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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the instruction manual, short manual, on the
packaging, on the product, and on the power adaptor:

DANGER! This symbol with the
signal word “DANGER” indicates
a hazard with a high level of risk
which, if not avoided, will result
in serious injury or death.

N

Alternating current / voltage

Polarity of barrel connector

WARNING! This symbol with
the signal word “WARNING”
indicates a hazard with a
medium level of risk which, if not
avoided, could result in serious
injury or death.

Direct current / voltage

This symbol refers to the special
rule of conduct associated with
children.

CAUTION! This symbol with

the signal word “CAUTION”
indicates a hazard with a low
level of risk which, if not avoided,
could result in minor or moderate
injury.

Symbol for a Protection Class Il
product

Use the product in dry indoor
spaces only.

ATTENTION! This symbol with
the signal word “ATTENTION”
indicates possible property
damage.

O > > >

NOTE: This symbol with the
signal word “NOTE” provides
additional useful information.

WARNING! EXPLOSION
HAZARD! A warning with this
symbol and word “WARNING!
EXPLOSION HAZARD?” indicates
the potential threat of explosion.
Failure to observe this warning
may result in serious or fatal
injuries and potential property
damage. Follow the instructions
in this warning to prevent
serious injuries, a danger to life
or property damage!

e

This mandatory sign indicates to
wear suitable protective gloves!
Follow the instructions of this
warning to avoid hand injuries
caused by objects or contact
with hot or chemical materials.

q3

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

9

This symbol means that the
operating instructions must
be observed before using the
product.

Safety information
Instructions for use

GB/CY
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20V / 12V SITE RADIO

This 20V / 12V SITE RADIO (hereinafter
referred to as “product”) is a consumer
electronic intended to render audio
transmitted via Bluetooth® or a 3.5 mm jack
lead connection.

Any other use is considered improper. Any
claims resulting from improper use or due
to unauthorised modification of the speaker
will be considered unwarranted. Any such
use is at your own risk.

The product is not intended for commercial
use.

— USB® is a registered trademark of USB
Implementers Forum, Inc.

— The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks owned by
Bluetooth® SIG, Inc. and any, use of
such marks by OWIM GmbH & Co. KG is
under license.

— The Parkside trademark and trade name
is the property of their respective owners.

— Any other names and products are
trademarks or registered trademarks of
their respective owners.

Remove all packaging material and
check the contents of the packaging
for completeness. Please contact the
dealer if parts are missing or damaged.

120V / 12V Site Radio

1 Power adaptor

1 AUX cable

1 Short manual

8 GB/CY

USB-A port

Volume/ Tuning control/ Select Knob
DC input socket with silicon cover
LCD display

Antenna

Power ON/OFF button

AUX in socket

AC/DC adaptor

Battery compartment cover
Passive radiator

Speaker

Battery compartment locker

AUX cable

Short manual

Handle

12 V battery pack*

12 V battery pack*

20V battery pack”

Power cord with power plug
Charge status indication light-green
Charge status indication light-red
Battery charger*

NENHENSENESEERENEENENE

* Battery pack and battery charger are not
included.



20V / 12V Site Radio
DAB reception

range: 174.928 t0 239.2 MHz
FM reception
range: 87.5 to 108 MHz
Station memory: 30 (DAB), 30 (FM)
DC input: 12V=—752A,

240 W oo
USB-A output: 5V—/2A

Parkside 12V/20V 12V =—=
battery input: 20V=—=
Audio output: 2 x5W RMS

AUX-in jack: 3.5 mm jack plug

Dimensions: Approx. 225 x 170 x
305 mm (W x D x H)

Weight: Approx. 3.1 kg

(without battery)
Ingress protection: 1P44

Operating 0°C - 45°C,
conditions: 40 % — 85 % rel.
humidity
Storage
temperature: -10°C - 60°C
Operation time: Approx. 5 hours with
(At medium 12 V battery 2Ah
volume) Approx. 10 hours with
12 V battery 4Ah
Approx. 10 hours with
20V battery 4Ah
Wireless standard: Bluetooth® 5.3
Frequency band: 2400 MHz -
2483.5 MHz
Max. transmitted
power: <10dBm
Bluetooth® range: Approx. 10m

Bluetooth® protocols:

AVRCP (remotely controls key audio
functions via mobile phone), A2DP
(wireless audio transmission)

AC-DC adaptor

Description Value
AC-DC adaptor OWIM GmbH & Co. KG
Description HRA 721742
Distributor: StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm,
GERMANY

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

Manufacturer’s
name or trade
mark, commercial
registration number

and address:
Model identifier: GA-0061202000V

Input voltage and

current: 100 - 240V~, 0.8 A

Input AC

frequency: 50/60 Hz

Output voltage DC: 12.0V===2.0A

Output power: 24.0W

Average active

efficiency: 86.5 %

Efficiency at low

load (10 %): 82.1 %

No-load power

consumption: 0.065W

Protection class: 11 /@l

Operating 0-35°C,40t085 %

conditions: rel. humidity

Storage

temperature: -10 - 60 °C

Dimensions: 70 x 30 x 87 mm
(W x D xH)

Weight: 123 g

GB/CY 9



12V battery pack*

Battery packs

Model number: PARK 12 A4

Type: Lithium ion

Rated voltage: 12V —

Capacity: 2000 mAh

Number of cells: 3

Model number: PARK 12 B4

Type: Lithium ion

Rated voltage: 12V —

Capacity: 4000 mAh

Number of cells: 6

12V Battery charger*

Battery charger

Model number: PLGK 12 A2

Input

Rated voltage: 220 - 240V~
50 - 60Hz

Rated power: 50 W

Output

Rated voltage: 12V —

Rated current: 24 A

Device fuse: T2A / =

Protection class: 11 /@

Model number: PDSLG 12 A1

Input

Rated voltage: 220 - 240V~
50 - 60Hz

Rated power: 150 W

Output 1

Rated voltage: 12V —

Rated current: 45A

Output 2

Rated voltage: 12V—

Rated current: 45A

Device fuse: T3.15A / =

Protection class: 1l /[0

10 GB/CY

Off mode power

consumption: 0.4 W
Standby

mode power
consumption: 0.7W

Time automatically
reaches power

saving mode/

Standby mode: 15 min

/\ ATTENTION! This charger is only
designed for charging the battery pack
types:

Parkside 12 V battery pack
PARK 12 A4 2.0 Ah 3 cells
PARK 12 B4 4.0 Ah 6 cells

* Battery pack and battery charger are
not included.

20 V battery pack*

Battery pack PAP 20 B3

Type: Lithium-lon
Rated voltage: 20 V —— max
Capacity: 4.0 Ah
Energy value: 80 Wh
Number of cells: 10

20 V battery Charger*

Rapid battery charger PLG 20 C3
Input:

Rated voltage: 230 - 240V~
Rated frequency: 50 Hz

Rated power: 120 W

Fuse (internal): 3.15 A/

* Battery pack and battery charger are

not included.

A Only used the battery sources
specified in the user manual.

ACAUTION! Risk of fire or explosion
if the battery is replaced by an
incorrect type.



A Safety

This chapter provides important safety
information for handing the product.
Improper use can result in personal injury
and property damage. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety instructions and instructions
for use! When passing this product on

to others, please also include all the
documents!

/\ DANGER!
DANGER TO LIFE AND RISK OF
ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/\ DANGER!

RISK OF SUFFOCATION!

ﬁ# Packaging material (i.e film or

polystyrene) should not be
used to play with. Always keep
children away from the
packaging material. The
packaging material is not a
toy.
This product can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
product in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children without supervision. The
product is not a toy.

/\ ATTENTION! RISK OF DAMAGE
Check that the product is secured
properly. There is a risk of injury if the
device falls down.

This product does not contain any parts
which can be serviced by the user.

Check the product before every use!
Discontinue use if any damage to

the product or the charging cable is
detected!

If you notice anything unusual during
use (e.g. unusual noise, strange odour
or smoke), switch the product off
immediately and disconnect all cables.
Do not use the product anymore.
Sudden temperature changes may
cause condensation inside the product.
In this case, allow the product to
acclimatise for some time before using
it again.

Do not place burning candles or open
fire on or next to the product.

Do not use the product near heat
sources such as radiators or other
devices emitting heat!

Do not throw the product into fire and
do not expose to high temperatures.
Do not leave the product inside a
vehicle on a hot day. High temperatures
can cause irreversible damage to the
product, and in some cases even cause
it to combust.

The product must not be exposed to
dripping or splashing water when the
cover is open.

/\ WARNING! EXPLOSION HAZARD!
Do not throw the product into fire and
do not expose to high temperatures.
Never open the housing of the product
as there is a risk of explosion! The
product has no internal parts requiring
maintenance.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

/\ WARNING! Risk of electric shock!
Never open the housing of the
product or of the power adaptor. In
case of malfunction, repairs are to be
conducted by qualified personnel only.

GB/CY 11



/\ WARNING! Protect the product and
the power adaptor from dripping
and splashing water. Do not place
containers filled with liquids (such as
vases or drinks) on or near the product
or the power adaptor. Do not immerse
any product components in liquids.
Never hold the product under running
water.
To avoid fire, do not place burning
candles on or near the product.
WARNING! Do not touch the power
adaptor with wet hands.
CAUTION! Never use a damaged
product. If you notice any damage,
disconnect the power adaptor
immediately from the mains network.
Contact your retailer if the product is
damaged.
Always turn the product off before
disconnecting it from the power supply.
Only use this product with the supplied
power adaptor. Only use the supplied
power adaptor with this product.
Contact your retailer if the power
adaptor is damaged. Refer to the
technical data of this product.
To avoid damaging the cord, do not
place any objects on it or chafe it on
sharp edges. Keep it away from hot
surfaces and open flames as well.
Lay out the cord in such a way that no
unintentional pulling or tripping over is
possible. Keep the power adaptor and
its cord out of reach of children.
When disconnecting the power adaptor
from the electrical outlet, do not pull by
the connection cord but by the power
adaptor.
Do not wrap the connection cord
around the product.
Connect the power adaptor to an
electrical outlet that is always easily
reachable so that in case of an
emergency the plug can be unplugged
immediately.

12 GB/CY

Pull the power adaptor out of the power
supply to completely disconnect the
product from the mains network.

The power adaptor continues to draw

a small amount of electricity, even
without the radio being operated, as
long as the power adaptor is connected
to the power supply. To completely
switch off the power adaptor, it must be
disconnected from the mains network.
Do not subject the product to physical
shock or strong vibrations.

If smoke or unusual sounds are
observed, immediately unplug the
power adaptor from the power supply.
The power adaptor shall not be
covered.

Disconnect the power adaptor from the
power supply when the product is not in
use and before cleaning.

Let the product dry completely before
connecting it to the mains supply and
before storage. Allow the product to
cool down completely before storage.
Do not insert any foreign objects into
the product.

Do not expose the product to high
temperatures (e.g. in the direct vicinity
of a heater).

/\ WARNING!

Wireless interference?

Switch the product off on airplanes, in
hospitals, service rooms, or near medical
electronic systems. The wireless signals
transmitted could impact the functionality
of sensitive electronics. Keep the product
at least 20 cm from pacemakers or
implantable cardioverter defibrillators, as
the electromagnetic radiation may impair
the functionality of pacemakers. The radio
waves transmitted could cause interference
in hearing aids. Do not place the product
near flammable gasses or potentially
explosives areas (e.g. paint shops) with
the wireless components on, as the radio
waves emitted can cause explosions and
fire.



@ NOTE: When using the product it is
recommended that ALL cables (USB / AUX)
are less than 3 meters in length to avoid
any interference.

/\ ATTENTION!

The range of the radio waves varies by
environmental conditions. In the event of
wireless data transmission, unauthorised
third parties receiving the data cannot be
excluded. The OWIM GmbH & Co. KG

is not responsible for interference with
radios or televisions due to unauthorised
modification of the device. The OWIM
GmbH & Co. KG further assumes no
liability for using or replacing cables and
devices not distributed by OWIM. The
user of the device is fully responsible for
correcting interference caused by such
unauthorised modification of the device, as
well as replacement of such devices.

A

If liquids leak from the product, these
may not come into contact with the
skin, eyes or the mucous membranes,
there exists the danger of chemical
burns. Corresponding protective gloves
have to be used.
If the skin, eyes or the mucous
membranes have come into contact
with the liquid, the concerned spots
have to be washed with water and a
doctor has to be sought immediately.
WEAR PROTECTIVE
GLOVES!

Leaked or damaged
batteries / rechargeable
batteries can cause burns on
contact with the skin. Wear
suitable protective gloves at
all times if such an event
occurs.

Special safety directions for battery-

operated products

1. Ensure that the product is switched
off before inserting the battery.
Inserting a battery into a product that is
switched on may result in accidents.

2. Do not use any accessories that are
not recommended by PARKSIDE. This
can result in electric shock or fire.

/\ Observe the safety information and
notes on charging and proper use
as shown in the instruction manual
for your battery and charger from
the Parkside X 20 V TEAM series
and Parkside X 12 V TEAM series .
A detailed description of the charging
process and further information can
be found in the separate operating
instructions.

Product use and care

1. Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

2. Use product only with specifically
designated battery packs.

3. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

4. When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects,
like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects,
that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause
burns or a fire.

5. Do not use a battery pack that is
damaged or modified. Damaged or
modified batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

GB/CY 13



6. Do not expose a battery pack

or product to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instruction and
do not charge the battery pack or
product outside the temperature
range specified in the instruction.
Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may
damage the battery and increase the
risk of the fire.

Battery charger safety warnings

1.

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

Do not charge regular or non-
rechargeable batteries. Disregarding
this instruction is hazardous.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock. Never hold the appliance under
running water. Pay attention to the
instructions provided for cleaning,
maintenance and repair.

The appliance is suitable for indoor use
only.

* Battery pack and battery charger are

14

not included.
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@® Before use

Before use, verify the package contents
are complete and undamaged!
Place the product on a level, even
surface for operation.

Only use the accessories and additional
equipment that are specified in

the operating instructions and are
compatible with the product.
Accessories are available through your
authorized dealer.

When buying always consider the
technical requirements of this product
(see “Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.

There are 2 options that can be used to

power up this product.

— Power up via AC power adapter
(included inside packaging)

— Power up via Parkside 12/20V
rechargeable battery (Not included)

/\ Important note:

12V/20V rechargeable battery cannot
be charged via the supplied AC
power adapter.

12V/20V rechargeable battery is not
included as standard accessories.
Do not use accessories not
recommended by Parkside. This may
result in electric shock or fire.

Charging the battery pack*

(Fig E and Fig F)

/\ CAUTION! Always disconnect the
power plug of power cord |19 before
removing the battery pack [14], [17],
from the charger [22] and before
connecting it to the charger.



Important note:
Our battery packs [14], [17], [18] are
partially charged. Charge the battery
pack completely before first use.
The battery pack [14], [17], [18] can be
charged at any time as needed without
shortening its service life.
Interrupting the charging process does
not damage the battery pack [14], [17],
Never charge the battery pack [16], [17],
if the ambient temperature is below
+10 °C or above +40 °C.
Insert the battery pack , , into
the charger [22].
Connect the power plug of power cord
to a suitable socket-outlet.
The charging control LEDs (green
and red indicate the charging status
of the battery charger [22}:

LED Status
Red LED lightsup  Battery pack is
charging

Green LED lights up Battery pack fully
charged

When the battery pack is fully charged:
Disconnect the power plug of power
cord [19] from the socket-outlet.
Remove the battery pack [14], [17],
from the charger 22).

* Battery pack and battery charger are
not included.

/\ CAUTION:
Be careful when install 12V/20V
rechargeable battery onto Bluetooth
speaker, please always unplug the AC
power adapter first before installing
rechargeable battery.
Be careful after installed rechargeable
battery onto product, please do not
strike the product and that will damage
product or even resulting in fire,
explosion, or any kind of risk of injury of
your body.

First, insert the DC jack of power
adapter [8] into 12V DC input socket
of Cordless construction site radio.
And then plug the power adapter
into nearby mains socket outlet.
Whenever the power adaptor is used
and the 12/20V rechargeable battery
is automatically disconnected to this
product.

Second, press the power ON/OFF
button @ approx. 2 seconds of this
product then start using this product.

/\ CAUTION:

Always disconnected the AC power
adapter completely before moving
this product. If AC power adapter is
not removed, it may cause an electric
shock.

Never pull and/ Or drag the power
cord of adaptor. Otherwise, this
product may fall and causing injury to
you or someone around you.

The mains power adapter is used as
the means of connecting this product to
mains supply. The mains socket used
for this product must remain accessible
during normal use.

In order to disconnect this product, the
mains adaptor should be removed from
the mains outlet completely.

Use the AC power adaptor supplied
with the product only.

/\ Important note:

Either one of 12V or 20V
rechargeable battery can be
installed and use onto this product.
Rechargeable battery is not
included in this product.
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You can insert 12V/ slide 20V rechargeable
battery into respective battery socket,
please follow below steps to install
rechargeable battery.

1. Identify which kind of 12V/ 20V battery
that you will be installed on this
product.

2. 12V battery need to insert to
battery socket of this product.

3. 20V battery |18| need to be slide into
battery socket of this product.

4. Please always insert/ slide battery all
the way until it locks in place with a little
click to make sure battery firmly placed
inside battery socket.

5. If the rechargeable battery cannot
insert/ slide into battery socket easily.
Please do not force to install it. And this
may be due to battery not being insert
correctly.

6. To remove battery from socket, press
and unlock battery latches and slowly
put it out from socket.

Control panel:

AUTO

ADV/INFO TUNE

® | source

@ear  xa @
msmll 1 2 [ 3]s
Power ON/OFF:

Power up and turn off the product. Active/
de-active standby mode.

SOURCE:
Switching playback mode.

ADV/INFO:
Scroll through the station information at the
FM and DAB+ mode. Access setting menu.

AUTO TUNE:
Auto scanning channels at the FM and
DAB+ mode.
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PRESETS:
Call out stored station at the FM and DAB+
mode. Active Bluetooth pairing mode.

1(PREV button):

Reset the current track to the beginning,
Jump to the previous track during
playback.

2(Play & Pause button):
Play & Pause during playback.

3(NEXT button):
Jump to the next track during playback.

4(TUNE button):
Activating and deactivating the random or
repeat mode.

® Using the product

Remarks: AUX and USB are only available
for selection if a playback medium is
connected via the AUX sockets or the USB
port.

® Power ON/OFF

Switching on the device
1. Press the Power ON/OFF button
approx. 2 seconds. The display lights

up.

Switching off the device

2. Press the Power ON/OFF button
approx. 2 seconds. All playbacks stop
and the display switches off.

@® Setting the volume

When switching on/off, the volume
automatically changes to a preset value.

Increasing the volume
1. Turn the volume knob in a clockwise
direction.

Reducing the volume
2. Turn the volume knob in an
anticlockwise direction.



@® Switching playback mode

Press the Source button repeatedly.

The radio will now cycle through the
available playback modes (DAB+, FM and
Bluetooth®).

Remarks: AUX and USB are only available
for selection if a playback medium is
connected via the AUX sockets or the
USB port (battery compartment).

® Operating as a radio (FM)
Pull up the antenna in vertical position.

Press the Source button repeatedly until
the display shows “FM”.

Automatic search

1. Press and hold the AUTO Tune button
for approx. 2 seconds. All stored
stations are deleted and the radio now
automatically scans the frequency band
for up to 30 receivable stations.

2. Press the Preset button. The list of
stations is now shown on the display.

3. Scroll through the list by turning the
volume control knob.

4. Push the volume control knob to
confirm the station selection.

Setting stations manually

1. Press the volume control knob briefly
once.

2. Change the frequency by turning the
volume control knob.

3. Push the volume control knob to save
the setting and to re-enable the volume
control.

1. Press and hold the Preset button for
approx. 2 seconds.

2. Scroll through the list by turning the
volume control knob, select a memory
location to overwrite to.

3. Push the volume control knob to
overwrite the selected station to the
memory location.

—_

Press the Preset button once.

2. Scroll through the list using the volume
control knob.

3. Push the volume control knob to

change to the selected station.

1. Repeatedly press the ADV/INFO button
to scroll through the station information.

Retrievable station
information

Radio text
Programme genre
Station name
Mono/stereo
Time

Date

Frequency band

FM (RDS)

® Special settings for FM

1. Press and hold the ADV/INFO button
for approx. 2 seconds to access the
Settings menu.

2. Scroll using the volume control knob.

3. Push the volume control knob to
confirm the selection.

—

Select “Scan settings” in the menu.
2. Using the volume control knob to
select “All stations” to obtain a full list
of stations or “Only strong stations” to
obtain only stations with a strong signal.
3. Press the volume control knob to
confirm the settings.

1. Select “Audio settings” in the menu.
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Using the volume control knob, select
“Stereo allowed” to play back stereo
signals when available or “Forced
mono” to play back mono signals only.
Press the volume control knob to
confirm the settings.

Operating as a radio (DAB+)

Pull up the antenna in vertical position.

Press the Source button repeatedly until
the display shows “DAB”.

Pull the antenna in vertical position.

Press the source button repeatedly until the
display shows ,DAB‘, and then the radio
automatically searches for receivable.

Alternative

1.

2.

3.

Press and hold the ADV/INFO button for
approx. 2 seconds.

Using the volume control knob, scroll to
the list entry “Full scan”.

Push the volume control knob to
confirm the selection.

Setting stations manually

1.

2.

3.

18

Press and hold the ADV/INFO button for
approx. 2 seconds.

Using the volume control knob, scroll to
the list entry “Manual tune”.

Push the volume control knob to
confirm the selection.

Change the frequency by turning the
volume control knob.

Push the volume control knob to save
the setting and to re-enable the volume
control.

. Scroll through the list using the volume

control knob.
Push the volume control knob to
change to the selected station.

GB/CY

—_

1.

Frequency band

DAB

Alternatively: The selection is
automatically applied after approx.
10 seconds.

Press and hold the Preset button for
approx. 2 seconds.

Use the volume control knob to scroll
through the list to select a memory
location where you would like to save
the current station.

Push the volume control knob to save
the current station to the selected
memory location.

Press the Preset button once.

Scroll through the list using the volume
control knob.

Push the volume control knob to
change to the selected station.
Alternatively: The selection is
automatically applied after approx.

10 seconds.

Repeatedly press the ADV/INFO button
to scroll through the station information.

Retrievable station
information

Radio text

Signal strength
Programme genre
Multiplex name
Frequency/channel
Signal error rate
Bitrate/audio type
Time

Date



® Special settings for DAB+

1. Press and hold the ADV/INFO button
for approx. 2 seconds to access the
Settings menu.

2. Press ADV/INFO, find ,Prune‘, and
select ,Yes' or ,No‘.

The “Inactive stations” function is used
to remove old and no longer receivable
stations from the station list.

1. Select “Inactive stations” in the menu.

2. Using the volume control knob, select
“Yes” to delete inactive stations or “No”
to return to the Settings menu.

3. Press the volume control knob to
confirm the settings.

DRC ensures that quiet passages are
amplified and can therefore be heard in
noisy environments.

1. Select “DRC” in the menu.
2. Select the desired DRC setting using
the volume control knob.

There are three possible options:

OFF  No amplification of quiet
passages

LOW Moderate amplification of quiet
passages

HIGH Maximum amplification of quiet

passages

3. Press the volume control knob to
confirm the settings.

@® AUX-In operation

1. Plug the jack cable into the jack socket
on the front panel of the device.

2. Connect the jack cable to a playback
device.

Once a jack cable is connect to the jack
socket on the front panel of the device, the
radio automatically switches to this input.

@ Playback from a USB stick

1. Insert the USB stick (not included
in delivery) into the USB port in the
device’s battery compartment.

Pausing playback
1. Press the Play & Pause button during
playback.

Continuing playback
2. Press the Play & Pause button.

1. Press the NEXT button to jump to the
next track.

2. Press the PREV button to reset the
current track to the beginning.

3. Press the PREV button again within
3 seconds to go back to the previous
track.

Repeatedly press on the Tune button until
the desired mode is shown.

Mode Function

Rep-1 The current track is played
again.

Repeat Al The complete content of

the USB stick (not included
in delivery) is played back
again.
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Random The music is played in

a random order and the
complete content of the
USB stick (not included

in delivery) is played back

again.

Normal The music is played in order.
The playback stops after the
last track on the USB stick

(not included in delivery).

® Operating via Bluetooth®

1. Press the Source button repeatedly until
the display shows “Bluetooth”.

2. The display will flash.

3. Connect your external Bluetooth®
enabled device to the radio. Select
“PBR 10 A1” from the list.

4. As soon as the device is connected, a
beep will sound, the display will stop
flashing and the device will display
“Connected”.

5. Playback can only be started on the
Bluetooth playback device.

Pausing playback
1. Press the Play & Pause button during
playback.

Continuing playback
2. Press the Play & Pause button.

1. Press the NEXT button to jump to the
next track.

2. Press the PREV button to jump to the
previous track.

With the TWS function you can connect
two identical radios to a stereo speaker pair
via Bluetooth®.
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1. Ensure that neither of the devices is
connected to a playback device via
Bluetooth®.

2. Press the Source button repeatedly until
the display shows “Bluetooth”.

3. Press the TWS button once on each
device. The TWS indicator will flash on
the display.

4. The devices will connect with one
another and the TWS indicator on the
display of one device will stop flashing.
»TWS Connected” appears in the
display.

5. The device on which the TWS indicator
continues to flash is the master device.
»TWS Disconnected” appears in
the display. The mobile phone is
now connected to this device as
described in the chapter “Operating via
Bluetooth®”.

»TWS Connected” is now shown in the
display.

6. To cancel the connection between the
two speakers, press the TWS button
once.

@® System settings for all modes

In Radio mode (FM and DAB+)

1. Press and hold the ADV/INFO button
for approx. 2 seconds to access the
Settings menu.

2. Scroll to the list entry “System” using
the volume control knob.

3. Push the volume control knob to
confirm the selection.

4. Scroll to the desired entry using the
volume control knob.

5. Push the volume control knob to
confirm the selection.

When playing back external media

(USB, AUX and Bluetooth®)

1. Press and hold the ADV/INFO button
for approx. 2 seconds to access the
Settings menu.

2. Scroll to the desired entry using the
volume control knob.



—_

Push the volume control knob to
confirm the selection.

Select “Backlight” in the System menu.
Scroll through the list using the volume
control knob.

Push the volume control knob to
confirm the selected list entry.

Setting the time and date

1.
2.

3.

Select “Time” in the menu.

Select “Set time/date” in the Time
menu.

The hour will now flash. This can be
changed using the volume control
knob. Press the volume control knob to
confirm the entered time.

Proceed in the same way with the
minutes and the date.

Setting the time automatically

1.
2.

3.

4.

Select “Time” in the menu.

Select “Auto. Update” in the Time
menu.

Select the desired update behaviour
using the volume control knob.
Push the volume control knob to
confirm the selection.

There are four possible options:

No update time and date do not
update automatically

Update from time and date update

any automatically via FM

Update via FM

Update via DAB

and DAB

time and date update
automatically via FM

time and date update
automatically via DAB

If the automatic update is active, the time
and date will always update when the radio
is in the corresponding playback mode.

Setting the time format

1.
2.

3.

Select “Time” in the menu.

Select “Set 12/24 hour” in the Time
menu.

Select the desired time format using the
volume control knob. Press the volume
control knob to confirm the settings.

Setting the date format

1.
2.

3.

—

Select “Time” in the menu.

Select “Set date format” in the Time
menu.

Select the desired date format using the
volume control knob. Press the volume
control knob to confirm the settings.

Select “Language” in the System menu.
Scroll through the list using the volume
control knob.

Push the volume control knob to
confirm the setting.

. Select “Factory settings” in the System

menu.
Select “Yes” in the Factory settings
menu. The radio will now automatically
restore the factory settings. To do so,
the radio performs a restart and DAB+
station search.

. Select “SW version” in the System

menu.

. This will display the installed software

version.
Press the ADV/INFO button to return to
the Main menu.

@® Clean appliance

Switch the product off and remove all
cables / rechargeable battery before
cleaning.
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Only clean the outside of the product
using a clean, dry cloth for cleaning the
product and never use any corrosive
liquids / abrasive cleaning agents. Use
a slightly moistened cloth and a mild
cleaning agent to remove stubborn dirt.

® Storage during non use

Store the product in a dry environment
when not in use. Protect it from dust
and direct sunlight.

Battery pack advice*
Store the battery pack separately.
The rechargeable battery need to be
charged regularly, for example every
3 months when storing for extended
periods. Recharge as necessary.

* Battery pack and battery charger are

not included.

@® Troubleshooting

@ = Fault
® = Possible cause
O = Action

@ = DAB+/ FM function not work or no
station found

® = Location of use in remote area that
signal is too weak.

O = Move to place with strong signal and
search station again.

@ = No functions
@® = Battery drained.
O = Recharge the battery

@ = No Bluetooth® connection

® = Error operating the product.

O = If necessary, unplug the AUX cable
from the AUX-in jack [7].

O = Switch the product off and on again
and increase the volume.

® = Playback device error.

O = Check to see if the product was
detected by the playback device.
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O = Check to see if the playback device
has detected and connected to
any other devices with Bluetooth®
Standard 5.3.

@ = No music playback via Bluetooth®

@® = Error operating the product.

O = Check to see if the AUX cable [13]is
still inserted into the AUX-in jack [7], if
it is remove it.

O = If the product is switched on, turn it off
and on again.

O = Press and hold the * button to start
a new connection to the playback
device.

O = Increase the volume on the playback
device.

@ = No music playback via AUX-in
connection

® = Error connecting the AUX cable [13].

O = Reconnect the AUX cable [13] to the
playback device.

O = The volume at the playback device or
at the product is too low and has to be
increased.

@ Disposal
Packaging:

N Observe the marking of the
&%) packaging materials for waste

& separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98:composite
materials.

Product:

« Contact your local refuse disposal
@ authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.



The adjacent symbol of a crossed
out dustbin on wheels indicates
this product is subject to directive
2012/19/EU. This directive states
at the end of the life this product
must not be disposed of through
regular household refuse but must
be returned to special collection
sites, recycling depots or waste
management companies.

12

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of
properly.

Batteries/accumulators:

)5

Defective or exhausted batteries/
rechargeable batteries must be recycled in
accordance with Regulation 2023/ 1542.
Return batteries/rechargeable batteries to
the appropriate local collection facilities.
The symbol showing the crossed-out bin
on batteries or rechargeable batteries
means that such batteries must not be
disposed of in domestic waste. Remove
the batteries/battery pack from the product
before disposing of them/it. They may
contain toxic heavy metals and are subject
to hazardous waste regulations.

The chemical symbols of the heavy metals
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb =
lead.

Environmental damage through
incorrect disposal of the
batteries/accumulators!

® Simplified EU declaration of
conformity

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, GERMANY hereby
declares that the product 20V / 12V SITE
RADIO HG12056 conforms to the directives
2014/53/EU, 2011/65/EU and EU2023/826.

The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: www.owim.com

]

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 541118_2510) ready
as proof of purchase.
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The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 541118_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 541118_2510

(@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Hasznalt figyelmeztetések és szimbdélumok

A kovetkez6 figyelmeztetéseket hasznaljuk a hasznalati utmutatdban, a révid hasznalati
Utmutatoban, a csomagolason, a terméken és a tapegységen:

VESZELY! Ez a szimbdlum a
,VESZELY” figyelmeztets széval
olyan magas kockazatu veszélyre
utal, amely, ha nem kerdlik el,
sulyos sériilést vagy haldlt okoz.

Valtakoz6 aramerdsség/
feszliltség

A barrel csatlakozé polaritasa

FIGYELEMEZTETES!

Ez a szimbdélum a
,FIGYELEMEZTETES”
figyelmeztetd széval olyan
kozepes kockazatu veszélyre utal,
amely, ha nem kerdlik el, sulyos
sérllést vagy halalt okozhat.

Egyenaram/fesziltség

Ez a szimbélum kilonleges
viselkedési szabalyokra utal,
amelyek a gyermekekre
érvényesek.

VIGYAZAT! Ez a szimbSlum

a VIGYAZAT” figyelmeztetd
széval olyan alacsony kockazatu
veszélyre utal, amely enyhe vagy
kdzepes sérulést okozhat, ha
nem Kertilik el.

A ll. védelmi osztélyba tartozd
termék szimbdluma

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren
hasznalja.

> BB P

FIGYELEM! Ez a szimbdlum

a ,FIGYELEM” figyelmeztet6
szoval egyUtt lehetséges anyagi
kart jelol.

MEGJEGYEZES: Ez a
szimbdlum a ,MEGJEGYEZES”
figyelmeztetd széval kiegészitd
hasznos informaciokat ad.

FIGYELEMEZTETES!
ROBBANAS-VESZELY!

A figyelmeztetés ezzel

a szimbdlummal és a
»FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY” széval
potencialis robbanasveszélyt
jelez. A figyelmeztetés figyelmen
kivil hagyasa sulyos vagy
halalos sériiléseket, valamint
potencialis anyagi karokat
okozhat. A sulyos sérilések,
életveszély vagy anyagi kar
megel6ézése érdekében kdvesse
az ebben a figyelmeztetésben
szerepld utasitasokat!
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Ez a rendelkezd jelzés azt jelzi,
hogy megfelel6 védbékesztydit kell
viselnil Kévesse e figyelmeztetés
utasitasait, hogy elkertlje azokat
a kézsérlléseket, amiket targyak

vagy forrdé vagy vegyi anyagokkal
valé érintkezés okoz.

A CE jeldlés azt jelzi, hogy a

c € termék megfelel a ra vonatkozo

EU iranyelveknek.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy
@ a termék hasznalata elétt be kell
tartani a hasznélati Utmutatot.

Biztonsagi informaciok
Haszndlati utmutaté

20V / 12 V AKKUS EPITKEZESI
RADIO

Eza20V/ 12V AKKUS EPITKEZESI
RADIO (a tovabbiakban: ,termék”) olyan
fogyasztoi elektronikus eszkéz, amelynek
célja hangok Bluetooth®-on vagy 3,5 mm
jack vezetéken keresztiili tovabbitasa.
Minden egyéb jellegli hasznalat nem
rendeltetésszertinek mindsil. A hangszoré
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy
jogosulatlan modositasabol eredd hibakra
vonatkozé igényekre a garancia nem terjed
ki. Az ilyen jelleg(i hasznalatért On a felelSs.
Ez a termék nem kereskedelmi hasznalatra
készilt.

— Az USB® az USB Implementers Forum,
Inc. bejegyzett védjegye.

— A Bluetooth® viligmarka és logok
a Bluetooth® SIG, Inc. bejegyzett
kereskedelmi védjegyei, és az
OWIM GmbH & Co. KG licenceként
haszndlja ezeket.

— A Parkside a tulajdonosaik kereskedelmi
védjegyei vagy elnevezései.

— Minden mas név és termék a megfeleld
tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett
védjegye.
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Tavolitson el minden
csomagoldéanyagot, és ellendrizze,
hogy a csomagolas tartalma teljes-e.
Kérjuk, forduljon a kereskeddhoéz, ha
alkatrészek hianyoznak vagy sériiltek.

120V /12 V Akkus épitkezési radio
1 tapegység

1 AUX kébel

1 révid Utmutatéd

[]=]
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USB-A port

Hangeré/hangolas szabalyozé/
kivalasztas gomb

DC bemeneti aljzat szilikon burkolattal
LCD kijelz6

Antenna

Be-/kikapcsol6 gomb

AUX in aljzat

AC/DC adapter

Elemtarto fedél

Passziv sugarzé

Hangszoré

Elemtarto retesz

AUX kéabel

R&vid utmutaté

Fogantyu

12 V elemkészlet*

12 V elemkészlet*

20 V elemkészlet*

Halozati kabel halézati dugdval




Toltésszint jelzlampa — zold
Toltésszint jelz6lampa - piros
Elemtolté*

* Az elemkészlet és az elemtolté nem
tartozék.

20V / 12V Akkus épitkezési radio
DAB vételi

tartomany: 174,928-239,2 MHz
FM vételi
tartomany: 87,5-108 MHz
Allomas memdria: 30 (DAB), 30 (FM)
DC bemenet: 12V=—=—52A,

24,0 W ¢eo
USB-A kimenet: 5V=—2A

Parkside 12 V/20V 12V —
elem bemenet: 20V =—

Audio kimenet: 2x5WRMS
AUX-in csatlakozé: 3,5 mm jack aljzat

Méretek: kb. 225 x 170 x 305
mm (SZ x ME x MA)
Suly: Kb. 3,1 kg (elem nélkdil)
Kulsé
behatasokkal
szembeni
védettség: IP44
Uzemi feltételek: 0 °C - 45 °C,
40% - 85% relativ
paratartalom
Tarolasi
hémérséklet: -10°C - 60 °C
M(ikddési id6: Kb.56ra12V 2 Ah
(Kbzepes elemmel
hangerén) Kb. 10 6ra 12V 4 Ah
elemmel
Kb. 10 6ra20V 4 Ah
elemmel

Vezeték nélkdli
standard:

Frekvenciasav:

Bluetooth ® 5.3

2400 MHz - 2483,5
MHz

Max.

adoteljesitmény: < 10dBm
Bluetooth®

tartomany: Kb. 10 m

Bluetooth® protokollok:

AVRCP (tavolrdl vezérli a legfontosabb
hangfunkcidkat mobiltelefonon keresztili),
A2DP (vezeték nélkili hangatvitel)

AC-DC adapter
Leiras Erték
AC-DC adapter OWIM GmbH & Co. KG
Forgalmazé leirasa: HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,

74’1 67 Neckar§ulm,
NEMETORSZAG

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

A gyart6 neve
vagy védjegye,
kereskedelmi
nyilvantartasi
szama és cime:

Modell azonositdé: GA-0061202000V

Bemeneti

feszlltség és aram: 100-240 V~, 0,8 A
Bemeneti AC

frekvencia: 50/60 Hz

DC

feszlltségkimenet: 12,0V===2,0A
Teljesitmény: 240W

Atlagos aktiv

hatékonysag: 86,5%
Hatékonysag

alacsony

terhelésnél (10%): 82,1%
Energiafogyasztas

Uresjaraton: 0,065 W

Védelmi osztaly: I/

Uzemi feltételek:  0-35 °C, 40-85%

relativ paratartalom
Tarolasi

hémérséklet: -10-60 °C
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Leiras Erték Modellszam: PDSLG 12 A1

Méretek: 70 x 30 x 87 mm Bemenet
(SZ x ME x MA) Névleges feszlltség: 220-240 V~
Suly: 123 g 50-60 Hz
Névleges teljesitmény: 150 W
1. kimenet

Névleges feszliltség: 12V —
Névleges aramerésseg: 4,5 A

12 V elemkészlet* 2. kimenet

Elemkészletek Névleges fesziiltség: 12V =—
Modellszam: PARK 12 A4 Névleges aramerdsség: 4,5 A
Tipus: Litium-ion Késziilék biztositék:  T3.15A / ==
Névleges feszlltség: 12V — Védelmi osztaly: I/ @
Kapacités: 2000 mAh Teljesitményfelvétel

Cellak szama: 3 kikapcsolt

Modellszam: PARK 12 B4 Uzemmodban: 0,4W
Tipus: Litium-ion Energiafogyasztas

Névleges fesziiltség: 12V — készenleti

Kapacitas: 4000 mAh tizemmadban: 0.7 W
Cellak szama: 6 Az energiatakarékos

Uzemmod/készenléti

12 V elemtsits* Uzemmod automatikus

e elérési ideje: 15 perc
Elemtolté o ) ;
Modellszam: PLGK 12 A2 A FIGYE!.EM! Ez a toltq. C§al’< a kovetlfezo
elemkészlet tipusok toltésére szolgal:
Bemenet
Névleges feszliltség: ~ 220-240 V~ Parkside 12 V elemkészlet
50-60 Hz PARK 12 A4 2,0 Ah 3 cella
Névleges teljesitmény: 50 W PARK 12 B4 4.0 Ah 6 cella
Kimenet
. e * Az elemkészlet és az elemtoit6 nem
Névleges feszlltség: 12V— <
K i e tartozék.
Névleges aramerésség: 2,4 A
Készllék biztositék: T2A/ = 20 V elemkészlet*
Védelmi osztaly: /5 Elemkészlet PAP 20 B3
Tipus: Litium-ion
Névleges feszlltség: 20 V —= max.
Kapacitas: 4,0 Ah
Energiaérték: 80 Wh
Celldk szama: 10
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20 V elemtolto*

Gyors elemto6lté PLG 20 C3
Bemenet:

Névleges feszultség: 230-240 V~
Névleges frekvencia: 50 Hz

Névleges 120 W

teljesitmény:
Biztositék (belsd): 3,15 A/

* Az elemkészlet és az elemtolté nem
tartozék.

/\ Csak az ebben a hasznalati
utmutatéban felsorolt elem
modelleket hasznalja.

/\ VIGYAZAT! Ha nem megfelel§ tipusra
cseréli az elemet, akkor tiizveszély
lép fel.

A Biztonsag

Ez a fejezet fontos biztonsagi informaciokat
tartalmaz a termék kezeléséhez. A
helytelen hasznélat sérilést és a készllék
rongalédasat okozhatja. Kérjik, hasznalat
elétt ismerje meg az dsszes biztonsagi
informaciot és hasznalati utasitast! Amikor
harmadik félnek atadja a terméket, kérjlk,
adjon at vele minden hozza tartozé
dokumentumot!

/\ VESZELY!
CSECSEMOKET ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELETVESZELY ES
BALESETVESZELY!

/\ VESZELY!
FULLADASVESZELY! A
% csomagoldanyaggal (pl. film
vagy polisztirol) nem szabad
jatszani. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a
csomagoldanyagtodl. Ez a
csomagoléanyag nem jaték.

Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves
vagy annal idésebb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezé,
vagy kell6 tudassal és belatassal

nem rendelkezé személyek is, ha a
termék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatos utmutatasban vagy
feligyeletben részesiilnek, és értik a
hasznalat kockazatait. Gyerekek ne
jatsszanak a termékkel. A tisztitast és
a felhasznaldi karbantartast gyermekek
nem végezhetik feligyelet nélkll. Ez a
termék nem jaték.

/\ FIGYELEM! RONGALODAS VESZELYE
Ellendrizze, hogy a termék
medfeleléen van-e régzitve.
Sérlilésveszély all fenn, ha a termék
leesik.

Ez a termék nem tartalmaz olyan részt,
amelyet a hasznalé6 maga meg tudna
szervizelni.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze

a terméket! Ha a készlilék vagy a
t6ltékabel barmilyen sériilését észleli,
akkor ne hasznalja tovabb!

Ha hasznalat k6zben barmi szokatlant
észlel (pl. szokatlan zaj, furcsa szag
vagy fist), azonnal kapcsolja ki a
terméket, és huzza ki az 6sszes kabelt.
Utéana ne hasznalja a terméket.

A hirtelen h6mérséklet-valtozas
kondenzacidt okozhat a termékben.
Ebben az esetben hagyja a terméket
egy ideig akklimatizalédni, mielétt Ujra
hasznalna.

Ne helyezzen égé gyertyakat vagy nyilt
langot a termékre, vagy a termék mellé.
Ne haszndlja a terméket héforrasok
kozelében, pl. radiatorok vagy egyéb
hékibocsatd eszkdzok kdzelében!

Ne dobja a terméket tlizbe, és ne tegye
ki magas hémérsékleteknek.
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Forré napon ne hagyja a terméket

a jarmiben. A magas hémérséklet
visszafordithatatlan kdrosodast okozhat
a termékben, és bizonyos esetekben
akar le is éghet.

A terméket nem szabad csepegd vagy
fréccsend viznek kitenni, ha nyitva van
a burkolata.

/\ FIGYELEMEZTETES!

ROBBANASVESZELY!

Ne dobja a terméket tlizbe, és ne tegye
ki magas hémérsékleteknek.

Soha ne nyissa ki a termék burkolatat,
mert robbanasveszély all fenn! A termék
nem rendelkezik karbantartast igényl6é
belsé alkatrészekkel.

ARAMUTES VESZELYE!
/\ FIGYELEMEZTETES! Aramiités

veszélye! Soha ne nyissa ki a
termék vagy a tapegység burkolatat.
Meghibasodas esetén a javitast csak
képzett szakember végezheti.

/\ FIGYELEMEZTETES! Ovja a
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terméket és a tapegységet a csepegd
és froccsend vizt6l. Ne helyezzen
folyadékokkal teli edényeket (példaul
vazakat vagy italos Givegeket) a
termékre, a tapegységre vagy ezek
kdzelébe. Ne meritse a termék egyetlen
alkatrészét sem folyadékokba. Soha ne
tartsa a terméket folyd viz ala.

A tlzveszély elkerlilése érdekében ne
helyezzen ég6 gyertyakat a termékre,
vagy a kdzelébe.

FIGYELEMEZTETES! A tapegységet ne
fogja meg nedves kézzel.

VIGYAZAT! Soha ne hasznaljon sériilt
terméket. Ha barmilyen sértilést észlel,
azonnal valassza le a tapegységet

a halézatbdl. Lépjen kapcsolatba a
kiskereskeddvel, ha a termék sérult.
Mindig kapcsolja ki a terméket, miel&tt
levalasztja a halézatrdl.
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A terméket csak a mellékelt
tapegységgel haszndlja. Csak a
termékhez mellékelt tapegységet
hasznalja. Ha a tapegység sértilt,
forduljon a kiskeresked6hoz. Tekintse
meg a termék mUiszaki adatait.

A halézati vezeték sériilésének
elkerllése érdekében ne helyezzen

ra targyakat, és ne dorzsolje éles
szélekhez. Tartsa tavol a forrd
fellletektdl és nyilt [angoktol.

Ugy fektesse le a halézati vezetéket,
hogy véletlenszer(ien ne lehessen
megrantani, vagy benne megbotlani.

A tapegységet és a vezetékét
gyermekektdl elzarva kell tartani.
Amikor a tapegységet levalasztja

az elektromos aljzatrdl, ne a
csatlakozdokabelnél fogva, hanem a
tapegységnél fogva huzza ki.

Ne tekerje a csatlakozévezetéket a
termék koré.

Csatlakoztassa a tapegységet egy
mindig kdnnyen elérhet6 haldzati
aljizathoz, hogy veszély esetén a
terméket azonnal ki lehessen huzni.
Huzza ki a tapegységet a tapellatasbol,
hogy teljesen levalassza a készliléket a
halézatrol.

A tapegység tovabbra is kis mennyiségu
aramot fogyaszt, még akkor is, ha a
radiéo nem mikodik, amig a tapegység
csatlakoztatva van a tapellatashoz. A
tapegység teljes kikapcsolasahoz le kell
valasztani a haldzatrol.

Ne tegye ki a készlléket it6déseknek
vagy tulzott rezgéseknek.

Ha flstot vagy szokatlan hangokat
észlel, azonnal huzza ki a tapegységet a
tapellatasbol.

A tapegységet nem szabad letakarni.
Ha nem haszndlja a terméket, illetve
tisztitas el6tt mindig valassza le a
tapegységet a halozati aljzatrol.



A haldzati tapellatashoz valé
csatlakoztatas és tarolas elétt hagyja
teljesen megszaradni a terméket.
Tarolas el6tt hagyja a terméket teljesen
lehdini.

Ne dugjon semmilyen idegen targyat a
termékbe.

Ne tegye ki a terméket magas
hémérsekletnek (pl. h6sugarzé
kozvetlen kdzelében).

/\ FIGYELEMEZTETES!

Vezeték nélkiili interferencia?

Kapcsolja ki a terméket repllégépen,
kérhazban, kiszolgalé helyiségekben, vagy
orvosi elektronikai rendszerek kdzelében.

A tovabbitott vezeték nélkuli jelek
befolyasolhatjak az érzékeny elektronikai
berendezéseket. Tartsa a terméket legaldbb
20 cm tavolsagra a pacemakerektdl és
belltethetd kardioverter defibrillatoroktdl,
mivel az elektromagneses sugarzas
negativan befolyasolhatja a pacemakerek
mukddését. A tovabbitott radidhullamok
megzavarhatjak a hallokészulékeket. Ne
helyezze a terméket gyulékony gazok

vagy potencidlisan robbanékony teriletek
kozelébe (pl. festékboltban), ha a vezeték
nélkili komponensek be vannak kapcsolva,
mivel a kibocsatott radidhullamok
robbanast és tlizet okozhatnak.

@ MEGJEGYEZES: A kész(ilék haszndlata
soran ajanlott, hogy az interferencia
elkeriilése érdekében az OSSZES kabel
(USB/AUX) 3 méternél rovidebb legyen.

/\ FIGYELEM!

A radiohullamok hatétavolsaga a
kérnyezeti feltételektél figg. Vezeték nélkuli
adatatvitel esetén nem zarhaté ki, hogy
jogosulatlan harmadik felek hozzaférjenek
az adatokhoz. Az OWIM GmbH & Co. KG
nem vallal felelésséget a radié vagy
televizié késziilékek zavaraiért, amelyek

a készulék jogosulatlan modositasabdl
erednek. Az OWIM GmbH & Co. KG
emellett nem vallal felel6sséget a nem

az OWIM altal forgalmazott kabelek és
készilékek hasznalataért. A késziilék
hasznaldja teljes mértékben felelés azon
zavarok kijavitasaért, amelyeket a készllék
jogosulatlan médositasa, illetve az ilyen
készlilékek cseréje okozott.

A

Ha folyadék szivarog a termékbdl,
el6fordulhat, hogy a bérre, a szembe
vagy a nyalkahartyara kertil, és fennall
a vegyi égés veszélye. Megfeleld
véddkesztylt kell hasznalni.
Ha a folyadék a bérre, a szembe vagy
a nyalkahartyara kerdlt, az érintett
terlleteket vizzel le kell mosni, és
azonnal orvoshoz kell fordulni.
VISELJEN VEDOKESZTYUT!
A szivargo vagy sérilt elemek/
Ujratdlthetd elemek bérrel
érintkezve égési sériiléseket
okozhatnak. Mindig viseljen
megfeleld védbkesztyl(it, ha
ilyen el6fordul.

Az elemmel miik6dé termékekre

vonatkozé specialis biztonsagi

utasitasok

1. Gy6z6djéon meg arrol, hogy a termék
ki van-e kapcsolva, mielStt behelyezi
az elemet. Ha az elemet bekapcsolt
termékbe helyezi be, akkor az balesetet
okozhat.
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Soha ne hasznaljon a PARKSIDE
altal nem javasolt tartozékokat. Mivel
emiatt fennall az aramutés vagy tliz
veszélye.

/\ Tartsa be a toltéssel és a megfeleld

hasznalattal kapcsolatos biztonsagi
informacidkat és megjegyzéseket a
Parkside X 20 V TEAM sorozat és a
Parkside X 12 V TEAM sorozat elem
és tolt6 hasznalati utmutatéjaban
lathaté modon. A toltési folyamat
részletes leirasa és tovabbi
informaciok a kiilon hasznalati
utasitasokban talalhatok.

A termék hasznalata és apolasa

1.
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Csak a gyarto altal meghatarozott
tolt6t hasznalja. Az olyan t6lt6, amely
egy tipusu elemkészlethez alkalmas,
tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
elemkészlethez hasznalja.

A terméket csak a specialisan
meghatarozott elemkészletekkel
hasznalja.

Barmely mas elemkészlet hasznalata
sériilés- vagy tlizveszélyt okozhat.
Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktol, kulcsoktal,
szogektdl, csavaroktdl vagy mas kis
fémtargyaktél, amelyek kapcsolatba
léphetnek vele. Az elemek kapcsainak
révidzarlata égési sériilést vagy tizet
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy
megvaltoztatott elemkészletet.

A sériilt vagy megvaltoztatott elem
varatlanul mikoédhet, amelynek
kdvetkeztében tlz, robbanas vagy
sérlilés veszélye all fenn.

Ne tegye ki az elemkészletet tliznek
vagy tulzott hdmérsékletnek.

Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor
felrobbanhat.
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7. Tartsa be a toltési utasitast,

és ne toltse az elemkészletet

vagy a terméket az utasitasban
meghatarozott hmérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a t6ltést nem
megfeleléen vagy meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kivil végzik,
akkor az megrongalhatja az elemet, és
noveli a tlizveszélyt.

Az elemtoltére vonatkozo biztonsagi
figyelmeztetések

1.

Ezt a készliléket hasznalhatjak 8 éves
vagy annal idésebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd,
vagy kell6 tudassal és belatassal nem
rendelkezd személyek is, ha a készlilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
utmutatasban vagy felligyeletben
részeslinek, és értik a hasznélat
kockazatait.

Gyerekek ne jatsszanak a készllékkel.
A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem
végezhetik fellgyelet nélkil.

Ne t6ltson fel szokvanyos vagy nem
Ujratolthet6 elemeket. A hasznalati
utmutato figyelmen kivil hagyasa
veszélyes.

3. Az aramités elkeriilése érdekében

a sérilt halozati vezetéket csak a
gyartéval, illetve a gyarto hivatalos
szervizében, vagy megfeleléen képzett
szakemberrel szabad kicseréltetni.
Védje az elektromos alkatrészeket a
nedvességtdl. Az aramiités elkerllése
érdekében ne meritse ezeket az
alkatrészeket vizbe vagy egyéb
folyadékokba. Soha ne tartsa a
készliléket folyd viz ala. Tisztitaskor,
karbantartaskor és javitaskor tartsa be
az utasitasokat.

A készllék kizardlag beltéri hasznalatra
alkalmas.

* Az elemkészlet és az elemt6lté nem

tartozék.



@® Hasznalatbavétel elott

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
csomag tartalma teljes és sértetlen-e!
A terméket vizszintes, egyenletes
fellletre helyezze a miikodtetéshez.
Csak a hasznalati utasitasban
meghatarozott és a termékkel
kompatibilis tartozékokat és kiegészitd
berendezéseket hasznalja.

A tartozékok a markakereskeddéknél
kaphatok.

A tartozékok vasarlasakor vegye
figyelembe a termék miszaki
kovetelményeit (lasd: ,Mdlszaki
adatok”).

Ha nem biztos valamiben, akkor kérjen
meg egy szakképzett szakembert, vagy
kérjen tanacsot a kereskedgjétol.

Fontos megjegyzés:

Az elemkészletek [16], [17], [18] részben fel
vannak toltve. Az els6 haszndlat el6tt
teljesen toltse fel az elemkészletet.

Az elemkészletet [16], [17], [18] barmikor
szlikség szerint fel lehet t6lteni, ez nem
roviditi le az élettartamat.

A t0ltési folyamat megszakitdsa nem
karositja az elemkészletet [1¢], [17], [18].
Soha ne toltse az elemkészletet [16], [17],
[18], ha a kérnyezeti hdmérséklet +10 °C
alatt vagy +40 °C felett van.

Helyezze be elemkészletet [16], [17], [18] a
toltébe [22).

Dugja a haldzati vezeték
csatlakozédugdéjat |19| egy megfeleld
aljzatba.

A toltés jelz6lampa LED-jei (zold m és
piros az elemtoltd toltési allapotat

jelzik [22]:

LED Allapot

@i ;tte(;rsr;;ehkazg?ellatasa kétféleképpen A piros LED vilagit

— Tapellatas AC tapegyseégen keresztl
(a csomag tartalmazza)

— Tapellatas Parkside 12/20 V

Ujratoltheté elemmel (nem tartozék)

Az elemkészlet
toltés alatt van

A zOld LED vilagit Az elemkészlet

teljesen feltlt6dott

Amikor az elemkészlet teljesen
feltoltodott:
Huzza ki a halozati vezeték
csatlakozédugojat [19] a haldzati
aljzatbol.
Vegye ki az elemkészletet [16, [17], [18] a
t6ltdbs| [22.

* Az elemkészlet és az elemtolté nem
tartozék.

/\ VIGYAZAT:
Legyen 6vatos, amikor a 12 /20 V
Ujratolthetd elemet behelyezi a
Bluetooth hangszéroba. Kérjik, az
Ujrat6lthetd elem behelyezése el6tt
mindig huzza ki az AC tapegységet.

/\ Fontos megjegyzés:

A 12 V/20 V Ujratdlthetd elem nem
t6lthetd a mellékelt AC tapegységgel.
A 12 V/20 V Ujratdltheté elem nem
standard tartozék.

Soha ne hasznaljon a Parkside altal
nem javasolt tartozékokat. Mivel
emiatt fennall az aramutés vagy tliz
veszélye.

Az elemkészlet toltése* (E abra és
F abra)

/A\ VIGYAZAT! Mindig htzza ki a halozati
vezeték csatlakozédugdjat [19] a
halézati aljzatbdl, mielétt kiveszi az

elemkészletet [16], [17], [18] a t61t6bdI 22,

és mielétt a t61téhdz csatlakoztatja.
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Legyen 6vatos, miutan az Ujratdlthetd
elemet a termékbe helyezte, kérjuk,
ne Ut6djén meg a termék, mivel ez
megrongalhatja a terméket, vagy akar
tlizet, robbanast vagy barmilyen testi
sérilés kockazatat okozhatja.

El6szor csatlakoztassa a tapegység
DC csatlakozéjat a vezeték nélkiili
épitéipari radié 12 V DC bemeneti
aljizatahoz [3].

Majd csatlakoztassa a tapegységet
a kozeli haldzati aljzathoz. Ha a
tapegységet hasznalja, akkor az 12/20 V
Ujratolthet6 elemet automatikusan
levalasztja a termékrol.

Masodszor, nyomja a készilék
be-/kikapcsold gombijat [6] kb.

2 masodpercig, majd kezdje el
hasznalni a terméket.

/\ VIGYAZAT:

A termék mozgatasa el6tt mindig
teljesen huzza ki a tapegységet. Ha
a tapegységet nem tavolitja el, az
aramiitést okozhat.

Soha ne az adapter halozati kabelét
huzza. Ellenkez6 esetben a termék
leeshet, és sériilést okozhat Onnek
vagy valakinek On koriil.

A tapegység a termék haldzati
tapellatashoz vald csatlakoztatasara
szolgal. A termékhez hasznalt halézati
aljizatnak normal hasznalat kézben is
hozzaférhetének kell maradnia.

A termék halézatrdl vald levalasztasahoz
teljesen hlizza ki a halézati csatlakozét
a halézati aljzatbal.

Csak a termékhez mellékelt AC
tapegységet hasznalja.
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/\ Fontos megjegyzés:

A Bluetooth termékbe vagy

12 V vagy 20 V mAh ujratoltheté
elemet lehet behelyezni, és benne
hasznalni.

Az ujratolthet6 elem nincs a
termékhez mellékelve.

A 12 V/20 V Ujratolthetd elemet be tudja
helyezni a megfelel§ elem foglalatba, az
elem behelyezéséhez kdvesse az alabbi
|épéseket.

1. Hatarozza meg, hogy milyen tipusu
12 V/20 V elemet fog behelyezni a
Bluetooth termékbe.

2. A12V elemet a termék elem
foglalataba kell behelyezni.

3. A20V elemet[18] a termék elem
foglalataba kell becsusztatni.

4. Kérjuk, mindig addig tolja/csusztassa
be az elemet, amig egy kis kattanassal
a helyére nem kattan, hogy az elem
biztosan benne legyen az elem
foglalatban.

5. Ha az ujratéltheté elemet nem lehet
kénnyen behelyezni/becsusztatni
az elem foglalatba, akkor Kérjik, ne
er6ltesse a behelyezést. Ennek oka
lehet, hogy az elem nem megfeleléen
van behelyezve.

6. Az elem foglalatbdl valo kivételéhez
nyomja meg és oldja ki az elem
reteszeit, majd lassan huizza ki a
foglalatbal.



Kezel6panel:

1 AUTO
@ || source [| aovinro || THNE

Bear  xa ®
nmsll 1 2 [ 3]s
Be-/kikapcsolas:

Kikapcsolja a terméket Aktiv/inaktiv
készenléti lzemmad.

FORRAS:
Lejatszas méd atkapcsolasa.

ADV/INFO:

Gorgesse végig az allomas informaciokat
FM és DAB+ modban. A beallitasi meni
megnyitasa.

AUTOMATIKUS HANGOLAS:
Csatornak automatikus keresése FM és
DAB+ mddban.

ELOBEALLITASOK:

Tarolt dllomas megszolal FM és DAB+
modban. Aktiv Bluetooth parositasi
izemmad.

1 (PREV gomb):

Visszadllitja az aktudlis zeneszamot
az elejére, ugras az el6z6 zeneszamra
lejatszas kozben.

2 (Play/Pause (lejatszas/sziinet) gomb):

Lejatszas és szlinet lejatszas kézben.

3 (NEXT gomb):
Lejatszas kdzben ugras a kdvetkez6
zeneszamra.

4 (TUNE gomb):
A véletlenszer( vagy ismétlé méd
aktivalasa és deaktivalasa.

® A termék hasznalata

Megjegyzések: Az AUX és az USB
csak akkor valaszthaté ki, ha az AUX
aljzaton vagy az USB porton keresztUl
médialejatszé van csatlakoztatva.

® BE/KI gomb
A késziiléek bekapcsolasa
1. Nyomija a be-/kikapcsol6 gombot kb.
2 masodpercig. A kijelz6 vilagitani kezd.

A késziilék kikapcsolasa

2. Nyomija a be-/kikapcsolé gombot kb.
2 masodpercig. Minden lejatszas leall,
és a kijelzd kikapcsol.

@® Hangero beallitasa

Be- és kikapcsolaskor a hangeré
automatikusan egy elére beallitott értékre
valt.

Hangerd6 névelése

1. Forditsa el a hangerészabalyozé
gombot az éramutato jarasaval
megegyezd iranyba.

Hangerd6 csokkentése

2. Forditsa el a hanger&szabalyozé
gombot az 6ramutat6 jarasaval
ellentétes iranyba.

® Lejatszas mod atkapcsolasa

Nyomja meg t6bbszdr a Source

(forras) gombot. A radi6 ekkor atvalt a
rendelkezésre all6 lejatszasi médok kozott
(DAB+, FM és Bluetooth®).

Megjegyzések: Az AUX és az USB csak
akkor vélaszthat6 ki, ha az AUX aljzaton
vagy az USB- porton (elemtartd rekesz)
keresztll csatlakoztatja a lejatszét.
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@ Miikodtetés radioként (FM)

Huzza fel az antennat fliggéleges
helyzetben.

Nyomja meg t6bbsz6r a Source (forras)
gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik az
~FM” felirat.

Automatikus keresés

1. Nyomja meg, és korilbeldl
2 masodpercig tartsa lenyomva az AUTO
Tune (automatikus hangolas) gombot. Az
dsszes tarolt allomas torlédik, és a radio
automatikusan frekvenciasavot keres
max. 30 foghato allomashoz.

2. Nyomja meg a Preset (el6beallitas)
gombot. Az allomasok listaja megjelenik
a kijelzén.

3. Gorgesse végig a listat a
hangerészabalyozé gomb
elforgatasaval.

4. Nyomja meg a hangerdszabalyozo
gombot az allomas kivalasztas
megerdsitéséhez.

Allomasok kézi beallitasa

1. Egyszer réviden nyomja meg a
hangerészabalyozé gombot.

2. A hangerészabalyzé gomb
elforgatasaval tud frekvenciat valtani.

3. Nyomja meg a hangerdszabalyozo
gombot a bedllitas mentéséhez
és a hangerdszabalyozo ujbdli
engedélyezéséhez.

1. Nyomja meg, és kb. 2 masodpercig
tartsa lenyomva a Preset (el6beallitas)
gombot..

2. Gorgesse végig a listat a
hangerészabalyozé gomb
elforgatasaval, valassza ki a felllirando
memoriahelyet.
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Nyomja meg a hangerdszabalyzé
gombot, hogy fellilirja a kivalasztott
allomast a memoriahelyre.

Nyomja meg egyszer a Preset
(el6beallitas) gombot.

Gorgessen végig a listan a
hangerészabalyozé gombbal.

A hangerészabalyozé gomb
megnyomasaval tud a kivalasztott
allomasra valtani.

Nyomja meg tdbbszor az ADV/INFO
gombot az allomas informacidk kozotti
gobrgetéshez.

Hozzaférhet6 allomas

Frekvenciasav

informaciok

FM (RDS) Radio szbveg

Mdsorfajta
Allomas neve
Moné/sztered
ole}

Datum

@ Az FM specialis beallitasai

1.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ADV/
INFO gombot kb. 2 masodpercig, hogy
belépjen a Beallitasok menibe.
Gorgessen a hangerdszabalyozd
gombbal.

Nyomja meg a hangerészabalyoz6
gombot a kivalasztds megerésitéséhez.

Valassza ki a ,Scan settings”
(beadllitasok keresése) lehetdséget a
men(ben.



A hangerészabalyzé gombbal valassza
ki az ,,All stations” (6sszes allomas)
lehetséget az allomasok teljes
listdjahoz vagy az ,Only strong stations”
(csak erds allomasok) kivalasztasahoz,
hogy csak erds jellel rendelkezé
allomasokat kapjon.

Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a bedllitasok megerdsitéséhez.

. Valassza ki az ,Audio settings” (audio

bedllitasok) lehetéséget a meniuben.

A hangerészabalyzé gombbal

valassza ki a ,,Stereo allowed” (sztered
megengedett) lehetéséget a sztered
jelek lejatszasahoz, ha rendelkezésre
allnak, vagy a ,Forced mono”
(kényszeritett mond) lehetéséget csak
mono jelek lejatszasahoz.

Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a bedllitasok megerdsitéséhez.

® Mikodtetés radioként (DAB+)

Huzza fel az antennat fliggéleges
helyzetben.

Nyomja meg t6bbsz6r a Source (forras)

gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik az

~DAB” felirat.

Huzza ki az antennat fliggdleges helyzetbe.
Nyomja meg t6bbsz6r a Source (forras)
gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik a
»DAB?” felirat, majd a radié automatikusan
megkeresi a foghaté addkat.

Alternativa

1.

2.

Nyomja meg, és korulbelll 2
masodpercig tartsa lenyomva az ADV/
INFO gombot.

A hangerészabalyozé gombbal
gorgessen a ,Full scan” (teljes keresés)
listabejegyzéshez.

Nyomja meg a hangerdszabalyozo
gombot a kivalasztas megerdsitéséhez.

Allomasok kézi bedllitasa

1.

Nyomija meg, és korilbeldl

2 masodpercig tartsa lenyomva az ADV/
INFO gombot.

A hangerészabalyz6 gombbal
gobrgessen a ,Manual tune” (kézi
hangolas) listaelemre.

Nyomja meg a hangerészabalyoz6
gombot a kivalasztas megerésitéséhez.
A hangerészabalyzé gomb
elforgatasaval tud frekvenciat valtani.
Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a bedllitas mentéséhez

és a hangerdszabalyozé Ujbdli
engedélyezéséhez.

. Gorgessen végig a listan a

hangerészabalyozé gombbal.

A hangerészabalyozé gomb
megnyomasaval tud a kivalasztott
allomasra valtani.

Alternativaként: A kivalasztas kb.
10 masodperc utan automatikusan
megtorténik.

Nyomija meg, és kb. 2 masodpercig
tartsa lenyomva a Preset (el6bedllitas)
gombot..

. A hangerészabalyozé gombbal

gbrgessen végig a listan, és valassza ki
azt a memoriahelyet, ahova az aktualis
allomast menteni szeretné.

Nyomja meg a hangerészabalyzd
gombot, hogy elmentse az aktualis
allomast a memoriahelyre.

Nyomja meg egyszer a Preset
(el6beallitas) gombot.
Gorgessen végig a listan a
hangerészabalyozé gombbal.
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3. A hangerdszabalyozé gomb
megnyomasaval tud a kivalasztott
allomasra valtani.

Alternativaként: A kivalasztas kb.
10 masodperc utan automatikusan
megtorténik.

1. Nyomja meg tébbszér az ADV/INFO
gombot az allomas informaciok kozotti
gorgetéshez.

. . Hozzaférheto allomas
Frekvenciasav . L .
informaciok

DAB Radio szbveg
Jeler6sség
Mdsorfajta
Multiplex név
Frekvencia/csatorna
Jelhiba arany
Bitrata/audio tipus
Idé

Datum

® A DAB+ specialis beallitasai

1. Nyomija meg és tartsa lenyomva a ADV/
INFO gombot kb. 2 masodpercig, hogy
belépjen a Beallitasok menlbe.

2. Nyomja meg az ADV/INFO gombot,
keresse meg a ,,Prune” lehetéséget,
és valassza a ,Yes” vagy a ,,No”
lehetéséget.

Az ,Inactive stations” (inaktiv allomasok)
funkcio a régi és mar nem foghaté
allomasok allomaslistardl vald eltavolitasara
szolgal.

1. Valassza az ,Inaktiv allomasok”
lehet6séget a menulben.

2. A hangerészabalyozé gombbal valassza
a ,Yes” lehetéséget az inaktiv dllomasok
térléséhez, vagy a ,No” lehetéséget a
Bedllitasok menibe val6 visszatéréshez.

3. Nyomja meg a hangerdszabalyozé
gombot a beallitasok megerdsitéséhez.
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A DRC biztositja a csendes csatornak
felerGsitését, és igy zajos kérnyezetben is
hallhatok.

1. Valassza ki a ,DRC” lehetéséget a
mentben.

2. Valassza ki a kivant DRC beallitast a
hangerészabalyozé gombbal.

Harom lehet6ség van:

OFF (ki) Nincs csendes csatorna
felerGsités

ALACSONY A csendes csatornak
mérsékelt felerdsitése

MAGAS A csendes csatornak

maximalis felerésitése

3. Nyomja meg a hanger8szabalyozé
gombot a bedllitasok megerdsitéséhez.

® AUX-In miikodtetés

1. Csatlakoztassa a jack kabelt a készlilék
elblapjan taldlhato aljzathoz.

2. Csatlakoztassa a jack kabelt egy
lejatszéeszkdzhdz.

Ha egy jack kabel a készlilék el6lapjan
talalhat6 aljzathoz van csatlakoztatva, a
radié automatikusan erre a bemenetre valt.

@® Lejatszas pendrive-rol

1. Helyezze be a pendrive-ot (a
csomag nem tartalmazza) az eszkdz
akkumulatorrekeszének USB portjaba.



Lejatszas sziineteltetése
1. Lejatszas kézben nyomja meg a Play &
Pause (lejatszas/sziinet) gombot.

Lejatszas folytatasa
2. Nyomja meg a Play & Pause (lejatszas/
szlinet) gombot.

1. Nyomja meg a NEXT (k&vetkezd)
gombot a kdvetkezd zeneszamra vald
ugrashoz.

2. Nyomja meg a PREV (el6ére) gombot
az aktualis zeneszam elejére torténd
visszadllitasahoz.

3. 3 masodpercen belll nyomja meg
ismét a PREV (el6re) gombot az eléz6
zeneszamra valé ugrashoz.

Nyomja meg t6bbsz6r a Tune (hangolas)
gombot, amig meg nem jelenik a kivant
Uzemmdd.

Mod Funkcio

Rep-1 Az aktudlis zeneszam Ujra
lejatszasra kerdil.

Az Osszes A pendrive teljes

ismétlése tartalma (a csomag

nem tartalmazza) Ujra
lejatszasra kerdil.

A zene véletlenszer(
sorrendben keril
lejatszasra, és a pendrive
teljes tartalma (a csomag
nem tartalmazza) vjra
lejatszasra kerdil.

Véletlenszer(

A késziilék a zenéket
sorrendben jatssza le. A
lejatszas a pendrive-on (a
csomag nem tartalmazza)
Iévé utolsé zeneszam
utan leall.

Normal

® Mikodtetés Bluetooth®-on
keresztiil

1. Nyomja meg tébbszor a Source (forras)
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a ,,Bluetooth” felirat.

A kijelezé villogni kezd.

3. Csatlakoztassa a kiilsé Bluetooth®-
kompatibilis készlilékét a radidhoz.
Vélassza ki a ,PBR 10 A1” elemet a
listabol.

4. Amint az eszkdz csatlakoztatva van,
sipolas hallatszik, a kijelz6 abbahagyja
a villogast, és a készlléken a
»,Connected” (csatlakoztatva) lizenet
jelenik meg.

5. A lejatszas csak a Bluetooth
lejatsz6eszkdzon indithato el.

n

Lejatszas sziineteltetése
1. Lejatszas kézben nyomja meg a Play &
Pause (lejatszas/szlinet) gombot.

Lejatszas folytatasa
2. Nyomja meg a Play & Pause (lejatszas/
szlinet) gombot.

1. Nyomja meg a NEXT (kovetkezd)
gombot a kévetkezd zeneszamra vald
ugrashoz.

2. Nyomja meg a PREV (el6z6) gombot az
el6z8 zeneszamra valé ugrashoz.
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A TWS funkcidval két azonos
radiét csatlakoztathat egy sztered
hangszoéroparhoz Bluetooth®-on keresztil.

1.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy egyik
eszkdz sem csatlakozik a lejatszéhoz
Bluetooth®-on keresztiil.

Nyomja meg t6bbszor a Source (forras)
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a ,Bluetooth” felirat.

Nyomja meg a TWS gombot minden
eszkdzon. A TWS jelzélampa villog a
kijelzén.

Az eszkdz6k egymashoz csatlakoznak,
és az egyik eszkoz kijelzéjén lévé TWS
kijelz6 abbahagyja a villogast. A kijelzén
a ,,TWS csatlakoztatva“ jelenik meg.
Az a készlilék a 6 eszkdz, amelyen a
TWS jelzélampa tovabbra is villog.

A kijelzén a ,TWS levalasztva“

jelenik meg. A mobiltelefon most a
,MUkodtetés Bluetooth®-on keresztil”
részben leirtak szerint csatlakozik ehhez
az eszkdzhoz.

Most a ,,TWS csatlakoztatva” jelenik
meg a kijelzdn.

A két hangszord kézétti kapesolat
megszakitasahoz nyomja meg egyszer
a TWS gombot.

Rendszerbeallitasok minden
modhoz

Radio6 lizemmoaédban (FM és DAB+)

1.
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Nyomja meg és tartsa lenyomva a ADV/
INFO gombot kb. 2 masodpercig, hogy
belépjen a Beallitasok menlbe.

A hangerészabalyozé gombbal
gobrgessen a ,Rendszer”
listabejegyzéshez.

Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a kivalasztds megerdsitéséhez.
A hangerészabalyozé gombbal
gorgessen a kivant bevitelhez.

Nyomja meg a hanger&szabalyozé
gombot a kivalasztas megerdsitéséhez.
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Kiils6 média (USB, AUX és Bluetooth®)
lejatszasa esetén

1.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ADV/
INFO gombot kb. 2 masodpercig, hogy
belépjen a Beallitasok menibe.

A hangerészabalyozé gombbal
gobrgessen a kivant bevitelhez.

Nyomja meg a hangerészabalyoz6
gombot a kivalasztas megerdsitéséhez.

. Valassza ki a ,Hattérvilagitas”

lehet6séget a Rendszer menlben.
Gorgessen végig a listan a
hangerészabalyozé gombbal.
Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a kivalasztott lista
megerdsitéséhez.

Id6 és datum beallitasa

1.

2.

Valassza ki a ,, Time” (id6) lehet6séget a
menuben.

Valassza ki a ,Set time/date” (idé/
datum beallitasa) lehetéséget az 1d6
menuben.

A 6ra villogni kezd. Ez a
hangerészabalyozé gombbal
modosithatd. Nyomja meg a
hangerészabalyozé gombot a beirt idé
megerdsitéséhez.

Ugyanigy jarjon el a perc és a datum
esetén is.

Id6 automatikus beallitasa

1.

2.

3.

4.

Valassza ki a ,, Time” (id6) lehet6séget a
menuben.

Valassza ki az ,,Auto Update”
(automatikus frissités) lehetéséget az
Idé meniliben.

Vélassza ki a kivant frissitési modot a
hangerészabalyozé gombbal.

Nyomja meg a hangerészabalyoz6
gombot a kivalasztas megerdsitéséhez.



Négy lehetéség van:

Nincs frissités

Barmilyen
frissités

Frissités FM-en
keresztiil

Frissités DAB-
on keresztiil

Az id6 és a
datum nem frissul
automatikusan

Az id6 és a datum
automatikus frissitése
FM-en és DAB-on
keresztUl

Az id6 és a datum
automatikus frissitése
FM-en keresztll

Az id6 és a datum
automatikus frissitése
DAB-on keresztiil

Ha az automatikus frissités aktiv, az id6 és
a datum mindig frissul, amikor a radié a
megfeleld lejatszasi médban van.

Id6 formatum beallitasa

1.

2.

Valassza ki a ,,Time” (idd) lehetséget a
menuben.

Valassza ki a ,Set 12/24 hour” (12/24
Ora bedllitasa) lehetéséget az Id6
meniben.

Valassza ki a kivant id6é formatumot a
hangerészabalyozé gombbal. Nyomja
meg a hangerészabalyozé gombot a
beallitasok megerdsitéséhez.

Datum formatum beallitasa

1.

2.

3.

1.

2.

Valassza ki a ,, Time” (id6) lehet&séget a
meniben.

Valassza ki a ,Set date format” (datum
formatum beallitasa) lehetéséget az 1d6
menuben.

Valassza ki a kivant datum formatumot
a hangerdszabalyozé gombbal. Nyomja
meg a hangerészabalyozé gombot a
bedllitasok megerdsitéséhez.

Valassza ki a ,Nyelv” lehet6séget a
Rendszer meniben.

Godrgessen végig a listan a
hangerészabalyozé gombbal.

Nyomja meg a hangerészabalyozé
gombot a beallitas megerdsitéséhez.

. Vélassza ki a ,Factory settings” (gyari

beallitasok) lehetéséget a Rendszer
menuben.

. Vélassza ki a ,,Yes” lehet&séget a Gyari

bedllitasok meniiben. A radié ekkor
automatikusan visszaallitja a gyari
beadllitasokat. Ehhez a radié Ujrainditast
és DAB+ dllomas keresést végez.

. Vélassza ki az ,,SW version”

(szoftververzio) lehet6séget a Rendszer
menudben.

Ekkor megjelenik a telepitett
szoftververzid.

. Az ADV/INFO gomb megnyomaésaval

tud visszatérni a fémenlbe.

Késziilék tisztitasa

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készliléket,
és tavolitsa el az 6sszes kabelt/
Ujratolthetd elemet.

A termék kilsejének tisztitasahoz
kizardlag tiszta, szaraz torl6kendét
hasznaljon, és soha ne hasznéljon
maro hatasu folyadékot/suroldszert.
A makacs szennyezédések
eltavolitdsahoz hasznaljon enyhén
megnedvesitett torl6kendét és enyhe
tisztitoszert.

@® Tarolas hasznalaton kiviil

A terméket hasznalaton kivil szaraz
kornyezetben tarolja. Védje a terméket
kozvetlen portdl és kdzvetlen
napfénytél.

Tanacsok az elemkészlethez*

Az elemkészletet kiildn tarolja.
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Az Ujrat6lthetd elemet rendszeresen,
példaul hosszabb ideig tarté tarolas
esetén 3 havonta fel kell tlteni.
Szlikség szerint téltse fel.
* Az elemkészlet és az elemt6lté nem
tartozeék.

® Hibaelharitas

@ = Zavar
@® = Lehetséges ok
O = Mlivelet

@ = DAB+/ FM funkcié nem miikodik,
vagy nem talalhaté allomas

® = Tavoli teriileten a jel tul gyenge.

O = Vigye erés jellel rendelkezd helyre, és
ismét keressen allomast.

@ = Nincs funkcié
® = Az elem lemerdilt.
O = Toltse fel az elemet.

@ = Nincs Bluetooth® kapcsolat

® = Hiba a termék mUk&dtetése kdzben.

O = Szilkség esetén hizza ki az AUX kébelt
az AUX-in csatlakozébdl [7].

O = Kapcsolja ki, majd vissza a késziiléket,
és novelje a hangerét.

® = Lejatszoeszkdz hiba.

O = Ellenérizze, hogy a lejatszéeszkdz
észlelte-e a terméket.

O = Ellendrizze, hogy a lejatszéeszkdz
észlelt-e és csatlakoztatott-e mas
Bluetooth® Standard 5.3 rendszer(
eszkdzt.

@ = Nincs zenelejatszas Bluetooth®-on
keresztil

® = Hiba a termék m(ikddtetése kdzben.

O = Ellenérizze, hogy az AUX kébel
még mindig be van-e dugva az AUX-
in csatlakozoba [7], vagy el van-e
tavolitva.

O = Na a termék be van kapcsolva,
kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza.

O = Nyomja meg és tartsa lenyomva a >B
gombot a lejatszoeszkdzhoz vald Uj
csatlakoztatas elinditasahoz.

O = Névelje a hangerét a lejatszéeszkdzon.
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@ = Nincs zenelejatszas AUX-in
kapcsolaton keresztiil

® = Hiba az AUX kébel csatlakoztatasanal
13].

O = Csatlakoztassa Ujbdl az AUX kabelt
a lejatszéeszkdzhoz.

O = A lejatszéeszkdz vagy a termék
hangereje tul alacsony, ezért ndvelni
kell.

® Megsemmisités
Csomagolas:

&) figyelembe a csomagoléanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat
(b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: mlianyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:

N A hulladék elkilonitéséhez vegye
b
a

kétéanyagok.
Termék:
o A nem hasznalt termék

W " artalmatlanitasanak lehet8ségeirdl
tajékozddjon telepllése
onkormanyzatanal.
A mellette 1évé athuzott kerekes

E szemeteskuka szimbdélum azt

|

jelzi, hogy ez a késziilék a
2012/19/EU hatalya ala tartozik.
Az iranyelv kimondja, hogy ezt a
késziiléket élettartama lejartaval
nem szabad a szokvanyos
haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni, hanem specialis
gyUjtéhelyen, Ujrahasznositéban,
vagy artalmatlanité-tizemben kell
azt leadni.

A megsemmisités dijmentes.
Ovja a természetet és szakszerlen
semmisitse meg készilékeit.



Elemek/akkumulatorok:

A

A hibas vagy elhaszndlt elemeket/akkukat a
2023/1542 RENDELET értelmében ujra kell
hasznositani. Juttassa vissza az elemeket/
akkukat az ajanlott helyi gyUjtéallomasokon
keresztul.

Az elemeken vagy akkumulatorokon Iévé
athuzott kuka azt jelenti, hogy az elemek

és akkumulatorok haztartasi hulladék kézé
nem helyezhetdk. Artalmatlanitas el6tt
vegye ki az elemeket/akkumulatorcsomagot
a termékbdl. Ezek mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak, és ezért
kildnleges kezelést igényl6 hulladéknak
szamitanak.

A nehézfémek kémiai vegyijelei a
kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom.

Kornyezeti karok az elemek/
akkumulatorok helytelen
artalmatlanitasa esetén!

rr 7

@® Egyszeriisitett EU-
medfeleldségi nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY ezuton kijelenti, hogy a
HG12056 20 V / 12 V AKKUS EPITKEZESI
RADIO megfelel a 2014/53/EU, 2011/65/EU
és EU2023/826 iranyelv elbirasainak.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
sz6vege megtekinthetd a kdvetkez6
internetes cimen: www.owim.com

q3

® Garancia

A terméket gondosan, szigort min6ségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a termék
eladdjaval szemben toérvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az altalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen
modon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az eredeti
vasarldéi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szlikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vésarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastél szamitott
3 éven bellil anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia id6 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik,
kovesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 541118_2510) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot keérjik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbodl, az utmutatoé cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
also oldalan talalhaté matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.
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A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szamara kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-kdddal kdzvetlenul a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az
orszagot, és a keresdfellleten keresse meg
a hasznalati Utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 541118_2510 beirasaval juthat el az
On termékének hasznalati Gtmutatéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Uporabljena opozorilainsimboli ............................. Stran

Predvidenauporaba . .. ... ... e Stran
Obvestila o blagovnih znamkah . ... .......... ... ... . i Stran
Obsegdobave . ....... ... e Stran
OpPIS IOV . . .o s Stran
TehniCnipodatki . . ... ... Stran
Priporo€ena baterijain polnilec™. . . ... ... ... .. Stran
Varnost. . ... Stran
Varnostna navodila za vgrajene polnilne baterije (baterija ni prilozena) . . . . . Stran
Preduporabo........ ... ... ... ... Stran
Namestitevinnapajanje . . . ... Stran
Ta izdelek napajajte prek napajalnega adapterja AC (slika A). . ........... Stran
Ta izdelek napajajte z 12/20 V akumulatorsko polnilno baterijo
(glejte slike Bdoslike D). .. ..o i Stran
Uporabaizdelka............. ... . ... .. ... ... Stran
VKLOP/IZKLOP. .. ... Stran
Nastavitevglasnosti............. ... . ... ... Stran
Preklop naCinapredvajanja. .................................. Stran
Delovanje vnaéinuradia(FM) ................................ Stran
Iskanje postaj (FM) . . . ..ot Stran
Shranjevanje postaj na prednastavljeniseznam. . ..................... Stran
Pridobivanje shranjenih postaj s prenastavljenega seznama............. Stran
Pridobivanje informacijopostaji. . . . ..... .o i e Stran
Posebne nastavitvezaFM......... ... ... ... ... ... Stran
Nastavitve iskanja. . . ... ... e Stran
Nastavitve zvoKa. . . ... ... e Stran
Delovanje v naéinuradia (DAB+).............................. Stran
Iskanje posta) . . ... ... e Stran
Pridobite postajo s seznamapostaj........... ... i i Stran
Shranjevanje postaj na prednastavljeniseznam. . ..................... Stran
Pridobivanje shranjenih postaj s prenastavljenega seznama............. Stran
Pridobivanje informacijopostaji. . . . ...... oo i i e Stran
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Posebne nastavitve zaDAB+ ... ........... ... .. .. .. ... .. .... Stran

Neaktivne postaje. . . ... ... e Stran
Setting Dynamic Range Control (DRC). ... ...... ittt Stran
Delovanjevhoda AUX ................ ... ... . ... . .. Stran
Povezovanije prek 3,5 mm vti€a na sprednji straninaprave . ... .......... Stran
PredvajanjezUSB kljucka. ................................... Stran
Povezovanje preko USB. . . ... ... i Stran
Premor/nadaljevanje predvajanja. ... ...ttt Stran
Izbiraskladbe . . . ... .. Stran
Aktiviranje/deaktiviranje naklju¢nega / ponavljajo¢ega nacina. . .. ........ Stran
Delovanje prek Bluetooth® ................................... Stran
Povezovanje prek Bluetooth® . ...... ... ... ... . . . i Stran
Premor/nadaljevanje predvajanja . . ... Stran
Izbiraskladbe . . ... . e Stran
TWS - True Wireless Stereo . . ... ..ot e Stran
Sistemske nastavitve zavsenacine.......................... Stran
Nastavitev osvetlitve ozadja. . ... ... ... Stran
Nastavitevdatuma/€asa. . .......... .. i e Stran
Nastavitev jezika. .. ...... ... i e e Stran
Obnavljanje tovarniskih nastavitev. . ............... .. ... ... ... ..., Stran
Razli¢ica programske opreme . ... .. ... . Stran
Ciséenje naprave . .................o i Stran
Shranjevanje med neuporabo ................................ Stran
Odpraviljanjetezav.......................... ... ... ... ...... Stran
Odstranjevanje ................ ... ... .. ... Stran
Poenostavljena izjava EUo skladnosti ....................... Stran
Garancija............... . Stran
Postopek pri uveljavljanjugarancije . .. ....... ... Stran
SIVIS ot e Stran
Garancijskilist. ................ ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

Naslednja opozorila so uporabljena v navodilih za uporabo, kratkem priro¢niku, na
embalazi, na izdelku in na napajalniku:

NEVARNOST! Ta simbol s
signalno besedo »NEVARNOST «
oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja, ki bo, ¢e se

ji ne izognete, vodila v hude
telesne poskodbe ali smrt.

N

Izmeniéni tok/napetost

Polarnost pravokotnega
prikljucka

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»OPOZORILO« oznacuje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki
lahko, Ce se ji ne izognete, vodi v
resno telesno poskodbo ali smrt.

Enosmerni tok/napetost

Ta simbol se nanasa na posebna
pravila obnasanja, povezana z
otroki.

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »SVARILO«
oznacuje nevarnost s srednjim
tveganjem, ki lahko, Ce se ji

ne izognete, vodi v manjso ali
srednje resno telesno poskodbo.

Simbol za izdelek razreda
zascite Il

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

> B B P

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »Pozor« oznacuje
moznost poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»OPOMBA« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Opozorilo s
tem simbolom in besedo
»OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE« pomeni

mozno nevarnost eksplozije.
Neupos$tevanje tega opozorila
lahko povzroci resne ali smrtne
poskodbe in potencialno
materialno Skodo. UposStevajte
navodila v tem opozorilu, da
preprecite resne poSkodbe,
zivljenjsko nevarnost ali
materialno $kodo!

Ta znak, ki ga je obvezno
upostevati, nakazuje, da morate
uporabljati primerne zas¢itne
rokavice! UpoStevajte navodila
v tem opozorilu, da preprecite
poskodbe rok, ki jih povzrocijo
izdelki oziroma stik s toplimi ali
kemiénimi materiali.

C€

Oznaka CE oznacuje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.
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Ta simbol pomeni, da morate
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za delovanje.

&)

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

20V /12 V AKUMULATORSKI
RADIO ZA GRADBISCE

Ta 20V /12 V AKUMULATORSKI RADIO
ZA GRADBISCE (v nadaljevanju »izdelek«)
je potroSniska elektronika, namenjena
upodabljanju zvoka, ki se prenasa prek
povezave Bluetooth® ali 3,5 mm prikljucka.
Vsaka druga uporaba je neprimerna.
Morebitni zahtevki, ki izhajajo iz
nepravilne uporabe ali nepooblascenega
spreminjanja zvocnika, bodo obravnavani
kot neupravi¢eni. Vsako tak$no uporabo
izvajate na lastno odgovornost.

Izdelek ni namenjen za komercialno
uporabo.

— USB® je registrirana blagovna znamka
organizacije USB Implementers Forum,
Inc.

— Besedna znamka in logotipi Bluetooth ®
so registrirane blagovne znamke v lasti
Bluetooth® SIG, Inc. in vsaka uporaba teh
znamk s strani OWIM GmbH & Co. KG je
pod licenco.

- Blagovna znamka Parkside in trgovsko
ime sta last njihovih lastnikov.

— Vsa druga imena in izdelki so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke
njihovih lastnikov.
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Odstranite ves embalazni material
in preverite, ali je vsebina embalaze
popolna. Ce deli manjkajo ali so
poskodovani, se obrnite na prodajalca.
120V /12 V Akumulatorski radio za
gradbisce
1 napajalnik
1 kabel AUX
1 kratka navodila

[1] Vrata USB-A

Gumb za glasnost / nastavitev kanala /
izbiro

DC vhodna vti¢nica s silikonskim

pokrovom

Zaslon LCD

Antena

Gumb za VKLOP/IZKLOP

Vii¢ za vhod AUX

AC-DC adapter

Pokrov predelka za baterije

Pasivna hladilna naprava

Zvocnik

Zaklep pokrov&ka predelka za baterije

Kabel AUX

kratka navodila

Rocaj

12 V akumulator*

12 V akumulator*

20V akumulator*

Elektri¢ni kabel z vtiCem

Lucka za oznako stanja napolnjenosti -

zelena

Lucka za oznako stanja napolnjenosti -

rdeca

Polnilnik baterije*

NEENNENENEERENE N

=]

* Baterija in polnilnik baterij nista prilozena.




20V / 12 V Akumulatorski radio za

gradbisce
Domet sprejema
DAB:

Domet sprejema
FM:

Pomnilnik postaj:
Vhod DC:

Izhod USB-A:
Parkside 12V/20V
baterijski vhod:
Avdio izhod:

AUX vhod:

Mere:

Teza:

Zascita pred
vdorom:
Pogoji delovanja:

Temperatura
shranjevanja:
Cas delovanja:
(pri srednji
glasnosti)

Brezzi¢ni standard:
Frekvencni pas:

Maks. prenesena
moc:
Domet Bluetooth®:

174,928 to 239,2 MHz

87,5 to 108 MHz
30 (DAB), 30 (FM)
12V=—=52A,
24,0 W e
5V=—,2A
12V=—
20V—

2 x5W RMS

3,5 mm vti¢

Pribl. 225 x 170 x 305
mm (S x G x V)
Pribl. 3,1 kg
(brez baterije)

IP44
0°C - 45°C, 40 % - 85
% rel. vlaznost

od -10°C do 60°C
Pribl. 5urz12V
baterijo 2 Ah
Pribl. 10urz 12V
baterijo 4 Ah
Pribl. 10urz 20V
baterijo 4Ah
Bluetooth® 5,3
2400 MHz -
2483,5 MHz

<10dBm
pribl. 10 m

Protokoli Bluetooth®:

AVRCP (na daljavo upravlja kljuéne zvo¢ne
funkcije prek mobilnega telefona), A2DP
(brezzi¢ni prenos zvoka)

AC-DC adapter
Opis

AC-DC adapter
Opis distributerja:

Proizvajal¢evo
ime ali blagovna
znamka,
komercialna
registracijska
Stevilka in naslov:

Identifikator
modela:

Vhodna napetost
in tok:

Vhodna izmeni¢na
frekvenca:

Izhodna napetost
DC:

Izhodna moc¢:

Povprec€na aktivna
ucinkovitost:

Ucinkovitost pri
nizki obremenitvi
(10 %):

Poraba energije
brez obremenitve:

Razred zascite:
Pogoji delovanja:
Temperatura
shranjevanja:

Mere:

Teza:

Vrednost

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMCIJA

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V
100 - 240V~,0,8 A
50/60 Hz

120V=—=,2,0A
24,0 W

86,5 %

82,1 %

0,065 W
/0

0-35°C,40do 85 %
rel. vlaznost

od -10 do 60 °C

70 x 30 x 87 mm (S x
GxV)
123 g
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12V akumulator*
Akumulator
Stevilka modela:
Tip:

Nazivna napetost:
Zmogljivost:
Stevilo celic:
Stevilka modela:
Tip:

Nazivna napetost:
Zmogljivost:
Stevilo celic:

12V polnilnik baterij*

polnilnik baterij
Stevilka modela:
Vhod

Nazivna napetost:

Nazivna moc:
Izhod

Nazivna napetost:
Nazivni tok:

Varovalka naprave:

Razred zasdite:

Stevilka modela:
Vhod
Nazivna napetost:

Nazivha moc:
Izhod 1

Nazivna napetost:
Nazivni tok:

Izhod 2

Nazivna napetost:
Nazivni tok:

Varovalka naprave:

Razred zascite:
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PAPK 12 A4
Litij-ionska
12V—
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Litij-ionska
12V—
4000 mAh

6

PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60Hz

50 W

12V —
2,4 A
T2A /| =
I1/(Q

PDSLG 12 A1

220 - 240V~
50 - 60Hz

150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3.15A/ ==
/o

Poraba energije v nacinu

izklopa: 0,4W
Poraba energije v stanju
pripravljenosti: 0,7W

Cas, ko enota samodejno

vstopi v nadin varéevanja

z energijo/nacin

pripravljenosti: 15 min

APOZOR! Ta polnilnik je namenjen samo
polnjenju tipov akumulatorjev:

Parkside 12 V akumulator
PAPK 12 A4 2,0 Ah 3 celice
PARK 12 B4 4,0 Ah 6 celic
* Baterijski sklop in polnilnik nista
vklju€ena.
20 V akumulator*
Akumulator PAP 20 B3

Tip: Litij-ionska
Nazivna napetost: maks. 20 V —
Zmogljivost: 4,0 Ah

Energijska vrednost: 80 W
Stevilo celic: 10

20 V polnilnik baterij*

Hitri polnilnik baterij PLG 20 C3
Vhod:

Nazivna napetost: 230 - 240V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moc¢: 120 W
Varovalka (notranja): 3.15 A/

* Baterijski sklop in polnilnik nista
vklju€ena.

/\ Uporabljajte samo vire baterij,
navedene v uporabniSkem priro¢niku.

/\ SVARILO! Nevarnost eksplozije, e
baterijo zamenjate z napac¢no vrsto
baterije.



A Varnost

To poglavje vsebuje pomembne varnostne
informacije za rokovanje z izdelkom.
Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne
poskodbe in materialno $kodo. Prosimo, da
se pred uporabo izdelka seznanite z vsemi
varnostnimi navodili in navodili za uporabo!
Ce izdelek izrogite tretji osebi, priloZite tudi
vso dokumentacijo.

/\ NEVARNOST!
ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST ZA NESRECE PRI
MALCKIH IN OTROCIH!

/\ NEVARNOST!
NEVARNOST ZADUSITVE!
m% Embalazni material (npr. folija
ali polistiren) se ne sme
uporabljati za igro. Otroci naj
se ne priblizujejo
embalaznemu materialu.
Embalazni material ni igraca.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in vec ter osebe z zmanj$animi
fizinimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejeli navodila glede varne
uporabe izdelka in razumejo prisotna
tveganja. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo opravljati
¢is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja,
¢e niso pod nadzorom. lzdelek ni
igraca.
/\ POZOR! TVEGANJE MATERIALNO
SKODO
Preverite, ali je izdelek pravilno
zavarovan. Ce naprava pade, obstaja
nevarnost poskodb.
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko
popravi uporabnik.
Izdelek pred vsako uporabo ogistite!
Prenehajte z uporabo, ¢e opazite
poskodbo na izdelku ali polnilnem
kablu!

Ce med uporabo opazite karkoli
nenavadnega (npr. nenavaden hrup,
nenavaden vonj ali dim), takoj izklopite
izdelek in odklopite vse kable. Izdelka
ne uporabljajte vec.
Nenadne temperaturne spremembe
lahko povzroc€ijo kondenzacijo v
notranjosti izdelka. V tem primeru
pustite, da se izdelek nekaj ¢asa
aklimatizira, preden ga ponovno
uporabite.
Na ali poleg izdelka ne postavljajte
gorecih svec ali odprtega ognja.
Izdelka ne uporabljajte v blizini virov
toplote, kot so radiatoriji ali druge
naprave, ki oddajajo toploto!
Izdelka ne mecite v ogenj in ga ne
izpostavljajte visokim temperaturam.
Izdelka ne puS¢ajte v vozilu na vro¢€ dan.
Visoke temperature lahko povzrocijo
nepopravljivo Skodo na izdelku in v
nekaterih primerih celo povzrocijo vzig.
Izdelek ne sme biti izpostavljen
kapljajoci ali brizgajoci vodi, ko je
pokrov odprt.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!
Izdelka ne mecite v ogenj in ga ne
izpostavljajte visokim temperaturam.
Nikoli ne odpirajte ohiSja izdelka, ker
obstaja nevarnost eksplozije! I1zdelek
nima notranjih delov, ki bi zahtevali
vzdrzevanje.

TVEGANJE ZA ELEKTRICNI UDAR!

/\ OPOZORILO! Tveganje za elektriéni
udar! Nikoli ne odpirajte ohisja izdelka
ali napajalnika. V primeru okvar lahko
popravila opravi le usposobljeno osebije.

/\ OPOZORILO! Izdelek in napajalnik
zaScitite pred kapljanjem in brizganjem
vode. Ne postavljajte posod,
napolnjenih s tekoc¢inami (kot so
vaze ali pijace), na ali blizu izdelka ali
napajalnika. Nobenih delov izdelka ne
potapljajte v tekocCine. Izdelka nikoli ne
drzite pod tekoCo vodo.
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Da preprecite pozar, ne postavljajte
gorecih sve€ na ali v blizino izdelka.
OPOZORILO! Napajalnika se ne
dotikajte z mokrimi rokami.

SVARILO! Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Ce opazite
kakrsnokoli poskodbo, napajalnik takoj
izkljugite iz elektricnega omreZja. Ce

je izdelek poskodovan, se obrnite na
prodajalca.

Izdelek vedno izklopite, preden ga
odklopite iz elektricnega omrezja.

Ta izdelek uporabljajte samo

s priloZzenim napajalnikom. S

tem izdelkom uporabljajte samo
prilozen napajalnik. Ce je napajalnik
poskodovan, se obrnite na prodajalca.
Glejte tehni¢ne podatke tega izdelka.
Da ne poSkodujete kabla, nanj ne
postavljajte nobenih predmetov in ga ne
drgnite ob ostre robove. Prav tako ga ne
priblizujte vro€im povrSinam in odprtim
plamenom.

Kabel polozite tako, da ga ni mogoce
nenamerno povleci ali se spotakniti
obenj. Napajalnik in njegov kabel
hranite izven dosega otrok.

Ko napajalnik izklapljate iz elektri¢ne
vtiCnice, ne vlecite za priklju¢ni kabel,
temvec za napajalnik.

Priklju¢nega kabla ne ovijte okoli
izdelka.

Prikljuc¢ite napajalnik v elektricno
vti€nico, ki je vedno lahko dosegljiva,
tako da lahko v nujnih primerih takoj
izkljucite vtic.

Izvlecite napajalnik iz napajalnika,

da popolnoma izkljucite izdelek iz
elektricnega omrezja.

Napajalnik $e naprej ¢rpa majhno
koli¢ino elektri¢ne energije, tudi Ce
radio ni vklopljen, dokler je napajalnik
priklju¢en na napajanje. Za popoln
izklop napajalnika ga morate odklopiti iz
elektricnega omrezja.
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Izdelka ne izpostavljajte fizicnim

udarcem ali mo¢nim tresljajem.

Ce opazite dim ali nenavadne

zvoke, takoj odklopite napajalnik iz

elektricnega omrezja.

Napajalnika ne smete pokrivati.

Ko izdelka ne uporabljate in pred

vsakim ¢is€enjem, izkljuc¢ite napajalnik

iz elektricnega omrezja.

Pustite, da se izdelek popolnoma

posusi, preden ga prikljucite na

elektricno omrezje in preden ga

shranite. Pred shranjevanjem pustite, da

se izdelek popolnoma ohladi.

V izdelek ne vstavljajte nobenih tujkov.

Izdelka ne izpostavljajte visokim

temperaturam (npr. v neposredno

blizino grelnika).
/\ OPOZORILO!
Brezzi¢ne motnje?
Izdelek izklopite na letalu, v bolni$nicah,
servisnih sobah ali v blizini medicinskih
elektronskih sistemov. Oddani brezzi¢ni
signali lahko vplivajo na delovanje
obcutljive elektronike. I1zdelek naj bo vsaj
20 cm oddaljen od srénih spodbujevalnikov
ali implantabilnih kardioverter
defibrilatorjev, saj lahko elektromagnetno
sevanje poslabsa delovanje srénih
spodbujevalnikov. Oddani radijski valovi
lahko povzroc€ijo motnje v slusnih aparatih.
Izdelka ne postavljajte v blizino vnetljivih
plinov ali potencialno eksplozivnih obmodij
(npr. lakirnic) z vklju€enimi brezzi¢nimi
komponentami, saj lahko oddani radijski
valovi povzrocijo eksplozije in pozar.

(i) OPOMBA: Pri uporabi izdelka
priporo¢amo, da so VSI kabli (USB / AUX)
krajsi od 3 metrov, da se izognete motnjam.



/\ POZOR!

Razpon radijskih valov se razlikuje glede na

okoljske razmere. V primeru brezzi¢nega
oddajanja podatkov, se lahko pripeti,

da podatke prejme nepooblas¢ena
tretja oseba. OWIM GmbH & Co. KG

ni odgovoren za motnje radijskih

ali televizijskih sprejemnikov zaradi
nepooblas€enega spreminjanja izdelka.
OWIM GmbH & Co. KG nadalje ne

prevzema nobene odgovornosti za uporabo

ali zamenjavo kablov in izdelkov, ki jih ne
distribuira OWIM. Uporabnik izdelka je v
celoti odgovoren za odpravo motenj, ki

nastanejo zaradi takega nepooblas¢enega
spreminjanja izdelka, kot tudi za zamenjavo

takih izdelkov.

A

Ce iz izdelka iztekajo tekodine, ne smejo

priti v stik s koZo, o€mi ali sluznico,
sicer obstaja nevarnost kemi¢nih
opeklin. Uporabljati je treba ustrezne
zaScCitne rokavice.

Ce je tekogina prila v stik s kozo, oémi

ali sluznico, je treba prizadeta mesta
sprati z vodo in nemudoma poiskati
zdravnika.

UPORABLJAJTE ZASCITNE

ROKAVICE!
Baterije/polnilne baterije, ki

puscajo ali so posSkodovane,

lahko ob stiku s kozo
povzrocijo opekline. V
takSnem primeru vedno

uporabljajte zas€itne rokavice.

Posebna varnostna navodila za izdelke,

ki delujejo na baterije

1. Preden vstavite baterijo, se
prepric¢ajte, da je izdelek izklopljen.
Vstavljanje baterije v izdelek, ki je
vklopljen, lahko povzro€i nesreco.

2.

Ne uporabljajte pripomockov, ki jih
ne priporoca podjetje PARKSIDE.
Sicer lahko pride do elektricnega udara
ali pozara.

/\ Upostevajte varnostne informacije

in opombe o polnjenju in pravilni
uporabi, kot je prikazano v navodilih
za vaso baterijo in polnilnik iz serije
Parkside X 20 V TEAM in serije
Parkside X 12 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in dodatne
informacije najdete v lo¢enih
navodilih za uporabo.

Uporaba in skrb za izdelek

1.

2.

3.

Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dolo¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren
za eno vrsto baterije, lahko pri uporabi
z drugo baterijo povzro€i nevarnost
pozara.

lzdelek uporabljajte samo s posebej
namenjenimi baterijskimi paketi.
Uporaba kateregakoli drugega
akumulatorja lahko povzroc€i tveganje za
telesne poskodbe in pozar.

Ko baterijskega paketa ne
uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot

so sponke za papir, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo
povezavo enega terminala z drugim.
Kratek stik med terminaloma lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ne uporabljajte posSkodovanega

ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni
akumulatorji predstavljajo nepredvideno
vedenje, ki lahko vodijo v pozar,
eksplozijo ali tveganje za telesne
poskodbe.

Akumulatorja ali orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.
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7. Upostevaijte vsa navodila za polnjenje

in ne polnite baterije ali izdelka
zunaj temperaturnega obmogja, ki

je navedeno v navodilih. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj navedenega obmocgja lahko
poskoduje baterijo in pove¢a nevarnost
pozara.

Varnostna opozorila za baterijski
polnilnik

1.

To napravo lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in ve¢ ter osebe z
zmanij$animi fiziénimi, senzornimi ali
mentalnimi sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izku$enj in znanja,

Ce so pod nadzorom ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata in
razumejo prisotna tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo opravljati ¢iSCenja in
uporabniskega vzdrzevanja, ¢e niso pod
nadzorom.

Ne polnite navadnih baterij ali baterij, ki
jih ni mogoce polniti. Neupostevanije teh
navodil je nevarno.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno usposobljene
osebe, da preprecite nevarnost.
Elektri¢ne dele zas¢itite pred vlago.
Taksnih delov ne potapljajte v vodo ali
druge tekocCine, da preprecite elektricni
udar. Naprave ne drzite pod tekoco
vodo. UpoStevajte prilozena navodila za
¢iS¢enje, vzdrzevanije in popravilo.
Naprava je primerna samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

* Baterija in polnilnik baterij nista
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® Pred uporabo

Pred uporabo se prepricajte, da

je vsebina paketa popolna in
neposkodovanal

Izdelek pred vklopom postavite na
ravno, Cisto povrsino.

Uporabljajte samo pribor in dodatno
opremo, ki je navedena v navodilih za
uporabo in je zdruzljiva z izdelkom.
Dodatki so na voljo pri vasem
pooblaséenem prodajalcu.

Pri nakupu vedno upostevajte tehni¢ne
zahteve tega izdelka (glejte poglavje
»Tehni¢ni podatki«).

Ce niste preprigani, se posvetujte z
usposobljenim strokovnjaki in za nasvet
prosite svojega zaupanja vrednega
trgovca.

Za napajanje tega izdelka imate na voljo

2 moznosti.

— Napajanje prek napajalnega
adapterja AC (vklju¢en v embalazi)

— Napajanje prek akumulatorske
polnilne baterije Parkside 12/20 V (ni
vklju¢ena)

/\ Pomembna opomba:

Akumulatorske polnilne baterije

12 V/20 V ni mogoce polniti prek
prilozenega napajalnega adapterja
AC.

Akumulatorska polnilna baterija

12 V/20 V ni vklju¢ena kot standardna
dodatna oprema.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih
Parkside ne priporo¢a. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.



Polnjenje akumulatorja*
(slika E in slika F)

/\ SVARILO! Vedno izvlecite napajalni
vti¢ napajalnega kabla , preden
akumulator [1¢], [17], [18] odstranite iz
polnilnika |22 in preden ga prikljucite na
polnilnik.

Pomembna opomba:
Nasi akumulatoriji [16], [17], [18] so
delno napolnjeni. Pred prvo uporabo
akumulator popolnoma napolnite.
Akumulator [16], [17], [18] lahko po potrebi
napolnite kadarkoli, ne da bi skrajsali
njegovo zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduje akumulatorja [1¢], [17],
Nikoli ne polnite akumulatorja [14], [17],
[18], 8e je temperatura okolja pod +10 °C
ali nad +40 °C.
Vstavite akumulator [1¢], [17], [18] v
polnilnik [22].
Viti¢ napajalnega kabla |19] prikljucite v
ustrezno vti¢nico.
Lucke LED za nadzor polnjenja (zelena
in rde&a [21)) prikazujeta stanje
napolnjenosti polnilnika baterije :

LED Stanje
Rdeca LED zasveti Akumulator se polni

Zelena lu¢ka LED Akumulator
zasveti je popolnoma
napolnjen

Ko je akumulator popolnoma napolnjen:
Izvlecite vti¢ napajalnega kabla |19] iz
vtiénice.

Odstranite akumulator [16], [17], [18] iz
polnilnika .

* Baterijski sklop in polnilnik nista
vkljuéena.

/\ POZOR:

Bodite previdni, ko nameScate

12 V/20 V akumulatorsko polnilno
baterijo na Bluetooth zvoénik. Prosimo,
da pred namestitvijo akumulatorske
polnilne baterije vedno odklopite AC
napajalni adapter.

Po namestitvi akumulatorske polnilne
baterije v izdelek bodite previdni.
Prosimo, ne udarjajte po izdelku, saj
bi lahko to poskodovalo izdelek ali
povzrocilo celo pozar, eksplozijo ali
drugo tveganje za telesne poskodbe.

Najprej vstavite vti¢ DC napajalnega
adapterja | 8| v vhodno DC 12 V vti¢nico
brezzi¢nega radia za gradbisce.
Nato prikljucite napajalnik | 8 | v najblizjo
elektri¢no vti€nico. Kadarkoli uporabite
napajalni adapter, se delovanje
akumulatorske polnilne baterije 12/20 V
samodejno izkljudi iz izdelka.

Drugic, pritisnite gumb za VKLOP/
IZKLOP [6] na tem izdelku za prib.

2 sekundi in nato zac¢nite uporabljati
izdelek.

/\ POZOR:

Pred premikanjem izdelka vedno
popolnoma odklopite napajalni kabel
AC. Ce AC napajalnik ni odstranjen,
lahko to povzroéi elektri¢ni udar.
Nikoli ne potegnite in/ali vilecite
napajalnega kabla adapterja. V
nasprotnem primeru lahko ta izdelek
pade in poskoduje vas ali druge
osebe v blizini.

Omrezni napajalnik se uporablja kot
sredstvo za prikljucitev tega izdelka na
elektricno omrezje. Omrezna vti¢nica,
ki se uporablja za ta izdelek, mora med
obi¢ajno uporabo ostati dostopna.
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Ce Zelite izkljugiti izdelek, morate
napajalni adapter popolnoma odstraniti
iz elektri¢ne vtiCnice.

Ta izdelek uporabljajte samo s
prilozenim AC napajalnikom.

/\ Pomembna opomba:

V izdelek je mogoc¢e namestiti in

z njim uporabljati akumulatorsko
polnilno baterijo 12 V ali 20 V.
Akumulatorska polnilna baterija ni
vkljuéena v ta izdelek.

Akumulatorsko polnilno baterijo 12 V ali

20 V lahko vstavite v ustrezno vti¢nico

za baterijo. Prosimo, sledite spodnjim

korakom za namestitev akumulatorske

polnilne baterije.

1. Ugotovite, katero vrsto 12V/20V baterije
boste namestili v ta izdelek.

2. 12V baterijo je treba vstaviti v
baterijski predelek tega izdelka.

3. 20V baterijo [18] morate zdrsniti v
baterijski predelek tega izdelka.

4. Prosimo, vedno vstavite/zdrsnite
baterijo do konca, dokler se z rahlim
klikom ne zaskoci, da zagotovite, da je
baterija ustrezno vstavljena v predelek
za baterijo.

5. Ce akumulatorske polnilne baterije
ni mogoce preprosto vstaviti/zdrsniti
v predelek za baterijo. Prosimo, da
je ne namestite na silo. In to je lahko
posledica tega, da baterija ni pravilno
vstavljena.

6. Ce zelite odstraniti baterijo iz vtiGnice,
pritisnite in odklenite zapahe na
predelku za baterije ter jo pocasi
odstranite.
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Nadzorna plosc¢a:

AUTO
@ | source | aovanro || AUTO

Bewr  xa o o4 ®
mesml 1 2 [ 3| 4
VKLOP/IZKLOP:

Vklopite in izklopite izdelek. Aktivno/
neaktivno stanje pripravljenosti.

VIR:
Preklop nacina predvajanja.

ADV/INFORMACIJE:

Pomikajte se po informacijah o postaji v
nacinu FM in DAB+. Dostop do menija z
nastavitvami.

SAMODEJNA NASTAVITEV KANALA:
Samodejno iskanje kanalov v na¢inu FM in
DAB-+.

PREDNASTAVITVE:

Prikli¢ite shranjeno postajo v nacinu
FM in DAB+. Aktivni nacin povezovanja
Bluetooth.

1(gumb NAZAJ)

Ponastavite trenutno skladbo na zacetek,
skocite na prej$njo skladbo med
predvajanjem.

2(gumb za predvajanje in premor):
Predvajanje in premor med predvajanjem.

3(gumb NAPREJ):
Skok na naslednjo skladbo med
predvajanjem.

4(gumb NASTAVITEV)
Aktiviranje in deaktiviranje naklju¢nega ali
ponavljajo¢ega nacina.



@® Uporaba izdelka

Opombe: AUX in USB sta na voljo za izbiro
samo, Ce je medij za predvajanje prikljucen
prek vti¢a AUX ali vrat USB.

® VKLOP/IZKLOP

Vklop naprave
1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP za
pribl. 2 sekundi. Zaslon se prizge.

Izklop naprave

2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP za
pribl. 2 sekundi. Vsa predvajanja se
ustavijo in zaslon se izklopi.

@® Nastavitev glasnosti

Ob vklopu/izklopu se glasnost samodejno
spremeni na prednastavljeno vrednost.

PoviSanje glasnosti
1. Obrnite gumb za glasnost v smeri
urinega kazalca.

Znizanje glasnosti
2. Obrnite gumb za glasnost v nasprotni
smeri urinega kazalca.

® Preklop nacéina predvajanja
Veckrat pritisnite gumb VIR. Radio bo zdaj
krozil med razpoloZljivimi nacini predvajanja
(DAB+, FM in Bluetooth®).

Opombe: AUX in USB sta na voljo za izbiro
samo, ¢e je medij za predvajanje priklju¢en
prek vti¢a AUX ali vrat USB (predelek za
baterije).

@® Delovanje v nacinu radia (FM)
Povlecite anteno navpi¢no.

Veckrat pritisnite gumb VIR, dokler se na
zaslonu ne prikaze »FM«.

Samodejno iskanje

1.

Pritisnite in drzite gumb za
SAMODEJNO iskanje postaje pribl.

2 sekundi. Vse shranjene postaje so
izbrisane in radio zdaj samodejno
poisce frekvenéni pas za do 30 postaj,
ki nudijo sprejem.

Pritisnite gumb za PREDNASTAVITEV.
Seznam postaj se prikaze na zaslonu.
Po seznamu se pomikajte z vrtenjem
gumba za nastavitev glasnosti.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro postaje.

Roc¢na nastavitev postaj

1.

2.

3.

Enkrat na kratko pritisnite gumb za
nastavitev glasnosti.

Spremenite frekvenco z vrtenjem
gumba za nastavitev glasnosti.
Pritisnite gumb za nadzor glasnosti,
da shranite nastavitev in ponovno
omogocite nadzor glasnosti.

Pritisnite in drzite gumb za
prednastavitev pribl. 2 sekundi.
Pomikajte se po seznamu z obra¢anjem
gumba za nastavitev glasnosti in
izberite pomnilnisko mesto, kamor Zelite
prepisati postajo.

Pritisnite gumb za nadzor glasnosti,
da prepisete izbrano postajo na
pomnilnisko mesto.

Enkrat pritisnite gumb za
prednastavitev.

Pomikajte se po seznamu z gumbom za
nastavitev glasnosti.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da preklopite na izbrano postajo.
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1.

Frekvencni pas

FM (RDS)

Veckrat pritisnite gumb ADV/INFO, da
se pomikate po informacijah o postaji.

Mozne informacije o
postaiji

Radio besedilo

Zanr programa

Ime postaje
Mono/stereo

Cas

Datum

® Posebne nastavitve za FM

1.

N —

N —

60

Pritisnite in drzite gumb ADV/INFO
pribl. 2 sekundi za dostop do menija z
nastavitvami.

Pomikajte se naprej z gumbom za
nadzor glasnosti.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

V meniju izberite »Nastavitve iskanjas.

. Z gumbom za nadzor glasnosti izberite

»V/se postaje«, da dobite celoten
seznam postaj, ali »Samo moc¢ne
postaje«, da pridobite samo postaje z
mocnim signalom.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite nastavitve.

V meniju izberite »Nastavitve zvoka«.

. Z gumbom za nadzor glasnosti izberite

»Stereo dovoljeno« za predvajanje
stereo signalov, ko so na voljo, al
»Samo mono« za predvajanje samo
mono signalov.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite nastavitve.
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® Delovanje v nacinu radia

(DAB+)

Povlecite anteno navpi¢no.

Veckrat pritisnite gumb za vir, dokler se na
zaslonu ne prikaze »DAB«.

Povlecite anteno v navpicni polozaj.
Veckrat pritisnite gumb za vir, dokler se na
zaslonu ne prikaze »DAB«, nato pa radio
samodejno pois$ce sprejemno postajo.

Alternativno

1.

2.

Pritisnite in drzite gumb ADV/
INFORMACIJE za pribl. 2 sekundi.

Z gumbom za nadzor glasnosti se
pomaknite do vnosa na seznamu
»Popolno iskanje«.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

Roé¢na nastavitev postaj

1.

2.

Pritisnite in drzite gumb ADV/
INFORMACIJE za pribl. 2 sekundi.
Z gumbom za nastavitev glasnosti
se pomaknite do vnosa na seznamu
»Ro¢no iskanje«.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

Spremenite frekvenco z vrtenjem
gumba za nastavitev glasnosti.
Pritisnite gumb za nadzor glasnosti,
da shranite nastavitev in ponovno
omogocite nadzor glasnosti.

Pomikajte se po seznamu z gumbom za
nastavitev glasnosti.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da preklopite na izbrano postajo.
Alternativno: Izbira se samodejno
uporabi po pribl. 10 sekundah.



1. Pritisnite in drzite gumb za
prednastavitev pribl. 2 sekundi.

2. Z gumbom za nadzor glasnosti se
pomikajte po seznamu in izberite mesto
v pomnilniku, kamor Zelite shraniti
trenutno postajo.

3. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da shranite trenutno postajo na izbrano
pomnilnisko mesto.

1. Enkrat pritisnite gumb za
prednastavitev.

2. Pomikajte se po seznamu z gumbom za
nastavitev glasnosti.

3. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da preklopite na izbrano postajo.
Alternativno: Izbira se samodejno
uporabi po pribl. 10 sekundah.

1. Veckrat pritisnite gumb ADV/INFO, da
se pomikate po informacijah o postaji.

Mozne informacije o
postaji

Radio besedilo

Mo¢ signala

Zanr programa

Ime multipleksa
Frekvenca/kanal
Stopnja napak signala
Bitna hitrost/vrsta
zvoka

Cas

Datum

Frekvencéni pas

DAB

@® Posebne nastavitve za DAB+

1. Pritisnite in drzite gumb ADV/INFO
pribl. 2 sekundi za dostop do menija z
nastavitvami.

2. Pritisnite ADV/INFO, poiS€ite »Prune« in
izberite »Yes« ali »No«.

Funkcija “Neaktivne postaje” se uporablja
za odstranitev starih postaj, in tistih, za
katere ni sprejema s seznama posta;.

1. V meniju izberite »Neaktivne postaje«.

2. Z gumbom za nadzor glasnosti
izberite ,Ja“ da izbriSete neaktivne
postaje, ali ,Ne“, da se vrnete v meni z
nastavitvami.

3. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite nastavitve.

DRC zagotavlja, da so tihi odlomki ojacani
in jih je zato mogoce sliati v hrupnem
okolju.

1. V meniju izberite »DRC«.
2. Z gumbom za nadzor glasnosti izberite
zeleno nastavitev DRC.

MozZne so tri moznosti:

IZKLOP  Brez ojac¢anja tihih odlomkov

NIZKO  Zmerno ojacanje tihih
odlomkov

VISOKO Najvecje ojacanje tihih

odlomkov

3. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite nastavitve.

@® Delovanje vhoda AUX

1. Viicni kabel prikljucite v vti€ na sprednji
plos¢&i naprave.

2. Poverzite vti¢ni kabel z napravo za
predvajanje.
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Ko je vti¢ni kabel priklju¢en na vti¢ na
sprednji plos¢i naprave, radio samodejno
preklopi na ta vhod.

® Predvajanje z USB kljucka

1. Vstavite USB klju€ek (ni vklju¢en v
dobavo) v USB vrata v prostoru za
baterije naprave.

Zaustavitev predvajanja
1. Med predvajanjem pritisnite gumb za
predvajanje in premor.

Nadaljevanje predvajanja
2. Pritisnite gumb za predvajanje in
premor.

1. Za skok na naslednjo skladbo pritisnite
gumb NAPREJ.

2. Pritisnite gumb NAZAJ, da ponastavite
trenutno skladbo na zacetek.

3. Ponovno pritisnite gumb NAZAJ v
3 sekundah, da se vrnete na prejsnjo
skladbo.

Veckrat pritisnite gumb za nastavitev
kanala, dokler se ne prikaze Zeleni nacin.

Nacin Funkcija

Rep-1 Trenutna skladba se ponovno
predvaja.

Ponovi Ponovno se bo predvajala

vse celotna vsebina na USB
klju€ku (ni vkljucen v
dobavo).
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Nakljuéno Glasba se predvaja v
nakljuénem vrstnem redu in
znova se predvaja celotna
vsebina USB klju¢ka (ni

vklju€en v dobavo).

Normalno Glasba se predvaja po vrsti.
Predvajanje se ustavi po
zadniji skladbi na USB klju¢ku

(ni vkljuen v dobavo).

® Delovanje prek Bluetooth®

1. Veckrat pritisnite gumb za vir, dokler se
na zaslonu ne prikaze »Bluetooth«.
Zaslon bo utripal.

3. Povezite svojo zunanjo napravo
Bluetooth® z radiem. Izberite
“PBR 10 A1” na seznamu.

4. Takoj, ko je naprava povezana, se oglasi
pisk, zaslon preneha utripati in naprava
prikaze ,,Povezano”.

5. Predvajanje je mogoce zagnati le na
predvajalni napravi Bluetooth.

n

Zaustavitev predvajanja
1. Med predvajanjem pritisnite gumb za
predvajanje in premor.

Nadaljevanje predvajanja
2. Pritisnite gumb za predvajanje in
premor.

1. Za skok na naslednjo skladbo pritisnite
gumb NAPREJ.

2. Pritisnite gumb NAZAJ, da skocite na
prejSnjo skladbo.

S funkcijo TWS lahko povezete dva
enaka radia na par stereo zvocnikov prek
Bluetooth®.



PrepriCajte se, da nobena od naprav ni
povezana z napravo za predvajanje prek
Bluetooth®.

Veckrat pritisnite gumb za vir, dokler se
na zaslonu ne prikaze »Bluetooth«.
Pritisnite gumb TWS enkrat na vsaki
napravi. Na zaslonu bo utripal indikator
TWS.

Napravi se bosta med sabo povezali in
indikator TWS na zaslonu ene naprave
bo prenehal utripati. Na zaslonu se
prikaze »TWS povezanox.

Naprava, na kateri indikator TWS Se
naprej utripa, je glavna naprava.

Na zaslonu se prikaze »TWS
prekinjeno«. Mobilni telefon je zdaj
povezan s to napravo, kot je opisano v
poglavju »Upravljanje prek Bluetooth®«.
Na zaslonu se prikaze »TWS
povezanox.

Ce zelite prekiniti povezavo med
zvoénikoma, enkrat pritisnite gumb
TWS.

Sistemske nastavitve za vse
nacdine

V nacinu radia (FM in DAB+)

1.

Pritisnite in drzite gumb ADV/INFO
pribl. 2 sekundi za dostop do menija z
nastavitvami.

Z gumbom za nadzor glasnosti se
pomaknite do vnosa na seznamu
»Sistem«.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

Z gumbom za nadzor glasnosti se
pomaknite do zelenega vnosa.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

Pri predvajanju zunanjih medijev (USB,
AUX in Bluetooth®)

1.

2.

Pritisnite in drzite gumb ADV/INFO
pribl. 2 sekundi za dostop do menija z
nastavitvami.

Z gumbom za nadzor glasnosti se
pomaknite do zelenega vnosa.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

.V sistemskem meniju izberite

»QOsvetlitev ozadja«.

Pomikajte se po seznamu z gumbom za
nastavitev glasnosti.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbrani vnos na seznamu.

Nastavitev datuma in ¢asa

1.
2.

3.

V meniju izberite »Cas«.

V meniju za uro izberite »Nastavi ¢as/
datume.

Ura bo zacela utripati. Uro lahko
spremenite z gumbom za nastavitev
glasnosti. Pritisnite gumb za nastavitev
glasnosti, da potrdite izbrani ¢as.

Na enak nacin nadaljujte z minutami in
datumom.

Samodejna nastavitev ¢asa

1.
2.

3.

4.

V meniju izberite »Cas«.

Izberite ,Samodejna nastavitev“ v
meniju za ¢as.

Z gumbom za nadzor glasnosti izberite
zeleni nacin posodobitve.

Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti,
da potrdite izbiro.

Na voljo so stiri moznosti:

Brez nastavitve

Posodobitev
preko razliénih
virov

Posodobitev
preko FM

Posodobitev
preko DAB

¢as in datum se ne
bosta posodobila
samodejno

Cas in datum se
bosta posodobila
samodejno preko FM
in DAB

¢as in datum se
bosta posodobila
samodejno preko FM

¢as in datum se
bosta posodobila
samodejno preko DAB
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Ce je aktivirana samodejna posodobitev, se
€as in datum vedno posodobita, ko je radio
v ustreznem nacinu predvajanja.

Nastavitev formata ¢asa

1.V meniju izberite »Cas«.

2. V meniju Cas izberite »Nastavi
12/24 ur«.

3. Z gumbom za nastavitev glasnosti
izberite Zeleni zapis Casa. Pritisnite
gumb za nastavitev glasnosti, da
potrdite nastavitve.

Nastavitev zapisa datuma

1.V meniju izberite »Cas«.

2. V meniju za Cas izberite »Nastavi ¢as/
datum«.

3. Z gumbom za nastavitev glasnosti
izberite zeleni zapis datuma. Pritisnite
gumb za nastavitev glasnosti, da
potrdite nastavitve.

—_

.V sistemskem meniju izberite »Jezik«.

2. Pomikajte se po seznamu z gumbom za
nastavitev glasnosti.

3. Potisnite gumb za nastavitev glasnosti,

da potrdite nastavitev.

1. V sistemskem meniju izberite
»TovarniSke nastavitve«.

2. V meniju tovarniskih nastavitev izberite
»Ja«. Radio bo zdaj samodejno obnovil
tovarnisSke nastavitve. Da bi izvedel se
radio znova zazene in poiS¢e postajo
DAB+.

1. V sistemskem meniju izberite »razlicica
SWe,

2. To bo prikazalo names¢eno razli¢ico
programske opreme.

3. Pritisnite gumb ADV/INFO, da se vrnete
v glavni meni.
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® CiSéenje naprave
Pred ¢iS¢enjem izklopite izdelek in
odstranite vse kable/akumulatorsko
polnilno baterijo.
Zunanjost izdelka Cistite samo s Cisto,
suho krpo za €iS€enje in nikoli ne
uporabljajte jedkih tekocin/abrazivnih
¢istil. Trdovratno umazanijo odstranite z
rahlo navlazeno krpo in blagim istilnim
sredstvom.

@® Shranjevanje med neuporabo

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v
suhem okolju. Zas¢itite ga pred prahom
in neposredno soncno svetlobo.
Nasvet za akumulator*
Akumulator shranjujte lo€eno
Akumulatorsko polnilno baterijo je
treba redno polniti, na primer vsake 3
mesece, Ce jo hranite za daljSa obdobja.
Po potrebi ga ponovno napolnite.
* Baterijski sklop in polnilnik nista
vklju€ena.

@® Odpravljanje tezav

@ = napaka
® = mozen vzrok
O = ukrep

@ = Funkcija DAB+/FM ne deluje ali pa ni
najdene postaje

® = Lokacija uporabe na oddaljenem
obmocju, kjer je signal preSibak.

O = Premaknite se na mesto z mo&nim
signalom in znova poi$cite postajo.

@ = Brez funkcij
@® = Baterija izpraznjena.
O = Napolnite baterijo

@ = Ni Bluetooth® povezave

® = Napaka pri upravljanju izdelka.

O = Po potrebi odklopite kabel AUX [13] iz
vti¢a za vhod AUX [7].

O = Izdelek izklopite in ponovno vklopite
ter povecajte glasnost.

@® = Napaka naprave za predvajanje.



O = Preverite, ali je naprava za predvajanje
zaznala izdelek.

O = Preverite, ali je naprava za predvajanje
zaznala in se povezala z drugimi
napravami s standardom Bluetooth®
5.3.

@ = Brez predvajanja glasbe prek
Bluetooth®

@® = Napaka pri upravljanju izdelka.

O = Preverite, ali je kabel AUX Se vedno
vstavljen v vti¢ vhoda AUX , ce je,
ga odstranite.

O = Ce je izdelek vkloplien, ga izklopite in
ponovno vklopite.

O = Pritisnite in drzite gumb * , da
vzpostavite novo povezavo z napravo
za predvajanje.

O = Povedajte glasnost na napravi za
predvajanje.

@ = Ni predvajanja glasbe prek povezave
AUX

® = Napaka pri prikljugitvi kabla AUX .

O = Ponovno prikljugite kabel AUX [13] na
napravo za predvajanje.

O = Glasnost na napravi za predvajanje
ali izdelku je prenizka in jo je treba
povecati.

@® Odstranjevanje
Embalaza:

N Upostevajte oznake embalaznih

(_b,) materialov za lo¢evanje odpadkov,
a ki so oznacene s kraticami (a)

in Stevilkami (b) z naslednjim

pomenom: 1-7: umetne mas /

20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

lzdelek:

O moznostih odstranjevanja
dotrajanih izdelkov povprasajte pri
svoji obcinski ali mestni upravi.
Sosednji simbol precrtanega
smetnjaka na kolesih pomeni, da
napravo ureja Direktiva 2012/19/
EU. Ta direktiva pravi, da naprave
ob koncu njene Zivljenjske dobe
ni dovoljeno zavre¢i med obicajne
gospodinjske odpadke, ampak

jo je treba oddati v posebnih
zbirnih mestih, centrih za reciklazo
ali podjetjih za odstranjevanje
odpadkov.

I =y

To odstranjevanje je za vas brezpla¢no.
Varujte okolje in napravo ustrezno
odstranite.

Baterij/akumulatorjev:

)i

Okvarjene ali izrabljene baterije/
akumulatorske baterije je treba zavredi
skladno z UREDBO 2023/1542. Baterije/
akumulatorske baterije oddajte v lokalne
zbirne sisteme.

Simbol precrtanega zabojnika za odpadke
na baterijah ali akumulatorskih baterijah
pomeni, da baterij in akumulatorskih baterij
ne smemo zavreCi med gospodinjske
odpadke. Preden jih zavrzete, vzemite
baterije/akumulatorske baterije iz izdelka.
Te lahko vsebujejo strupene tezke kovine
in je treba z njimi ravnati kot s posebnimi
odpadki.

Kemijski simboli tezkih kovin so nasledniji:
Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Okoljska Skoda zaradi
nepravilnega odlaganja baterij/
akumulatorjev!
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@® Poenostavljena izjava EU o
skladnosti

Druzba OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMCIJA, s tem izjavlja, da izdelek

20V /12 V AKUMULATORSKI RADIO ZA
GRADBISCE HG12056 ustreza direktivam
2014/53/EU, 2011/65/EU in EU2023/826.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je
na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
Www.owim.com

q3

® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 541118_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih

pomanijkljivosti, se najprej obrnite na spodaj

navedeni servisni oddelek po telefonu ali
e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje priSlo brezplaéno posljete na
navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko preberete
in prenesete ta priroCnik in Se veliko drugih.
S to kodo QR prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

in prek iskalne maske poiscite navodila

za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 541118_2510 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GD  Servis Slovenija
Tel.. 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 541118_2510




Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska
Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izroCitve blaga
je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obvescen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, €e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potroSniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Varovani a pouzité symboly

V navodu k pouziti, kratkém navodu, na obalu, na vyrobku a na napajecim adaptéru jsou
uvedena nasledujici upozornéni:

A

NEBEZPECi! Tento symbol se
signalnim slovem ,NEBEZPECI“
oznacuje nebezpedi s vysokym
stupném rizika, které pfi
zanedbani povede k vaznému
zranéni nebo smrti.

N

Stridavy proud / napéti

Polarita soudkového konektoru

A

VAROVANI! Tento symbol

v kombinaci se signalnim slovem
VAROVANI* oznaduije riziko se
stfednim rizikem, které, pokud
se mu nezabrani, mdze mit

za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

Stejnosmérny proud / napéti

Tento symbol odkazuje na
zvlastni pravidla chovani spojena
s détmi.

UPOZORNEN:I! Tento

symbol se signalnim slovem
,UPOZORNENI“ oznaduje
nebezpedi s nizkou Urovni rizika,
které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k lehkému nebo
stfedné tézkému zranéni.

Symbol pro vyrobek tfidy
ochrany Il

\if
[
%

Vyrobek pouziveijte jen
v suchych vnitfnich prostorach.

POZOR! Tento symbol

v kombinaci se signalnim slovem
~,POZOR*" oznaduje riziko vécné
Skody.

POZNAMKA: Tento symbol se
signalnim slovem ,POZNAMKA“
poskytuje dalsi uzitecné
informace.

A

VAROVANI! NEBEZPECI
VYBUCHU! Varovani s timto
symbolem a slovem ,VAROVANI!
NEBEZPECI VYBUCHU*“
oznacuje potencialni hrozbu
vybuchu. Nedodrzeni tohoto
varovani mlze vést k vaznym
nebo smrtelnym zranénim

a potencialnim skodam na
majetku. Dodrzujte pokyny

v tomto varovani, abyste
predesli vaznym zranénim,
ohrozeni zivota nebo Skodam na
majetkul!
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Tato povinna znac¢ka upozorniuje
na noseni vhodnych ochrannych
rukavic! Dodrzujte pokyny
uvedené v tomto upozornéni,
abyste predesli poranéni rukou
0 pfedméty nebo kontaktu

s horkymi nebo chemickymi
materidly.

Znacka CE oznacuje shodu
s pfislusnymi smérnicemi EU
platnymi pro tento vyrobek.

q3

Tento symbol znamena, Ze pred
pouzivanim vyrobku je nutné
dodrzovat pokyny uvedené

v navodu k obsluze.

)

Bezpecnostni informace
Navod k pouziti

20 V /12 V AKU STAVEBNIi RADIO

Toto 20 V/ 12 V AKU STAVEBNI RADIO
(dale jen ,,vyrobek") je spotfebni elektronika
uréena ke zprostrfedkovani zvuku
prenaseného prostrednictvim Bluetooth®
nebo 3,5 mm kabelovym konektorem.
Jakékoli jiné pouziti je povazovano za
nespravné. Veskeré naroky vyplyvajici

Z nespravného pouziti nebo z neopravnéné
Upravy reproduktoru budou povazovany za
neopravnéné. Jakeékoli takové pouziti je na
va$e vlastni riziko.

Tento vyrobek neni uréen pro komeréni
pouZziti.

— USB® je registrovana ochranna znamka
spole¢nosti USB Implementers Forum,
Inc.

- Slovni zna¢ka a loga Bluetooth®
jsou registrované ochranné znamky
vlastnéné spolecnosti Bluetooth® SIG,
Inc. a jakékoli pouziti téchto znacek
spole¢nosti OWIM GmbH & Co. KG
podléha licenci.

— Ochranna znamka a obchodni nazev
Parkside jsou majetkem pfislusnych
vlastnikd.
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— Jakékoli dalsi nazvy a vyrobky
jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi znamkami
prislusnych vlastnika.

Odstrante veskery obalovy material
a zkontrolujte Uplnost obsahu
baleni. V pfipadé chybéjicich nebo
poskozenych dilCl kontaktujte prodejce.
120V /12 V Aku stavebni radio
1 Napajeci adaptér
1 Kabel AUX
1 Kratky navod

[1] Port USB-A
Knoflik ovladani hlasitosti / ladéni /
vybér

Vstupni stejnosmérna zasuvka se

___ silikonovym krytem

14| LCD obrazovka

[5] Anténa

[6] Hlavni vypina¢

[7] Zasuvka AUX IN

8]

9]
0

Sitovy adaptér

Kryt bateriového prostoru
110] Pasivni chladi¢

[11] Reproduktor

[12] Bateriovy prostor

13] Kabel AUX

—




Kratky navod
Rukojet

REREEREEE]

12 V akumulator®

12 V akumulator®

20 V akumulator*

Napdjeci kabel se zastrékou
Kontrolka stavu nabiti — zelena
Kontrolka stavu nabiti — ¢ervena
NabijeCka akumulatoru*

* Akumulator a nabije¢ka nejsou soucasti

dodavky.

20V / 12 V Aku stavebni radio

Rozsah pfijmu
DAB:

Rozsah pfijmu FM:
Pamét stanice:
Stejnosmérny
vstup:

Vystup USB-A:
Vstup pro
akumulator
Parkside 12V /
20 V:

Zvukovy vystup:
Konektor AUX-IN:

Rozméry:
Hmotnost:
Ochrana proti
vniknuti:

Provozni
podminky:

Skladovaci teplota:

174,928 a2 239,2 MHz
87,5 az 108 MHz

30 (DAB), 30 (FM)
12V ===, 2 A,
24,0 W oeo
5V==2A

12V=—=
20V=—=
2x5WRMS

3,5 mm vstupni
konektor

Priblizné 225 x 170 x
305 mm (Sx Hx V)
Priblizné 3,1 kg (bez
akumulatoru)

IP44

0°C - 45 °C,

40 % - 85 % relativni
vlhkost vzduchu
-10°C -60°C

Provozni doba:
(stfedni hlasitost)

Bezdratovy
standard:

Frekvencni pasmo:

Max. pfenaseny
vykon:
Bluetooth® dosah:

Priblizné 5 hodin s 12 V
baterii 2Ah

Priblizné 10 hodin

s 12 V baterii 4Ah
Priblizné 10 hodin

s 20 V baterii 4Ah

Bluetooth® 5.3

2400 MHz -
2483,5 MHz

<10 dBm
Pfiblizné 10 m

Bluetooth® protokoly:

AVRCP (vzdalené ovladani klicovych
zvukovych funkci prostrednictvim
mobilniho telefonu), A2DP (bezdratovy

prenos zvuku).

Sitovy adaptér
Popis

Sitovy adaptér
Popis Distributor:

Jméno vyrobce
nebo obchodni
znacka, obchodnf
registracni Cislo

a adresa:
Identifikace
modelu:

Vstupni napéti
a proud:

Vstupni frekvence
stfidavého proudu:

Stejnosmérné
vystupni napéti:

Vystupni vykon:

Prdmérna aktivni
ucinnost:

Hodnota

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V

100 -240V~,0,8 A

50/60 Hz

120V=—=2,0A
240W

86,5 %
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Popis Hodnota
Uginnost pii
nizkém zatizeni
(10 %): 82,1 %
Spotfeba energie
bez zatizeni: 0,065 W
Trida ochrany: Il /D
Provozni 0-35°C,40az85 %
podminky: rel. vihkost vzduchu

Skladovaci teplota: -10 — 60 °C

Pojistka zafizeni:
Trida ochrany:

Cislo modelu:
Vstup
Jmenovité napéti:

Jmenovity vykon:
Vystup 1
Jmenovité napéti:
Jmenovity proud:
Vystup 2
Jmenovité napéti:
Jmenovity proud:
Pojistka zafizeni:
Trida ochrany:

Spotfeba energie ve

vypnutém stavu:
Spotfeba energie

T2A /| =
Il /@

PDSLG 12 A1

220 - 240 V~
50 - 60 Hz

150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3.15A/ ==
/G

0,4W

v pohotovostnim rezimu: 0,7 W

Rozméry: 70 x 30 x 87 mm
(SxVxH)

Hmotnost: 123 g

12V akumulator*

Akumulatory

Cislo modelu: PARK 12 A4

Typ:

Jmenovité napéti:
Kapacita:

Pocet ¢lanku:
Cislo modelu:
Typ:

Jmenovité napéti:
Kapacita:

Pocet ¢lanku:

Lithium-iontovy
12V —

2 000 mAh

3

PARK 12 B4
Lithium-iontovy
12V-—

4 000 mAh

6

12V nabije¢ka akumulatori*

Nabijecka akumulatoru

Cislo modelu:
Vstup
Jmenovité napéti:

Jmenovity vykon:
Vystup:

Jmenovité napéti:
Jmenovity proud:
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PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60 Hz

50 W

12V=—
24A

Doba automatického
prfechodu do Usporného
rezimu/pohotovostniho

rezimu: 15 min

/A\ POZOR! Tato nabijetka je uréena pouze

pro nabijeni typt akumulatord:
Akumulator Parkside 12 V
PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

* Akumulator a nabije¢ka nejsou
soucasti dodavky.

3 &lanky

6 ¢lankd

20V akumulator*
Akumulator PAP 20 B3

Typ: Lithium-iontova
Jmenovité napéti: 20 V ——=max
Kapacita: 4,0 Ah
Energeticka

hodnota: 80 Wh

Pocet ¢lanka: 10



Nabijecka baterii 20 V*
Rychlonabijecka baterii PLG 20 C3
Vstup:

Jmenovité napéti: 230 - 240V~
Jmenovita

frekvence: 50 Hz
Jmenovity vykon: 120 W
Pojistka (interni): 3,15A /%

* Akumulator a nabijec¢ka nejsou

soucasti dodavky.

/\ Pouzivejte pouze akumulatory
uvedené v uzivatelské prirucce.

/\ UPOZORNENI! Nebezpeé&i
pozaru nebo vybuchu pfi vyméné
akumulatoru za nespravny typ.

A Bezpecnost

Tato kapitola obsahuje dilezité
bezpecnostni informace pro manipulaci

s vyrobkem. Nespravné pouziti mdze mit za
nasledek zranéni osob a Skody na majetku.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se
v§emi bezpecnostnimi pokyny a s navodem
k pouziti! Pfi pfedavani tohoto vyrobku treti
strané pfilozte vSechny dokumenty!

A\ NEBEZPECi! -
OHROZENI ZIVOTA A NEBEZPECI
URAZU PRO KOJENCE A MALE DETI!

/\ NEBEZPECI!
NEBEZPECi UDUSEN:I!
% Obalovy material (napf. folie
nebo polystyren) se nesmi
pouzivat na hrani. Déti vzdy
udrzujte déti dal od obalového
materialu. Obalovy materidl
neni hracka.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti

ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti jen pod dohledem,
nebo po pouceni o bezpecném
pouzivani spotfebiCe v pfipade, ze
jsou schopny porozumét souvisejicim
nebezpec¢im. Déti si s vyrobkem nesmi
hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru.
Vyrobek neni hracka.

/\ POZOR! NEBEZPECi POSKOZENI
Zkontrolujte, zda je vyrobek radné
upevnén. Pfi padu zafizeni hrozi
nebezpedi zranéni.

Tento vyrobek neobsahuje zadné dily,
které by mohl uzivatel opravit.

Pred kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte! Pokud zjistite poskozeni
vyrobku nebo nabijeciho kabelu,
prestarite jej pouzivat!

Pokud bé&hem pouzivani zaznamenate
cokoli neobvyklého (napf. neobvykly
hluk, podivny zapach nebo kouf),
okamzité vyrobek vypnéte a odpojte
v8echny kabely. Vyrobek jiz
nepouzivejte.

Nahlé zmény teploty mohou zpUsobit
kondenzaci uvnitf vyrobku. V takovém
pfipadé nechte vyrobek pred dalsim
pouzitim néjakou dobu aklimatizovat.
Na vyrobek ani do jeho blizkosti
nepokladejte hotici svicky ani jiny
otevreny oheri.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdrojl
tepla, jako jsou radiatory nebo jina
zafizeni vydavajici teplo!

Vyrobek nevhazujte do ohné

a nevystavujte vysokym teplotam.
Nenechavejte vyrobek v horkém dni
uvnitf vozidla. Vysokeé teploty mohou
zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku
a v nékterych pfipadech i jeho vzniceni.
Pri otevieném krytu nesmi byt vyrobek
vystaven kapajici nebo stfikajici vodé.
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/\ VAROVANI! NEBEZPECi VYBUCHU!
Vyrobek nevhazujte do ohné
a nevystavujte vysokym teplotam.
Nikdy neotvirejte kryt vyrobku, protoze
hrozi nebezpeci vybuchu! Tento vyrobek
udrzbu.
RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

/\ VAROVANI! Riziko Grazu elektrickym
proudem! Nikdy neotvirejte kryt vyrobku
nebo napajeciho adaptéru. V pfipadé
poruchy smi opravy provadét pouze
kvalifikovany persondl.

/\ VAROVANI! Chrarite vyrobek a napajeci
adaptér pred kapajici a stfikajici
vodou. Nepokladejte nadoby napinéné
tekutinami (napfiklad vazy nebo napoje)
na vyrobek nebo napajeci adaptér ani
do jejich blizkosti. Neponorujte Zzadné
soucasti vyrobku do kapalin. Nikdy
nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.
Abyste zabranili pozaru, neumistujte
hofici svicky na vyrobek ani do jeho
blizkosti.
VAROVANI! Nedotykejte se napajeciho
adaptéru mokryma rukama.
UPOZORNENI! Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni, okamzité odpojte
napdjeci adaptér od elektrické sité.
Pokud je vyrobek poskozen, kontaktujte
vaseho prodejce.
Pfed odpojenim od zdroje napajeni
vyrobek vzdy vypnéte.
Tento vyrobek pouzivejte pouze
s dodanym napajecim adaptérem.
S timto vyrobkem pouzivejte pouze
dodany napajeci adaptér. Pokud je
napajeci adaptér poskozen, obratte se
na prodejce. Viz technické udaje tohoto
vyrobku.
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Aby nedoslo k poskozeni $ndry,
nepokladejte na ni zadné predméty

ani ji neodirejte o ostré hrany. Udrzujte
jej mimo dosah horkych povrch(

a otevieného ohné.

Kabel polozte tak, aby nemohlo

dojit k neumysinému zatazeni nebo
zakopnuti. Napajeci adaptér a jeho
kabel uchovavejte mimo dosah déti.

Pfi odpojovani napajeciho adaptéru od
elektrické zasuvky netahejte za pfivodni
kabel, ale za napajeci adaptér.
Neomotavejte napajeci kabel kolem
vyrobku.

Pripojte napajeci adaptér k elektrické
zasuvce, ktera je vzdy snadno
pfistupnd, abyste v pfipadé nouze mohli
zastréku okamzité odpojit.

Vytahnéte napajeci adaptér ze zasuvky,
abyste vyrobek zcela odpojili od
elektrickeé sité.

Napajeci adaptér odebira malé mnozstvi
elektrické energie i bez provozu

radia, dokud je pfipojen ke zdroji
napajeni. Chcete-li napajeci adaptér
zcela vypnout, je tfeba jej odpojit od
elektrickeé sité.

Nevystavuijte vyrobek fyzickym narazim
ani silnym vibracim.

Pokud se objevi kouf nebo neobvyklé
zvuky, okamzité odpojte napajeci
adaptér od zdroje napajeni.

Napajeci adaptér nesmi byt zakryty.
Pokud vyrobek nepouzivate a pred
¢isténim odpojte napajeci adaptér od
zdroje napéjeni.

Pred pripojenim k elektrické siti a pred
uskladnénim nechte vyrobek zcela
vyschnout. Pfed uskladnénim nechte
vyrobek zcela vychladnout.

Do vyrobku nevkladejte zadné cizi
prfedméty.

Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam
(napt. v bezprostredni blizkosti topeni).



/\ VAROVANI!

Bezdratové ruseni?

Vypnéte vyrobek v letadlech,

Vv nemochnicich, servisnich mistnostech
nebo v blizkosti Iékafskych elektronickych
systémU. PfenaSené bezdratové signaly
by mohly ovlivnit funkénost citlivé
elektroniky. Vyrobek udrzujte vzdalenosti
nejméné 20 cm od kardiostimulator( nebo
implantabilnich kardioverter( — defibrilatord,
protoZe elektromagnetické zareni mlze
narusit funkénost téchto zafizeni. Vysilané
radiové viny mohou zpUsobit ruseni
naslouchadel. Neumistujte vyrobek do
blizkosti hoflavych plyn nebo potenciainé
vybus$nych oblasti (napf. lakovny) se
zapnutymi bezdratovymi soucastmi,
protoze vyzarované radiové viny mohou
zpUsobit vybuch a poZar.

(i) POZNAMKA: P¥i pouzivani vyrobku
se doporuduje, aby VSECHNY kabely
(USB/AUX) byly krat$i nez 3 metry, aby
nedochazelo k ruseni.

/\ POZOR!

Dosah radiovych vin se lisi podle podminek
prostredi. V pfipadé bezdratového
prfenosu dat nelze vyloucit neopravnéné
treti strany pfijimajici data. Spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG neodpovida

za ruseni radiovych nebo televiznich
prijimacd zplsobené neautorizovanou
Upravou zafizeni. Spole¢nost OWIM
GmbH & Co. KG dale neprebira zadnou
odpovédnost za pouziti nebo vymeénu
kabel( a zafizeni, které spole¢nost
OWIM nedistribuuje. UZivatel zafizeni
je pIné odpovédny za odstranéni ruseni
zpUsobeného takovou neopravnénou
Upravou zafizeni, jakoz i za vymeénu
takovych zafizeni.

A

Pokud z vyrobku vytékaji kapaliny,
které se nesmi dostat do kontaktu
s klzi, ogima nebo sliznicemi, hrozi
nebezpeci chemickych popalenin. Je
tfeba pouzivat odpovidajici ochranné
rukavice.
Pokud se kapalina dostane do kontaktu
s k0zi, o¢ima nebo sliznicemi, je tfeba
doty¢éna mista omyt vodou a okamzité
vyhledat |ékare.

POUZIVEJTE OCHRANNE
RUKAVICE!

Vybité nebo poskozené
baterie / dobijeci baterie
mohou pfi kontaktu
s pokozkou zpUsobit
popaleniny. Pokud k takové
udalosti dojde, vzdy
pouzivejte vhodné ochranné
rukavice.

Zvlastni bezpecénostni pokyny pro

akumulatorové vyrobky

1. Pred vlozenim akumulatoru se
ujistéte, Ze je vyrobek vypnuty.
VloZeni akumulatoru do zapnutého
vyrobku mize vést k nehodé.

2. Nepouzivejte zadné prislusSenstvi,
které neni doporuéeno spoleénosti
PARKSIDE. To mlze mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

/\ Dodrzujte bezpeénostni informace
a pokyny k nabijeni a spravnému
pouzivani uvedené v navodu k pouziti
pro akumulator a nabije¢ku Fady
Parkside X 20 V TEAM a Parkside X
12V TEAM . Podrobny popis procesu
nabijeni a dalSi informace naleznete
v samostatném navodu k obsluze.
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Pouzivani a péce o vyrobek

1.

Nabijejte pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. NabijeCka,
ktera je vhodna pro jeden typ
akumulatoru mize pfi pouZiti s jinym
akumulatorem zpUsobit poZar.
Vyrobek pouzivejte pouze se
specialné uréenymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mdze
zpUsobit zranéni a poZzar.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo dosah jinych
kovovych predméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou
zpusobit propojeni kontakta.
Zkratovani svorek akumulatoru miize
zpUsobit popaleniny nebo poZzar.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
upraveny akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory maji
nepredvidatelné chovani vedouci

k pozaru, vybuchu nebo zranéni.
Nevystavujte akumulator nebo

vyrobek ohni nebo nadmérné teplote.

Vystaveni ohni nebo teplotdam nad

130 °C mize zplsobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo
vyrobek mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Bezpecnostni varovani tykajici se
nabijecky

1.
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Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti
ve véku od 8 let a starSi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo
jsou pouceny o pouzivani spotiebice
bezpeénym zplsobem a rozumi
souvisejicim nebezpedim.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cz

Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

Nenabijejte bézné nebo nenabijeci
baterie. Nedodrzeni tohoto pokynu je
nebezpecné.

Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo podobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpedi.

. Chrante elektrické soucasti pred

vihkosti. Neponofujte tyto sou¢asti do
vody nebo jinych kapalin, aby nedoslo
k Urazu elektrickym proudem. Nikdy
nedrzte spotrebi¢ pod tekouci vodou.
Vénuijte pozornost pokynim pro ¢isténi,
Udrzbu a opravu.

. Spotrebi¢ je vhodny pouze pro vnitini

pouziti.

* Akumulator a nabije¢ka nejsou
soucasti dodavky.

@® Pred pouzitim

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je obsah
baleni kompletni a neposkozeny!
Vyrobek umistéte na rovny a plochy
povrch, abyste s nim mohli pracovat.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi a dalsi
vybaveni, které je uvedeno v navodu

k obsluze a je s vyrobkem kompatibilni.
Prislusenstvi je k dispozici

u autorizovaného prodejce.

PFi nakupu vzdy zohlednéte technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz
»lechnické udaje").

Pokud si nejste jisti, obratte se na
kvalifikovaného odbornika a nechte

si poradit od svého dlvéryhodného
prodejce.

K napajeni tohoto vyrobku Ize pouzit

2 moznosti.

— Napajeni pomoci sitového adaptéru
(je soucasti baleni)



— Napajeni pomoci akumulatoru
Parkside 12/20 V (neni sou&asti
dodavky)

/\ Dllezitad poznamka:
12V/20 V akumulator nelze nabijet
pomoci dodaného sitového adaptéru.
12V/20 V akumulator neni soucasti
standardniho pfislusenstvi.
Nepouzivejte prislusenstvi, které
spolecnost Parkside nedoporucuje.
To mizZe mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem nebo pozar.

Nabijeni akumulatoru* (obr. E a obr. F)

/\ UPOZORNENI! Pfed vyjmutim
akumulatoru [16], [17], [18] z nabijecky

a pred jeho pfipojenim k nabijeCce vzdy
odpojte zastréku napajeciho kabelu [19].

Dilezita poznamka:
Nase akumulatory [14], [17], [18] jsou
¢astecné nabité. Pfed prvnim pouzitim
akumulator zcela nabijte.
Akumulator [16], [17], [18] Ize nabijet
kdykoli podle potfeby, aniz by se
zkrétila jeho Zivotnost.
Preruseni procesu nabijeni neposkodi
akumulator [16], [17], [18].
Nikdy nenabijejte akumulator [16], [17],
, pokud je okolni teplota nizsi nez +
10 °C nebo vyssi nez + 40 °C
Vlozte akumulator [14], [17], [18] do
nabijecky [22].

Pripojte zastréku napajeciho kabelu

do vhodné zasuvky.

Kontrolky nabijeni LED (zelena
a éervena [21)) indikuji stav nabijeni
nabijecky [22:

LED Stav

Cervena LED sviti  Akumulator se nabij

Zelena LED sviti Akumulator je plné
nabity

Kdyz je akumulator pIiné nabity:
Odpojte zastréku napajeciho kabelu
ze zasuvky.
Vyjméte akumulator [16], [17],
z nabijesky [22].

* Akumulator a nabijecka nejsou
soucasti dodavky.

/\ UPOZORNENI:
Pri instalaci 12V/20V akumulatoru do
Bluetooth reproduktoru budte opatrni,
pred instalaci akumulatoru vzdy nejprve
odpojte sitovy adaptér.
Po instalaci akumulatoru do vyrobku
davejte pozor, abyste do vyrobku
neudefili, coz by mohlo vést
k poskozeni vyrobku nebo dokonce
k pozaru, vybuchu nebo jakémukoli
riziku poranéni vaseho téla.

Nejprve zasunte stejnosmérny
konektor napajeciho adaptéru [8] do
vstupni 12 V stejnosmérné zasuvky
akumulatorové stavebni radia.

Poté zapojte napajeci adaptér |8 | do
blizké zasuvky elektricke sité. Kdykoli
se pouzije napajeci adaptér, akumulator
12/20 V se automaticky odpoji od
tohoto vyrobku.

Pak stisknéte hlavni vypinad [6]
priblizné na 2 sekundy a poté zacnéte
tento vyrobek pouzivat.

/\ UPOZORNENI:
Pied pFfemisténim tohoto vyrobku
vzdy zcela odpojte sitovy adaptér.
Pokud sitovy adaptér nevyjmete,
muze dojit k drazu elektrickym
proudem.
Nikdy netahejte za napajeci kabel
adaptéru. V opaéném pfipadé muze
tento vyrobek spadnout a zptsobit
zranéni vam nebo nékomu ve vasem
okoli.
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Sitovy adaptér se pouziva jako
prostfedek pro pfipojeni tohoto vyrobku
k elektrické siti. Sitova zasuvka pouzita
pro tento vyrobek musi zUstat béhem
bézného pouzivani pfistupna.

Chcete-li tento vyrobek odpaijit, je

tfeba sitovy adaptér zcela vyjmout ze
zasuvky.

Pouzivejte pouze sitovy adaptér dodany
s vyrobkem.

/\ Diilezita poznamka:

Do tohoto vyrobku Ize nainstalovat
a pouzivat bud'12 V nebo 20 V
akumulator.

Akumulator neni soucasti tohoto
vyrobku.

Do prislusné zasuvky mlzete vlozit 12 V /

20 V akumulator, pfi instalaci akumulatoru

postupujte podle nize uvedenych pokynd.

1. Urcete, jaky druh 12V /20V
akumulatoru budete instalovat do
tohoto vyrobku.

2. 12V akumulator je tfeba vlozit do
zasuvky tohoto vyrobku.

3. 20V akumulator [18] je tfeba zasunout
do zasuvky tohoto vyrobku.

4. Vzdy vlozte/zasunte akumulator az na
doraz, dokud se s malym cvaknutim
nezajisti na misté, abyste se ujistili, Ze je
akumulator pevné umistén v patici pro
akumulator.

5. Pokud nelze akumulator snadno vlozit/
zasunout do patice pro akumulator.
Nesnazte se jej instalovat nasilim.
Pri¢inou mudZe byt nespravné viozeni
akumulatoru.

6. Chcete-li akumulator vyjmout ze
zasuvky, stisknéte a odemknéte
zdpadky akumulatoru a pomalu jej
vyjméte z patice.

80 Cz

Ovladaci panel:

@ | source | aovaneo | AUTQ
Bewr  xa o o4 ®
mesml ' EEERE

Zapnuti/vypnuti napajeni:
Zapnuti a vypnuti vyrobku. Aktivni/neaktivni
pohotovostni rezim.

ZDROJ:
Prepinani rezimu prehravani.

ADV/INFO:
Prochazejte informace o stanicich v rezimu
FM a DAB+. Pfistup do nabidky nastaveni.

AUTOMATICKE LADENI:
Automatické vyhledavani kanall v rezimu
FM a DAB+.

PREDVOLBY:
Vyvolani ulozené stanice v rezimu FM
a DAB+. Aktivni rezim Bluetooth parovani.

1 (tlaéitko PREDCHOZI):
Vraceni aktualni skladby na zacatek, Skok
na predchozi skladbu béhem prehravani.

2 (Tlac¢itko prehravani a pozastaveni):
Prehravani a pozastaveni béhem
prehravani.

3 (tlaéitko DALSI):

Pfechod na dalSi skladbu béhem
prehravani.

4 (tladitko LADENI):

Aktivace a deaktivace ndhodného rezimu
nebo rezimu opakovani.



® Pouzivani vyrobku

Poznamky: Vstupy AUX a USB

jsou k dispozici pouze v pfipadé,

ze je prehravaci médium pfipojeno
prostfednictvim zasuvek AUX nebo portu
USB.

@® Zapnuti/vypnuti napajeni

Zapnuti zafizeni

1. Stisknéte hlavni vypina¢ pfiblizné na 2
sekundy. Displej se rozsuviti.

Vypnuti zafizeni

2. Stisknéte hlavni vypina¢ pfiblizné na 2
sekundy. V8echna prehravani se zastavi
a displej se vypne.

@® Nastaveni hlasitosti

P¥i zapnuti/vypnuti se hlasitost automaticky
zmeéni na predvolenou hodnotu.

Zvysovani hlasitosti
1. Otocte knoflikem hlasitosti ve sméru
hodinovych ruci¢ek.

Snizeni hlasitosti
2. Otocte knoflikem hlasitosti proti sméru
hodinovych ruci¢ek.

® Prepnuti rezimu prehravani
Opakované stisknéte tlacitko zdroj. Radio
nyni prochazi dostupné rezimy prehravani
(DAB+, FM a Bluetooth®).

Poznamky: Vstupy AUX a USB

jsou k dispozici pouze v pfipadé,

ze je prehravaci médium pfipojeno
prostfednictvim zasuvek AUX nebo portu
USB (pfihradka na akumulatory).

® Fungovani jako radio (FM)
Vytahnéte anténu do svislé polohy.

Opakované stisknéte tlacitko zdroj, dokud
se na displeji nezobrazi ,,FM*“.

Automatické vyhledavani

1. Stisknéte a podrzte tlacitko
automatického ladéni po dobu priblizné
2 sekund. VSechny uloZené stanice
se vymazou a radio nyni automaticky
vyhleda az 30 dostupnych stanic.

2. Stisknéte tlacitko Pfedvolba. Na displeji
se nyni zobrazi seznam stanic.

3. Otacenim tlagitka ovladani hlasitosti
prochazejte seznamem.

4. Vybér stanice potvrdte stisknutim
tlacitka ovladani hlasitosti.

Manualni nastaveni stanic

1. Jednou kratce stisknéte tladitko
ovladani hlasitosti.

2. Otacenim tlacitka ovladani hlasitosti
zménte frekvenci.

3. Stisknutim tlac¢itka ovladani hlasitosti
uloZte nastaveni a znovu zapnéte
ovladani hlasitosti.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Pfedvolba
po dobu pfiblizné 2 sekund.

2. Otacenim tla¢itka ovladani hlasitosti
prochazejte seznamem a vyberte misto
v pameéti, které chcete prepsat.

3. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti
prepiSete vybranou stanici do paméti.

—_

. Jednou stisknéte tlacitko Pfedvolba.

2. Prochazejte seznamem pomoci tlacitka
ovladani hlasitosti.

3. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti

pfepnéte na zvolenou stanici.
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1. Opakovanym stisknutim tlagitka ADV/
INFO prochazejte informace o stanici.

Frekvenéni
pasmo
FM (RDS)

Ziskatelné informace
o stanici

Text stanice
Zanr programu
Nazev stanice
Mono/stereo
Cas

Datum

@® Specialni nastaveni pro FM

1. Stisknutim a podrzenim tlagitka ADV/
INFO po dobu priblizné 2 sekund
prejdete do nabidky Nastaveni.

2. Posouvejte se pomoci tlacitka ovladani
hlasitosti.

3. Volbu potvrdte stisknutim tladitka
ovladani hlasitosti.

1. V nabidce vyberte moznost ,Nastaveni
vyhledavani“.

2. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
vyberte ,VSechny stanice” pro ziskani
uplného seznamu stanic nebo ,,Pouze
silné stanice” pro ziskani pouze stanic
se silnym signalem.

3. Nastaveni potvrdte stisknutim tlagitka
ovladani hlasitosti.

1. V nabidce vyberte moznost ,Nastaveni
zvuku“.

2. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
vyberte ,,Povoleno stereofonni vysilani®
pro piehravani stereofonnich signald,
pokud jsou k dispozici, nebo ,Vynuceny
monofonni rezim“ pro pfehravani pouze
monofonnich signald.

3. Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.
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® Fungovani jako radio (DAB+)

Vytahnéte anténu do svislé polohy.

Opakované stisknéte tlacitko zdroj, dokud
se na displeji nezobrazi ,DAB*.

Vytahnéte anténu do svislé polohy.
Opakované stisknéte tlacitko zdroje, dokud
se na displeji nezobrazi ,DAB*, a poté radio
automaticky vyhleda pfijimac.

Alternativa

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ADV/INFO
po dobu pfiblizné 2 sekund.

2. Pomoci tla¢itka ovladani hlasitosti
prejdéte na polozku seznamu ,Upiné
vyhledavani*.

3. Volbu potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

Manualni nastaveni stanic

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ADV/INFO
po dobu pfiblizné 2 sekund.

2. Pomoci tlac¢itka ovladani hlasitosti
prejdéte na polozku seznamu ,Manualni
ladéni“.

3. Volbu potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

4. Otacenim tlacgitka ovladani hlasitosti
zménte frekvenci.

5. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti
uloZte nastaveni a znovu zapnéte
ovladani hlasitosti.

1. Prochazejte seznamem pomoci tlacitka
ovladani hlasitosti.

2. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti
pfepnéte na zvolenou stanici.
Alternativné: Vybér se automaticky
provede priblizné po 10 sekundach.



1. Stisknéte a podrzte tladitko Predvolba
po dobu pfiblizné 2 sekund.

2. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
prochazejte seznamem a vyberte misto
v paméti, kam chcete ulozit aktudlni
stanici.

3. Stisknutim tlagitka ovladani hlasitosti
ulozite aktualni stanici do vybraného
pameétového mista.

—_

Jednou stisknéte tlacitko Predvolba.

2. Prochazejte seznamem pomoci tlacitka
ovladani hlasitosti.

3. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti

pfepnéte na zvolenou stanici.

Alternativné: Vybér se automaticky

provede pfiblizné po 10 sekundach.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka ADV/
INFO prochazejte informace o stanici.

Frekvenéni Ziskatelné informace

pasmo o stanici
DAB Text stanice
Sila signalu

Zanr programu

Nazev multiplexu
Frekvence/kanal

Mira chybovosti signalu
Typ datového toku/audia
Cas

Datum

@® Specialni nastaveni pro DAB+

1. Stisknutim a podrzenim tlagitka ADV/
INFO po dobu priblizné 2 sekund
prejdete do nabidky Nastaveni.

2. Stisknéte tlacitko ADV/INFO, vyhledejte
polozku ,Vymazat“ a vyberte moznost
,LAno“ nebo ,Ne*“.

Funkce ,Neaktivni stanice“ slouzi
k odstranéni starych a jiz nepfijimatelnych
stanic ze seznamu stanic.

1. V nabidce vyberte moznost ,Neaktivni
stanice”.

2. Pomoci tla¢itka ovladani hlasitosti
vyberte ,,Ano” pro odstranéni
neaktivnich stanic nebo ,,Ne“ pro navrat
do nabidky nastaveni.

3. Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

DRC zajistuje, Ze tiché pasaze jsou
zesileny, a proto je slySite i v hlu¢ném
prostredi.

1. V nabidce vyberte moznost ,,DRC*.
2. Pomoci knofliku ovladani hlasitosti
vyberte pozadované nastaveni DRC.

Existuji tfi moznosti:

VYPNUTE Z&dné zesileni tichych pasazi
NiZKE
VYSOKA

Mirné zesileni tichych pasazi
Maximalni zesileni tichych
pasazi

3. Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

® Provoz AUX-In

1. Zapojte pfivodni kabel do zdsuvkového
konektoru na prfednim panelu zafizeni.

2. Pripojte privodni kabel k prehravacimu
zafizeni.

Po pfipojeni pfivodniho kabelu do

zasuvkového konektoru na prednim panelu

zafizeni se radio automaticky pfepne na

tento vstup.
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@® Piehravani z USB klice

1. Vlozte USB kli¢ (neni soucasti dodavky)
do USB portu v prostoru pro baterii
zafizeni.

Pozastaveni prehravani
1. Béhem prehravani stisknéte tlacitko
prehravani a pozastaveni.

Pokracovani prehravani
2. Stisknéte tlacitko pfehravani
a pozastaveni.

1. Stisknutim tlagitka DALSI prejdete na
dalsi skladbu.

2. Stisknutim tlagitka PREDCHOZI vratite
aktualni skladbu na zacatek.

3. Chcete-li se vratit na prfedchozi skladbu,
stisknéte béhem 3 sekund znovu
tlagitko PREDCHOZI.

Opakované stisknéte tlacitko ladéni, dokud
se nezobrazi pozadovany rezim.

Rezim Funkce

1 Znovu se prehraje aktualni

opakovani skladba.

Opakovat Znovu se prehraje kompletni

vSe obsah USB klice (neni
soucasti dodavky).

Nahodny Hudba se prehrava
v nahodném poradi a znovu
se prehraje cely obsah USB
klice (neni soucasti dodavky).

Normalni  Hudba je prehravana

v poradi. Pfehravani se
zastavi po posledni skladbé
na USB kli¢i (neni soucasti
dodavky).
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@® Fungovani pres Bluetooth®

1. Opakované stisknéte tlaCitko zdroj,
dokud se na displeji nezobrazi
,Bluetooth”.

2. Displej zablika.

3. Pripojte k radiu externi zafizeni
s podporou Bluetooth®. Ze seznamu
vyberte moznost ,,PBR 10 A1“.

4. Jakmile je zafizeni pfipojeno, ozve se
zvukovy signal, displej prestane blikat
a na displeji se zobrazi ,,Pfipojeno”.

5. Prehravani Ize spustit pouze na
pfehravacim zafizeni Bluetooth.

Pozastaveni prehravani
1. Béhem prehravani stisknéte tladitko
pfehravani a pozastaveni.

Pokracovani prehravani
2. Stisknéte tlacitko prehravani
a pozastaveni.

1. Stisknutim tlagitka DALSI prejdete na
dalsi skladbu.

2. Stisknutim tlagitka PREDCHOZI
prejdete na predchozi skladbu.

Pomoci funkce TWS mlzZete pfipojit
dvé stejna radia ke stereofonnimu paru
reproduktor(l pfes Bluetooth® .

1. Ujistéte se, Ze ani jedno ze zafizeni neni
pfipojeno k prehravacimu zafizeni pres
Bluetooth®.

2. Opakované stisknéte tlacitko zdroj,
dokud se na displeji nezobrazi
,Bluetooth*.

3. Na kazdém zafizeni stisknéte jednou
tlagitko TWS. Na displeji za¢ne blikat
indikator TWS.



4. Zafizeni se vzajemné propoji a indikator
TWS na displeji jednoho zafizeni
prestane blikat. Na displeji se zobrazi
»TWS pfipojeno*.

5. Zarizeni, na kterém indikator TWS stale
blika, je hlavni zafizeni.

Na displeji se zobrazi ,TWS odpojeno”.
Mobilni telefon je nyni pfipojen k tomuto
zafizeni, jak je popsano v kapitole
~Provoz pres Bluetooth®.

Na displeji se nyni zobrazi ,TWS
pfipojeno®.

6. Chcete-li zrusit spojeni mezi obéma
reproduktory, stisknéte jednou tlacitko
TWS.

® Systémova nastaveni pro
v§echny rezimy

V rezimu radia (FM a DAB+)

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka ADV/
INFO po dobu pfiblizné 2 sekund
prejdete do nabidky Nastaveni.

2. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
prejdéte na polozku seznamu ,Systém?*.

3. Volbu potvrdte stisknutim tlagitka
ovladani hlasitosti.

4. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
prejdéte na pozadovanou polozku.

5. Volbu potvrdte stisknutim tlagitka
ovladani hlasitosti.

PFi prehravani externich médii (USB, AUX

a Bluetooth®)

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka ADV/
INFO po dobu pfiblizné 2 sekund
prejdete do nabidky Nastaveni.

2. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
prejdéte na pozadovanou polozku.

3. Volbu potvrdte stisknutim tlagitka
ovladani hlasitosti.

1. V nabidce Systém vyberte moznost
,Podsviceni“.

2. Prochazejte seznamem pomoci tlacitka
ovladani hlasitosti.

3. Stisknutim tlacitka ovladani hlasitosti
potvrdte vybranou polozku seznamu.

Nastaveni ¢asu a data

1. V nabidce vyberte moznost ,Cas“.

2. V nabidce Cas vyberte moznost
,Nastaveni ¢asu/data“.

3. Nyni se rozblika hodina. Tuto hodnotu
Ize zménit pomoci tlacitka ovladani
hlasitosti. Stisknutim tlacitka ovladani
hlasitosti potvrdte zadany cas.

4. Stejné postupujte i v pfipadé zapisu
a data.

Automatické nastaveni ¢asu

1. V nabidce vyberte moznost ,,Cas*.

2. V nabidce Cas vyberte moznost
,2/Automaticka aktualizace“.

3. Pomoci tla¢itka ovladani hlasitosti
zvolte pozadované chovani aktualizace.

4. Volbu potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

Existuji Ctyfi moznosti:

Zadna ¢as a datum
aktualizace se neaktualizuji

automaticky
Automaticka Casu a data
aktualizace prostfednictvim FM a
z libovolného DAB

Aktualizace Cas a datum se
prostrednictvim automaticky aktualizuji
FM prostfednictvim FM
Aktualizace Cas a datum se
prostrednictvim automaticky aktualizuji
DAB prostrednictvim DAB

Pokud je aktivni automatickéa aktualizace,
Cas a datum se aktualizuji vzdy, kdyz je
radio v prislusném rezimu prehravani.

Nastaveni formatu ¢asu

1. V nabidce vyberte moznost ,Cas“.

2. V nabidce Cas vyberte moznost
,Nastavit 12/24 hodin“.
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3. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
vyberte pozadovany ¢asovy format.
Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

Nastaveni formatu data

1. V nabidce vyberte moznost ,Cas*.

2. V nabidce Cas vyberte moznost
»,Nastavit format data“.

3. Pomoci tlagitka ovladani hlasitosti
vyberte pozadovany format data.
Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

1. V nabidce Systém zvolte moznost
~Jazyk“.

2. Prochézejte seznamem pomoci tlacitka
ovladani hlasitosti.

3. Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka
ovladani hlasitosti.

1. V nabidce Systém vyberte moznost
,fovarni nastaveni®.

2. V nabidce Tovarni nastaveni
vyberte moznost ,,Ano“. Radio nyni
automaticky obnovi tovarni nastaveni.
Za timto Ucelem radio provede restart
a vyhledani stanice DAB+.

1. V nabidce Systém vyberte moznost
Verze SW*.

2. Zobrazi se verze nainstalovaného
softwaru.

3. Stisknutim tlacitka ADV/INFO se vratite
do hlavni nabidky.

® Cisténi zarizeni
Pred cisténim vyrobek vypnéte
a vyjméte vSechny kabely / akumulator.
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Vnéjsi stranu vyrobku Cistéte pouze
Gistym, suchym hadfikem a nikdy
nepouzivejte zadné ziravé kapaliny

/ abrazivni Cistici prostredky.

K odstranéni odolnych nedistot pouzijte
mirné navlihéeny hadfik a jemny Cistici
prostredek.

@® Skladovani po dobu
nepouzivani
Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte
jej v suchém prostredi. Chrante jej pred
prachem a pfimym slune¢nim svétlem.
Rady ohledné akumulatort*
Akumulator skladujte oddélené.
Akumulator je tfeba pravidelné nabijet,
naptiklad kazdé 3 mésice pfi delSim
skladovani. Podle potreby je dobijejte.
* Akumulator a nabije¢ka nejsou
soucasti dodavky.

® Odstranovani problému

@ = Porucha
® = Mozn4 pricina
O = Akce

@ = Funkce DAB+/FM nefunguje nebo
nebyla nalezena zadna stanice

@® = Misto pouZiti ve vzdalené oblasti, kde
je signal prilis slaby.

O = Presufite se na misto se silnym
signalem a znovu vyhledejte stanice.

@ = Bez funkci
® = Akumuléator je vybity.
O = Nabijte akumulator

@ = Zadné Bluetooth® pripojeni

@® = Chyba pfi obsluze vyrobku.

O =V pfipadé potreby odpojte AUX kabel
z AUX-in konektoru [7].

O = Vypnéte a znovu zapnéte vyrobek
a zvyste hlasitost.

® = Chyba prehravaciho zafizeni.

O = Zkontrolujte, zda byl vyrobek
detekovan prehravacim zafizenim.



O = Zkontrolujte, zda prehravaci zafizeni
Zjistilo a pfipojilo se k jinym zafizenim
se standardem Bluetooth® 5.3.

@ = Zadné prehravani hudby pies
Bluetooth®

@® = Chyba pfi obsluze vyrobku.

O = Zkontrolujte, zda je AUX kabel
stale zasunut do AUX-in konektoru [7],
pokud ano, vyjméte jej.

O = Pokud je vyrobek zapnuty, vypnéte jej
a znovu zapnéte.

O = Stisknutim a podrzenim * tladitka
zahdjite nové pfipojeni k pfehravacimu
zafizeni.

O = Zvyste hlasitost na prehravacim
zafizeni.

@ = Zadné prehravani hudby pres AUX-
in pripojeni

® = Chybné piipojeni AUX kabelu [13].

O = Znovu piipojte AUX kabel
k prehravacimu zafizeni.

O = Hiasitost na prehravacim zatizeni nebo
na vyrobku je pfilis nizka a je treba ji
zvySit.

® Odstranéni do odpadu
Baleni:

&2) oznadeni obalovych materidldi
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

Vyrobek:

Y Informuijte se o0 moznostech
W likvidace vyslouzilého vyrobku u
spravy Vasi obce nebo mésta.

Vedle uvedeny symbol preskrtnuté
odpadni nadoby na koleckach
znadi, ze pro vyrobek plati
smérnice 2012/19/EU. Tato
smérnice stanovuje, Ze se pfistroj
nesmi odstrafiovat do normalniho
domaciho odpadu, ale do
zvlastnich, specidlné zalozenych
sbéren, sbéren zuzitkovatelnych
materiald nebo specialnich provozd.

=

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas
bezplatné.

Chrante Zivotni prostredi a odstrarnujte do
odpadu odborné.

Baterii/akumulatort:

A

Vadné nebo vybité baterie/akumulatory
musite likvidovat v souladu s NARIZENIM
2023/1542. Odevzdejte baterie/akumulatory
v nabizenych mistnich sbérnych mistech.
Symbol preskrtnuté popelnice na bateriich
nebo akumulatorech znamena, ze

baterie a akumulatory nesmite likvidovat

v komunalnim odpadu. Pred likvidaci

z vyrobku vyjméte baterie nebo aku-pack.
Tyto soucasti mohou obsahovat toxické
tézké kovy a musi byt likvidovany jako
zvlastni odpad.

Chemické symboly téZkych kovd: Cd =
kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Poskozeni zivotniho prostredi
nespravnou likvidaci baterii/
akumulatord!

® Zjednodusené prohlaseni
o shodé EU

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, NEMECKO timto
prohlasuje, ze vyrobek 20V /12 V AKU
STAVEBNI RADIO HG12056 je ve shodé
se smérnicemi 2014/53/EU, 2011/65/EU a
EU2023/826.
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Uplny text prohlageni EU o shodé
je dostupny na internetu na adrese:
WwWWw.owim.com

q3

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vidi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpeéném misté, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady.

V z&jmu rychlého zpracovéani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
Cislo polozky (IAN 541118_2510).
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Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFfi poruchach funkce nebo jinych zavadach
nejdrive kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto
a celou fadu dalSich pfiru¢ek k nahlédnuti
a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kodu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.
com. Vyberte svou zemi a vyhledejte navod
k obsluze pomoci formulare k vyhledavani.
Zadanim d&isla polozky (IAN) 541118_2510
se dostanete k navodu k obsluze Vaseho
vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Pouzité varovania a symboly

V navode na obsluhu, v kratkej priru¢ke, na obale, na vyrobku a na napajacom adaptéri
su uvedené nasledujice upozornenia:

A

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signalnym slovom
,NEBEZPECENSTVO* oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym
stupnom rizika, ktoré, ak sa mu
nezabrani, bude mat za nasledok
vazne zranenie alebo smrt.

N

Striedavy prud/napétie

Polarita sudkovitého konektora

A

VAROVANIE! Tento symbol so
signalnym slovom ,VAROVANIE*
oznacuje nebezpedenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nezabrani, m6ze mat za
nasledok vazne zranenie alebo
smrt.

Jednosmerny prud/napatie

Tento symbol odkazuje na
osobitné pravidlo spravania
suUvisiace s detmi.

UPOZORNENIE! Tento

symbol so signalnym slovom
~UPOZORNENIE“ oznacuje
nebezpedenstvo s nizkou
Urovnou rizika, ktoré, ak sa mu
nezabrani, moze viest k lahkému

Symbol pre vyrobok s triedou
ochrany Il

Vyrobok pouzivajte len
v suchych vnutornych

alebo stredne tazkému zraneniu. priestoroch.
VAROVANIE!
| "
POZOR! Tento symbol spolu NEBEZPECENSTVO

so signalnym slovom ,,POZOR“
oznacuje mozné poskodenie
majetku.

POZNAMKA: Tento symbol so
signalnym slovom ,POZNAMKA®
poskytuje dalSie uzitocné
informéacie.

VYBUCHU! Varovanie

s tymto symbolom

a slovom ,VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU*“
oznacuje potencialnu hrozbu
vybuchu. Nedodrzanie tohto
varovania moze mat za nasledok
vaZne alebo smrtelné zranenia

a potencialne $kody na majetku.
DodrzZiavajte pokyny v tomto
varovani, aby ste predisli
vaznym zraneniam, ohrozeniu
zivota alebo poskodeniu
majetkul!
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Tato povinna znacka upozornuje
na pouzivanie vhodnych
ochrannych rukavic! DodrZiavajte
pokyny uvedené v tomto
upozorneni, aby ste sa vyhli
poraneniam ruk spdsobenym
predmetmi alebo kontaktu

s horucimi alebo chemickymi
materialmi.

Znacka CE oznacuje zhodu

c € s prislugnymi smernicami EU

platnymi pre tento vyrobok.

Tento symbol znamen3, Ze pred
@ pouzitim vyrobku je potrebné
dodrziavat navod na obsluhu.

Bezpecnostné informacie
Navod na obsluhu

20 V/12 V AKU STAVEBNE RADIO

Toto 20 V /12 V AKU STAVEBNE RADIO
(dalej len ,,vyrobok®) je spotrebna elektronika
uréena na reprodukciu zvuku prenasaného
prostrednictvom Bluetooth® alebo 3,5 mm
konektorom kablového pripojenia.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za
nespravne. Akékolvek naroky vyplyvajlce
z nespravneho pouzitia alebo z dévodu
neopravnenej Upravy reproduktora budu
povazované za neopravnené. Kazdé takéto
pouzitie je na vaSe vlastné riziko.

Vyrobok nie je ur€eny na komercné
pouZitie.

— USB® je registrovana ochranna znamka
spolo¢nosti USB Implementers Forum,
Inc.

- Slovna znacka a loga Bluetooth © su
registrované ochranné znamky vo
vlastnictve spoloc¢nosti Bluetooth ® SIG,
Inc. a akékolvek pouzitie tychto znaciek
spolo¢nostou OWIM GmbH & Co. KG je
na zaklade licencie.

— Ochranna znamka a obchodny nazov
Parkside su vlastnictvom ich prislu$nych
vlastnikov.
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— Akékolvek iné nazvy a vyrobky

su ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi znamkami ich
prislusnych vlastnikov.

Odstrante vSetok obalovy material
a skontrolujte Uplnost obsahu
obalu. V pripade chybajucich alebo
poskodenych dielov kontaktujte
predajcu.

120V /12 V Aku stavebné radio
1 Napajaci adaptér

1 AUX kébel

1 Kratky navod

Port USB-A
Hlasitost/Ladenie/Voli¢
Vstupny jednosmerny konektor so
silikdnovym krytom

LCD

Anténa

Hlavny vypinac

Konektor AUX-in

Sietovy adaptér

Kryt priehradky na batérie
Pasivny chladi¢
Reproduktor

Batériovy priestor

Kéabel AUX

Kratky navod




Rukovat

12 V akumulator®

12 V akumulator®

20 V akumulator*

Nap4djaci kabel so zastrékou
Kontrolka stavu nabitia — zelena

NESHENEE

Kontrolka stavu nabitia — Cervena
Nabijacka batérii*

* Akumulator a nabijacka nie su suc¢astou

balenia.

20V /12 V Aku stavebné radio

Rozsah prijmu
DAB

Rozsah prijmu FM:
Pamét stanic:
Jednosmerny
vstup:

USB-A vystup:
Vstup pre
akumulator
Parkside 12V/20V:

Vystup zvuku:
Konektor AUX-in:
Rozmery:

Hmotnost:

Ochrana proti
vniknutiu:
Prevadzkové
podmienky:

Skladovacia
teplota:
Prevadzkovy &as:
(pri strednej
hlasitosti)

Bezdrotovy
Standard:

174,928 a2 239,2 MHz
87,5 az 108 MHz
30 (DAB), 30 (FM)

12V=—-2A,
24,0 W oee
5V=—2A
12V=—
20V=—==
2x5W RMS

3,5 mm konektor
Priblizne 225 x 170 x
305 mm (S xHx V)
Priblizne 3,1 kg (bez
batérie)

P44

0°C -45°C,

40 % — 85 % relativna
vihkost

-10°C - 60 °C
Priblizne 5 hodins 12V
batériou 2Ah

Priblizne 10 hodin

s 12 V batériou 4Ah
Priblizne 10 hodin

s 20 V batériou 4Ah

Bluetooth® 5.3

Frekvencné

pasmo: 2400 - 2483,5 MHz
Max. prenasany

vykon: <10 dBm

Dosah Bluetooth®: Priblizne 10 m
Bluetooth® protokoly:

AVRCP (dialkové ovladanie klu¢ovych
zvukovych funkcii prostrednictvom
mobilného telefénu), A2DP (bezdrétovy
prenos zvuku)

Sietovy adaptér
Popis Hodnota
Sietovy OWIM GmbH & Co. KG HRA

adaptér
Popis
Distributor:

721742 StiftsbergstraBe
1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

Meno alebo
obchodna
znacka
vyrobcu,
obchodné
registracné
Cislo

a adresa:
Identifikator

modelu: GA-0061202000V

Vstupné
napatie

a prud: 100 - 240V~,0,8 A

Vstupna
frekvencia
striedavého

pradu: 50/60 Hz

Jednosmerné
vystupné

napatie: 12,0V=—=2,0A

Vystupny

vykon: 24,0 W

Priemerna
aktivna

ucinnost: 86,5 %
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Popis
Uginnost
pri nizkom
zatazeni
(10 %):
Spotreba
energie bez
zatazenia:
Trieda
ochrany: /@

82,1 %

0,065 W

Hodnota

Prevadzkové 0-35°C,40az85 %

podmienky: relativna vihkost

Skladovacia

teplota: -10 - 60 °C

Rozmery: 7v0 x 30 x 87 mm
(SxVxH)

Hmotnost: 123 g

12V akumulator*
Akumulatory
Cislo modelu:
Typ:

Menovité napétie:
Kapacita:

Pocet ¢lankov:
Cislo modelu:
Typ:

Menovité napétie:
Kapacita:

Pocet ¢lankov:

12V nabijacka batérii*
Nabijacka batérii
Cislo modelu:

Vstup
Menovité napétie:

Menovity vykon:
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PARK 12 A4
Litium-idnovy
12V—
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Litium-idnovy
12V—
4000 mAh

6

PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60 Hz

50 W

Vystup

Menovité napatie:
Menovity prud:
Poistka zariadenia:
Trieda ochrany:

Cislo modelu:
Vstup
Menovité napatie:

Menovity vykon:

Vystup 1

Menovité napatie:
Menovity prud:
Vystup 2

Menovité napatie:
Menovity prud:
Poistka zariadenia:
Trieda ochrany:

Spotreba energie vo
vypnutom stave:

Spotreba energie

12V=—
2,4A
T2A /| ==
/0

PDSLG 12 A1

220 - 240 V~
50 - 60 Hz
150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3,15A/ ==
/G

0,4W

v pohotovostnom rezime: 0,7 W

Doba automatického

prechodu do Usporného
reZzimu/pohotovostného

rezimu:

15 min

/\ POZOR! Tato nabijatka je uréend len na
nabijanie typov akumulatorov:

12 V akumulator Parkside

PARK 12 A4
PARK 12 B4

2,0 Ah
4,0 Ah

3 &lanky

6 ¢lankov

* Akumulator a nabijacka nie su

sucastou balenia.



20 V akumulator*
Akumulator PAP 20 B3

Typ: Litium-iénovy
Menovité napétie: 20V ——max
Kapacita: 4,0 Ah
Energeticka 80 Wh
hodnota:

Pocet ¢lankov: 10

20 V nabijacka akumulatorov*

Rychlonabijacka akumulatorov PLG 20
Cc3

Vstup:

Menovité napétie: 230 - 240V~
Menovita frekvencia: 50 Hz
Menovity vykon: 120 W
Poistka (internd): 3,15 A/

* Akumulator a nabijacka nie su
sucastou balenia.

/A Pouzivajte iba akumulatory uvedené
v navode na obsluhu.

A UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poziaru alebo vybuchu v pripade
vymeny akumulatora za nespravny

typ.

A Bezpecnost

Tato kapitola obsahuje dblezité
bezpecnostné informacie tykajuce sa
manipulacie s vyrobkom. Nespravne
pouzivanie moze viest k zraneniu oséb

a poskodeniu majetku. Pred pouzitim
vyrobku sa oboznamte so v&etkymi
bezpecnostnymi pokynmi a navodom na
obsluhu! Pri odovzdavani tohto vyrobku
inym osobam prilozte aj vSetky dokumenty!

/\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A RIZIKO URAZU PRE
DOJCATA A DETI!

/\ NEBEZPECENSTVO!

NEBEZPECENSTVO
Wkﬁ% UDUSENIA! Obalovy material

(napr. folia alebo polystyrén) sa

nesmie pouzivat na hranie.

Skladujte obalovy material

vzdy mimo dosahu deti.

Obalovy material nie je hracka.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti

vo veku od 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a znalosti,

ak su pod dohladom inej osoby alebo

boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani

vyrobku a uvedomuiju si suvisiace

rizika. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat.

Cistenie a tidrzbu nesmu vykonavat deti

bez dozoru. Vyrobok nie je hracka.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA
Skontrolujte, ¢i je vyrobok spravne
upevneny. V pripade padu zariadenia
hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Tento vyrobok neobsahuje ziadne diely,
ktoré by mohol opravovat pouzivatel.
Pred kazdym pouzitim vyrobok
skontrolujte! Ak zistite akékolvek
poskodenie vyrobku alebo nabijacieho
kabla, prestarite ho pouzivat!
Ak pocas pouzivania spozorujete nieCo
nezvycéajné (napr. nezvycéajny hluk,
zvlastny zapach alebo dym), okamzite
vyrobok vypnite a odpojte vSetky kable.
Vyrobok uz nepouzivajte.
Nahle zmeny teploty mézu spdsobit
kondenzaciu vo vnutri vyrobku. V takom
pripade nechajte vyrobok pred dal§im
pouzitim nejaky ¢as aklimatizovat.
Na vyrobok ani vedla neho
neumiesthujte horiace svieCky ani
otvoreny ohern.
Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
zdrojov tepla, ako su radiatory alebo iné
zariadenia vyzarujlce teplo!
Nehadzte vyrobok do ohna
a nevystavujte ho vysokym teplotam.
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Nenechavajte vyrobok vo vozidle pocas
horuceho dna. Vysoké teploty mézu
spdsobit nezvratné poskodenie vyrobku
a v niektorych pripadoch dokonca jeho
vznietenie.
Ked je kryt otvoreny, vyrobok nesmie
byt vystaveny kvapkajucej alebo
striekajucej vode.
/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!
Nehadzte vyrobok do ohna
a nevystavujte ho vysokym teplotam.
Nikdy neotvarajte kryt vyrobku, pretoze
hrozi nebezpe&enstvo vybuchu!
Vyrobok nema ziadne vnutorné ¢asti
vyzadujuce udrzbu.
NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

/\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom! Nikdy neotvarajte
kryt vyrobku ani napajaci adaptér.

V pripade poruchy méze opravy
vykonavat len kvalifikovany personal.

/\ VAROVANIE! Chrarite vyrobok
a napadjaci adaptér pred kvapkajucou
a striekajucou vodou. Neumiestriujte
nadoby naplnené tekutinami (napriklad
vazy alebo napoje) na vyrobok alebo na
napajaci adaptér, ani do ich blizkosti.
Neponarajte Ziadne sucasti vyrobku do
kvapalin. Nikdy nedrzte vyrobok pod
teCucou vodou.

Aby ste zabranili vzniku poziaru,
neumiestiujte horiace svieCky na
vyrobok ani do jeho blizkosti.
VAROVANIE! Nedotykajte sa
napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte
poskodeny vyrobok. Ak spozorujete
akékolvek poskodenie, okamzite
odpojte napdjaci adaptér od elektrickej
siete. Ak je vyrobok poskodeny,
kontaktujte vasho predajcu.

Pred odpojenim vyrobku od elektrickej
siete ho vzdy vypnite.
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Tento vyrobok pouzivajte len s dodanym
napajacim adaptérom. S tymto
vyrobkom pouzivajte iba dodany
napajaci adaptér. Ak je napajaci adaptér
poskodeny, kontaktujte vasho predajcu.
Pozrite si technické udaje tohto
vyrobku.

Aby ste predisli poSkodeniu kabla,
nekladte nan Ziadne predmety ani ho
neodierajte o ostré hrany. UdrZujte ho
mimo horucich povrchov a otvoreného
ohna.

Polozte kabel tak, aby nedoslo k jeho
nedmyselnému vytiahnutiu alebo
zakopnutiu. Napajaci adaptér a jeho
kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri odpojovani napajacieho adaptéra

od elektrickej zasuvky netahajte za
pripojovaci kabel, ale za napajaci
adaptér.

Neobtacajte pripojovaci kabel okolo
vyrobku.

Pripojte napajaci adaptér k lahko
dostupnej elektrickej zasuvke, aby

bolo mozné v pripade nudze zastréku
okamzite odpojit.

Po ukonceni nabijania vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky, aby ste napajaci
adaptér uplne odpaijili od elektrickej
siete.

Napajaci adaptér bude nadalej odoberat
malé mnozstvo elektrickej energie aj
bez prevadzky, pokial je sietovy kabel
pripojeny k zdroju napajania. Ak chcete
napajaci adaptér uplne vypnut, musite
ho odpojit od elektrickej siete.

Vyrobok nevystavujte fyzickym narazom
ani silnym vibraciam.

Ak sa objavi dym alebo nezvycajné
zvuky, okamzite odpojte napajaci
adaptér od elektrickej siete.

Napajaci adaptér nesmie byt zakryty.
Ked vyrobok nepouzivate a pred
Cistenim odpojte napajaci adaptér od
elektrickej siete.



Pred pripojenim k elektrickej sieti a pred
uskladnenim nechajte vyrobok Uplne
vyschnut. Pred uskladnenim nechajte
vyrobok Uplne vychladnut.
Do vyrobku nevkladajte ziadne cudzie
predmety.
Nevystavujte vyrobok vysokym
teplotam (napr. v priamej blizkosti
ohrievaca).
/\ VAROVANIE!
Bezdrotové rusenie?
Vypnite vyrobok v lietadlach,
v nemocniciach, servisnych miestnostiach
alebo v blizkosti lekarskych elektronickych
systémov. Vysielané bezdrbtové
signaly mézu ovplyvnit funkénost
citlivej elektroniky. Udrzujte vyrobok
aspon 20 cm od kardiostimulatorov
alebo implantovatelnych kardioverter-
defibrilatorov, pretoze elektromagnetické
Ziarenie méze zhorsit funk&nost
kardiostimulatorov. Vysielané radiové
viny mbézu spdsobit ruSenie v naCuvacich
pristrojoch. Neumiestnujte vyrobok
do blizkosti horlavych plynov alebo
potencialne vybusnych oblasti (napr.
lakovne) so zapnutymi bezdrétovymi
komponentmi, pretoZe vyzarované radiové
viny mézu spésobit vybuch a poziar.

@ POZNAMKA: Pri pouzivani vyrobku sa
odporuéa, aby VSETKY kable (USB/AUX)
boli kratSie ako 3 metre, aby sa zabranilo
akémukolvek ruseniu.

/\ POZOR!

Dosah radiovych vin sa li§i v zavislosti
od podmienok prostredia. V pripade
bezdrétového prenosu udajov nemozno
vylucit neopravnené tretie strany,

ktoré prijimaju udaje. Spolo¢nost
OWIM GmbH & Co. KG nezodpoveda
za rusenie radii alebo televizorov

v désledku neopravnenych Uprav
zariadenia. Spolo¢nost OWIM GmbH

a Co. KG dalej neprebera Ziadnu
zodpovednost za pouzivanie alebo vymenu
kablov a zariadeni nedistribuovanych

spolo¢nostou OWIM. Pouzivatel zariadenia
je plne zodpovedny za odstranenie ruSenia
spdsobeného takouto neopravnenou
Upravou zariadenia, ako aj za vymenu
takychto zariadeni.

A

Ak z vyrobku uniknu kvapaliny, ktoré sa
nesmu dostat do kontaktu s pokozkou,
oc¢ami alebo sliznicami, hrozi
nebezpecCenstvo chemickych popalenin.
Musia sa pouzivat prislusné ochranné
rukavice.
Ak sa s tekutinou dostane do kontaktu
pokozka, o€i alebo sliznice, prislusné
miesta treba umyt vodou a okamzite
vyhladat lekara.

POUZIVAJTE OCHRANNE
RUKAVICE!

Vytecené alebo poskodené
batérie/akumulatory mézu pri
kontakte s pokozkou spdsobit
popaleniny. Ak takato udalost
nastane, vzdy noste vhodné
ochranné rukavice.

Osobitné bezpecénostné pokyny pre

akumulatorové vyrobky

1. Pred vlozenim akumulatora sa uistite,
Ze je vyrobok vypnuty. VioZenie
akumulatora do zapnutého vyrobku
mdbze mat za nasledok nehodu.

2. Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,
ktoré PARKSIDE neodporuca. Méze to
viest k Urazu elektrickym prddom alebo
poziaru.
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/\ Dodrziavajte bezpeénostné

informacie a pokyny tykajlice sa
nabijania a spravneho pouzivania
uvedené v navode na obsluhu
akumulatora a nabija¢ky zo série
Parkside X 20 V TEAM a Parkside X
12 V TEAM. Podrobny opis procesu
nabijania a dalSie informacie najdete
v samostatnom navode na obsluhu.

Pouzivanie a starostlivost o vyrobok

1.
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Nabijajte len pomocou nabijacky
uréenej vyrobcom. Nabijacka, ktoré
je vhodna pre jeden typ akumulatorov,
mo&ze pri pouziti s inymi akumulatormi
spobsobit riziko vzniku poziaru.
Vyrobok pouzivajte len so Specialne
uréenymi akumulatormi.

PouZitie inych akumulatorov méze
sposobit riziko zranenia a poziaru.
Ked' sa akumulator nepouziva,
uchovavajte ho mimo inych kovovych
predmetov, napr. kancelarskych
sponiek, minci, kluc¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré by mohli
prepojit jednu svorku akumulatora
s druhou. Vyskratovanie svoriek
akumulatora moze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

Nepouzivajte poSkodeny alebo
upraveny akumulator. PoSkodené
alebo upravené akumulatory vykazuju
nepredvidatelné spravanie, ktoré méze
spdsobit vznik poziaru, vybuch alebo
riziko Urazu.

Nevystavujte akumulator alebo
vyrobok ohnu alebo nadmernej
teplote. Vystavenie ohnu alebo
teplotam vys$Sim ako 130 °C méze
spbsobit vybuch.
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Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce
sa nabijania a nenabijajte akumulator
alebo vyrobok mimo rozsahu teplé6t
uvedenych v pokynoch. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo Specifikovaného rozsahu méze
poskodit akumulator a zvysit riziko
poziaru.

Bezpecénostné upozornenia tykajlice sa
nabijacky batérii

1.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat

deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su pod dohladom alebo su poucené
o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym
spdsobom a rozumeju suvisiacim
rizikam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Nenabijajte bezné alebo nenabijatelné
akumulatory. Ignorovanim tohto pokynu
sa vystavujete nebezpecenstvu.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi
ho vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpelenstvu.
Chrante elektrické Casti pred vihkom.
Neponarajte takéto Casti do vody

alebo inych kvapalin, aby ste predisli
zasahu elektrickym priadom. Nikdy
nedrzte spotrebi¢ pod te¢lcou vodou.
Venujte pozornost uvedenym pokynom
tykajucim sa Cistenia, udrzby a oprav.
Spotrebi¢ sa mbze pouzivat len vo
vnutornych priestoroch.

* Akumulator a nabijacka nie su

sucastou balenia.



® Pred pouzitim

Pred pouzitim skontroluijte, ¢i je obsah
balenia kompletny a nepoSkodeny!
Vyrobok umiestnite na rovny, plochy
povrch, aby sa mohol pouzivat.
Pouzivajte iba prisluSenstvo

a doplnkové zariadenia, ktoré su
uvedené v ndvode na obsluhu a su
kompatibilné s vyrobkom.
Prislusenstvo je k dispozicii

u autorizovaného predajcu.

Pri kupe vzdy zohladnite technické
poziadavky tohto vyrobku (pozri
»Technické udaje”).

Ak si nie ste isti, obratte sa na
kvalifikovaného odbornika a nechajte
si poradit od vasho déveryhodného
predajcu.

Na napajanie tohto vyrobku mozno

pouzit 2 moznosti.

— Napéajanie pomocou sietového
adaptéra (je sucastou balenia)

— Nap4janie pomocou akumulatora
Parkside 12/20 V (nie je sucastou
balenia)

/\ Délezita poznamka:

Akumulator 12 V / 20 V nie je mozné
nabijat prostrednictvom dodaného
sietového adaptéra.

Akumulator 12 V /20 V nie je
stcastou Standardného prislusenstva.
Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost Parkside neodporuca.

To mbze spodsobit Uraz elektrickym
prudom alebo poziar.

Nabijanie akumulatora* (obr. E a obr. F)
/\ UPOZORNENIE! Pred vybratim

akumulatora [16], [17], [18] z nabijacky
a pred jeho pripojenim k nabijacke vzdy
odpojte zastréku napajacieho kabla [19].

Délezita poznamka:
Nase akumulatory [14], [17], [18] su
Ciasto¢ne nabité. Pred prvym pouzitim
akumulator Uplne nabite.
Akumulator [16], [17], [18] je mozné
kedykolvek podla potreby nabijat bez
skratenia jeho Zivotnosti.
Prerusenie nabijania neposkodi
akumulator [16], [17],
Nikdy nenabijajte akumulator [14], [17],
[18], ak je okolita teplota niz$ia ako
+10 °C alebo vysSia ako +40 °C.
Vlozte akumulator [14], [17], [18] do
nabijacky [22].
Pripojte zastréku napajacieho kabla
do vhodnej zasuvky.
LED kontrolky nabijania (zelena
a Cervena indikuju stav nabijacky
batérif [22):

LED Stav

Cervena LED svieti Akumulator sa
nabija

Zelena LED svieti Akumulator je plne
nabity

Ked'je akumulator pine nabity:
Odpoijte zastrCku napajacieho kabla
Z0 z4suvky.
Vyberte akumulator [1¢], [17],
z nabijacky [22.

* Akumulator a nabija¢ka nie su
stcastou balenia.

/\ UPOZORNENIE:
Pri inStalacii 12V/20V akumulatora do
Bluetooth reproduktora budte opatrni,
pred instalaciou akumulatora vzdy
najprv odpojte sietovy adaptér.
Po instalacii akumulatora do vyrobku
budte opatrni, chrante ho pred udermi,
ktoré by mohli spésobit poskodenie
vyrobku alebo dokonca poziar, vybuch
alebo akékolvek riziko poranenia vasho
tela.
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Najprv zasurite jednosmerny konektor
napajacieho adaptéra | 8 | do vstupnej
jednosmernej zasuvky [3] 12 V
akumulatorového stavebného radia.

A potom zapojte napdjaci adaptér
do blizkej zasuvky elektrickej siete.
VZzdy, ked' sa pouziva napajaci adaptér,
nabijatelny akumulator 12/20 V sa
automaticky odpoji od tohto vyrobku.
Potom stlaéte hlavny vypinaé [6]
priblizne na 2 sekundy a potom zacnite
tento vyrobok pouzivat.

/\ UPOZORNENIE:
Pred premiestnenim tohto vyrobku
vzdy uplne odpojte sietovy kabel. Ak
sa sietovy adaptér neodstrani, méze
dajst k urazu elektrickym pridom.
Nikdy netahajte za napajaci kabel
adaptéra. V opacnom pripade méze
vyrobok spadnut a spdsobit zranenie
vam alebo niekomu vo vasom okoli.
Sietovy adaptér sa pouziva ako
prostriedok na pripojenie vyrobku
k elektrickej sieti. Sietova zasuvka
pouzita pre vyrobok musi zostat
pristupna poc¢as bezného pouzivania.
Ak chcete vyrobok odpaijit, sietovy
adaptér treba Uplne vytiahnut zo
sietovej zasuvky.
Pouzivajte iba sietovy adaptér dodany
s vyrobkom.

/\ Délezita poznamka:
Do tohto vyrobku je mozné
nainstalovat a pouzivat bud'12 V,
alebo 20 V nabijatelny akumulator.
Akumulator nie je stuc¢astou tohto
vyrobku.
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Do prislusSnej zasuvky na akumulator
mozete vlozit 12 V / 20 V akumulator, pri
inStalacii akumulatora postupujte podla
niz8ie uvedenych krokov.

1. Urcite, aky druh 12V /20V
akumulatora budete inStalovat do tohto
vyrobku.

2. 12V akumulator je potrebné
vlozit do zasuvky akumulatora tohto
vyrobku.

3. 20V akumulator [18] je potrebné zasunut
do zasuvky akumulatora tohto vyrobku.

4. Akumulator vzdy vlozte/zasunte az
na doraz, kym sa s malym cvaknutim
nezaisti, aby ste sa uistili, ze je pevne
umiestneny v zasuvke.

5. Ak sa akumulator neda lahko vlozit/
zasunut do zasuvky na akumulator.
Nepouzivajte nasilie na jeho instalaciu.
Pricinou méze byt nespravne vlozenie
akumulatora.

6. Ak chcete akumulator vybrat zo
zasuvky, stlaCte a odistite zapadky
akumulatora a pomaly ho vytiahnite zo
zasuvky.

Ovladaci panel:

AUTO
O || source | aovanro || 4UT2

Ber ] o @D
mml ' EEERE
Zapnutie/vypnutie:

Zapnite a vypnite vyrobok. Aktivny/
deaktivny pohotovostny rezim.

ZDROJ:
Prepinanie rezimu prehravania.

ADV/INFO:

Prechadzanie informacii o staniciach

v rezime FM a DAB+. Pristup k ponuke
nastavenia.



AUTOMATICKE LADENIE:
Automatické vyhladavanie kanalov v rezime
FM a DAB+.

PREDVOLBY:
Vyvolanie ulozenej stanice v rezime FM
a DAB+. Aktivny reZim parovania Bluetooth.

1 (tla¢idlo PREDCHADZAJUCI):
Obnovenie aktualnej stopy na zaciatok,
Skok na predchadzajicu skladbu pocas
prehravania.

2 (Tlacidlo prehravania a pozastavenia):
Prehravanie a pozastavenie pocas
prehravania.

3 (tlagidlo NASLEDUJUCI):
Prechod na dalSiu skladbu pocas
prehravania.

4 (tlac¢idlo LADENIE):
Aktivacia a deaktivacia nahodného rezimu
alebo rezimu opakovania.

® Pouzivanie vyrobku

Poznamky: AUX a USB su k dispozicii na
vyber len vtedy, ak je prehravacie médium

pripojené cez zasuvky AUX alebo port USB.

@® Zapnutie/vypnutie napajania

Zapnutie zariadenia
1. Stlac¢te hlavny vypina¢ priblizne na
2 sekundy. Displej sa rozsvieti.

Vypnutie zariadenia

2. Stlacte hlavny vypinac priblizne na
2 sekundy. VSetky prehravania sa
zastavia a displej sa vypne.

@® Nastavenie hlasitosti

Pri zapnuti/vypnuti sa hlasitost automaticky
zmeni na prednastavenu hodnotu.

ZvysSovanie hlasitosti
1. Otocte gombik hlasitosti v smere
hodinovych ruciciek.

Znizenie hlasitosti
2. Otocte gombik hlasitosti proti smeru
hodinovych ruciciek.

@® Prepinanie rezimu prehravania

Opakovane stlacte tlacidlo Zdroj.
Radio teraz bude cyklicky prepinat
dostupné rezimy prehravania (DAB+,
FM a Bluetooth®).

Poznamky: AUX a USB su k dispozicii na
vyber len vtedy, ak je prehravacie médium
pripojené cez zasuvky AUX alebo port USB
(priehradka na akumulatory).

@® Funkcia radia (FM)
Vytiahnite anténu do vertikélnej polohy.

Opakovane stlacajte tlacidlo Zdroj, kym sa
na displeji nezobrazi ,,FM*“.

Automatické vyhladavanie

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo LADENIE na
priblizne 2 sekundy. VSetky ulozené
stanice sa vymazu a radio teraz
automaticky prehlada frekvenéné
pasmo a vyhlada az 30 dostupnych
stanic.

2. Stlacte tlacidlo Predvolba. Na displeji
sa teraz zobrazi zoznam stanic.

3. Otéacanim ovladaca hlasitosti
prechadzajte zoznamom.

4. Vyber stanice potvrdte stlacenim
gombika ovladania hlasitosti.

Manualne ladenie stanic

1. Raz kratko stlac¢te ovladac hlasitosti.

2. Frekvenciu zmenite ota¢anim ovladaca
hlasitosti.

3. Stlac¢enim gombika ovladania hlasitosti
uloZte nastavenie a znovu aktivujte
ovladanie hlasitosti.
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1. Stlacte a podrzte tlac¢idlo Predvolba na
priblizne 2 sekundy.

2. Otéacanim ovladaca hlasitosti
prechadzajte zoznamom a vyberte
paméatové miesto, do ktorého chcete
vykonat zaznam.

3. Stla¢enim gombika ovladania hlasitosti
zapiSete zvolenu stanicu na paméatové
miesto.

—_

Stlacte tlacidlo Predvolba jedenkrat.

2. Listujte v zozname pomocou ovladaca
hlasitosti.

3. Stlacenim gombika ovladania hlasitosti

prepnite na zvolenu stanicu.

1. Opakovanym stla¢anim tlagidla ADV/
INFO prechadzajte informacie o stanici.

Frekvencné Vyhladatelné
pasmo informacie o stanici
FM (RDS) E{édiovy text

Zaner programu
Nazov stanice
Mono/stereo
Cas

Datum

® Specialne nastavenia pre FM

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla ADV/
INFO na priblizne 2 sekundy vstupite do
ponuky Nastavenia.

2. Posuvajte sa pomocou ovladaca
hlasitosti.

3. Vyber potvrdte stla¢enim ovladaca
hlasitosti.
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1. V ponuke vyberte polozku ,,Nastavenia
skenovania®“.

2. Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
»VSetky stanice”, ak chcete ziskat
Uplny zoznam stanic, alebo ,Len silné
stanice“, ak chcete ziskat len stanice so
silnym signalom.

3. Stlacenim ovladaca hlasitosti potvrdte
nastavenia.

1. V ponuke vyberte polozku ,,Nastavenia
zvuku®.

2. Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
moznost ,Stereo povolené” na
prehravanie stereo signalov, ak su
k dispozicii, alebo ,Vynutené mono“ na
prehravanie iba mono signalov.

3. Stlacenim ovladaca hlasitosti potvrdte
nastavenia.

® Funkcia radia (DAB+)
Vytiahnite anténu do vertikalnej polohy.

Opakovane stlacajte tlacidlo Zdroj, kym sa
na displeji nezobrazi ,DAB*.

Vytiahnite anténu do vertikalnej polohy.
Opakovane stlacajte tlacidlo zdroja, kym sa
na displeji nezobrazi ,DAB*, a potom radio
automaticky vyhlada prijimac.

Alternativa

1. Stlacte a podrzte tlacidlo ADV/INFO
priblizne 2 sekundy.

2. Pomocou ovladaca hlasitosti prejdite na
polozku zoznamu ,,Uplné skenovanie“.

3. Vyber potvrdte stlacenim ovladaca
hlasitosti.



Manualne ladenie stanic

1.

2.

'y

Stlacte a podrzte tlacidlo ADV/INFO
priblizne 2 sekundy.

Pomocou ovladaca hlasitosti prejdite na
polozku zoznamu ,,Manualne ladenie”.
Vyber potvrdte stlacenim ovladaca
hlasitosti.

Frekvenciu zmenite ota¢anim ovladaca
hlasitosti.

Stlaéenim gombika ovladania hlasitosti
uloZte nastavenie a znovu aktivujte
ovladanie hlasitosti.

Listujte v zozname pomocou ovladaca
hlasitosti.

Stlac¢enim gombika ovladania hlasitosti
prepnite na zvolenu stanicu.

Pripadne: Vyber sa automaticky vykona
po priblizne 10 sekundach.

. Stlacte a podrzte tlacidlo Predvolba na

priblizne 2 sekundy.

Pomocou ovladaca hlasitosti
prechadzajte zoznamom a vyberte
paméatové miesto, do ktorého chcete
ulozit aktualnu stanicu.

Stla¢enim gombika ovladania hlasitosti
ulozite aktudlnu stanicu na zvolené
miesto v pamati.

Stlacte tlacidlo Predvolba jedenkrat.
Listujte v zozname pomocou ovladaca
hlasitosti.

StlaCenim gombika ovladania hlasitosti
prepnite na zvolenu stanicu.

Pripadne: Vyber sa automaticky vykona
po priblizne 10 sekundach.

1.

Opakovanym stla¢anim tlacidla ADV/
INFO prechadzajte informacie o stanici.

Frekvencné Vyhladatelné
pasmo informacie o stanici
DAB Radiovy text

Sila signalu

Zaner programu

Nazov multiplexu
Frekvencia/kanal
Chybovost signalu

Typ bitového toku/audia
Cas

Datum

® Specialne nastavenia pre

DAB+

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla ADV/

INFO na priblizne 2 sekundy vstupite do
ponuky Nastavenia.

Stlacte tlacidlo ADV/INFO, vyhladajte
polozku ,Vymazat” a vyberte moznost
LAno* alebo ,Nie*.

Funkcia ,,Neaktivne stanice“ slizi na
odstranenie starych a uz neprijimatelnych
stanic zo zoznamu stanic.

1.

2.

V ponuke vyberte polozku ,Neaktivne
stanice”.

Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
LAno*, ak chcete odstranit neaktivne
stanice, alebo ,Nie“, ak sa chcete vratit
do ponuky Nastavenia.

Stlacenim ovladdaca hlasitosti potvrdte
nastavenia.

DRC zabezpecuje, ze tiché pasaze su
zosilnené, a preto ich pocut aj v hlu¢nom
prostredi.

1.

V ponuke vyberte polozku ,DRC*.
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2. Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
pozadované nastavenie DRC.

Existuju tri moznosti:

VYP Ziadne zosilnenie tichych
pasazi

NiZKE  Mierne zosilnenie tichych
pasazi

VYSOKE Maximalne zosilnenie tichych

pasazi

3. Stlac¢enim ovladaca hlasitosti potvrdte
nastavenia.

® Prevadzka AUX-In

1. Zapojte privodny kabel do zasuvkového
konektora na prednom paneli
zariadenia.

2. Pripojte privodny kabel k prehravaciemu
zariadeniu.

Po pripojeni privodného kabla do
zasuvkového konektora na prednom paneli
zariadenia sa radio automaticky prepne na
tento vstup.

@® Prehravanie z USB kltca

1. Vlozte USB klu¢ (nie je sucastou
balenia) do USB portu v priehradke na
batérie zariadenia.

Pozastavenie prehravania
1. Pocas prehravania stlacte tlacidlo
prehravania a pozastavenia.

Pokraéovanie prehravania
2. Stlacte tlacidlo prehravania
a pozastavenia.
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1. Stlagenim tlagidla NASLEDUJUCI
prejdete na dalSiu skladbu.

2. Stlagenim tlagidla PREDCHADZAJUCI
obnovite aktudlnu stopu na zaciatok.

3. Opatovnym stla¢enim tlacidla
PREDCHADZAJUCI do 3 sekind sa
vratite na predchadzajucu skladbu.

Opakovane stlacajte tlacidlo Ladenie, kym
sa nezobrazi pozadovany rezim.

Rezim Funkcia

Rep-1 Aktudlna skladba sa prehrava
znova.

Opakovat Znova sa prehrava kompletny

vSetko obsah USB kluca (nie je
sucastou balenia).

Nahodné Hudba sa prehrava
v nadhodnom poradi a znovu
sa prehrava cely obsah
USB klué&a (nie je sucastou
balenia).

Normalne Hudba sa hra v poradi.

Prehravanie sa zastavi po
poslednej skladbe na USB
kluci (nie je sucastou balenia).

® Ovladanie cez Bluetooth®

1. Opakovane stlacajte tlacidlo Zdroj, kym
sa na displeji nezobrazi ,,Bluetooth®.
Displej bude blikat.

3. Pripojte externé zariadenie s podporou
Bluetooth® k radiu. Zo zoznamu vyberte
polozku ,PBR 10 A1¢.

4. Hned, ako je zariadenie pripojené,
zaznie zvukovy signal, displej
prestane blikat a na displeji sa zobrazi
»Pripojené”.

5. Prehravanie je mozné spustit len na
prehravacom zariadeni Bluetooth.

n



Pozastavenie prehravania
1. Pocas prehravania stlacte tlacidlo
prehravania a pozastavenia.

Pokracovanie prehravania
2. Stlacte tlacidlo prehravania
a pozastavenia.

1. Stladenim tlagidla NASLEDUJUCI
prejdete na dalSiu skladbu.

2. Stlagenim tlagidla PREDCHADZAJUCI
prejdete na predchadzajicu skladbu.

Pomocou funkcie TWS mozete pripojit dve
rovnakeé radia k paru stereo reproduktorov
cez Bluetooth ©.

1. Uistite sa, Ze ani jedno zo zariadeni nie
je pripojené k prehravaciemu zariadeniu
cez Bluetooth®.

2. Opakovane stlacajte tlacidlo Zdroj, kym
sa na displeji nezobrazi ,,Bluetooth“.

3. Na kazdom zariadeni stlacte raz tlacidlo
TWS. Na displeji bude blikat kontrolka
TWS.

4. Zariadenia sa navzajom spoja
a kontrolka TWS na displeji jedného
zariadenia prestane blikat. Na displeji sa
zobrazi ,TWS pripojené*.

5. Zariadenie, na ktorom nadalej blika
kontrolka TWS, je hlavné zariadenie.

Na displeji sa zobrazi ,,TWS odpojené*“.
Mobilny telefén je teraz pripojeny

k tomuto zariadeniu podla popisu

v kapitole ,,Ovladanie cez Bluetooth ®“.
Na displeji sa teraz zobrazi ,,TWS
pripojené“.

6. Ak chcete zrusit spojenie medzi oboma
reproduktormi, stlaéte raz tlagidlo TWS.

® Systémové nastavenia pre

V rezime radia (FM a DAB+)

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla ADV/
INFO na priblizne 2 sekundy vstupite do
ponuky Nastavenia.

2. Pomocou ovladacda hlasitosti prejdite na
polozku zoznamu ,,Systém*.

3. Vyber potvrdte stlacenim ovladaca
hlasitosti.

4. Pomocou ovladaca hlasitosti prejdite na
pozadovanu polozku.

5. Vyber potvrdte stlac¢enim ovladaca
hlasitosti.

Pri prehravani externych médii

(USB, AUX a Bluetooth®)

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla ADV/
INFO na priblizne 2 sekundy vstupite do
ponuky Nastavenia.

2. Pomocou ovladaca hlasitosti prejdite na
pozadovanu polozku.

3. Vyber potvrdte stlac¢enim ovladaca
hlasitosti.

1. V ponuke Systém vyberte polozku
,Podsvietenie“.

2. Listujte v zozname pomocou ovladaca
hlasitosti.

3. Stlacenim ovladaca hlasitosti potvrdte
vybranu polozku zoznamu.

Nastavenie ¢asu a datumu

1.V ponuke vyberte polozku ,Cas*.

2. V ponuke Cas vyberte polozku ,,Nastavit
Gas/datum®.

3. Hodiny budu teraz blikat. Tuto hodnotu
mozete zmenit pomocou gombika na
ovladanie hlasitosti. Stlacenim ovladaca
hlasitosti potvrdte zadany cas.

4. Rovnakym spdsobom postupuijte aj
v pripade zapisnice a datumu.
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Automatické nastavenie ¢asu

1.
2.

3.

4.

V ponuke vyberte polozku ,,Cas*.
Vyberte polozku ,Auto. Aktualizovat®
v ponuke Cas.

Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
pozadované spravanie aktualizacie.
Vyber potvrdte stlacenim ovladaca
hlasitosti.

K dispozicii su Styri moznosti:

Ziadna
aktualizacia

Aktualizacia
z lubovolného

Gas a datum sa
neaktualizuju
automaticky

automaticka
aktualizacia

¢asu a datumu
prostrednictvom FM

a DAB
Aktualizacia automaticka
prostrednictvom aktualizacia
FM C¢asu a datumu

prostrednictvom FM

Aktualizacia automaticka
prostrednictvom aktualizacia
DAB Casu a datumu

prostrednictvom DAB

Ak je aktivna automaticka aktualizacia, ¢as
a datum sa aktualizuju vzdy, ked je radio
v prislusnom rezime prehravania.

Nastavenie formatu ¢asu

1.
2.

3.

V ponuke vyberte polozku ,,Cas*.

V ponuke Cas vyberte moznost
»Nastavit 12/24 hodin“.

Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
pozadovany format ¢asu. Stlac¢enim
ovladaca hlasitosti potvrdte nastavenia.

Nastavenie formatu datumu

1.
2.

3.

V ponuke vyberte polozku ,,Cas®.

V ponuke Cas vyberte polozku ,,Nastavit
format datumu®.

Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte
pozadovany format datumu. Stlacenim
ovladaca hlasitosti potvrdte nastavenia.
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.V ponuke Systém vyberte polozku

~Jazyk®.
Listujte v zozname pomocou ovladaca
hlasitosti.

. Stla¢enim gombika ovladania hlasitosti

potvrdte nastavenie.

.V ponuke Systém vyberte poloZzku

., Tovarenské nastavenia“.

.V ponuke Tovarenské nastavenia

vyberte moznost LAno“. Radio teraz
automaticky obnovi vyrobné nastavenia.
Na tento ucel radio vykona reStart

a vyhladdvanie stanic DAB+.

.V ponuke Systém vyberte polozku

sVerzia SW*.

. Zobrazi sa verzia nainstalovaného

softvéru.

. Stlac¢enim tlacidla ADV/INFO sa vratite

do hlavnej ponuky.

Cistenie zariadenia

Pred Cistenim vyrobok vypnite a vyberte
vSetky kable/akumulator.

Vonkajsiu ¢ast vyrobku Eistite iba
Cistou a suchou handri¢kou na Cistenie
vyrobku a nikdy nepouzivajte Ziadne
korozivne kvapaliny / abrazivne Gistiace
prostriedky. Na odstranenie odolnych
necistét pouzite mierne navlihéenu
handri¢ku a jemny Cistiaci prostriedok.

@® Skladovanie pocas

nepouzivania

Ak vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v suchom prostredi. Chrarite ho pred
prachom a priamym slne€nym Ziarenim.

Rada pre akumulator*

Akumulator skladujte oddelene.



Nabijatelnu batériu je potrebné
pravidelne nabijat, napriklad kazdé 3
mesiace pri dlhodobom skladovani.
Nabite podla potreby.
* Akumulator a nabijacka nie su
sucastou balenia.

® RieSenie problémov

@ = Chyba
® = Mozn4 prigina
O = Akcia

@ = Funkcia DAB+/FM nefunguje,
pripadne sa nenasla ziadna stanica

@® = Odlahla oblast pouzivania, kde je
signal prili$ slaby.

O = Presufite sa ha miesto so silnym
signalom a zopakujte vyhladavanie
stanic.

® = Ziadne funkcie
® = Akumulétor je vybity.
O = Nabite akumulator.

@ = Ziadne pripojenie Bluetooth®

® = Chyba pri prevadzke vyrobku.

O =V pripade potreby odpojte kabel AUX
z konektora AUX-in [7].

O = Vypnite a znova zapnite vyrobok
a zvySte hlasitost.

® = Chyba prehravacieho zariadenia.

O = Skontrolujte, &i prehravacie zariadenie
rozpoznalo vyrobok.

O = Skontrolujte, & prehravacie zariadenie
rozpoznalo a pripojilo sa k inym
zariadeniam s Bluetooth® Standard
5.3.

@ = Ziadne prehravanie hudby cez
Bluetooth®

® = Chyba pri prevadzke vyrobku.

O = Skontrolujte, &i je kabel AUX [13] stale
zasunuty do konektora AUX-in [7], ak
je, vyberte ho.

O = Ak je vyrobok zapnuty, vypnite ho
a znova zapnite.

O = Stlagenim a podrzanim tlagidla
* spustite nové pripojenie
k prehravaciemu zariadeniu.

O = Zvyste hlasitost na prehravacom
zariadeni.

@ = Ziadne prehravanie hudby cez
pripojenie AUX-in

® = Chyba pri pripajani AUX kabla [13].

O = Znova pripojte AUX kabel
k prehravaciemu zariadeniu.

O = Hlasitost na prehravacom zariadeni
alebo na vyrobku je prili§ nizka a je
potrebné ju zvysit.

® Likvidacia

Obal:
»N VSimajte si prosim oznaCenie
&) obalovych materidlov pre triedenie
a odpadu, su oznacené skratkami
(a) a ¢islami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené
latky.
Vyrobok:

Y Informacie o moznostiach
@" likvidacie opotrebovaného vyrobku
ziskate na Vasej sprave obce alebo

mesta.
Boc&ne umiestneny symbol

E pre€iarknutého kontajnera s

™= kolieskami znamena, Ze tento
pristroj podlieha smernici 2012/19/
EU. Tato smernica hovori, Ze
pristroj na konci jeho Zivotnosti
nesmiete odhodit do normalneho
domového odpadu, ale ho musite
odovzdat na Specialne zriadenych
zbernych miestach, zariadeniach
pre recyklaciu cennych surovin
alebo pre recyklaciu odpadu.

Tato likvidacia je pre Vas bezplatna.
Chrénte Zivotné prostredie a likvidujte
odpad spravnym spdsobom.
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Batérii/akumulatorov:

A

Defektné alebo opotrebované batérie/
akumulatorové batérie musia byt
odovzdané na recyklaciu podla
NARIADENIA 2023/1542. Batérie/
akumulatorové batérie a/alebo pristroj
odovzdajte prostrednictvom dostupnych
miestnych zbernych stredisk.

Symbol preskrtnutého smetného kosa na
batériach alebo akumulatorovych batériach
znamena, ze batérie a akumulatorové
batérie nesmiete vyhadzovat do domového
odpadu. Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku. Mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s
nebezpe¢nym odpadom.

Chemické znacky tazkych kovov su
nasledujice: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb
= olovo.

Pri nespravnej likvidacii batérii/
akumulatorov hrozi poskodenie
zivotného prostredia!

® Zjednodusené EU vyhlasenie o

zhode

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, NEMECKO tymto
vyhlasuje, Zze vyrobok 20 V/12 V AKU
STAVEBNE RADIO HG12056 je v stlade
so smernicami 2014/53/EU, 2011/65/EU

a EU2023/826.

PIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:
Www.owim.com

]
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zékonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe€nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dokaz
o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na

doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej Zziadosti postupuijte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny

pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 541118_2510) ako doklad o kupe.



Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
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servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
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Koristena upozorenja i simboli

U uputama za upotrebu, kratkom priruéniku, na ambalazi, proizvodu i strujnom adapteru

nalaze se sljedec¢a upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom rije¢ju ,OPASNOST*
oznacava opasnost visokog
stupnja rizika koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati tesSkim
ozljedama ili smrcu.

N

Izmjeni¢na struja/napon

Polaritet baévastog konektora

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa
signalnom rije¢ju ,,UPOZORENJE*"
oznacava opashost srednje razine
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati teskim ozljedama
ili smrcu.

Istosmjerna struja / napon

Ovaj se simbol odnosi na
posebno pravilo ponasanja koje
se odnosi na djecu.

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijecju
~OPREZ" oznaCava opasnost
niske razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moZze rezultirati manjim
ili srednje teskim ozljedama.

Simbol za proizvod razreda
zastite Il

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim zatvorenim prostorima.

> B B P

POZOR! Ovaj simbol sa
signalnom rije¢i ,,POZOR”
oznac¢ava mogucu materijalnu
Stetu.

NAPOMENA! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijecju
~NAPOMENA" pruza dodatne
korisne informacije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Upozorenje

s ovim simbolom i rijecju
+~UPOZORENJE! OPASNOST

OD EKSPLOZIJE!” oznaCava
potencijalnu opasnost od
eksplozije. Zanemarivanje ovog
upozorenja moze rezultirati
teSkim ili smrtonosnim ozljedama
i moguéom materijalnom Stetom.
Pratite upute u ovom upozorenju
kako biste izbjegli teSke ozljede,
opasnost po zivot ili materijalnu
Stetul

Ovaj znak obvezne radnje
upucuje na noSenje
odgovarajucih zastitnih rukavical!
Pratite upute u ovom upozorenju
kako biste izbjegli ozljede ruku
uslijed predmeta ili kontakta s
vruéim ili kemijskim materijalima.

C€

Oznaka CE oznacava sukladnost
s relevantnim EU direktivama
koje su primjenjive za ovaj
proizvod.
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Ovaj simbol znaci da je prije
upotrebe proizvoda potrebno
pridrzavati se uputa za upotrebu.

&)

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

20V /12 V AKU RADIO ZA
GRADILISTE

Ovaj 20 V /12 V AKU RADIO ZA
GRADILISTE (u nastavku teksta ,proizvod)
je potroSacki elektronicki uredaj predviden
za reprodukciju zvuka koji se prenosi putem
funkcije Bluetooth® ili uti¢cnog priklju¢ka od
3,5 mm.

Svaka druga upotreba smatra se
nepropisnom. Sva potrazivanja koja
proizlaze iz nepravilne upotrebe ili
neovlastene izmjene zvucnika smatrat ¢e se
neutemeljenim. Svaka takva upotreba je na
vlastitu odgovornost.

Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu.

— USB® je registrirani zastitni zig tvrtke USB
Implementers Forum, Inc.

— Naziv i logotipi Bluetooth® registrirani
su zastitni zigovi u vlasnistvu
tvrtke Bluetooth® SIG, Inc. i svaka
upotreba takvih oznaka od tvrtke
OWIM GmbH & Co. KG je pod licencijom.

— Zaéstitni zig i naziv Parkside pripadaju
njihovim vlasnicima.

— Svi ostali nazivi i proizvodi su zastitni
zigovi ili registrirani zastitni Zigovi njihovih
vlasnika.

Uklonite sav ambalazni materijal i
provjerite je li sadrzaj pakiranja cjelovit.
Ako dijelovi nedostaju ili ako su
osteceni, obratite se zastupniku.

120V /12 V Aku radio za gradiliste

1 strujni adapter

1 AUX kabel

1 kratki priru¢nik

[1] USB-A prikljugak

|2 | Okretni gumb za glasnoc¢u/ugadanje

postaje/odabir

DC ulazna uti¢nica sa silikonskim

poklopcem

LCD zaslon

Antena

Gumb za ukljuc€ivanje/iskljucivanje

AUX in uti¢nica

AC/DC adapter

Poklopac pretinca za baterije

Pasivni radijator

Zvucnik

Bravica pretinca za baterije

AUX kabel

Kratki priru¢nik

Rucka

Baterijski modul 12 V*

Baterijski modul 12 V*

Baterijski modul 20 V*

Strujni kabel s utikacem

Svijetlosni indikator statusa napunjenosti

— zeleni

Svijetlosni indikator statusa napunjenosti
- crveni

Punja& baterije*

[eo]

BlslEREREERIEEeeNo[w]]

* Baterijski modul i punja¢ baterije nisu u
sadrzaju isporuke.
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20V /12 V Aku radio za gradiliSte

Podrugje prijema
za DAB:

Podrugje prijema
za FM:

Memorija postaje:
DC ulaz:

USB-A izlaz:

Ulaz za baterije
Parkside 12V /
20V:

Audio izlaz:
AUX-in prikljucak:
Dimenzije:

Masa:
Zastita od
prodiranja:
Radni uvjeti:

Temperatura
skladistenja:
Vrijeme rada:
(pri srednjoj
glasnoci)

Standard bezi¢ne
veze:

Frekvencijski
opseg:
Maksimalna snaga
odasiljanja:

Domet za
Bluetooth®:

174,928 - 239,2 MHz

87,5 -108 MHz
30 (DAB), 30 (FM)
12V=—52A,
24,0 W ¢eo
5V=—2A

12V=—

20V =—=

2 x5W RMS

priklju¢ak od 3,5 mm
oko 225 x 170 x

305 mm (8 x dub. x v)
oko 3,1 kg (bez baterije)

IP44

0°C -45 °C,

relat. vlaznost zraka 40
% — 85 %

-10°C-60°C

oko 5 sati s baterijom
od 12V, 2 Ah

oko 10 sati s baterijom
od 12V, 4 Ah

oko 10 sati s baterijom
od 20V, 4 Ah

Bluetooth® 5.3
2400 MHz -
2483,5 MHz
<10 dBm

oko 10 m

Protokoli za Bluetooth®:

AVRCP (daljinsko upravljanje vaznim audio
funkcijama putem mobilnog telefona),
A2DP (bezi¢ni audio prijenos)
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AC - DC adapter
Opis

AC - DC adapter
Opis distributera:

Naziv ili zastitni
znak proizvodaca,
maticni broj tvrtke i
adresa:

Identifikacijska
oznaka modela:

Ulazni napon i
struja:

Ulazna AC
frekvencija:

Izlazni DC napon:
Izlazna snaga:

Prosje¢na aktivna
ucinkovitost:

U¢inkovitost pri
malom opterecenju
(10 %):

Potro$nja struje
bez optereéenja:

Razred zastite:

Radni uvjeti:

Temperatura
skladistenja:

Dimenzije:

Masa:

Vrijednost

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NJEMACKA

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V
100 - 240V~, 0,8 A

50/60 Hz
120V=—=2,0A
240W

86,5 %

82,1 %

0,065 W
/0

0 - 35 °C, relat.
vlaznost zraka 40 -
85 %

-10 - 60 °C

70 x 30 x 87 mm
(8 x dub. x v)
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Baterijski modul 12 V*

Baterijski moduli
Broj modela:
Vrsta:

Nazivni napon:
Kapacitet:

Broj Clanaka:
Broj modela:
Vrsta:

Nazivni napon:
Kapacitet:

Broj ¢lanaka:

Punjaé baterije 12 V*

Punjac¢ baterije
Broj modela:
Ulaz

Nazivni napon:

Nazivna snaga:
Izlaz

Nazivni napon:
Nazivna struja:
Osigurac uredaja:
Razred zastite:

Broj modela:
Ulaz
Nazivni napon:

Nazivna snaga:
Izlaz 1:

Nazivni napon:
Nazivna struja:
Izlaz 2

Nazivni napon:
Nazivna struja:
Osigurac uredaja:
Razred zastite:

PARK 12 A4
litij-ionski
12V—
2000 mAh

3

PARK 12 B4
litij-ionski
12V—
4000 mAh

6

PLGK 12 A2

220 - 240 V~
50 - 60 Hz

50 W

12V —
24A
T2A /| =
I/

PDSLG 12 A1

220 - 240 V~
50 - 60 Hz

150 W

12V=—
45A

12V-—
45A
T3.15A / ==
/0@

PotroSnja struje u nacinu
rada u isklju¢enom stanju: 0,4 W

Potro$nja struje u nacinu
rada u stanju pripravnosti: 0,7 W

Vrijeme u automatskog
prijelaza u nacéin rada
ustede energije/nacin rada
u stanju pripravnosti: 15 min
APOZOR! Ovaj je punja¢ predviden

samo za punjenje sliededih baterijskih

modula:

Parkside baterijski modul 12V

PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

* Baterijski modul i punja¢ baterije nisu u
sadrzaju isporuke.

3 ¢lanka

6 Clanaka

Baterijski modul 20 V*
Baterijski modul PAP 20 B3

Vrsta: litij-ionski
Nazivni napon: maks. —=20V
Kapacitet: 4,0 Ah
Energetska

vrijednost: 80 Wh

Broj Clanaka: 10

Punja¢ baterije 20 V*

Brzi punja¢ baterije PLG 20 C3
Ulaz:

Nazivni napon: 230 - 240V~
Nazivna frekvencija: 50 Hz

Nazivna snaga: 120 W

T3.15A

Osigura¢ (unutarnji): 315 A/E==

* Baterijski modul i punja¢ baterije nisu

prilozeni.

/\ Upotrebljavajte samo izvore baterija
navedene u korisnickom priru¢niku.

/\ OPREZ! U sluéaju zamjene baterije
baterijom neispravnog tipa postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.
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A Sigurnost

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije

o sigurnosti za rukovanje proizvodom.
Nepropisna upotreba moze rezultirati
tjelesnim ozljedama i materijalnom Stetom.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se

sa svim sigurnosnim napomenama i
uputama za upotrebu! Kada ovaj proizvod
prosljedujete drugim osobama, prilozite i
svu dokumentaciju!

/\ OPASNOST!
OPASNOST ZA ZIVOT | RIZIK OD
NESRECA ZA DOJENCAD | DJECU!

/\ OPASNOST!
RIZIK OD GUSENJA!
m% Ambalazni materijal (tj. folija ili
polistiren) ne smiju se
upotrebljavati za igru. Djecu
uvijek drzite podalje od
ambalaznog materijala.

Ambalazni materijal nije

igracka.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati
djeca dobi od 8 godina i starija te
osobe ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u siguran nacin
upotrebe proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati proizvodom. Cicéenije i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora. Ovaj
proizvod nije igracka.

/\ POZOR! RIZIK OD OSTECENJA!
Provjerite je li proizvod pravilno
priévrséen. Postoji rizik od ozljeda ako
uredaj padne.

Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje
moze servisirati korisnik.

Provjerite proizvod prije svake upotrebe!
Prestanite upotrebljavati uredaj ako
primijetite o$teéenje proizvoda ili kabela
za punjenje!
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Ako tijekom upotrebe primijetite bilo Sto
neuobicajeno (npr. neobi¢ne zvukove,
Sudan miris ili dim), odmah iskljucite
proizvod i odspojite sve kabele.
Proizvod viSe nemojte upotrebljavati.
Nagle promjene temperature mogu
prouzrociti kondenzaciju u proizvodu.
U tom slucaju, prije ponovne upotrebe
pri¢ekajte neko vrijeme da se proizvod
aklimatizira.

Na proizvod ili u blizini proizvoda
nemojte stavljati zapaljene svijece ili
otvoreni plamen.

Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini
izvora topline, kao $to su radijatori ili
drugi uredaji koji emitiraju toplinu!

Ne bacajte proizvod u vatru i ne izlazite
ga visokim temperaturama.

Ne ostavljajte proizvod u vozilu tijekom
vruceg dana. Visoke temperature mogu
prouzroditi nepopravljivo osteéenje
proizvoda, a u nekim sluc¢ajevima ¢ak i
izazvati zapaljenje.

Proizvod ne smije biti izlozen kapanju
ili prskanju vode kada je poklopac
otvoren.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!
Ne bacajte proizvod u vatru i ne izlazite
ga visokim temperaturama.
Nemojte nikada otvarati kuciste
proizvoda ako postoiji rizik od eksplozije!
Proizvod nema unutarnjih dijelova koji
zahtijevaju odrzavanje.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara! Nemojte nikada otvarati kuciste
proizvoda ili strujnog adaptera! U
slu¢aju kvara popravke smije obavljati
samo kvalificirano osoblje.



/\ UPOZORENUJE! Proizvod i strujni

adapter zastitite od kapanja i prskanja
vode. Na proizvod ili strujni adapter ili u
njihovoj blizini nemojte stavljati posude
napunjene tekuéinom (kao $to su vaze
ili napitci). Komponente proizvoda
nemojte uranjati u tekucine. Proizvod
nemojte nikada drzati pod teku¢om
vodom.

Na proizvod ili u njegovoj blizini nemojte
stavljati zapaljene svije¢e kako biste
izbjegli pozar.

UPOZORENUJE! Strujni adapter nemojte
doticati mokrim rukama.

OPREZ! Nemojte nikada upotrebljavati
osteéen proizvod. Ako primijetite
ostecenje, strujni adapter odmah
odspojite od strujne mreze. Ako je
proizvod oStecen, obratite se svom
trgovcu.

Proizvod uvijek iskljucite prije
odspajanja od strujnog napajanja.

Ovaj proizvod upotrebljavajte samo

s isporuc¢enim strujnim adapterom!
Upotrebljavajte samo strujni adapter
isporucen s ovim proizvodom. Ako je
strujni adapter o$teéen, obratite se
svom trgovcu. Pogledajte tehnicke
podatke proizvoda.

Kako biste izbjegli oStecenje kabela,
nemoijte stavljati predmete na njega

i niti ga polagati po os$trim rubovima.
Kabel drzite podalje od vrucih povrsina i
otvorenog plamena.

Kabel polozite tako da iskljucite
mogucnost nehoti¢nog povlacenja ili
spoticanja o kabel. Strujni adapter i
pripadajuci kabel drzite izvan dohvata
djece.

Pri izvlaCenju strujnog adaptera iz
elektri¢ne uti¢nice nemojte povladiti za
prikljuCni kabel ve¢ za strujni adapter.
Priklju¢ni kabel nemojte namotavati oko
proizvoda.

Strujni adapter uvijek prikljucite u lako
dostupnu elektriénu utiénicu tako da
u slu¢aju nuzde mozete odmah izvudi
utikac.
Za potpuno odspajanje proizvoda
iz strujne mreze iskljucite adapter iz
strujnog napajanja.
Sve dok je prikljué¢en na strujno
napajanje, strujni adapter tro$i malu
koli¢inu energije ¢ak i kada radio ne
radi. Za potpuno isklju€ivanje, strujni
adapter je potrebno iskljuciti iz strujne
mreze.
Proizvod nemoijte izlagati fiziCkim
udarima niti jakim vibracijama.
Ako primijetite dim ili neuobicajene
zvukove, strujni adapter odmah
iskljucite iz strujnog napajanja.
Strujni adapter ne smije se prekrivati.
Ako ne upotrebljavate proizvod i prije
CiSéenja proizvoda, strujni adapter
iskljucite iz strujnog napajanja.
Prije prikljuivanja na strujno napajanje
i prije skladiStenja pricekajte da
se proizvod potpuno osusi. Prije
skladi$tenja pri¢ekajte da se proizvod
potpuno ohladi.
Nemojte umetati strane predmete u
proizvod.
Proizvod nemoijte izlagati visokim
temperaturama (npr. u neposrednoj
blizini grijalice).
/\ UPOZORENJE!
Smetnje bezi¢ne mreze?
Iskljucite proizvod u zrakoplovima,
bolnicama, servisnim prostorijama ili u
blizini medicinskih elektroni¢kih sustava.
Odasiljani bezi¢ni signali mogu utjecati
na rad osjetljive elektronike. Proizvod
drzite najmanje 20 cm udaljen od sr¢anih
stimulatora ili implantabilnih kardioverter
defibrilatora jer elektromagnetsko
zraCenje moze utjecati na rad sr¢anih
stimulatora. Radiovalovi koji se emitiraju
mogu uzrokovati smetnje u radu slusnih
pomagala. Proizvod nemojte nikada
stavljati u blizini zapaljivih plinova ili
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potencijalno eksplozivnih podrucja (npr.
lakirnice) kada su bezi¢ne komponente

uklju€ene, jer emitirani radiovalovi mogu
uzrokovati eksplozije i pozare.

@ NAPOMENA! Prilikom upotrebe
proizvoda preporucuje se da SVI kabeli
(USB/AUX) budu kraéi od 3 metra kako bi
se izbjegle smetnje.

/\ POZOR!

Podrugje radiovalova varira ovisno o
uvjetima okoline. U slu¢aju bezi¢nog
prijenosa podataka, ne moze se iskljuditi
da neovlastene trec¢e strane mogu primiti
podatke. Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG nije
odgovorna za smetnje na radiju ili televiziji
koje su nastale zbog neovlastene preinake
proizvoda. Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG
ne preuzima ni odgovornost za upotrebu ili
zamjenu kabela i uredaja koje ne distribuira
OWIM. Za otklanjanje smetnji uzrokovanih
takvom neovlastenom preinakom uredaja

i za zamjenu takvih uredaja, potpuno je
odgovoran korisnik uredaja.

A

U slu&aju curenja tekucina iz proizvoda,
tekucine ne smiju doci u kontakt s
kozom, o¢ima ili sluznicom jer postoji
opasnost od kemijskih opeklina.
Potrebno je upotrebljavati odgovarajuce
zastitne rukavice.

U slu€aju kontakta tekuéine s kozom,
oCima ili sluznicom, zahvacena
podrucja isperite vodom i odmah se
obratite lije¢niku.

NOSITE ZASTITNE

RUKAVICE!

Baterije/punjive baterije koje
cure ili su oSte¢ene mogu
uzrokovati opekline ako dodu u
kontakt s kozom. U tom sluc¢aju
uvijek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.
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Posebne sigurnosne upute za baterijske

proizvode

1. Prije ulaganja baterije uvjerite se da
je proizvod isklju¢en. Ulaganje baterija
u ukljuen proizvod moze rezultirati
nezgodama.

2. Nemojte upotrebljavati dodatnu
opremu koju nije preporucio
proizvoda¢ PARKSIDE. U suprotnom
moze doc¢i do strujnog udara ili pozara.

A Pridrzavaijte se informacija o
sigurnosti i sigurnosnih napomena
0 punjenju i pravilnoj upotrebi
navedenih u uputama za upotrebu
baterije i punja¢a serije Parkside
X 20V TEAM i serije Parkside X 12
V TEAM. Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne informacije
mozete pronacdi u zasebnim uputama
za upotrebu.

Upotreba i njega proizvoda

1. Punjenje obavljajte samo punjaem
kojeg je naveo proizvodaé. Punjac
koji je prikladan za jedan tip baterijskog
modula moze izazvati rizik od poZara
ako ga se upotrebljava s drugim
baterijskim modulom.

2. Proizvod upotrebljavajte samo
s izri¢ito navedenim baterijskim
modulima.

3. Upotreba drugih baterijskih modula
moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

4. Kada se baterijski modul ne
upotrebljava, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu
medusobno spojiti kontakte. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze
prouzroditi opekline ili pozar.



Nemojte upotrebljavati baterijski
modul koji je oStecen ili preinacen.
Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili
opasnoscéu od ozljeda.

Baterijski modul ili proizvod

nemojte izlagati vatri niti visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze
prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a baterijski modul ili
proizvod nemojte puniti izvan
raspona temperature navedenog

u uputama. Nepropisno punjenje

ili punjenje pri temperaturama izvan
okvira odredenog raspona moze oStetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Sigurnosna upozorenja za punjac¢
baterije

1.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati
djeca starosne dobi od 8 godina i starija
te osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u siguran nacin
upotrebe proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Nemoijte puniti obi¢ne ili nepunijive
baterije. Zanemarivanje ovih uputa je
opasno.

Ako je strujni kabel ostec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser
ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Zastitite elektri¢ne dijelove od viage.
Odnosne dijelove ne uranjajte u vodu
niti druge tekucine kako biste izbjegli
strujni udar. Uredaj nemojte nikada
drzati pod teku¢om vodom. Obratite
pozornost na upute za ¢iSéenje,
odrzavanije i popravak.

5. Uredaj je predviden samo za upotrebu u

zatvorenim prostorima.

* Baterijski modul i punja¢ baterije nisu u
sadrzaju isporuke.

@ Prije upotrebe

Prije upotrebe provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun i neostec¢en!

Proizvod prije upotrebe stavite na ravnu,
vodoravnu povrsinu.

Upotrebljavajte samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama

za upotrebu i koji su kompatibilni s
proizvodom.

Pribor mozete nabaviti od ovlastenog
trgovca.

Pri kupniji uvijek uzmite u obzir tehnicke
zahtjeve ovog proizvoda (vidjeti odjeljak
»Tehnicki podaci®).

Ako niste sigurni, obratite se
kvalificiranoj stru¢noj osobi ili
pouzdanom trgovcu.

Postoje 2 nacina za napajanje ovog

proizvoda.

— Napajanje putem AC strujnog
adaptera (isporucen u pakiranju)

— Napajanje putem Parkside punjive
baterije 12/20 V (nije u sadrzaju
isporuke)

/\ Vazna napomenal!

Punijiva baterija 12/20 V ne moze se
puniti putem isporu¢enog AC strujnog
adaptera.

Punjiva baterija 12/20 V nije u
sadrzaju isporuke kao standardni
pribor.

Nemojte upotrebljavati pribor koji

nije preporucio proizvodac¢ Parkside.
Zanemarivanje navedenog moze
rezultirati strujnim udarom ili pozarom.
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Punjenje baterijskog modula* (sl. E i F)

/\ OPREZ! Prije uklanjanja baterijskog
modula [16], [17], [18] iz punjaga [22] i prije
priklju¢ivanja na punja¢ uvijek odspoijite
strujni utika¢ strujnog kabela -

Vazna napomenal!
Nasi baterijski moduli [16], [17],
djelomi¢no su napunjeni. Baterijski
modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.
Baterijski modul [14], [17], [18] moze
se puniti u bilo kojem trenutku bez
skrac¢ivanja radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja nece ostetiti
baterijski modul [16], [17], [18].
Baterijski modul [16], [17], [18] nemojte
nikada puniti ako je temperatura
okruzenja niza od +10 °C ili viSa od
+40 °C.
Umetnite baterijski modul [14], [17], [18] u
punjac [22).
Utaknite utika¢ strujnog kabela [19] u
odgovarajuéu strujnu uti¢nicu.
LED indikatori statusa punjenja (zeleni
i crveni [21)) ukazuju na status
punjenja punjaca baterije :

LED indikator Status

Crveni LED indikator Baterijski modul se
svijetli. puni.

Zeleni LED indikator Baterijski modul je
svijetli. potpuno napunjen.

Kada je baterijski modul potpuno
napunjen:
Izvucite utikag strujnog kabela [19] iz
strujne uti¢nice.
Izvadite baterijski modul [14], [17], [18] iz
punjaca [22].

* Baterijski modul i punja¢ baterija nisu u
sadrzaju isporuke.
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/\ OPREZ!
Budite oprezni pri postavljanju punjive
baterije 12/20 V u Bluetooth zvuénik.
Prije postavljanja punjive baterije uvijek
iskljucite AC strujni adapter iz strujnog
napajanja.
Budite oprezni nakon umetanja punjive
baterije u proizvod. Nemojte udarati
proizvod jer to ga mozZe oStetiti ili Cak
rezultirati poZzarom, eksplozijom ili
drugim rizikom od tjelesnih ozljeda.

Najprije utaknite DC prikljucak strujnog
adaptera [8] u DC ulaznu utiénicu 12 V
bezi¢nog radija za gradiliste.

Zatim prikljucite strujni adapter

u obliznju strujnu uti¢nicu. Kada se
upotrebljava strujni adapter, punjiva
baterija 12/20 V automatski se odspaja
od proizvoda.

Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljuCivanje E ovog proizvoda

oko 2 sekunde, a zatim pocnite
upotrebljavati proizvod.

/\ OPREZ!
Prije premjestanja ovog proizvoda
uvijek u potpunosti odspojite AC
strujni adapter. Neuklanjanje AC
strujnog adaptera moze izazvati
strujni udar.
Nemojte nikada povlaciti i/ili potezati
strujni kabel adaptera. Proizvod bi u
protivnom mogao pasti i ozlijediti vas
ili druge osobe oko vas.
Strujni adapter upotrebljava se za
prikljugivanje ovog proizvoda na strujno
napajanje. Strujna uti¢nica koja se
upotrebljava za ovaj proizvod mora
ostati dostupna tijekom normalne
upotrebe.
Za odspajanje ovog proizvoda, strujni
adapter mora biti potpuno isklju¢en iz
strujne uti¢nice.



Upotrebljavajte samo AC strujni adapter
isporucen s ovim proizvodom.

/\ Vazna napomena!

U ovaj se proizvod moze ugraditi

i moze se upotrebljavati punjiva
baterija od 12 V ili 20 V.

Punjiva baterija nije isporu¢ena uz
ovaj proizvod.

Punjivu bateriju od 12 V ili 20 V moZete
umetnuti/gurnuti u odgovarajuéi utor za
bateriju. Za ugradnju punjive baterije pratite
korake u nastavku.

1. Odredite koju vrstu baterije od
12 V/20 V Zelite ugraditi u ovaj proizvod.

2. Baterijuod 12V potrebno
je umetnuti u utor za bateriju ovog
proizvoda.

3. Bateriju od 20 V |18] potrebno je gurnuti
u utor za bateriju ovog proizvoda.

4. Bateriju uvijek umetnite/gurnite do kraja
da zvu€no ulegne u svoje mjesto kako
biste bili sigurni da je &vrsto postavljena
u utor za bateriju.

5. Ako se punjiva baterija ne moze lako
umetnuti/gurnuti u utor za bateriju,
nemojte primjenijivati silu pri ugradniji.
Razlog za to moze biti nepravilno
umetnuta baterija.

6. Za uklanjanje baterije iz utora pritisnite
jezicce baterije i polako je uklonite iz
utora.

Upravljacka ploca:

AUTO

@ | source Aure

ADV/INFO

Bear  xa ®
nmsll 1 2 [ 3]s

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE:
Uklju€ivanje i isklju€ivanje proizvoda
Aktivacija/deaktivacija na€ina rada
pripravnosti

1ZVOR:
Prebacivanje u nacin rada reprodukcije

ADV/INFORMACIJE:

Listanje po informacijama o postajama u
FM i DAB+ nacinu rada Pristup izborniku
postavki

AUTOMATSKO UGADANJE POSTAJA:
Automatsko trazenje postaja u FM i DAB+
nacinu rada

PRETHODNO PODESENE POSTAJE:
Pristup spremljenim postajama u FM

i DAB+ nacinu rada Aktivni nacin rada
uparivanja putem funkcije Bluetooth

1 (Gumb PRETHODNO):

Vrac¢anje na pocetak trenutnog zapisa,
Prelazak na prethodni zapis tijekom
reprodukcije

2 (Gumb Reprodukcija i pauza):
Reprodukcija i pauza tijekom reprodukcije

3 (Gumb SLJEDECE):
Prelazak na sljedeci zapis tijekom
reprodukcije.

4 (Gumb UGADANJE POSTAJA):
Aktivacija i deaktivacija nasumi¢nog nacina
rada ili nac¢ina rada ponavljanja

@® Upotreba proizvoda

Napomene! AUX i USB dostupni su za
odabir samo ako je medij za reprodukciju
priklju¢en putem AUX uti¢nica ili USB
priklju¢ka.

HR 121



® UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljuéivanje uredaja

1. Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE oko 2 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje.

Isklju¢ivanje uredaja

2. Pritisnite gumb za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE oko 2 sekunde.
Reprodukcija se zaustavlja i zaslon se
iskljuCuije.

@® PodesSavanje glasnoce
Pri ukljugivanju/isklju€ivanju glasnoc¢a se
automatski postavlja na zadanu vrijednost.

Povecanje glasnoée
1. Gumb za glasno¢u okrenite u smjeru
kretanja kazaljki na satu.

Smanjenje glasnoce

2. Gumb za glasnocu okrenite u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki na
satu.

@® Prebacivanje u nacin rada
reprodukcije

Vise puta pritisnite gumb Izvor. Radio se
uzastopno prebacuje na dostupne nacine
rada reprodukcije (DAB+, FM i Bluetooth®).

Napomene! AUX i USB dostupni su za
odabir samo ako je medij za reprodukciju
priklju¢en putem AUX uti¢nica ili USB
priklju¢ka (pretinac za baterije).

® Rad radija (FM)

Izvucite antenu u okomiti polozaj.

Pritisnite gumb lzvor viSe puta dok se na
zaslonu ne pojavi ,FM*®.
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Automatska pretraga

1. Pritisnite gumb Automatsko ugadanje
postaja i drzite ga pritisnutim oko
2 sekunde. Sve pohranjene postaje
briSu se i radio sada automatski
pretrazuje frekvencijski pojas za do 30
dostupnih postaja.

2. Pritisnite gumb Prethodno podeSene
postaje. Na zaslonu se sada prikazuje
popis postaja.

3. Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

4. Za potvrdu odabira postaje pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.

Ruéno podesavanje postaja

1. Jednom kratko pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

2. Promijenite frekvenciju okretanjem
gumba za regulaciju glasnoce.

3. Za spremanje podeSavanja i ponovno
omogucavanje regulacije glasnoce
pritisnite gumb za regulaciju glasnoce.

1. Pritisnite gumb Prethodno podeSene
postaje i drzite ga pritisnutim
2 sekunde.

2. Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce i odaberite mjesto
pohrane za spremanje.

3. Za spremanje odabrane postaje na
mjesto pohrane pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

1. Jednom pritisnite gumb Prethodno
podesSene postaje

2. Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

3. Za promjenu odabrane postaje pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.



1.

Za listanje po informacijama o postaji
viSe puta pritisnite gumb ADV/
INFORMACIJE.

Informacije o postaiji

Frekvencijski .

ojas koje se mogu
P dohvatiti
FM (RDS) Radio tekst

Vrsta programa
Naziv postaje
Mono/stereo
Vrijeme

Datum

@® Posebne postavke za FM

1.

Za pristup izborniku Postavke pritisnite
gumb ADV/INFORMACIJE i drzite ga
pritisnutim oko 2 sekunde.

Listajte okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

U izborniku odaberite opciju ,,Postavke
skeniranja“.

Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite opciju ,Sve postaje”
za potpuni popis postaja ili opciju
»~>amo jake postaje“ samo za postaje s
jakim signalom.

Za potvrdu postavki pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

U izborniku odaberite opciju ,,Postavke
zvuka“.

Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoc¢e odaberite opciju ,,Stereo
omogucen*” za reprodukciju stereo
signala ako su dostupni ili opciju
sIskljuéivo mono*“ za reprodukciju samo
mono signala.

3.

Za potvrdu postavki pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

® Rad radija (DAB+)

Izvucite antenu u okomiti polozaj.

Pritisnite gumb Izvor viSe puta dok se na
zaslonu ne pojavi ,DAB“.

Izvucite antenu u okomiti polozaj.
Pritisnite gumb Izvor vie puta dok se
na zaslonu ne pojavi ,DAB“. Radio zatim
automatski trazi postaju za prijam.

Alternativa

1.

2.

Pritisnite gumb ADV/INFORMACIJE i
drzite ga pritisnutim oko 2 sekunde.
Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte do unosa popisa
»,Potpuno skeniranje”.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

Ruéno podesavanje postaja

1.

2.

w

Pritisnite gumb ADV/INFORMACIJE i
drzite ga pritisnutim oko 2 sekunde.
Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte do unosa popisa
»Ru€no ugadanje postaja“.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

Promijenite frekvenciju okretanjem
gumba za regulaciju glasnoce.

Za spremanje podeSavanja i ponovno
omogucavanije regulacije glasnoce
pritisnite gumb za regulaciju glasnoce.

Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

Za promjenu odabrane postaje pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.
Alternativno: Odabir se automatski
primjenjuje za oko 10 sekundi.
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1. Pritisnite gumb Prethodno podeSene
postaje i drzite ga pritisnutim
2 sekunde.

2. Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte po popisu i odaberite
mjesto pohrane za spremanje
trenutaCne postaje.

3. Za spremanije trenutacne postaje na
odabrano mjesto pohrane pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.

1. Jednom pritisnite gumb Prethodno
podeSene postaje

2. Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

3. Za promjenu odabrane postaje pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.
Alternativno: Odabir se automatski
primjenjuje za oko 10 sekundi.

1. Zalistanje po informacijama o postaji
viSe puta pritisnite gumb ADV/
INFORMACIJE.

Frekvencijski Informacije o postaji
pojas koje se mogu dohvatiti
DAB Radio tekst

Jakost signala

Vrsta programa

Naziv multipleksa
Frekvencija/kanal
Stopa pogreske signala
Brzina prijenosa/vrsta
zvuka

Vrijeme

Datum

124 HR

@® Posebne postavke za DAB+

1. Za pristup izborniku Postavke pritisnite
gumb ADV/INFORMACIJE i drzite ga
pritisnutim oko 2 sekunde.

2. Pritisnite gumb ADV/INFO, pronadite

opciju ,Izbrisi“ i odaberite ,,Da“ ili ,Ne“.

Funkcija ,Neaktivne postaje“ upotrebljava
se za uklanjanje starih postaja koje se vise
ne mogu primati s popisa postaja.

1. U izborniku odaberite opciju ,Neaktivne
postaje“.

2. Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite ,,Da“ za brisanje
neaktivnih postaja ili ,,Ne“ za vracanje
na izbornik Postavke.

3. Za potvrdu postavki pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

DRC osigurava da su tihi dijelovi pojacani
i stoga se mogu ¢uti ¢ak i u buénim
okruzenjima.

1. U izborniku odaberite opciju ,,DRC*.

2. Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite Zeljenu DRC
postavku.

Postoje tri opcije:
ISKLJUCENO Bez pojadanja tihih

dijelova

NISKO Umijereno pojacanije tihih
dijelova

VISOKO Maksimalno pojacanje

tihih dijelova

3. Za potvrdu postavki pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.



@® Rad u AUX-In

1. Utaknite utika¢ kabela u uti¢nicu
priklju¢ka na prednjoj ploci uredaja.

2. Prikljucite kabel priklju¢ka na uredaj za
reprodukciju.

Cim se kabel prikljugka prikljugi na utiénicu
priklju¢ka na prednjoj ploci uredaja, radio
se automatski prebacuje na ovaj ulaz.

® Reprodukcija s USB uredaja

1. Umetnite USB uredaj (nije u sadrzaju
isporuke) u USB priklju¢ak u pretincu za
baterije uredaja.

Pauziranje reprodukcije
1. Pritisnite gumb Reprodukcija i pauza
tijekom reprodukcije.

Nastavak reprodukcije
2. Pritisnite gumb Reprodukcija i pauza.

1. Za prelazak na sljedeci zapis pritisnite
gumb SLJEDECE.

2. Zavracanje trenutaénog zapisa na
pocetak pritisnite gumb PRETHODNO.

3. Zavracanje na prethodni zapis
ponovno pritisnite gumb PRETHODNO
3 sekunde.

ViSe puta pritisnite gumb Ugadanje postaja
do prikaza Zeljenog nacina rada.

Nacin rada Funkcija
Ponavljanje Trenutacni zapis ponovno se
1 reproducira.
Ponavljanje Cijeli sadrzaj USB uredaja
svih (nije u sadrzaju isporuke)
zapisa ponovno se reproducira.
Nasumicni Glazba se reproducira
nacin rada nasumi¢nim redoslijedom
i cijeli sadrzaj USB uredaja
(nije u sadrzaju isporuke)
ponovno se reproducira.
Normalni Glazba se reproducira
nacin rada redoslijedom. Reprodukcija

se zaustavlja nakon zadnjeg
zapisa na USB uredaju (nije
u sadrzaju isporuke).

® Rad putem funkcije Bluetooth®

1. Pritisnite gumb lzvor viSe puta dok se
na zaslonu ne pojavi ,,Bluetooth”.

2. Zaslon cCe treperiti.

3. Povezite svoj vanjski uredaj s
omogucéenom funkcijom Bluetooth® s
radijem. Odaberite opciju ,,PBR 10 A1
S popisa.

4. Nakon povezivanja uredaja oglasava se
zvuéni signal, zaslon prestaje treperiti i
uredaj prikazuje stanje ,,Povezano”.

5. Reprodukcija se moze pokrenuti samo
na Bluetooth uredaju za reprodukciju.

Pauziranje reprodukcije
1. Pritisnite gumb Reprodukcija i pauza
tijekom reprodukcije.

Nastavak reprodukcije
2. Pritisnite gumb Reprodukcija i pauza.
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1.

2.

Za prelazak na sljedeci zapis pritisnite
gumb SLJEDECE.

Za prelazak na prethodni zapis pritisnite
gumb PRETHODNO.

TWS funkcija omogucuje povezivanje dva
identi¢na radija s parom stereo zvucnika
putem funkcije Bluetooth®.

1.

Provjerite da nijedan od uredaja nije
povezan s uredajem za reprodukciju
putem funkcije Bluetooth®.

Pritisnite gumb Izvor viSe puta dok se
na zaslonu ne pojavi ,,Bluetooth®.

Na svakom uredaju jednom pritisnite
gumb TWS. Na zaslonu treperi TWS
indikator.

Uredaji se povezuju jedan s drugim,
a TWC indikator na zaslonu jednog
uredaja prestaje treperiti. Na zaslonu se
prikazuje poruka ,,TWS povezano“.
Uredaj na kojem TWS indikator i dalje
treperi je glavni uredaj.

Na zaslonu se prikazuje stanje ,TWS
odspojeno”. Mobilni telefon sada je
povezan s ovim uredajem kako je
opisano u odjeljku ,,Rad putem funkcije
Bluetooth®”.

Na zaslonu se sada prikazuje poruka
»TWS povezano®.

Za prekid veze izmedu dva zvucnika,
jednom pritisnite gumb TWS.

@® Postavke sustava za sve

nacdine rada

U nadinu rada radija (FM i DAB+)

1.

Za pristup izborniku Postavke pritisnite
gumb ADV/INFORMACIJE i drzite ga
pritisnutim oko 2 sekunde.

Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte do unosa popisa
»oustav®.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.
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Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte do Zeljenog unosa.
Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

Kod reprodukcije vanjskih medija
(USB, AUX i Bluetooth®)

1.

Za pristup izborniku Postavke pritisnite
gumb ADV/INFORMACIJE i drzite ga
pritisnutim oko 2 sekunde.

Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce listajte do Zeljenog unosa.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

. U izborniku Sustav odaberite opciju

»Pozadinsko osvjetljenje“.

Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

Za potvrdu odabranog unosa popisa
pritisnite gumb za regulaciju glasnoce.

Postavljanje vremena i datuma

1.
2.

3.

U izborniku odaberite opciju ,Vrijeme*.
U izborniku Vrijeme odaberite opciju
»Postavljanje vremena/datuma®“.

Sat ¢e sada treperiti. To se moze
promijeniti okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce. Za potvrdu
unesenog vremena pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

Na isti na€in postupite za postavljanje
minuta i datuma.

Automatsko postavljanje vremena

1.
2.

3.

4.

U izborniku odaberite opciju ,,Vrijeme*.
U izborniku Vrijeme odaberite opciju
LAutomatsko azuriranje”.

Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite zeljenu vrstu
azuriranja.

Za potvrdu odabira pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.



Postoje Cetiri opcije:

Bez azuriranja  Vrijeme i datum
ne azuriraju se

automatski.
Proizvoljno Vrijeme i datum
azuriranje automatski se
azuriraju putem FM-a i
DAB-a.
Azuriranje Vrijeme i datum
putem FM-a automatski se

azuriraju putem FM-a.

Azuriranje Vrijeme i datum

putem DAB-a automatski se
azuriraju putem
DAB-a.

Ako je automatsko azuriranje aktivno,
vrijeme i datum uvijek se aZuriraju kada
je radio u odgovaraju¢em nacinu rada

. U izborniku Sustav odaberite opciju

»TvorniCke postavke“.

. U izborniku Tvorni¢ke postavke

odaberite ,,Da“. Radio se sada
automatski vra¢a na tvorni¢ke postavke.
Za tu svrhu radio se ponovno pokrece i
trazi DAB+ postaje.

. U izborniku Sustav odaberite opciju

,Inacica softvera“.
Na zaslonu se prikazuje instalirana
inacica softvera.

. Za vrac¢anje u Glavni izbornik pritisnite

gumb ADV/INFORMACIJE.

Ciséenje uredaja

reprodukcije.

Postavljanje vremenskog formata

1.
2.

3.

U izborniku odaberite opciju ,,Vrijeme“.
U izborniku Vrijeme odaberite opciju
~Postavljanje 12/24-satnog formata®“.
Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite Zeljeni vremenski
format. Za potvrdu postavki pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.

Postavljanje formata datuma

1.
2.

3.

U izborniku odaberite opciju ,,Vrijeme“.
U izborniku Vrijeme odaberite opciju
~Postavljanje formata datuma“.
Okretanjem gumba za regulaciju
glasnoce odaberite zeljeni format
datuma. Za potvrdu postavki pritisnite
gumb za regulaciju glasnoce.

U izborniku Sustav odaberite opciju
,Jezik®.

Listajte po popisu okretanjem gumba za
regulaciju glasnoce.

Za potvrdu postavke pritisnite gumb za
regulaciju glasnoce.

Prije ¢iSéenja iskljucite proizvod i
uklonite sve kabele/punjivu bateriju.
Cistite samo vanjsku povrsinu
proizvoda &istom, suhom krpom za
CiS¢enje proizvoda i nemojte nikada
upotrebljavati nagrizajuée tekucéine/
abrazivna sredstva za ¢iSéenje. Za
uklanjanje tvrdokorne prljavstine
upotrebljavajte blago navlazenu krpu i
blago sredstvo za &iS¢enje.

@ Skladistenje tijekom razdoblja
neupotrebe

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladistite na suhom mjestu. Proizvod
zastitite od praSine i izravne sunceve
svjetlosti.

Savjeti za baterijski modul*
Baterijski modul skladistite zasebno.
Punijivu bateriju potrebno je redovito
puniti, primjerice svaka 3 mjeseca kada
se skladisti dulje vrijeme. Bateriju punite
prema potrebi.

* Baterijski modul i punjaé baterija nisu u

sadrzaju isporuke.
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® RjeSavanje problema

@ = Problem
® = Mogudéi uzrok
O = Rjegenje

@ = Funkcija DAB+/FM ne radi ili postaja
nije pronadena.

® = Lokacija u udalijenom podrugju gdje je
signal preslab.

O = Idite na mjesto s jakim signalom i
ponovno potrazite postaju.

@ = Nema funkcija
® = Baterija je prazna.
O = Ponovno napunite bateriju.

@ = Nema Bluetooth® veze

® = Pogreska u radu proizvoda.

O = Ako je potrebno, odspojite AUX kabel
od AUX-in prikljugka [7].

O = Iskljugite i ponovno ukljugite proizvod i
povecajte glasnocu.

® = Pogreska uredaja za reprodukciju.

O = Provjerite je li uredaj za reprodukciju
otkrio vas proizvod.

O = Provijerite je li uredaj za reprodukciju
otkrio i povezao se s drugim uredajima
s Bluetooth® standardom 5.3.

@ = Glazba se ne reproducira putem
funkcije Bluetooth®

® = Pogreska u radu proizvoda.

O = Provijerite je li AUX kabel [13] jo$ uvijek
umetnut u AUX-in priklju¢ak [7], a ako
jest, uklonite ga.

O = Ako je proizvod ukljuéen, iskljugite ga
pa ga ponovno ukljucite.

O = Za pokretanje novog povezivanja s
uredajem za reprodukciju pritisnite
gumb * i drzite ga pritisnutim.

O = Poveéajte glasnoéu na uredaju za
reprodukciju.

@ = Glazba se ne reproducira putem
AUX-in prikljucka.

® = Pogreska u prikljuéku AUX kabela [13].

O = Ponovno prikljugite AUX kabel u
uredaj za reprodukciju.

128 HR

O = Glasnodéa na uredaju za reprodukciju ili
na proizvodu je preniska i potrebno ju
je povecati.

® Zbrinjavanje

Ambalaza:
N Uvazavajte obiliezavanje ambalaze
&) za odvajanje otpada, ono je

& obiliezeno s kraticama (a) i brojevima

(b) sa slijede¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir | karton /
80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

Mogucénosti za zbrinjavanje
istroSenog proizvoda mozete saznati
od vase opcinske ili gradske uprave.
Popratni simbol prekrizenog
kontejnera na kotac¢ima prikazuje
da ovaj proizvod podlijeze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva kazuje
da se ovaj proizvod na kraju

svoga vremena koriStenja ne smije
zbrinjavati s normalnim ku¢anskim
otpadom, ve¢ ga je potrebno
predati na mjestu za sakupljanje
otpada, u reciklazna dvorista ili
pogone za zbrinjavanje otpada.

I =y

Ovo je zbrinjavanje otpada za Vas
tgesplatno.
Cuvajte okoli$ i ispravno zbrinjavajte otpad.

Baterija/akumulatora:

)i

Neispravne ili iskoriStene baterije moraju se
zbrinuti u skladu s UREDBOM 2023/1542.
Vratite baterije/punjive baterije i preko
ponudenih sabirnih ustanova.

Steta za okoli$ zbog neispravnog
odlaganja baterija/akumulatora!



Simbol prekrizene kante za smece na
baterijama ili punjivim baterijama znaci

da se baterije i punijive baterije ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Izvadite
baterije / punjive baterije iz proizvoda

prije zbrinjavanja otpada. One mogu
sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad.

Kemijski simboli teskih metala su sljededi:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Pojednostavljena EU-izjava o
sukladnosti

Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY ovime izjavljuje da je proizvod
20V /12 V AKU RADIO ZA GRADILISTE
HG12056 u skladu s direktivama 2014/53/
EU, 2011/65/EU i EU2023/826.

Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
Www.owim.com

]

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena naSom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaZze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodnii.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 541118_2510).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plogici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu
koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.
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Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite
svoju zemlju i putem trazilice potrazite
upute za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 541118_2510 dospjet cete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

Sledeca upozorenja se koriste u priruéniku sa uputstvima, kratkom priru¢niku, na
ambalazi, na proizvodu i na strujnom adapteru:

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom

re¢ju ,OPASNOST* oznaCava
opasnost visokog stepena rizika
koja ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do ozbiljnih povreda ili
smrti.

N

Naizmeni¢na struja/napon

Al

Polaritet bacvastog konektora

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa
signalnom reci ,,UPOZORENJE“
oznacava opasnost sa srednjim
nivoom rizika koja, ako se

ne izbegne, moze dovesti do
ozbiljne povrede ili smrti.

Jednosmerna struja/napon

Ovaj simbol oznac¢ava specijalno
pravilo ponasanja povezano sa
decom.

OPREZ! Ovaj simbol sa
signalnom re¢i ,,OPREZ*
oznacava opasnost sa niskim
nivoom rizika koja bi, ako se ne
izbegne, mogla dovesti do lakse
ili umerene povrede.

Simbol za proizvod klase zastite
Il

Proizvod upotrebljavajte samo u
suvim zatvorenim prostorima.

> B B P

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom re&i ,,PAZNJA®
oznac¢ava mogucu imovinsku
Stetu.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom rec¢i ,NAPOMENA*
pruza dodatne korisne
informacije.

UPOZORENJE! EKSPLOZIJA
OPASNOST! Upozorenje

sa ovim simbolom i recju
+~UPOZORENJE! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE” ukazuje na
moguci rizik od eksplozije.
Zanemarivanje ovog upozorenja
moze da dovede do teskih ili
smrtonosnih povreda i moguce
materijalne Stete. Pratite
uputstva u ovom upozorenju
da izbegnete teSke povrede,
opasnost po zivot ili materijalnu
Stetu!

Ovaj znak obaveze oznacava da
je potrebno nositi odgovarajuce
zastitne rukavice! Pridrzavajte
se uputstava ovog upozorenja
da izbegnete povrede ruku
uzrokovane predmetima

ili kontaktom sa vru¢im ili
hemijskim materijalima.

q3

CE oznaka oznacava
usaglaSenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.
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Ovaj simbol znaci da se uputstvo
za upotrebu mora postovati pre
upotrebe proizvoda.

&)

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

20V /12 V AKU RADIO ZA
GRADILISTE

Ovaj 20 V /12 V AKU RADIO ZA
GRADILISTE (u daljem tekstu ,proizvod*)
je potroSacka elektronika namenjena za
emitovanje audio signala prenetog preko
Bluetooth® veze ili 3,5 mm dzek veze.
Svaka druga upotreba smatra se
nepravilnom. Sva potrazivanja koja
proizilaze iz nepravilne upotrebe ili usled
neovlas¢ene modifikacije zvuénika
smatrace se neopravdanim. Svaka takva
upotreba je na vasu vlastitu odgovornost.
Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu.

— USB® je registrovani zastitni znak USB
Implementers Forum, Inc.

— Bluetooth® naziv i logotipi su registrovani
zastitni znaci u vlasnistvu Bluetooth® SIG,
Inc. i svaka upotreba takvih znakova od
strane OWIM GmbH & Co. KG je pod
licencom.

— Parkside zastitni znak i poslovni naziv su
imovina njihovih vlasnika.

— Svi ostali nazivi i proizvodi su zastitni
znaci ili registrovani zastitni znaci svojih
vlasnika.
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Uklonite sav ambalazni materijal i
proverite da li je sadrzaj pakovanja
kompletan. Obratite se dileru ako delovi
nedostaju ili su osteceni.

120V /12 V Aku radio za gradiliste

1 Strujni adapter

1 AUX kabl

1 Kratki priru¢nik

[1] USB-A port

[2] Dugme za kontrolu glasnoée/

Stimovanja / biranje

DC ulazna uti¢nica sa silikonskim

poklopcem

LCD displej

Antena

Dugme za napajanje ON/OFF

AUX ulazna uti¢nica

AC/DC adapter

Poklopac odeljka za baterije

Pasivni hladnjak

Zvuénik

Pretinac odeljka za baterije

AUX kabl

Kratki priru¢nik

Drska

12 V akumulator*

12 V akumulator*

20 V akumulator*

Strujni kabl sa strujnim utikacem

Svetlosni indikator statusa punjenja -

zeleni

Svetlosni indikator statusa punjenja -
crveni

Punja¢ baterija*

* Akumulator i punjac baterija nisu prilozeni.

[eo]
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20V /12 V Aku radio za gradiliSte

Opseg DAB
prijema:

Opseg FM prijema:
Memorija za
stanice:

DC ulaz:

USB-A izlaz:
Parkside 12V /

20 V baterijski ulaz:
Audio izlaz:

AUX ulazni dzek:
Dimenzije:

Tezina:

Zastita od prodora:
Radni uslovi:

Temperatura
skladistenja:
Vreme rada:
(Na srednjoj
glasnoci)

Bezi¢ni standard:
Opseg frekvencije:

Maks. snaga
prenosa:

Bluetooth® domet:

174,928 do 239,2 MHz

87,5 do 108 MHz

30 (DABY), 30 (FM)
12V==, 2 A,
24,0 W oeo
5V=—2A

12V—=—20V=—
2 x5 W RMS

3,5 mm dzek utikac
Pribl. 225 x 170 x
305mm (SxDxV)
Pribl. 3,1 kg

(bez baterije)

IP44

0Od 0 do 45 °C,

Od 40 do 85% rel.
vlaznosti

Od -10do +60 °C
Pribl. 5 satisa 12V
baterijom 2 Ah

Pribl. 10 sati sa 12 V
baterijom 4 Ah

Pribl. 10 satisa 20V
baterijom 4 Ah
Bluetooth® 5.3

Od 2400 do

2483,5 MHz

<10 dBm
Pribl. 10 m

Bluetooth® protokoli:

AVRCP (daljinska kontrola klju¢nih audio
funkcija preko mobilnog telefona), A2DP
(beziéni audio prenos)

AC-DC adapter
Opis

AC-DC adapter

Opis Distributer:

Naziv proizvodaca
ili robna marka,
komercijalni
registarski broj i
adresa:

Identifikator
modela:

Ulazni napon i
struja:

Ulazna AC
frekvencija:

Izlazni napon DC:
Izlazna snaga:

Prosec¢na aktivna
efikasnost:

Efikasnost pri
malom opterecenju
(10%):

Potro$nja struje
bez optereéenja:

Klasa zastite:

Radni uslovi:

Temperatura
skladistenja:

Dimenzije:

TezZina:

Vrednost

OWIM GmbH & Co.
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMACKA

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V
100-240V~, 0,8 A

50/60 Hz
120V=—=20A
24,0 W

86,5%

82,1%

0,065 W
/0

0Od 0 do 35 °C,
od 40 do 85% rel.
vlaZznost

Od -10 do +60 °C

7VO x 30 x 87 mm
(SxDxV)

123 g

RS
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12 V akumulator*
Akumulatori
Broj modela:
Tip:

Nominalni napon:
Kapacitet:

Broj celija:

Broj modela:
Tip:

Nominalni napon:
Kapacitet:

Broj ¢elija:

12 V punja¢ baterija*
Punjac baterija

Broj modela:

Ulaz

Nominalni napon:

Nominalna snaga:
Izlaz

Nominalni napon:
Nominalna struja:
Osigurac uredaja:
Klasa zastite:

Broj modela:
Ulaz
Nominalni napon:

Nominalna snaga:
Izlaz 1

Nominalni napon:
Nominalna struja:
Izlaz 2

Nominalni napon:
Nominalna struja:
Osigurac uredaja:
Klasa zastite:
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PARK 12 A4
Litijum-jon
12V—
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Litijum-jon
12V—
4000 mAh

6

PLGK 12 A2

220-240 V~
50-60 Hz

50 W

12V —
2,4 A
T2A /| =
I1/Q

PDSLG 12 A1

220-240 V~
50-60 Hz

150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3.15A / ==
/o

PotroSnja struje u
isklju€¢enom rezimu:
Potro$nja struje u
rezimu pripravnosti:
Vreme kad automatski
prelazi u rezim Stednje
energije / rezim
pripravnosti:

/A\ PAZNJA! Ovaj punjad je dizajniran
samo za punjenje baterija tipa:

0,4 W

0,7W

15 min

Parkside 12 V akumulator
PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

* Akumulator i punja¢ baterija nisu
prilozeni.

3 éelije

6 celija

20 V akumulator*
Akumulator PAP 20 B3

Tip: Litijum-jonska
Nominalni napon: 20 V === maks.
Kapacitet: 4,0 Ah
Energetska

vrednost: 80 Wh

Broj ¢elija: 10

20 V punjac baterija*

Brzi punja¢ baterija PLG 20 C3
Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~
Nominalna

frekvencija: 50 Hz
Nominalna snaga: 120 W
Osigurac¢ (interni): 3,15 /22

* Akumulator i punjaé baterija nisu

prilozeni.

/\ Koristite samo baterijske izvore
navedene u korisnickom priru¢niku.

/\ OPREZ! Rizik od pozara ili eksplozije
ako se baterija zameni nepravilnim
tipom.



A Bezbednost

Ovo poglavlje pruza vazne informacije

0 bezbednosti u rukovanju proizvodom.
Nepravilna upotreba moze da rezultuje
telesnom povredom i imovinskom Stetom.
Pre upotrebe proizvoda upoznajte se

sa svim uputstvima o bezbednosti i
uputstvima za upotrebu! Ako proizvod
prosledujete drugim osobama, prilozite i
sve dokumente!

/\ OPASNOST!
OPASNOST PO ZIVOT I RIZIK OD
NESRECA ZA BEBE | DECU!

/\ OPASNOST!
RIZIK OD GUSENJA!
m% Ambalazni materijal (tj. folija ili
polistiren) ne bi trebalo da se
koristi za igru. Decu uvek
drzite dalje od ambalaznog
materijala. Ambalazni materijal
nije igracka.
Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju
deca uzrasta od 8 godina i starija, i
osobe ogranic¢enih fizikih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe uredaja i ako razumeju
potencijalne opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju proizvodom. Ciséenie i
odrzavanije koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.
Ovaj proizvod nije igracka.

/\ PAZNJA! RIZIK OD OSTECENJA
Proverite da li je proizvod pravilno
uévrscéen. Postoji rizik od povrede ako
uredaj padne.

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje
moze da servisira korisnik.

Proverite proizvod pre svake upotrebe!
Ako primetite oStecenje proizvoda

ili kabla za punjenje, prestanite da
upotrebljavate proizvod!

Ako primetite bilo Sta neobi¢no tokom
upotrebe (npr. neuobi€ajen zvuk, Cudan
miris ili dim), odmah iskljucite proizvod i
iskopcCajte sve kablove. ViSe ne koristite
proizvod.

Nagle promene temperature mogu da
prouzrokuju kondenzaciju u proizvodu.
U tom slucaju, ostavite proizvod da se
aklimatizuje neko vreme pre no $to ga
ponovo upotrebite.

Ne stavljajte upaljene svece ili otvoreni
plamen na proizvod ili pored njega.

Ne koristite proizvod blizu izvora toplote
poput radijatora ili drugih uredaja koji
emituju toplotu!

Nemoijte da bacate proizvod u vatru

i nemojte da ga izlazete visokim
temperaturama.

Ne ostavljajte proizvod unutar vozila po
vru¢em danu. Visoke temperature mogu
da izazovu nepopravljivo ostecenje
proizvoda a u nekim slucajevima ¢ak
mogu da izazovu njegovo sagorevanje.
Proizvod ne sme da bude izlozen
kapaniju ili prskanju vode kad je
poklopac otvoren.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nemojte da bacate proizvod u vatru

i nemojte da ga izlaZete visokim
temperaturama.

Nikad ne otvarajte kuciSte proizvoda
jer postoji rizik od eksplozije! Proizvod
nema unutrasnjih delova kojima bi
trebalo odrzavanje.

RIZIK OD STRUJNOG UDARA!

/\ UPOZORENJE! Rizik od strujnog
udara! Nikad ne otvarajte kuciste
proizvoda ili strujnog adaptera. U
slu¢aju kvara, popravke sme da obavlja
samo kvalifikovano osoblje.
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/\ UPOZORENJE! Zastitite proizvod i
strujni adapter od kapanja i prskanja
vode. Ne stavljajte posude napunjene
te¢nostima (poput vaza ili napitaka)
na proizvod ili strujni adapter ili blizu
njih. Nemojte da potapate komponente
proizvoda u te¢nosti. Nikad ne drzite
proizvod pod teku¢om vodom.

Nemojte da stavljate zapaljene svece
na proizvod ili u njegovoj blizini da
izbegnete pozar.

UPOZORENUJE! Ne dodirujte strujni
adapter mokrim rukama.

OPREZ! Nemojte nikada da
upotrebljavate osteéeni proizvod. Ako
primetite bilo kakvo o$teéenje, odmah
iskopcCajte strujni adapter iz elektri¢ne
mreze. Ako je proizvod ostecen, obratite
se svom prodavcu.

Uvek iskljucite proizvod pre
iskop&avanja iz strujne uti¢nice.
Koristite samo ovaj proizvod sa
priloZzenim strujnim adapterom. Koristite
samo prilozeni strujni adapter sa ovim
proizvodom. Obratite se maloprodaji
ako se strujni adapter osteti. Pogledajte
tehni¢ke podatke proizvoda.

Da biste izbegli oStecenje strujnog
kabla, nemojte da stavljate predmete na
njega ili da ga postavljate preko ostrih
ivica. Strujni kabl drzite dalje od vrucih
povrsina i otvorenog plamena.

Polozite strujni kabl tako da iskljucite
mogucnost nenamernog povlacenja ili
saplitanja o kabl. Drzite strujni adapter i
njegov kabl van domaS$aja dece.

Kad iskopcCavate strujni adapter iz
strujne uti¢nice, ne vucite za kabl ve¢ za
strujni adapter.

Ne namotavajte kabl oko proizvoda.
Ukopcajte strujni adapter u strujnu
utiCnicu koja je uvek lako dostupna tako
da utika¢ u hithom slu¢aju moze odmah
da se iskopca.

IskopcCajte strujni adapter iz izvora
napajanja da biste potpuno odvajili
proizvod iz strujne mreze.
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Strujni adapter nastavlja da vu¢e malu

koli¢inu struje ¢ak i kad radio ne radi,

sve dok je strujni adapter spojen na

izvor napajanja. Da biste potpuno

iskljucili strujni adapter, morate da ga

odvojite od strujne mreze.

Nemojte da izlaZete proizvod fizickim

udarima ili jakim vibracijama.

Ako uocite dim ili neuobi¢ajene zvuke,

odmah iskopc&aijte strujni adapter iz

izvora napajanja.

Strujni adapter ne sme da bude

prekriven.

Iskopéajte strujni adapter iz izvora

napajanja kad proizvod nije u upotrebi i

pre CiSéenja.

Pre priklju€ivanja na strujno napajanje

i pre skladiStenja, saCekajte da

se proizvod potpuno osusi. Pre

skladi$tenja sacekajte da se proizvod

potpuno ohladi.

Ne umedite nikakve strane predmete u

proizvod.

Ne izlazite proizvod visokim

temperaturama (npr. u neposrednoj

blizini grejalice).
/\ UPOZORENJE!
Bezi¢ne smetnje?
Proizvod iskljucite u avionima, bolnicama,
masinskim prostorijama ili blizu medicinskih
elektronskih sistema. Bezi¢ni signali koji
se emituju mogu da uti¢u na rad osetljive
elektronike. Drzite proizvod na udaljenosti
od najmanje 20 cm od sréanih stimulatora
ili implantabilnih kardioverter defibrilatora
jer elektromagnetno zracenje moze da utice
na rad sr€anih stimulatora. Radio-talasi koji
se emituju mogu da prouzrokuju smetnje u
radu slusnih aparata. Ne stavljajte proizvod
blizu zapaljivih gasova ili potencijalno
eksplozivnih podrugja (npr. farbare) sa
uklju€enim bezi¢nim komponentama, jer
emitovani radio-talasi mogu da prouzrokuju
eksplozije i pozare.



@ NAPOMENA: Kad koristite proizvod,
preporucuje se da SVI kablovi (USB/AUX)
imaju manje od 3 metra duzine da biste
izbegli smetnje.

/\ PAZNJA!

Domet radio-talasa zavisi od uslova
okruzenja. U sluc¢aju bezi¢nog

prenosa podataka, ne moze da se

isklju€¢i moguc¢nost da neovlascena

treca lica dobiju podatke. Kompanija
OWIM GmbH & Co. KG nije odgovorna za
smetnje na radiju ili televiziji koje su nastale
zbog neovlaséene modifikacije uredaja.
OWIM GmbH & Co. KG ne preuzima

ni odgovornost za upotrebu ili zamenu
kablova i uredaja koje ne distribuira OWIM.
Korisnik uredaja je u potpunosti odgovoran
za uklanjanje smetnji izazvanih takvim
neovlaséenim modifikovanjem uredaja, kao
i za zamenu takvih uredaja.

A

Ako te€nosti cure iz proizvoda, one ne
smeju da dodu u kontakt sa kozom,
oCima ili sluzokozama jer postoji
opasnost od hemijskih opekotina.
Moraju da se koriste prikladne zastitne
rukavice.

Ako su koza, o€i ili sluzokoze dosle u
kontakt sa te€noscu, pogodena mesta
moraju odmah da se operu vodom i da
se potrazi lekar.

NOSITE ZASTITNE

RUKAVICE!

Obi¢ne/punjive baterije koje
cure ili su oSte¢ene mogu da
uzrokuju opekotine ako dodu
u dodir sa kozom. U tom
slu¢aju uvek nosite
odgovarajuce zastitne
rukavice.

Specijalne sigurnosne smernice za

proizvode koji rade na baterije

1. Osigurajte da proizvod bude isklju¢en
pre umetanja baterije. Umetanje
baterije u proizvod koji je uklju¢en moze
da rezultuje nezgodama.

2. Ne koristite nikakve dodatke koje nije
preporucio PARKSIDE. To moze da
rezultuje strujnim udarom ili poZzarom.

A Postujte sigurnosne informacije i
napomene za punjenje i pravilnu
upotrebu kako je prikazano u
priruéniku sa uputstvima za bateriju
i punja¢ iz Parkside X 20 V TEAM
serije i Parkside X 12 V TEAM serije.
Detaljan opis procesa punjenja
i dodatne informacije mogu da
se nadu u zasebnom uputstvu za
rukovanje.

Upotreba i nega proizvoda

1. Punjenje obavljajte samo punjaem
kojeg je naveo proizvodaé. Punja¢ koji
odgovara jednom tipu baterije moze da
stvori rizik od pozara kad se koristi sa
drugom baterijom.

2. Koristite proizvod samo sa konkretno
navedenim baterijama.

3. Upotreba drugih baterija mozZe da
izazove rizik od povreda i pozara.

4. Kada ne upotrebljavate bateriju,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka ili
drugih malih metalnih predmeta koji
mogu da medusobno spoje kontakte.
Kratko spajanje kontakata baterije moze
da prouzrokuje opekotine ili pozar.

5. Ne koristite bateriju koja je ostecena
ili modifikovana. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu da pokazu
nepredvidivo ponasanje koje moZe da
izazove pozar, eksploziju ili opasnost od
povreda.
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6. Ne izlazite bateriju ili proizvod vatri ili

previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri
ili temperaturi iznad 130 °C moze da
izazove eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje

i ne punite bateriju ili proizvod

izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Nepravilno
punjenje ili punjenje izvan navedenog
temperaturnog opsega moze ostetiti
bateriju i povedati rizik od poZzara.

Upozorenja o bezbednosti za punjac¢ za
baterije

1.

Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju
deca uzrasta od 8 godina i starija, i
osobe ogranic¢enih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim.

Deca ne smeju da se igraju proizvodom
Ciééenje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Ne punite obi¢ne ili nepunjive baterije.
Zanemarivanje ovog uputstva je
opasno.

Ako se strujni kabl ovog proizvoda
osteti, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe da se izbegnu opasnosti.
Zastitite elektri€ne delove od vlage.
Nemojte da potapate te delove u

vodu ili druge te¢nosti da izbegnete
strujni udar. Nikad ne drzite aparat pod
teku¢om vodom. Obratite paznju na
uputstva data za CiSc¢enje, odrzavanje i
popravke.

Alat je predviden samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima.

* Akumulator i punja¢ baterija nisu

prilozeni.
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® Pre upotrebe

Pre upotrebe proverite da li je sadrzaj
pakovanja potpun i neostecen!
Postavite proizvod na horizontalnu,
ravnu povrsinu za rad.

Koristite samo pribor i dodatnu
opremu Koji su havedeni u uputstvu

za rukovanje i kompatibilni su sa
proizvodom.

Dodaci su dostupni preko ovlas¢enog
dilera.

Kad kupujete, uvek uzmite u obzir
tehni¢ke zahteve ovog proizvoda
(pogledajte , Tehni¢ki podaci®).

Ako niste sigurni, pitajte kvalifikovanog
strunjaka i trazite savet od pouzdanog
prodavca.

Postoje 2 opcije koje mogu da se

koriste za napajanje ovog proizvoda.

— Napajanje iz AC strujnog adaptera
(priloZzen unutar pakovanja)

— Napajanje iz Parkside 12/20 V
punjive baterije (nije prilozena)

/\ Vazna napomena:

12 V /20 V punjiva baterija ne moze
da se puni preko prilozenog AC
strujnog adaptera.

12V / 20 V punjiva baterija nije
prilozena kao standardni pribor.
Nemojte koristiti pribor koji ne
preporucuje Parkside. To moze
dovesti do strujnog udara ili pozara.

Punjenje akumulatora* (slika E i slika F)
/\ OPREZ! Uvek iskopgajte strujni utikad

strujnog kabla |19] pre uklanjanja
akumulatora [14], [17], [18] sa punjaca [22] i

pre njegovog spajanja na punjac.

Vazna napomena:

Nasi akumulatori[14], [17], [18] su
delimi€no napunjeni. Potpuno napunite
akumulator pre prve upotrebe.



Akumulator [16], [17], [18] moze da se
puni u svakom trenutku po potrebi bez
skracivanja njegovog radnog veka.
Prekidanje procesa punjenja ne
osteduje akumulator [14], [17],

Nikad ne punite akumulator [18], [17],
ako je ambijentalna temperatura ispod
+10 °C ili iznad +40 °C.

Umetnite akumulator [1¢], [17], [18] u
punjaé [22].

Ukopcaijte strujni utika¢ strujnog kabla
u odgovarajucu strujnu utiCnicu.
LED kontrole punjenja (zeleni i crveni
pokazuju status punjenja punjaca

baterija [22;

LED Status
Crveno LED svetlo  Baterija se puni
svetli

Zeleni LED indikator Baterija je potpuno
svetli. napunjena.

Kad je baterija potpuno napunjena:
Iskopcajte strujni utika¢ strujnog kabla
iz strujne utiénice.

Uklonite akumulator [16], [17], [18] sa
punjaca [22].

* Akumulator i punja¢ baterija nisu
priloZeni.

/\ OPREZ:
Budite paZljivi kad instalirate 12V /20 V
punjivu bateriju na Bluetooth zvuénik,
uvek prvo iskop&ajte AC strujni adapter
pre instaliranja punjive baterije.
Budite pazljivi nakon instaliranja punjive
baterije na proizvod, ne udarajte
proizvod jer ¢e to da ga osteti ili Cak
da rezultuje pozarom, eksplozijom ili
rizikom od telesne povrede.

Prvo ukopcajte DC dzek strujnog
adaptera[8]u 12 V DC ulaznu uti¢nicu
bezi¢nog radija za gradiliste.

A zatim ukopcajte strujni adapter - u
obliznju strujnu uti¢nicu. Kad god se
koristi strujni adapter, 12/20 V punjiva
baterija se automatski isklju€uje iz ovog
proizvoda.

Drugo, pritisnite dugme napajanja ON/
OFF @ pribl. 2 sekunde na ovom
proizvodu i zatim pocnite da koristite
ovaj proizvod.

/\ OPREZ:
Uvek potpuno iskopéajte AC strujni
adapter pre premestanja ovog
proizvoda. Ako AC strujni adapter
nije iskop¢an, to moze da izazove
strujni udar.
Nikad ne potezite i/ili povlacdite strujni
kabl adaptera. U suprotnom, ovaj
proizvod moze da padne i izazove
povredu vama ili nekome oko vas.
Strujni adapter se koristi kao sredstvo
za povezivanje ovog proizvoda sa
elektricnom mrezom. Strujna uti¢nica
koja se koristi za ovaj proizvod mora
da ostane dostupna tokom normalne
upotrebe.
Da biste iskop¢ali ovaj proizvod, strujni
adapter treba potpuno da iskopcate iz
strujne utiénice.
Koristite samo AC strujni adapter
prilozen sa proizvodom.

/\ Vazna napomena:

Punjiva baterija od 12 V ili 20 V
moze da se instalira i koristi sa
ovim proizvodom.

Punjiva baterija nije prilozena sa
ovim proizvodom.

Mozete da umetnete 12 V / ugurate 20 V
punjivu bateriju u odgovarajucu uti¢nicu za
bateriju; pratite donje korake da instalirate
punjivu bateriju.
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1. Identifikujte koja je vrsta 12V /20 V
baterije koju Cete instalirati na ovaj
proizvod.

2. 12V baterija [16]/[17] treba da se umetne
u uti€nicu za bateriju ovog proizvoda.

3. 20V baterija |18 treba da se gurne u
utiCnicu za bateriju ovog proizvoda.

4. Uvek umetnite/ugurajte bateriju do
kraja, dok se ne zaklju€a na svoje mesto
uz mali $kljoc, da biste bili sigurni da je
baterija évrsto postavljena u uti¢nicu za
bateriju.

5. Ako punjiva baterija ne moze da se lako
umetne/ugura u utinicu za bateriju. Ne
instalirajte je na silu. A to moZe da bude
zato $to se baterija ne umece pravilno.

6. Da biste uklonili bateriju iz uti¢nice,
pritisnite i otkljuCajte reze baterije i
polako je izvadite iz utinice.

Kontrolna tabla:

AUTO

@ | source Auro

ADV/INFO

Bear  xa @
mssmll ' ERERE
Napajanje ON/OFF:

Ukljucivanje i isklju€ivanje proizvoda.
Aktiviranje/deaktiviranje rezima pripravnosti.

SOURCE:
Prebacivanje rezima reprodukcije.

ADV/INFO:
ProlaZenje kroz informacije o stanici u FM i
DAB+ rezimu. Pristupanje meniju postavki.

AUTO TUNE:
Automatsko skeniranje kanala u FM i DAB+
rezimu.

PRESETS:

Pozivanje saCuvane stanice u FM i DAB+
rezimu. Aktiviranje rezima Bluetooth
uparivanja.
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1 (PREV dugme):

Resetovanje aktuelne numere na pocetak,
skakanje na prethodnu numeru tokom
reprodukcije.

2 (Play & Pause dugme):
Reprodukcija i pauza tokom reprodukcije.

3 (NEXT dugme):
Skakanje na slede¢u numeru tokom
reprodukcije.

4 (TUNE dugme):
Aktiviranje i deaktiviranje nasumiénog ili
ponavljajuéeg rezima.

@® KoriSéenje proizvoda

Opaske: AUX i USB su dostupni za biranje
samo ako je medij reprodukcije povezan
preko AUX uti¢nica ili USB porta.

@® Napajanje ON/OFF

Ukljuéivanje uredaja

1. Pritisnite ON/OFF dugme napajanja
pribl. 2 sekunde. Displej se osvetljava.

Iskljuéivanje uredaja

2. Pritisnite ON/OFF dugme napajanja
pribl. 2 sekunde. Sva reprodukcija
prestaje a displej se iskljucuje.

@® Postavljanje glasnocée

Prilikom uklju¢ivanja/isklju€ivanja,
glasnoca se automatski menja na unapred
postavljenu vrednost.

Povecavanje glasnoée
1. Okrenite dugme za glasno¢u u smeru
kazaljke na satu.

Smanjivanje glasnocée
2. Okrenite dugme za glasnocu suprotno
kazaljki na satu.



® Prebacivanje rezima
reprodukcije

Pritisnite Source dugme viSe puta. Radio
¢e sada kruziti kroz dostupne rezime
reprodukcije (DAB+, FM i Bluetooth®).

Opaske: AUX i USB su dostupni za biranje
samo ako je medij reprodukcije povezan
preko AUX uti¢nica ili USB porta (odeljak za
bateriju).

® Rad kao radio (FM)

Izvucite antenu nagore u vertikalni polozaj.

Pritisnite Source dugme viSe puta dok
displej ne prikaze ,,FM*.

Automatsko trazenje

1. Pritisnite i drzite AUTO Tune dugme
pribl. 2 sekunde. Sve sacuvane stanice
se briSu a radio sada automatski
skenira frekvencijski opseg i trazi do
30 dostupnih stanica.

2. Pritisnite Preset dugme. Spisak stanica
se sada prikazuje na displeju.

3. Prolazite kroz spisak tako $to ¢ete
okretati dugme za kontrolu glasnoce.

4. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor stanice.

Rucéno postavljanje stanica

1. Jednom kratko pritisnite dugme za
kontrolu glasnoce.

2. Menjajte frekvenciju tako sto ¢ete
okretati dugme za kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste saCuvali postavku i ponovo
omogucili kontrolu glasnoce.

1. Pritisnite i drzite Preset dugme pribl.
2 sekunde.

2. Prolazite kroz spisak tako $to cete
okretati dugme za kontrolu glasnoce,
izaberite memorijsku lokaciju gde
Gete sacuvati novu stanicu umesto
postojece.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste sa€uvali izabranu stanicu na
memorijsku lokaciju umesto postojece.

'y

Pritisnite Preset dugme jednom.

2. Prolazite kroz spisak koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce

da biste prebacili na izabranu stanicu.

1. ViSe puta pritisnite ADV/INFO dugme
da biste prolazili kroz informacije o
stanicama.

Dostupne informacije
o stanicama

Radio tekst
Zanr emisije
Naziv stanice
Mono/stereo
Vreme
Datum

Frekvencijski
opseg
FM (RDS)

@® Specijalne postavke za FM

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.
2 sekunde da biste pristupili meniju
postavki.

2. Prolazite kroz njega koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.
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Izaberite ,Scan settings” u meniju.

2. Koristite dugme za kontrolu glasnoce da
izaberete ,,All stations“ da biste dobili
kompletni spisak stanica ili ,,Only strong
stations® da biste dobili samo stanice
sa jakim signalom.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce

da biste potvrdili postavke.

—_

Izaberite ,Audio settings“ u meniju.

2. Koriste¢i dugme za kontrolu
glasnoce, izaberite ,Stereo allowed”
za reprodukciju stereo signala kad
su dostupni ili ,Forced mono* za
reprodukciju samo mono signala.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce

da biste potvrdili postavke.

® Rad kao radio (DAB+)

Izvucite antenu nagore u vertikalni polozaj.

Pritisnite Source dugme viSe puta dok
displej ne prikaze ,,DAB*.

Izvucite antenu u vertikalni polozaj.
Pritisnite Source dugme viSe puta dok
displej ne prikaze ,,DAB*“ i potom ¢e radio
automatski traziti dostupne stanice.

Alternativa

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.
2 sekunde.

2. Koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce,
pomerite se na stavku spiska ,,Full
scan®.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

Ruéno postavljanje stanica

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.
2 sekunde.

2. Koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce,
pomerite se na stavku spiska ,Manual
tune®.
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Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

Menijajte frekvenciju tako $to cete
okretati dugme za kontrolu glasnoce.
Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste sa€uvali postavku i ponovo
omogucili kontrolu glasnoce.

Prolazite kroz spisak koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste prebacili na izabranu stanicu.
Alternativno: Izbor se automatski
primenjuje nakon pribl. 10 sekundi.

Pritisnite i drzite Preset dugme pribl.

2 sekunde.

Koristite dugme za kontrolu glasnoce
da se pomerite kroz spisak i izaberete
memorijsku lokaciju gde biste zeleli da
sacCuvate aktuelnu stanicu.

Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste sa€uvali aktuelnu stanicu na
izabranu memorijsku lokaciju.

Pritisnite Preset dugme jednom.
Prolazite kroz spisak koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste prebacili na izabranu stanicu.
Alternativno: Izbor se automatski
primenjuje nakon pribl. 10 sekundi.



1. ViSe puta pritisnite ADV/INFO dugme
da biste prolazili kroz informacije o
stanicama.

Frekvencijski

opseg

DAB

Dostupne informacije
o stanicama

Radio tekst

Jacina signala

Zanr emisije

Naziv multipleksa
Frekvencija/kanal
Stopa greske signala
Brzina prenosa / audio
tip

Vreme

Datum

® Specijalne postavke za DAB+

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.

2 sekunde da biste pristupili meniju
postavki.

2. Pritisnite ADV/INFO, pronadite ,,Prune“ i
izaberite ,,Yes® ili ,No*“.

sinactive stations” funkcija se koristi da
ukloni stare stanice i stanice koje vi$e nisu
dostupne sa spiska stanica.

1. lzaberite ,Inactive stations® u meniju.

2. Koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce,
izaberite ,,Yes® da biste izbrisali
neaktivne stanice ili ,No“ da biste se
vratili u meni postavki.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili postavke.

DRC osigurava da tihe deonice budu
pojacane i stoga mogu da se ¢uju u buénim
okruzenjima.

1. lzaberite ,DRC“ u meniju.
2. lzaberite zeljenu DRC postavku koristeci
dugme za kontrolu glasnoce.

Postoje tri moguce opcije:

OFF  Nema pojacanja tihih deonica

LOW  Umereno pojacanije tihih
deonica

HIGH Maksimalno pojacanije tihih

deonica

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili postavke.

® Rad AUX ulaza

1. Ukopcajte dzek kabl u dzek uti¢nicu na
prednjem panelu uredaja.

2. Spojite dzek kabl na uredaj za
reprodukciju.

Kad dzek kabl bude povezan na dzek
utiCnicu na prednjem panelu uredaja, radio
se automatski prebacuje na taj ulaz.

® Reprodukcija sa USB stika

1. Umetnite USB stik (nije priloZzen u
isporuci) u USB port u odeliku za
bateriju na uredaju.

Pauziranje reprodukcije
1. Pritisnite Play & Pause dugme tokom
reprodukcije.
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Nastavljanje reprodukcije
2. Pritisnite Play & Pause dugme.

1. Pritisnite NEXT dugme da biste skogili
na sledec¢u numeru.

2. Pritisnite PREV dugme da biste
resetovali aktuelnu numeru na pocetak.

3. Pritisnite PREV dugme ponovo u roku
od 3 sekunde da biste se vratili na
prethodnu numeru.

ViSe puta pritisnite Tune dugme dok se ne
prikaze zeljeni rezim.

Rezim Funkcija
Aktuelna numera se
reprodukuje ponovo.

Rep-1

Repeat All  Kompletan sadrzaj USB
stika (nije priloZzen u isporuci)

se reprodukuje ponovo.

Random Muzika se reprodukuje
nasumicnim redosledom a
kompletan sadrzaj USB stika
(nije priloZzen u isporuci) se
reprodukuje ponovo.

Normal Muzika se reprodukuje
redom. Reprodukcija se
zaustavlja nakon poslednje
numere na USB stiku (nije

prilozen u isporuci).

® Rad preko Bluetooth®

1. Pritisnite Source dugme viSe puta dok
displej ne prikaze ,,Bluetooth®.

2. Displej ¢e bljeskati.

3. Povezite eksterni Bluetooth®
omoguceni uredaj sa radijem. Izaberite
»-PBR 10 A1“ sa spiska.
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4. Cim uredaj bude povezan, duce
se zvucni signal, displej ¢e prestati
da bljeska a uredaj ¢e prikazati
,Connected*.

5. Reprodukcija moZe da se zapo¢ne
samo na Bluetooth uredaju za
reprodukciju.

Pauziranje reprodukcije
1. Pritisnite Play & Pause dugme tokom
reprodukcije.

Nastavljanje reprodukcije
2. Pritisnite Play & Pause dugme.

1. Pritisnite NEXT dugme da biste skodili
na sledec¢u numeru.

2. Pritisnite PREV dugme da biste skodili
na prethodnu numeru.

Pomoc¢u TWS funkcije moZete da povezete
dva identi¢na radija sa parom stereo
zvuénika preko Bluetooth®.

1. Osigurajte da nijedan od uredaja
ne bude povezan na neki uredaj za
reprodukciju preko Bluetooth®.

2. Pritisnite Source dugme viSe puta dok
displej ne prikaze ,,Bluetooth®.

3. Pritisnite TWS dugme jednom na
svakom uredaju. TWS indikator ¢e
bljeskati na displeju.

4. Uredaji Ce se povezati jedan sa drugim
a TWS indikator na displeju jednog
uredaja Ce prestati da bljeska. ,TWS
Connected” se pojavljuje na displeju.



5. Uredaj na kom TWS indikator nastavlja
da bljeska je master uredaj.
»TWS Disconnected” se pojavljuje
na displeju. Mobilni telefon je sada
povezan sa ovim uredajem kako
je opisano u poglavlju ,Rad preko
Bluetooth®“.
»TWS Connected" je sada prikazano na
displeju.

6. Da biste otkazali vezu izmedu dva
zvucnika, pritisnite TWS dugme jednom.

® Sistemske postavke za sve
rezime

U radio rezimu (FM i DAB+)

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.
2 sekunde da biste pristupili meniju
postavki.

2. Pomerite se na stavku spiska ,,System*
koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

4. Pomerite se na Zeljenu stavku koristeci
dugme za kontrolu glasnoce.

5. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

Kad se reprodukuju eksterni mediji

(USB, AUX i Bluetooth®)

1. Pritisnite i drzite ADV/INFO dugme pribl.
2 sekunde da biste pristupili meniju
postavki.

2. Pomerite se na Zeljenu stavku koristeci
dugme za kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

1. lzaberite ,,Backlight® u sistemskom
meniju.

2. Prolazite kroz spisak koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izabranu stavku
spiska.

Postavljanje vremena i datuma

1. lzaberite ,, Time" u meniju.

2. lzaberite ,,Set time/date” u meniju
vremena.

3. Sati ¢e sada bljeskati. Mozete da ih
promenite koriste¢i dugme za kontrolu
glasnoce. Pritisnite dugme za kontrolu
glasnoce da biste potvrdili uneto vreme.

4. Nastavite na isti na€in sa minutima i
datumom.

Automatsko postavljanje vremena

1. lzaberite ,,Time“ u meniju.

2. lzaberite ,,Auto. Update” u meniju
vremena.

3. lzaberite zeljeno ponasanje azuriranja
koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce.

4. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili izbor.

Postoje Cetiri moguce opcije:

No update vreme i datum se ne
azuriraju automatski

Update from vreme i datum se

any automatski azuriraju

preko FM i DAB

vreme i datum se
automatski azuriraju
preko FM

vreme i datum se
automatski azuriraju
preko DAB

Update via FM

Update via DAB

Ako je automatsko azuriranje aktivno,
vreme i datum ¢e se uvek azurirati kad je
radio u odgovaraju¢em rezimu reprodukcije.

Postavljanje formata vremena

1. lzaberite ,, Time" u meniju.

2. lzaberite ,,Set 12/24 hour“ u meniju
vremena.

3. lzaberite zeljeni format vremena
koriste¢i dugme za kontrolu glasnoce.
Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce
da biste potvrdili postavke.
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Postavljanje formata datuma

1. lzaberite , Time“ u meniju.

2. lzaberite ,Set date format“ u meniju
vremena.

3. lzaberite Zeljeni format datuma koristeci
dugme za kontrolu glasnoce. Pritisnite
dugme za kontrolu glasnoce da biste
potvrdili postavke.

—_

Izaberite ,Language” u meniju sistema.

2. Prolazite kroz spisak koriste¢i dugme za
kontrolu glasnoce.

3. Pritisnite dugme za kontrolu glasnoce

da biste potvrdili postavku.

1. lzaberite ,Factory settings“ u meniju
sistema.

2. lzaberite ,Yes“ u meniju fabri¢kih
postavki. Radio ¢e se sada automatski
vratiti na fabriCke postavke. Da bi to
ucinio, radio pravi restart i pretragu
DAB+ stanica.

1. lzaberite ,,.SW version“ u meniju
sistema.

2. To ¢e prikazati verziju instaliranog
softvera.

3. Pritisnite ADV/INFO dugme da biste se
vratili u glavni meni.

@® Ciscéenje aparata
IskljuCite proizvod i uklonite sve
kablove / punjivu bateriju pre CiS¢enja.
Ocistite samo spoljasnjost proizvoda
koristeci Cistu, suvu krpu za CiS¢enje
proizvoda i nikad ne koristite korozivne
te€nosti / abrazivna sredstva za
CiS¢enje. Koristite blago navlazenu krpu
i blago sredstvo za CiS¢enje da biste
uklonili tvrdokornu prljavstinu.
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@ Skladistenje tokom
nekoriSéenja
Skladistite proizvod u suvom okruzenju
kad ga ne koristite. Zastitite ga od
prasine i direktne sunceve svetlosti.
Saveti za akumulatore*
Skladistite akumulator zasebno.
Punjiva baterija treba redovno da se
puni, na primer svaka 3 meseca kad se
skladisti na duze periode. Napunite po
potrebi.
* Akumulator i punja¢ baterija nisu
prilozeni.

@® ReSavanje problema

@ = Neispravnost
® = Moguéi uzrok
O = Radnja

@ = DAB+/ FM funkcija ne radi ili ne
pronalazi stanice

@® = Lokacija upotrebe u udaljenom
podrucju gde je signal previse slab.

O = Premestite na mesto sa jakim signalom
i ponovo potrazite stanice.

@ = Nema funkcija
@® = Baterija ispraznjena.
O = Napunite bateriju

@ = Nema Bluetooth® veze

@® = Greska u rukovanju proizvodom.

O = Ako je neophodno, iskopd&ajte AUX
kabl [13] iz AUX ulaznog dzeka [7].

O = Iskljugite proizvod pa ga ponovo
ukljucite i povecajte glasnocu.

® = Greska uredaja za reprodukciju.

O = Proverite da li je uredaj za reprodukciju
detektovao proizvod.

O = Proverite da li je uredaj za reprodukciju
detektovao i povezao se sa bilo kakvim
drugim uredajima sa Bluetooth®
standardom 5.3.

@ = Nema reprodukcije muzike preko
Bluetooth®
® = Gregka u rukovaniju proizvodom.



O = Proverite da li je AUX kabl [13] jo$ uvek
ukopéan u AUX ulazni dzek [7]; ako
jeste, iskopcCajte ga.

O = Ako je proizvod ukljugen, iskljugite ga
pa ga ponovo ukljugite.

O = Pritisnite i drzite ¥ dugme da biste
zapoceli novo povezivanje sa uredajem
za reprodukciju.

O = Povedajte glasnodu na uredaju za
reprodukciju.

@ = Nema reprodukcije muzike preko
AUX ulazne veze

® = Greska u povezivanju AUX kabla [13].

O = Ponovo povezite AUX kabl [13] na
uredaj za reprodukciju.

O = Glasnoéa na uredaju za reprodukciju ili
na proizvodu je previse niska i mora da
se poveca.

® Odlaganje

Pakovanje:

N Obratite paznju na ozna¢avanje
Lb,) materijala za pakovanje pri
a odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b) sa
sledecim znaCenjem: 1-7: plastika /
20- 22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.

Proizvod:

s Mogucnosti za odlaganje

71 " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
Simbol precrtane korpe za otpatke

E koji stoji pored, pokazuje da je ovaj

™= proizvod obuhvacen Direktivom
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj proizvod na kraju njegovog
korisnog veka ne smete odlagati sa
normalnim kuénim otpadom, ve¢
na specijalno opremljenim mestima
za sakupljanje, u reciklaznim
centrima ili kompanijama za
odlaganje otpada.

Ovo odlaganje je za vas besplatno.
Zastitite zivotnu sredinu i pravilno odlozite.

Baterija/akumulatora:

nepravilno odlaganje baterija/

Ei Steta po Zivotnu sredinu kroz
akumulatora na otpad!

Neispravne ili istroSene baterije / punjive
baterije moraju se odloziti u skladu sa
ODREDBOM 2023/1542. Vratite baterije /
punjive baterije preko ponudenih lokalnih
sabirnih depoa.

Simbol precrtane kante za otpatke na
baterijama ili punjivim baterijama znadi
da baterije i punjive baterije ne smete
odlagati sa ku¢nim otpadom. Pre odlaganja
proizvoda uklonite baterije/pakovanje
punjivih baterija iz proizvoda. Mogu da
sadrze otrovne teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada.

Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = ziva, Pb =
olovo.

@® Pojednostavljena EU izjava o
usaglasenosti

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstra3e 1,

74167 Neckarsulm, NEMACKA ovim

izjavljuje da je proizvod 20V /12 V

AKU RADIO ZA GRADILISTE HG12056

usaglasen sa direktivama 2014/53/EU,

2011/65/EU i EU2023/826.

Ceo tekst EU izjave o usaglaSenosti je
dostupan na sledecoj internet adresi:
www.owim.com

q3
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® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posSaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
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zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slucaju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.



Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi
tre¢e neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

20V /12 V Aku
radio za gradiliste

Naziv proizvoda:

Model: HG12056
IAN / Serijski broj: 541118_2510
Proizvodac: OWIM GmbH & Co.

KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka
Davalac garancije- | Lidl Srbija KD
uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavljau Lidl Srbija KD

promet: Prva juznaradna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
owime@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 541118_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome Sta je u kvaru i
kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 541118_2510
pristupicete uputstvu za upotrebu vaseg
artikla.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Mpegynpeanysawa n ynotpebeHn cumobonu .. ............. CtpaHuua
[MpemBNOEHA YMOTPEOA. - . o o vttt e e e et e e e e et e Ctpannua
M3BecTyBarba 3a 3aLUTUTEHNTE TPFOBCKU MAPKM . « « o v v oo v v e e e e s CTtpanunua
CoOpXKNHA HA MCTIOP@KATA . « « v v v v tete e e et e e e e e e e e ae e CtpaHuua
L@ 3 | o = 2 =Y 1 o )= o = CtpaHuua
TEXHUYKN MOMAATOLM & o v v ettt e ettt et aanas CtpaHuua
MpenopadaHun 6aTepun 1 NosHad Ha 6artepun™ . . ................. CtpaHuua

Be36eOHOCT . ... ... .. CtpaHuua
Be3benHocHM ynaTcTBa 3a BrpageHu 6atepum 3a NonHeHe
(BaTeprjaTa HE @ BKIYHEHA) . .« v v v v e ve e e e e e e i e e e CrtpaHnua

Mpegynotpe6a.................. ... ... . . .. CtpaHuua
MHCTanaumja M HamoJyBaMe . . . . v v e et et e e e e e s CrtpaHnua
BknyyeTe ro oBoj Npon3BOA NPEKy aganTepoT 3a Han3MeHnYHa
CTPYIA (CI1. A e e e e CrtpaHnua
Hanojysatbe Ha Npou3Bo[OT NpeKy 6aTepuja Ha NOHEHE
og12V/20V(eugncn.Bpoocn.D) ... .. e CtpaHuua

Kopuctere HaNMPON3BOAOT .. ..., CtpaHuua

BKJTYHYBAKE/UCKITYYYBAME Ha HanojyBaweTO . . . . .. CrpaHuua

MocTaByBame Ha ja4MHATA HA3BYKOT .................... CtpaHuua

MpomeHa Ha PeXXUMOT Ha penpoaykKumja ................. CtpaHuua

Kopuctewwe kakopaguo (FM). ............................ CtpaHuua
MpebapyBarbe cTaHUUmM (FM) . .. ..o o e CtpaHuua
3auyyByBare CTaHULY BO NPETXOAHO NMOCTAaBEHNOT CMUCOK. . . . . . .. . . CtpaHnua
Mpesemarbe Ha 3a4yBaHU CTaHWLM Of NPETXOOHO NocTaBeHNoT cnucok CTpaHuua
Mpesemarbe MHDOPMALINMN 38 CTAHULATA . « + o v v v e v e ve e e e ae e CTtpaHunua

CneumvjanHu noctaBkm3aFM............................. CTpanuua
[MOCTaBKM 38 CKEHUPAHE « .« v v vt vt ettt et e e e e e i e s CtpaHnua
MMOCTABKM BA AYAMO . . o ot vttt et e e e e ettt e i i e s Ctpannua

Kopucrtewe kako paguo (DAB+) .. ........................ CtpaHuua
[1PEeBAPYBAME CTAHULM . o v v v v e e ettt et aeeas CtpaHunua
MpesemeTe cTaHULA Of, CMINCOKOT HA CTAHWILM « .« v v v v e e vee e e e s CTtpaHnua
3auvyByBare CTaHULY BO NPETXOOHO NMOCTABEHNOT CMUCOK. . . . . . .. . . Ctpannua

Mpesematbe Ha 3a4yBaHN CTAHWLWM Of, MPETXOAHO NoCcTaBeHNOoT cnncok CTpaHuua
Mpesemarbe MHHOPMALNN 33 CTAHNLATA . « .« o oo v e v ee e e e eaanas CtpaHuua
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CneumjanHu noctaBkm3aDAB+ .......................... CtpaHuua
HeaKTUBHM CTAHUMLIM . . . o o ottt ittt it e e ettt e e eeaaas CtpaHuua
MocTtaByBane Ha KoHTpona Ha gnHamunykuot oncer (DRC). ......... CrtpaHnua

Pabotaco AUX-In...... ... . . . ... . . . ... CtpaHuua
MoBp3yBame NpeKy Npuknyyok og 3,5 mm Ha npegHaTa cTpaHa og
1 1= 2T 1 CtpaHuua

PenpopgykumjaogpUSBcTuk .............................. CtpaHuua
MoBpayBarwe Npeky USB . . ... ... .. CtpaHnua
Mayaupamne / NpofoKyBame Ha PENPORYKLMIATA . . . v oo v v v e e e CrtpaHnua
MBOMPAHE MECHM . . . vttt it et e e e et et CrtpaHnua
AKTUBMpPare/[eaKTUBMPare PEXUM Ha cnyyvaeH usbop / nostopysame CTpaHuua

Pa6orta npeky Bluetooth® ................................ CTpanuua
MoBp3ayBatbe Npeky Bluetooth® . ......... ... ... ... ... ... ..... CtpaHuua
Maysnpame / NpoQomKyBake Ha PENPOOYKUMATA &« v v v v v e v v v e e s CtpaHuua
10T T o Xz L= 3 T o T Crtpannua
TWS - BUCTUHCKO BE3XNYHO CTEPEO. « « v o v v v ve et e eeeeeeaaaee s CtpaHuua

CucTteMcKU NocTaBkKu 3a cuTte pexxmmm. .................. CtpaHuua
MocTaByBarbe Ha 3aQHNHCKOTO OCBETIYBAMKE « « v v v v v v ee e v e e e CTtpaHuua
MocTaByBare Ha AATYMOT /BPEMETO .« oo v v v e e eeeeeeeeeeanens CTtpaHuua
[1OCTaBYBAME HA JABUK . .« v vttt e e ettt e eeeas CtpaHuua
Bpakatbe Ha (pabpUUKUTE MOCTABKM . v v v vt e ee et e e eee e e eeaen s CtpaHuua
Bep3mjaHa COTBED .. o vt v ittt ittt et e e CtpaHuua

Yucterbe Ha anapaToT . .. ... CtpaHuua

Cknapgnpare KOraHe CeE KOPUCTU ... .........ccnnnnnnnn. CtpaHuua

PewaBawke NPOGNEMM .. ................cciiiiiiiinn .. CtpaHuua

O 1A . . . ... CTtpanuua

MoepgHocTaBeHa aeknapaumnja 3a coobpasHocT Ha EY. ... Crpannua

MapaHumMja . ........... .. CtpaHuua
MocTanka BO CAYYaj HATaPaHLMIA . « . v oo v v e e e e e e e e e eanens CTtpaHuua
CEPB G . vttt et e e e CtpaHuua
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MpepynpenyBama n ynotpeb6eHn cumoonn

CnepHviBe NpegynpefyBata ce KopUcTaT Bo yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a, Bo KpaTKoTo
ynaTCTBO, Ha NaKyBarbEeTO, Ha MPOV3BOAOT 1 Ha afanTepoT 3a HanojyBarbe:

A

OMACHOCT! OBoj cumbon co
curHanHuort 36o0p ,,ONACHOCT*
03Ha4yBa OnacHOCT CO BUCOKO
HIBO Ha PU3VK Koja, JOKONKY He
ce usberHe, Ke pesynTupa co
CEepUWO3HY NoBpean Uim cMpT.

N

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

MonapwTeT Ha UNNHOPWUYHUOT
KOHEKTOp

A

NPEOYNPEAOYBAHE! OBoj
CUMB0S CO CUrHaNHNOT 360pP
-IIPEOYMNPEOYBAHE*
03Ha4yBa OMacHOCT CO CPEAHO
HMBO Ha PU3UK Koja, LOKOSKY He
ce nsberHe, Moxe fia pesyntumpa

CO Cepuno3Hn nospean nan cMpT.

EpnHoHaco4yHa cTpyja / HamnoH

OBoj cumbon ce ogHecyBa
Ha NocebHOTO Npasuso Ha
ofHecyBare NoBpP3aHO CO
fdeuara.

MPETNA3JINBO! OBoj

CUM60/ CO CUTHaNHNOT 360p
LITPETTIA3JINBO" o3HavyBa
OMacHOCT CO HNCKO HMBO Ha
PU3UK KOj, OKONKY He ce
n3berHe, MOXe fia pesyntupa co
JlecHa unn ymepeHa noepega.

Cumbon 3a npoussog of Knaca
Ha 3awTuTa ll

KopucTeTe ro anaparoTt camo BO
CYBU BHATPELLHW NPOCTOPUMN.

BHUMAHME! OBoj cum6on co
curHanHuwort 36op ,BHUMAHUE®
yKaxKyBa Ha MOXXHOCT 3a
mMaTtepujanHa wreTtal

3ABEJIELLKA: OBoj
cnM60n CO CUrHanHNoT
360p ,3ABEJIELLIKA® naBa
[OMNOJSTHUTENHN KOPUCHN
WHopmMaLmu.

NPEAYNPEQYBASE!
EKCMJIOSNJA

OMACHOCT! NMpepynpeayBare
CO 0BOj cMM605 1 360poT
-[IPEOYTNPEOYBAHE!“
+OMACHOCT O[j
EKCIMJTO3NJA" o3Ha4vyBa
noTeHumjanHa 3akaHa o
ekcnnoauja. HenountyeBameto
Ha oBa npepynpenysarke Moxe
[a pe3ynTupa co CepurosHu
unu cpatanHu nospeny 1
noTeHuunjanHa maTtepunjanHa
wreta. Cnegere ru ynatcreara
BO OBa Npepynpenysare 3a Aa
cnpeynTe CEPMO3HN NoBpeaMu,
OnacHOCT MO XXUBOTOT AN
marepuvjanHa wretal
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OBoj 3ag0mKnTENEH 3HaK
YKa)kyBa Ha HOCEHE COOLBETHM
3alWTUTHU pakasuum!

Cnepete rn ynatcTeaTa of,

OBa npepynpenyBame 3a aa
n3berHeTe NoBpean Ha pauerte
npegn3snKaHn o npegMeTu nnm
KOHTaKT CO TOMNJIN U XEMUCKN
marepujanu.

CE o3Hakara o3HavyBa
YCOINaceHOCT CO PefieBaHTHNUTE
anpekTveu Ha EY wro ce
ofHecyBaart Ha OBOj anapar.

q3

OBoj cumbon 3Ha4m aeka npen
ynoTpeba Ha Npon3BOAOT Mopa
[a ce npounTaaT ynaTtcTeara 3a
ynoTpeoba.

BesbenHoCHN nHopmauun
YnarcTtBa 3a ynotpeba

20V/12V PAOUO 3A
rPAOUIULLITE HA BATEPUA

OBa 20V /12 V PAOVO 3A TPAOVITNLUTE
HA BATEPUW (Bo noHaTaMOLUHWNOT

TEKCT ,,IpoM3BoA") e NoTpoLlyBaYka
€NeKTPOHMKa HaMeHeTa 3a penpogyKuumja
Ha ayguonpeHoc npeky Bluetooth © nnn
npuKnyyok og 3,5 mm.

Cekoe apyro KopucTtete ce cMmeTa

3a HenpaBwnHo. Cute 6apama LWTo
npowusnerysaar of HernpasuniHa ynotpeba
U 0of, HEOBACTEHN U3MEHN Ha 3BYYHUKOT
Hema Aa 6ugaT MOKpWEeHU CO rapaHuujaTa.
Cekoe TakBO KOpPUCTEHE € Ha Bawa
COmMCcTBEHa OAroBOPHOCT.

Mpon3BOQOT He € HaMeHET 3a
KoMepuujanHa ynotpeba.

— USB® e peructpupaHa TproBcka mapka
Ha USB Implementers Forum, Inc.

— NmeTo 1 noroto Bluetooth ® ce
perncTpupaHn TProBCckn MapKu Bo
concTBeHocT Ha Bluetooth @ SIG, Inc.

N cekoja ynoTtpeba Ha TakoB 6peHp of
ctpaHa Ha OWIM GmbH & Co. KG e
npegMeT Ha NinueHua.
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— Tprosckarta Mapka 1 TProBCKOTO
nme Parkside ce BO CONCTBEHOCT Ha
COO[IBETHUTE COMCTBEHULIN.

— CuTe gpyru ummntba 1 Npon3soamn ce
TProBCKM MapKu Uian pernctTpupaHn
TProBCKM MapKu BO COMCTBEHOCT Ha
COO[OBETHUTE COMNCTBEHULIN.

OTcTpaHeTe ja uenokynHata ambanaxa
1 NpOBeEpPETE Aany CoapXXuHata Ha
nakyBar€eTO € KoMnneTHa. Be monnme
KOHTaKTM1pajTe Co NPOAABayoT ako
HepocTacyBaar [genoBu Unm ce
OLUTETEHMN.

120V /12 V PAOVNO 3A TPAOVIVLUTE

HA BATEPUI

1 apganTep 3a HanojyBame

1 AUX kaben

1 KpaToK NprpaYHmnK




Mopra USB-A 20V /12 V Paguo 3a rpagunuiute Ha
KoHTpona Ha ja4uHa Ha 3ByK / 6aTepun

Mopecysatre / PoTnpayko kon4e 3a Oncer Ha nprem

nséop .
Brese npuknyuok 3a DC co Ha DAB: 174,928 po 239,2 MHz
CUJIMKOHCKM Kanak Oncer Ha npuem
2] LCD eKpaH Ha FM: 87,5 po 108 MHz
(5] AHTeHa Memopuja Ha
[6] Konue 3a BKITYHYBAHbE/ CTaHML: 30 (DAB), 30 (FM)
 UCKJTYYYBAHME Bnes DC: 12V ===, 2A,
[7] AUX BneseH npukmy4ok 24,0 W oeo
(8] AganTep AC/DC W3nes USB-A: 5V==z,2A
|9 | Kanak Ha nperpafara 3a 6atepun Bres 3a 6atepuja
10| MacweeH pagujatop Parkside 12 /20 V: 12 V ===
[11] 3BYy4HUK 20V =—
12| 3aknyyyBarbe Ha nperpagara 3a Nanes 3a aygmo: 2 x 5 W RMS
73] 2?}; pl/lg AUX BneseH
m KpaTCK)i I'Ier:J)-II/Ipa‘-iHVIK NPUKNYYOK: Mpukny4ok og 3,5 mm
75| Pauka OunmeH3un: Mpnbn. 225 x 170 x
6] Barepuja 12 V* 305 mm (LU x O x B)
17] Batepuja 12 V* TexxnHa: I'Ip|/|6n..3,1 kg (6e3
18] Batepuja 20 V* Gatepuja)
[19] KaGen 3a cTpyja co nMpuKiy4ok 3awTuTa op
[20] CeeTnoceH nHpvkaTop 3a cTartyc Ha npoaypatbe: P44
NnoJiHeHE - 3eneH Pa6otHn ycnosu: 0 °C - 45 °C,
CBeTnoceH nHgukaTop 3a CTaTyc Ha 40 % - 85 % pen.
NOMHeHEe - LpBEH BNa>HOCT
lNonHay Ha 6aTtepun® Temnepatypa Ha
* BaTepujaTa 1 NosHa4oT 3a 6atepun He ce  CR13ANIPaArLE: -10°C-60°C
BKJTy4EHM. Bpeme Ha pa6ota: [lMpubn. 5yacaco 12V
(Mpwu cpegHa 6atepuja 2 Ah
ja4nHa Ha 3BYK) Mpwn6n. 10 yaca co
12 V 6atepuja 4 Ah
Mpwn6n. 10 yaca co
20V 6atepuja 4 Ah
BesxunyeH
cTaHzapn: Bluetooth® 5,3
PpeKBEHTEH
nojac: 2400 MHz -
2483,5 MHz
MakcumanHa
npeHeceHa mMok:  <10dBm
Oncer Ha
Bluetooth®: Mpu6n. 10 m
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MpoTokonu Ha Bluetooth®:

AVRCP (gane4vHckun ynpaByBa OCHOBHM
ayamoyHKLMK Npeky MobuneH TenedoH),
A2DP (6e3>X14eH NpeHoC Ha ayano)

Apantep AC-DC

Onuc BpeaHocTt

Apantep AC-DC  OWIM GmbH & Co. KG

Onuc Ha HRA 721742

anctpubyTtepot:  StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FrEPMAHNJA

Mme Ha Huizhou Guoaotong

npoussogutenot  Technology Co., Ltd

1N TProBcka
Mapka, 6poj Ha
TProBCKW perucrap
1 agpeca:

MpoeHTndukatop

Ha mogen: GA-0061202000V

BneseH HanoH n

cTpyja: 100 -240V~,0,8 A
BnesHa

hpekBeHUMja Ha

Han3MeHn4Ha

cTpyja: 50/60 Hz

M3ne3eH HanoH
DC: 12,0V=—2,0A

MN3ne3na mokHocT: 24,0 W

Mpoce4yHa aKkTBHA

edrKacHoCT: 86,5 %

EcukacHocT
npu HACKO
ornToBapyBame
(10 %):

MoTpoluyBayka
Ha cTpyja 6e3
onToBapyBae:

82,1 %

0,065 W
Knaca Ha sawTtuTa: |l /[0

0-35°C,40 00 85 %
penaTnsHa BNaXKHOCT

Pa6oTHn ycnosu:
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Onuc

TemnepaTtypa Ha
cKnagupame:

OumeHsunn:

TexnHa:

BaTtepwmja 12 V*
Batepun

Bpoj Ha mopen:
Tun:

HomuHaneH
HaroH:

Kanauyurert:
Bpoj Ha kenuu:
Bpoj Ha mogen:
Tun:

HomunnaneH
HaroH:

Kanauutert:
Bpoj Ha Kenuu:

BpegHocT

-10 - 60 °C,

70 x 30 x 87 mm
(LW x O x B)
123 g

PARK 12 A4
Jlntnym joHcka

12V -—

2000 mAh

3

PARK 12 B4
Nntnym joHcka

12V -—
4000 mAh
6

MonHa4 Ha 6aTepumn og 12 V*
MonHay Ha 6aTepun

Bpoj Ha mogen:
Bnes

HomunaneH
HaroH:

HomuHanHa
MOKHOCT:
Nanes

HomunaneH
HaroH:

HomuHanHa
cTpyja:

PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60 Hz

50 W

12V -—

2,4 A



Ocurypysay Ha

ypenor: T2A / =
Knaca Ha
3awTuTa: Il /5

bpoj Ha mogen: PDSLG 12 A1
Bnes

HomuHaneH

HanoH: 220 - 240V~
50 - 60 Hz

HomuHanHa

MOKHOCT: 150 W

Nanes 1

HomuHaneH

HanoH: 12V =—

HomuHanHa

cTpyja: 45A

N3nes 2

HomuHaneH

HaroH: 12V —

HomuHanHa

cTpyja: 45A

OcurypyBay Ha

ypenor: T3.15A / ==

Knaca Ha

3awTuTa: Il /D

MoTpoLwlyBayka

Ha cTpyja BO

ncknyyeH pexumm: 0,4 W
MoTpowlyBayka Ha

CTpyja BO pexxum

Ha nogrotBeHocT: 0,7 W
Bpemeto

aBTOMAaTCKMN

OOCTUrHyBa

PEXNM Ha

3awTena Ha
eHeprumja/pexxmm

Ha noAroTBeHocT: 15 MuH.

/\ BHUMAHMUE! Ogoj nonHau e
OV3ajHMpPaH camo 3a MNOoSHeHe Ha
6aTepunTe of TUNOT:

BaTtepwmja Parkside 12 V
PARK 12 A4 2,0 Ah 3 kenun
PARK 12 B4 4,0 Ah 6 kenun

* baTepumjaTta n NoNHaA4oT 3a 6aTepuun He
ce BKJly4YeHu.

Batepwmja 20 V*

Bbatepunja PAP 20 B3

Tun: Jlntnym joHcka
HomuHaneH HanoH: Makc. —=20V
Kanauyurert: 4,0 Ah
EHepreTcka

BPEOHOCT: 80 Wh

Bpoj Ha Kenuu: 10

MonHa4 Ha 6aTepum og 20 V*

Bp3 nonHay Ha 6aTtepun PLG 20 C3
Bnes:

HomuHaneHn HanoH: 230 — 240 V~

HomuHanHa

bpekBeHuuja: 50 Hz
HomuHanHa

MOKHOCT: 120 W
Ocurypysau

(BHaTpeLLeH): 3.15.A/ 5

* BaTepujaTta u NOIHA4OT 3a 6aTepun He

ce BKJIy4YEHWU.

/\ KopucteTe ru camo nssopure Ha
6aTepun HaBefieHN BO NPUPAYHUKOT
3a KopucHULM.

/\ NPETMAS3JIMBO! Puaunk op noxap
nnu ekcrnosunja ako 6arepujata ce
3amMeHM CO norpeLueH Tun.
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A Be36egHocT

OBa nornasje fasa BaXKHW UHopmaumm
3a 6e36eHO paKyBame CO NPOM3BOAOT.
HenpasunHata ynotpeta moxe ga
pesynTupa co nuyHa nospena u

maTepujanHa wreta. MNpen Aa ro kopucTtuTe

npon3BofOT, 3arno3HajTe ce Co cuTe
VMHCTPYKLUMKM 32 6e36eQHOCT 1 ynaTcTea
3a ynotpeba! Kora ro npegasare 0BOj
npon3Bopf Ha Apyrn, BKIy4YeTe ri cute
OOKyMeHTu!

/\ ONACHOCT!
OMACHOCT MO XXUBOT U PU3NK

OJ1 HECPEKMU 3A BEBUH-A U [IELIA!

/\ OMACHOCT!

Ambanaxara (T.e. honuja nnm

: PU3NK Of 3AAYLLUYBAHSE!

NOSIMCTUPEH) He CMee fa ce

kopucTu 3a urpame. Cekoraw

YyyBajTe rv geuara noganeky

op ambanaxaTa. AMbanaxaTta

He e urpadka.
OBoj Npou3BoOA MOXe fa ro kopuctar
Jeua Ha Bo3pacT of 8 rognHn u

NoBEKe 1 NMLa Co HamaseHn hUsnyKu,
CEH30PHW UM MEHTaNHN cnoco6HOCTU

WM HeJoCTaToOK Ha NCKYCTBO U
3Haehe, [OKOJKY Ce MNof, Haa3op Un
umaar ynarcTea 3a 6e36eneH Ha4uH
Ha ynoTtpeba Ha Npon3BOAOT U '
pasbupaart BKJy4eHUTe ONacHOCTM.
[euaTa He cmeaTt ga cu urpaar

CO NPOu3BOAOT. YNCTEHETO U
OOpP>XYBaHETO Ha YpedoT He cmeat
0a rv nsepllysaat geua 6e3 Hag3op.
MponssogoT He e nrpadka.

A BHUMAHMUE! PU3UK O
OLUTETYBAHE
MpoBepeTe fanu NponssofoT €

noBp3aH npasuiHo. [ocTon pusik op,

nospefa AOKONKY ypenoT nagHe.
OBoj Npou3Boa He COAPXKM AeNOBU
KOW MOXXe [ia Ce cepBucupaar of
KOPUCHUKOT.
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MpoBepeTe ro NPoOn3BOAOT NPeL
cekoja ynotpebal NpectaHeTe co
ynotpeba ako 3abenexuTe 61no KakBo
OLUTETYBahE Ha NPOW3BOAOT UN Ha
KabenoT 3a NonHeme!

AKo 3abenexuTe HelTo HeobMYHO 3a
BpemMe Ha ynotpebaTa (Ha npumep,
Heobu4eH 3ByK, YyAeH MUPUC UK Yag),
BeOHaLL UCKITyYeTe ro Mpon3BOAOT

N UCKITyYeTe rn cute kabnu. He
KOPUCTETE ro NPON3BOJOT MOBEKE.
HeHapgejHTe NpoMeHn Ha
Temneparypara MoXe Aa npeavsBukaar
KOHAEeH3auuja BHaTpe BO NpOn3BOJO0T.
Bo TakoB cny4aj, octaBeTe ro
Npon3BoAOT Aa Ce Npunaroan Ha
TemneparypaTa ogpeneHo Bpeme npeg,
noBTopHaTa ynotpeba.

He cTaBajTe 3ananeHn cBekmn

U OTBOPEH OraH Ha Uin NoKpaj
npon3BoaOT.

He KopucTeTe ro npon3BofoT BO
6n13nHa Ha U3BOPY Ha TOMNHA, Kako
pagujatopu nn gpyru ypeou Kou
emMuTyBaaT TonnuHa!

He dpnajTe ro nponssonoT BO OraH

N HE o U3N0XKYBajTE Ha BUCOKN
Temneparypu.

He ocTaBajTe ro npomsBoaoT BO
BO3UJI0 BO TEK Ha Tonon feH. Bucokute
Temneparypu MoXar ga npegussnkaar
HenoBpaTHa LUTeTa Ha NPOM3BOAOT, a
BO HEKOW CJly4aun aypv 1 Aa ro 3ananar.
MpounsBopoT He cmee aa 6uae N3NoXKeH
Ha Kaneke UM Npckame Co BOAa Kora
KanakoT € OTBOPEH.

/\ NPEAYNPEQYBAHE! ONACHOCT

Ol EKCIMNIO3UJA!

He dpnajte ro nponssonoT BO OraH

N He ro N3NOoXXyBajTe Ha BUCOKM
Temneparypu.

Hukoralu He ro oTBOpajTe KYKMLITETO
Ha Npon3BofoT, BUAejKN NocTon
pu3unk of ekcnnosuja! NMponssogot
Hema BHaTpeLUHW OenoBu Kon 6apaat
OApP>XKyBat-e.



PU3UK Ofi CTPYEH YJAP!
/A NMPEAYNPEAYBAHSE! Puauk of

cTpyeH yaap! Hukoralw He oTBopajTe
ro KyKMLUTETO Ha MPOM3BOAOT WU
afganTepoT 3a Hanojyeawe. Bo cny4aj
Ha gedekT, nonpaekuTe Tpeba ga rm
BpLUM caMO KBanndukysaH nepcoHar.

A NPEAYNPEAQYBAME! 3awTntete

ro NpoV3BOAOT 1 ajanTepoT 3a
HanojyBarbe of, Karnewe 1 npckKame

co Boga. He noctaByBajTe cagosu
HarnoJsIHETN CO TEYHOCTU (KaKo Ba3HU
nnun Nujanaum) Ha unmn Bo 61M3nHa

Ha NPoV3BOAOT NN afanTepoT 3a
HanojyBame. He notonysajte HUTY

efeH aen of nNpov3BOAOT BO TEYHOCTU.
Hukoraw He gp>xeTe ro Nnpon3BoaoT
nog nNpoTo4Ha Bofa.

3a fa ce n3berHe onacHoOCT of noxap,
He nocTaByBajTe 3anaNieHn CBEKN Ha
nnm Bo 61M3MHa Ha NPOV3BOAOT.
NPEAYNPELOYBAE! He ponvpajte
ro aganTepoT 3a HanojyBake CO
BNIAXXHN pae.

MNPETNA3JINBO! Hukoraw He
ynoTpebyBajTe owTeTeH Nponssod. AKO
3abenexxuTe KakBo 60 oLITETyBabE,
Be[HaLl UCKJTy4eTe ro afanTepoT 3a
HarnojyBame of efieKTpnyHaTa Mpexa.
KoHTakTunpajTe co npogaBa4oT ako
NPOV3BOAOT € OLUTETEH.

Cekoralu nckny4yBajte ro

Npon3BOAOT Npep Aa ro NCKIy4uTe of
HamnojyBaHEeTO.

KopucTeTe ro osoj nponssof camo Co
ncrnopayaHnoT afanTep 3a HanojyBatbe.
KopucTeTe ro ncnopadaHvuoT agantep
3a HanojyBare caMo CO OBOj MPOW3BOA.
KoHTakTupajTe co npogasaqoT ako
a[anTepoT 3a HanojyBare € OLLITETEH.
lMornegHeTe rn TEXHNYKMTE NO4aTOLM
Ha 0BOj Npou3sop,.

3a fa nsberHeTe OLITETYBaHE

Ha KabesoT, He CTaBajTe HNKaKBIU
npeamMeTy BP3 HErO U He TpujTe o Mo
ocTpu pabosu. [ip>xeTe ro noganeky o
>KELUKU NOBPLUNHM 1 OTBOPEH OraH.

MocTaseTe ro kKabenoT Ha TakoB Ha4YUH
LITO Hema fga 6uae MOXXHO HEHAMEPHO
BNIEYEHE UM COMHYBawe. YyBajTe ro
afanTepoT 3a HanojyBare 1 kabenoT
noganeky og godart Ha geua.

Mpwn nckny4vysame Ha aganTepoT

3a HanojyBame of eNeKTpPUYHNOT
NPUKITY4HOK, HE BNieYeTe ro Kabenor,
TYKy camunoT aganTep.

He BUTKajTe ro kabenoT 3a NoBp3yBame
OKONy NPOV3BOAOT.

MoBp3eTe ro NPoM3BOAOT CO IECHO
LOCTareH LuTekep, Taka LUTO BO Cy4aj
Ha BoHpeaHa CocTojb6a NPUKIYy4oKOT
MO>XXe BefHall fja Ce UCKITYYN.
N3Bne4eTe ro aganTtepoT 3a
HanojyBare 0 HamnojyBareTO 3a
LIeNOCHO Aa ro UCKIy4nTe Npom3BofoT
o[, enekTpuyHaTa Mpexa.

AfanTepoT 3a HanojyBare NPOQoSKYBa
Ja TpoLn Mana Kofim4mHa enekTpmyHa
eHepruja, gypv n 6e3 ga paboTu
pagnoTo, ce fofeka aganTepoT

€ NoBp3aH CO HamnojyBareTo. 3a
LIeNOCHO Ja ro NCKIy4uTe agantepoT
3a HanojyBarbe, Toj Mopa Aa éuge
WCKJITyYeEH Of rflaBHaTta Mpexa.

He n3noxyBsajTe ro npon3sogoT Ha
hV3MYKM yaapu uam cuiHn smbpauumn.
[okonky 3abenexuTe 4ag nnm
HeoBUYHN 3By, BEOHALL UCKITyYETE
ro afanTepoT 3a HanojyBame Of
MPEXXHOTO HarnojyBame.

AganTepoT 3a HanojyBatbe He Tpeba fa
6vae NOKPUEH.

Vckny4yeTe ro agantepot 3a
HanojyBarbe of, MPEXXHOTO HanojyBare
Kora Npon3BOAOT He € Bo ynotpeba u
npeg, YncTeme.

OcTaBeTe ro npon3sodoT LeNoCHO

Ja ce ncywm npeg ga ro nosBp3eTe

CO efleKTpu4HaTa Mpexka v npeg,
cknagupane. OcTaBeTe ro Nnpou3sofoT
LLleNnocHo Ja ce onaam npeg
cKnagupame.

He BMeTHyBajTe HUKAKBY NPegMEeTH BO
npon3BoaoT.
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He n3noxysajte ro npon3sogoT Ha
BMCOKM TemnepaTypm (Ha np., BO
HenocpeaHa 613rHa Ha rpejHo Teno).

/\ NPEAYNPEAYBAHSE!

Mpe4yku BO 6€3)KUYHNOT curHan?
Vickny4eTe ro npon3sonoT BO aBUOHM,
60nHMLM, CEPBNCHN NPOCTOPU

nnn Bo 6nM3nHa Ha MegULIMHCKMN
€NEKTPOHCKMN cuctemn. beaxxnyHute
CUrHanM LITO ce NpeHecyBaaT MoXat

[0a BnvjaaT Ha (pyHKLMOHaNHoCcTa Ha
YyBCTBUTENIHATA e/IEKTPOHMKA. YyBajTe
ro Npons3BoAoT Ha Hajmanky 20 cm

of nejcMmejkepn Nam MMNAaHTMpPaHn
KapanosepTep oedunbpunatopu, buaejkn
€N1EKTPOMarHeTHOTO 3pajvere MOXEe

0a ro HapyLm yHKLMOHNPaHETO Ha
nejcmejkepute. PagnobpaHoBuTe LITO Ce
npeHecyBaaTt MOXart Aa Npean3evkaar
Nnpeykun Bo anapaTnTe 3a CnyLuare.

He cTaBajTe ro nponssogoT 61n3y oo
3ananveu racosu UM NOTEHUWjaIHO
€KCMNOo3UBHM nogpavja (Ha Np. nakepcku
CcepBUC), AofeKa 6e3>KNYHUTE KOMMOHEHTM
ce BKJly4eHu, Buaejkn eMuTpaHnTe
pagmobpaHoBM MOXaT Aa npeansBukaaT
€KCrnno3un 1 noxap.

(i) SABEJIELLIKA: Mpu KopucTere Ha
npomns3sofoT ce npenopadvysa CUTE kabnn
(USB /AUX) pa 6upgat nokpaTku og 3 MeTpu
3a Ja ce usberHat Kaksu 6110 NpPeYKu.

/\ BHUMAHME!

OnceroT Ha pagrnobpaHoBWTE Bapmpa BO
3aBVICHOCT Of, YCNOBUTE BO OKOJIMHaTA.
[Mpun 6e3>KN4eH NpeHoc Ha nogaTouu,

He MOXe [la Ce UCKJTyHY MOXXHOCTa
HeoBfacTeHW TPETW Nnua ga rv npessemar
nogatouute. OWIM GmbH & Co. KG He e
OfroBOPHA 3a HapyLlyBame Ha paboTaTa
Ha pagnoCTaHUuUTE NN TENEBU30PUTE
nopagmn HeosnacTeHa mogndrKaymja Ha
ypenot. OWIM GmbH & Co. KG noHatamy
He npe3emMa OfroBOPHOCT 3a KOPUCTEHE
1 3aMeHa Ha kabnm 1 ypegm Kov He ce
anctpubympanun og OWIM. KopucHukot
Ha ypenoT € LIeNoCHO OfArOBOPEH 3a
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OTCTpaHyBame Ha HapyLlyBahwaTa
npeansBuKaHn of TakBa HeoBnacTeHa
mMogudmrKaLmja Ha ypenoT, Kako 1 3a
3amMeHa Ha TakBuTe ypeau.

A

AKO of, Npou3BOAOT UCTEKYBaaT
TEYHOCTU, TUEe He cMeaT fa faojaat
BO KOHTaKT CO KoxKara, o4nTe uim
cny3oKoykaTa, 6uaejku noctomn
OMacHOCT Of, XEMWNCKUN N3ropeHnLIN.
MoTpebHo e fa ce KopuCTaT COOABETHU
3alUTUTHU pakaBuuu.
AKO KOXKaTa, o4MTe UK cly3oKoxara
[0jaaT BO KOHTaKT CO TEYHOCTA,
3achareHnTe mecTa Tpeba BegHall aa
Ce n3mMmjaT co Boga 1 BegHall faa ce
nobapa nexkapcka nomMoL.
HOCETE 3ALUTUTHU

PAKABULIN!

MpoTekyBareTO Mn
oLITETYBawETO Ha 6aTepunTe/
6aTepunTe LITO Ce NonHaT
MO>XXe Ja NpeausBuKaar
N3ropeHnLM NpU KOHTaKT Co
koxara. HoceTte cooaBeTHM
3alUTUTHU HapakBULY BO
CEKOEe BPEME ako ce Mnojasu
TakoB Cryyaj.

Moce6Hn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

npou3BoAM WTO paboTaT Ha 6aTepumn

1. MpoBepeTe gann Npou3Bo[oT €
WUCKJIy4eH npea Aa ja BMEeTHeTe
6aTtepujata. BmeTHyBame 6arepuja Bo
BKJIy4EH NPOV3BOA MOXE [ia AoBene [0
HecpeKu.

2. He kopucTteTe goaaToum LUTO He ce
npenopa4anu og PARKSIDE. Osa
MOXXEe [a pe3ynTupa Co eNneKTpUYeH
yaap unm noxap.



/\ NounTysajte rm 6esbegHoCHNTE

nHcdopmaumn n 3abenewwiknte 3a
nosiHerwe 1 NpaBusiHa ynotpe6a
HaBefeH BO ynaTcTBOTO 3a
6aTepujaTa u NoONHA4YoT of
cepuute Parkside X 20 V TEAM n
Parkside X 12 V TEAM. [letaneH
ONUC Ha NPOLECOT Ha NOJIHEH:E U
AONOJIHUTENHU UHopMaLN MoXXe
[a HajaeTe BO NOCEGHOTO ynaTcTBO
3a ynortpe6a.

Ynotpe6a n rpuxka 3a npom3BogoT

1.

MonHeTe camo CO NOJSIHAYOT LUTO

ro npenopayan Npou3BoAUTENOT.
MonHay WTo e cooaBeTeH 3a efeH TuM
Ha 6aTepuja MOXXe foa co3pgane pusnk
Ofi NoOXKap Kora ce KOpUCTU Co apyra
6atepuja.

KopucTteTe ro npousBogoT camo

co 6aTtepuu WITO ce cneuyujasHo
Ha3Ha4YeHu 3a TMe NPon3BoaM.
KopucTteneTo Ha gpyru 6arepum
MOXXe ja co3fafe pu3uK of nospega u
nox<ap.

Kora 6aTtepujata He ce KOpUCTH,
4YyBajTe ja noganeKky op opyru
MeTaJIHM NpeaMeTH, Kako LTO ce
CMojyBasiku, MOHETU, KJy4eBH,
KJIy4eBM, WajKn, 3aBPTKU UK apyru
Manu meTasiHu NpeameTu, Kou
MoXKaT ga co3papaart Bpcka nomery
KOHTaKTUTe. KpaTKoTO CrnojyBarbe Ha
TepMyHanuTe Ha 6arepujata MoXe fga
NpeavusBuKa N3ropeHnLUm unm noxap.
He kopucTtete 6atepun WwTo ce
owiTeTeHn unu moaucduLmnpaHu.
OwTeTeHuTe unn moampuumpaHnTe
6aTepun NokaxkyBaaT HeNnpeasuaIMBo
OfHecyBatbe, LUTO MOXe fa pe3yntupa
CO noxkap, ekcnosunja N pusuk of,
noepega.

He nanoxysajte 6atepuja nnun
NPOu3BOA Ha OraH WIN EKCTPEMHN
TemnepaTypu. VI3noxeHocTa Ha oraH
unn Temnepatypu Hag 130 °C moxe pga
npeou3BuKa ekcrnnosuja.

CnepeTte ru cute ynatcrea

3a NoJiHewe U He NosHeTe ja
6aTepujaTta unu NnponsBoaoT

HapBoOp of, TeMnepaTypHUOT oncer
WITO € HaBeAleH BO ynaTcrBara.
HenpaBunHOTO nofHewe nnu

NosfiHeHe Ha Temnepartypu HagBop Of,
HaBeOEeHNOT OMNCcer MOXe Aa ja owTeTun
6artepujata 1 oa ro 3ronemMu pusmkoT Of,
noxxap.

Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a NoJiIHa4 Ha
6aTtepun

1.

OBoj ypen, MoXaT ga ro kopucTar geua
Ha BO3pacT Of 8 roguHn 1 NoBeEKE,
Kako 1 nuua co HamaneHu pusmnyku,
CEH30PHN M MEHTATHN CNOCOBHOCTM
UM HEOQOCTATOK Ha NCKYCTBO U 3HaeHeE,
OOKONKY Ce Nof HaA30p Un JOKONKY
1M Ce [afeHun ynaTcTea BO BPCKa CO
ynotpebarta Ha ypenoT Ha 6e36eaeH
Ha4uH 1 AOKONKY rn pasbupaar
BKJTy4EHUTE OMaCHOCTM.

JeuaTta He cmeaT fa cu urpaar co
ypenor.

YycTeneTo 1 0gpPXKYBarETO HA YPenoT
He cMeart fa rvm usspLuyBsaar geua 6e3
Hag3op.

He nonHete 06mn4HM 6aTepumn nnm
6arepun Ko He MOXXE Aa ce MNonHart.
Henpugp>XyBaneTo KOH OBUE
VHCTPYKLMX € OnacHo.

AKo KabenoT 3a HarlojyBame e
oLITeTeH, Mopa fAa 6uae 3aMeHeT of
NpPon3BOANTENOT, HErOBNOT CEPBUCEH
areHT nnn KBanugukyBaHu nuua 3a ga
ce n3berHe onacHocT.

3awTutete rn €NeKTPpN4HNTEe Oenosn o
Bnara. He ctaBajTe rn TakBuTe genosu
BO BOJa WK Apyry TEYHOCTM 3a Aa
n3berHeTe enekTpu4eH oK. Hrkoraww
He Jp>XeTe ro ypefdoT nog NpoToYHa
Boga. BHumaBajTe Ha ynatcTBaTa 3a
HYUCTeHe, oap KyBame 1 nonpaska.
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5. YpepotT e norogeH camo 3a ynotpeba
BO BHATPELLUHN MPOCTOPUN.

* baTtepumjaTa n nonHa4oT 3a 6aTepun He

Cée BKJly4YeHMU.

@ [pepn ynoTpeba

Mpepn ynotpeba, nposepeTe fanu
NakeToT € LEeNoCeH U He € owwTeTeH!
CraseTe ro nponsBodoT Ha pamHa 1
cTabunHa nospLuMHa 3a pabora.
KopwucTeTe camo gopgaroum v
JonosiHuTesNHa onpema HaBefeHu

BO yNaTCTBOTO 3a paboTta u ce
KoMNaTubmnH1 co NPou3BoaoT.
LopaTtouunTe ce gocTanHy Npeky
BaLLMOT OBMACTEH NpoAasa.

Mpwn KynyBaweTO, CEKoraly
pasarnegysajTe ru TeXHN4kmuTe 6apara
Ha 0BOj Npoun3Bof, (BUAN , TEXHNYKN
nogaroun”).

AKo He cTe curypHu, nobapajte coset
of, KkBannrKyBaH cneuujannct u

KOHCYNTUpajTe Ce CO BalUMOT HaaNeXeH

npogasay.

MocTojaT 2 onumu 3a Hanojyeare Ha

OBOj NPOU3BOA;

— Hanojysarbe npeky aganTtep 3a
Hanm3MeHu4Ha CcTpyja (BKJy4eH BO
nakyBaHeTO)

— Hanojysatbe npeky 6arepuja Ha
nonHere Parkside 12/20 V (He e
BKJTyYeHa)
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/\ BaxHa 3a6eneLuka:

BarepujaTta Ha nonHewe 12 V/20 V
He MOXXe [ia Ce MOJIHU MpPeKy
ncnopayaHuoT aganTtep 3a
Ham3MeHun4Ha cTpyja.

BarepujaTta Ha nonHewe 12 V/20 V
He e BKy4eHa Kako cTaHaapaHa
LOrMosiHUTENHa onpema.

He kopucTeTe gogaToum LWTo He ce
npenopavaHu of, Parkside. OBa moxe
a pe3ynTvpa Co enekTpu4eH yaap
nnm nox<ap.

MonHewe Ha 6aTepumjaTa* (cn. E ncn. F)
/\ MPETMAS3JINBO! Cekoralu

WCKITyYyBajTe ro NprKIy4OKOT Of
KabenoT 3a Hanojyeame |19 Npea aa

rv nssapute 6atepuute [16], [17], [18] o
nonHayoT [22] u npen fa rm nospseTe co
NonHaYyoT.

Ba)xHa 3a6eneluka:

HawwTe 6atepun [16], [17], [18] ce
AEeNyMHO HanonHeTu. HanonHeTe v
6aTepumTe LIENOCHO Npeq npsaTa
ynoTpeoba.

BatepuuTe [14], [17], [18] Moxe pa ce
MomHaT BO CeKoe Bpeme Mo noTtpe6a
6e3 Aa ce HaManu HYBHUOT XXV1BOTEH
BeK.

MpeK1HyBarbeTo Ha NPOLIECOT Ha
MOMHEHE He M OLITETyBa GaTepunTe

¢}, (17], [1g]

Hukoraw He nonHeTe rm 6atepunte

[14], [17], [18] Aokonky TemnepaTypata

Ha okonuHaTa e nopg, +10 °C nnu Hap,
+40 °C.

BmeTHeTe rv 6atepuute [16], [17], [18] BO
nonHayot 22,

MoBp3eTe ro NPUKMYYOKOT UK KaBenoT
3a Hanojysarbe [19] Bo coopseTeH
LITekep.



LED nHoukaTopuTe 3a KOHTpona Ha
MonHereTo (3eneHo [20] v upBeHo [21)) ja
nokaxxyBaaT cocTojbarta Ha NnosiHewe Ha
nonHaqoT Ha 6aTtepun [22);

LED Crartyc

Lipsennot LED
VHAOMKATOP CBETU NoJHN

BarepwujaTa ce

3enennot LED bartepujaTa
MHAVKATOP CBETU € LenocHo
HarnosHeTa.

Kora 6aTtepujata ke 6uge LeNnocHo
HanoJHeTa:

McknyyeTe ro kabenot 3a CTpyja co
NpuKy4oKoT [19] o WTekepoT.
OtcTpaHete v 6atepunTe [16], [17],
o nonHayor [22).

* BbatepumjaTta u NosIHA4OT 3a 6aTepum He
ce BKJly4YeHu.

/\ NPETMA3MNBO:

BM)que BHUMATENHN Kora nHctTanmpare
6aTepwja Ha nonHewe og 12 V/20 V
BO 3BYYHUK co Bluetooth, cekoraw
UCKNy4yBajTe ro aganTepoT 3a
Han3MeHu4Ha CcTpyja npeq oa
nHcTanupare 6atepuja Ha NoSHEHE.
BbupeTte BHUMaTenHn OTKako Ke ja
WHCTanuparte 6artepuvjata Ha NONIHEHE
Ha Npon3BOAOT, He yanpajTe ro
NPon3BOAOT, BUAEjKM Toa MOXe Aa ro
OLWITETU NN Ja Npean3BrKa noxxap,
eKcnnoauja uny pu3uk of TeNecHu
nospeau.

MpBo, BMeTHeTe ro DC npukny4okoT
Ha afanTepoT 3a HanojyBarse [8] Bo
BNe3HNOT npuknyyvok DC op 12 V|3 | Ha
pagvoTo.

A noToa BKyyeTe ro agantepoT 3a
HanojyBatbe [ 8] Bo 6NMCKMOT LWTekep.
Cekorall Kora ce KopucTtu agantepoTt
3a HanojyBane 1 6atepujata Ha
nonHene 12/20 V aBTomatcku ce
WCKJTyYyBa Of, NpOn3BOAOT.

MoToa nputucHete ro konyeto ON/
OFF [&] okony 2 cekyHau 3a fa ro
BKJ1y4/TE NPON3BOAOT M Aa 3aro4HeTe
CO KOpPUCTEHE.

/\ NPETMNAS3JIMBO:

Cekoralu LesioCHO UCKJ1y4yBajTe ro
apanTepoT 3a Hau3MeHU4YHa cTpyja
npep Aa ro npemecTuTe NPou3Bo[oT.
AKo afanTepoT 3a Hau3MeHU4Ha
CTpyja He e OTCTPaHEeT, MoXe Aa
npeans3BuKa eNeKTpuieH yaap.
Hukoraw He noBnekyBajTe u/nnm He
BJle4eTe ro NPou3BOAOT APXKEjKN ro
3a HanojHMoT Kaben Ha aganTepoT.
Bo cnpoTuBHO, NPON3BOAOT MOXe
Aa nagHe v aa npeavsBuKa nospeaa
Kaj Bac wnu Kaj nvua Bo Bawara
OKOJIMHA.

ALanTepoT 3a HarnojyBahe ce KOpUCTun
Kako cpefCcTBO 3a NMoBpP3yBatbe Ha OBOj
NpPon3Bo[, CO eleKTpu4HaTa Mpexa.
LLITekepoT LUTO Ce KOPUCTM 3a OBOj
npou3Bog Mopa Aa OCTaHe JIeCHO
JocTaneH nNpy HopmMmanHa ynotpeba.
3a [a ro nckny4uTe Npon3BoLaOT,
afanTepoT 3a HanojyBame Tpeda
LIeNOCHO Ja ce N3BaAu Of LUTEKePOT.
KopucTeTe ro camo agantepoT 3a
HanojyBame LUTO € ucropayaH co
NpPon3BoAOT.
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/\ BaxHa 3a6eneluka:

Bo oBoj npousBoa MoOXe fga ce
Brpagvu n Kopuctu 6artepuja Ha
nonHewe og 12V unun 20 V.
BatepwujaTa Ha nonHewe He e
BKJIyYeHa BO McCMnopakarta Ha
NpPoOn3BOAOT.

Moxxe pa BmeTHeTe 6atepuja og 12 V

unn ga nn3Hete 6atepuja og 20 V BO

COOABETHNOT NPUKNY4OK 3a 6aTepuja,

crnepeTe rv 4ekopute nogony 3a ga

nHcTanvpare 6atepuja Ha NoJHEeHE.

1. OppepneTe kOj Bup, 6atepuja og
12 V/20 V ke 6uge nHcTanupaHa Ha
OBOj NPOM3BOA.

2. Batepwjataop 12V ce BMETHyBa
BO NPUKJIY4OKOT 3a 6aTepuja Ha
Npon3BogoT.

3. Batepwjata og 20 V[18] ce BoBnekysa
BO MPUKJTYHOKOT 3a 6aTepuja Ha
Npon3BoAOT.

4. Cekorall BMETHyBajTe/BOBNEKYBajTE
ja 6aTepujaTta oo Kpaj joneka He ce
3ak/y4” Ha MECTO CO Masio KIMKHYBaHe
3a fa ce ocuryparte feka 6arepujata e
LBPCTO NocTaBeHa BO MPUKNY4OKOT 3a
6atepuja.

5. [okonky 6atepujaTa Ha NONHEHE He
MO>XE JIECHO [a Cce BMETHE/BOBIEYE BO
NPUKNY4YoKoT. He npumMmeHyBajTe cuna
npw nHcTanauuwjata. OBa Moxe fa ce
0OSKM Ha Toa WTo 6arepujata He e
npaBWIHO BMETHAaTA.

6. 3a oTcTpaHyBane Ha 6aTepujaTa
of, NPUIKITYHOKOT, MPUTUCHETE
MEXaHN3MNTe 3a OTKITyYyBame Ha
6aTepuvjata 1 BHUMATENTHO U3BJIEYETE ja
Ofi NPUKJITYHOKOT.
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KoHTponHa Tabna:

@ | source | aovaneo | AUTQ
Bewr  xa o o4 ®
mesml ' EEERE

BKINTYYYBAHE/UCKITYHYYBAHKE Ha
HanojyBameTo:

Bkny4yBarbe 1 ucknydyBame Ha
nNpoun3BoAoT. AKTUBMPaHE/0eakTUBpame
Ha PeXX1MM Ha NOArOTBEHOCT.

N3BOP:
lMpomeHa Ha peXXuMOoT Ha penpogykuuja.

ADV/INFO:

Jlnsrajte HN3 UH(popMaLMnTe 3a CTaHULUTe
BO pexum FM n DAB+. lMNpucTtan go MeHnTo
3a NocTaBKW.

ABTOMATCKO NOCTABYBAISE:
ABTOMATCKO CKEHVpame Ha KaHanm BO
pexum FM n DAB+.

NMOCTABEHU NMOCTABKMU:

lMoBuk Ha 3a4yBaHa cTaHuua Bo pexum FM
1 DAB+. AKTUBEH pexxM Ha crapyBare CO
Bluetooth.

1 (konye PREV):

PeceTupatbe Ha TekoBHATa NnecHa Ha
MOYETOKOT USIN MPEMUH Ha NpeTxoaHaTa
necHa 3a Bpeme Ha penpopgykuuja.

2 (konue Play & Pause):
Penpogykuuja n naysa 3a Bpeme Ha
penpopyKuuja.

3 (konue NEXT):
CKOKHeTe Ha criegHaTa rnecHa 3a Bpeme Ha

penpogykuuja.

4 (kon4ye TUNE)
AKTMBMparE U AeaKTBMparbe Ha crlydaeH
UM NOBTOPYBAYKUN PEXUM.



@® Kopucrtewe Ha Npou3BoAoT
3abenewku: AUX n USB ce goctanHu
3a n36op camo ako MeamymoT 3a
penpoaykLmja e NnoBp3aH Npeky
npuknydounte AUX nnn USB noprara.

® BKJIYMYBAHE/
NCKNYYYBAHE Ha
HanojyBaweTo

BknydyBame Ha ypenot

1. MNpwuTucHete ro konyeto ,ON/OFF*
(BKNYy4yBarbe/UCKIy4yBarbe) OKONy
2 cekyHan. EKpaHoT ce BknyvyBa.

UcknyuyBame Ha ypepoTt

2. MpuTtncHete ro kon4eto ,,ON/OFF“
(BKNy4yBare/UCKNy4yBaHe) OKOmy
2 cekyHau. Cute penpogyKumm ce
3anupaat 1 eKpaHoT Ce NCKIy4yBa.

® lNocTaByBake Ha jaumHaTa Ha
3BYKOT

Mpwn BKNyYyBame/NCKNyyYyBame, jaymHara
Ha 3ByKOT aBTOMaTCKW Ce NnocTasyBa Ha
NPETX0OHO NocTaBeHa BPeQHOCT.

SronemyBsatbe Ha jaumHaTa Ha 3BYK:
1. 3aBpTeTe ro poTUPaYKoTO Konye 3a
jaumHaTa Ha 3BYKOT BO HacoKa Ha

CTPENKUTE Ha YaCOBHVKOT.

HamanyBame Ha jaumHaTa Ha 3ByK:

2. 3aBpTeTe ro poTnpavkoTo Komn4ye 3a
jadymHara Ha 3ByKOT CMpPOTUBHO Of
HacokaTa Ha CTPEeJSIKUTE Ha YaCOBHMKOT.

@® lNMpomeHa Ha peXXUMOT Ha
penpogykuumja

MpuTtnckajte ro kon4yeto ,,.Source” (M3BOP)

nosekenatun. PaguoTo nocnenosatenHo

Ke M1 NprKaxkyBa [OoCTarnHuTe PeXnmMm Ha

penpopykuuja (DAB+, FM un Bluetooth®).

3abenewkun: AUX n USB ce gocTanHu
3a n36op camo ako MegnyMoT 3a
penpoaykumja e NnoBp3aH NpeKky
npuknyyounTte AUX unm USB noprata
(nperpapara 3a 6atepuja).

® Kopucrewe Kako paguo (FM)

3BneyeTe ja aHTeHaTa BO BepTMKanHa
nonoxxoéa.

MpuTunckajTe ro kon4yeto ,,Source” (M3BOP)
noBeKenaTy 4oAeKa eKPaHOT He NpuKaxxe
+FM“

ABTOMaTCKO nNpeb6apyBame

1. TpuTncHeTe n 3agpxxeTe ro
konyeto ,,AUTO Tune“ (aBTOMaTCcKo
nocTaByBabe) OKOJTy 2 CEKYHAN.

CwTe 3a4yBaHun cTaHuLM ce 6puwiar
N pagnoTo aBTOMATCKU ro CKeHupa
(hPEKBEHTHNOT ONCEr 3a HajMHOTry
30 npvemMHn cTaHunuyu.

2. [llpuTuncHeTe ro Konyeto ,Preset”
(npeTxoaHo nocTtasyBatbe). CNNCOKOT
Ha CTaHMUW cera ce npukaxysa Ha
€KpaHoT.

3. [BuxeTe Ce H13 CMMCOKOT CO BPTEHE
Ha KOM4YeTo 3a KOHTPOJia Ha jaynHaTta Ha
3BYKOT.

4. TlpUTWUCHETE ro POTUPAYKOTO KoMnye 3a
KOHTpOa Ha jadynHaTa Ha 3ByKOT 3a fa
ro NoTBpAMTE N36OPOT Ha cTaHMLa.

Pa4yHo nocraByBamwe CTaHUL

1. KpaTko NpuUTUCHETE ro POTUPAYKOTO
KOM4Ye 3a KOHTPONna Ha jauvmHara Ha
3BYKOT efHalLLl.

2. [llpomeHeTe ja hpekBeHUmjaTa co

BPTEHE Ha KOMYETO 3a KOHTpOna Ha

ja4ymHarta Ha 3ByKOT

MpuTHCHETE ro POTMPAYKOTO Konye

3a KOHTpONa Ha ja4mHara Ha 3ByKOT

3a ia ro 3a4yBaTe NnocTaByBareTO

1 NOBTOPHO Ja ja aKkTusupare

KOHTpOnara Ha jadyvMHaTa Ha 3BYKOT.

w
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MpuTUCHETE N 3apXXETe ro KONYETO
~Preset* (NpeTxogHo NocTaByBam-E)
OKOSy 2 CEKyHAW.

[BuXeTe ce HN3 CMUCOKOT CO BPTEHE
Ha KOM4YeTO 3a KOHTpONa Ha jadnHata
Ha 3BYKOT 1 n36epeTe MeMopucka
nosuuuja 3a NpenuLlyBatse.
MpuTNCHETE ro POTMPAaYKOTO KoM4e 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT 3a Aa
ja 3auyBare cTaHuuaTa Ha nsbpaHara
noauyuija.

MNpuTucHeTe ro Kon4yeto ,,Preset”
(NpeTxoaHO nocTaByBakbe) eAHaLLl.
[BUXeTe ce HN3 CMUCOKOT CO MOMOLLI
Ha POTMPAYKOTO KOMYe 3a KOHTpona Ha
jaynHarTa Ha 3BYKOT.

MpuTUCHETE ro POTMPAYKOTO KoM4e 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT fia
npemMuHeTe Ha n3bpaHara cTaHuua.

MoBeKkenaTn NPUTUCKAjTE MO KON4YeTo
LADV/INFO“ 3a na ce npmxute HU3
NHbopMauunTe 3a cTaHuuaTa.

UHdopmauum 3a

®DpeKBEHTEH
. CTaHuLaTa LUTO MoXe
nojac
Aa ce npe3emar
FM (RDS) Pagunotekct

>KaHp Ha nporpamarta
Wme Ha cTaHuuaTa
MoHo/cTepeo

Bpeme

Datym
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@® CneuwmjanHu noctaBku 3a FM

1.

MpuTNCHETE N 3app>XXeTe ro KON4eTo
~ADV/INFO* okony 2 cekyHau 3a
npucTtan go meHuTto ,,Settings*”
(nocTaBknm).

[BUXeTe ce KOPUCTEJKN o
pPOTMPaYKOTO KOMYE 3a KOHTposa Ha
jadynMHaTa Ha 3BYKOT.

MpUTMCHETE ro POTMPAYKOTO Konye 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHara Ha 3ByKOT 3a Aa
ro NoTBpAUTE N360pPOT.

N36epeTe ,,Scan settings” (noctaBku 3a
CKEHMpame) BO MEHUTO.

KopucTejkn ro potmpadkoTo Konye

3a KOHTpO/a Ha ja4yuHaTa Ha 3BYKOT,
na3bepete ,All stations” (cute ctaHuuwm)
3a ga pobueTe LenoceH CnNncok Ha
ctaHuum nmm ,Only strong stations*
(camo cunHm ctaHuum) 3a ga pobuerte
caMo CTaHWLUM CO CUJIEH CUrHan.
MpuTNCHETE ro POTMPaYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpOMna Ha jadymHaTa Ha 3ByKOT 3a Aa
I NOTBPAWTE NOCTaBKMUTE.

MN36epeTe ,,Audio settings” (noctasku
3a ayamo) BO MEHWUTO.

KopucTejkn ro poTmpaykoTo Kon4ve

3a KOHTpOMa Ha ja4ymHarta Ha 3BYKOT,
n3bepete ,Stereo allowed” (qo3BoneHo
CTepeo) 3a Aa penpogyumpare cTepeo
CUrHanu Kora ce gocTanHu unm
»Forced mono“ (NpucnnHoO MOHO) 3a aa
penpopyuMpaTe MOHO CUrHanm
MpuTNCHETE ro POTMPAYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpONna Ha jadynHaTa Ha 3ByKOT 32 Aa
r NOTBPANTE NOCTaBKMUTE.



@ Kopucrewe Kako pagmo

(DAB+)

M3BneyeTe ja aHTeHaTa BO BepTUKanHa
nonoxoa.

MpuTnckajTe ro konyeto ,,Source” (M3BOP)
noBeKkenaTh Aofeka eKpaHoT He MpUKaxe
~DAB*.

MoBneyeTe ja aHTeHaTa BO BepTMKanHa
nonoxoa.

MpuTnckKajTe ro Kon4yeto ,,.Source” (M3BOP)
Jofeka ekpaHoT He npukaxe ,,DAB*, a

noToa paguoTo aBToMaTckuy Ke npebapysa

npriem.

AnTtepHaTUBHO

1.

2.

MpuTnCHeTE 1 3appXKeTe ro KoN4YeTo
~ADV/INFO* okony 2 cekyHau.
KopucTejkn ro poTnpaykoTo Konye

3a KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT,
OBUXETe ce A0 3anncoT Of, CIUCOKOT
»Full scan” (uenocHo ckeHmpame).
MpuTUCHETE ro POTMPAYKOTO KoM4e 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT 3a Aa
ro noTBpauTe N36opoT.

Pa4Ho nocraByBate CTaHMLUUN

1.

2.

MpuTUCHETE 1 3apXKETE ro KONYETO
~ADV/INFO* okony 2 cekyHau.
KopucTejkn ro potnpadkoTo Konye

3a KOHTpOJa Ha ja4mHaTta Ha 3BYKOT,
OBUXeTe ce [0 3anncoT Of, CINCOKOT
»Manual tune” (payHo nogecysarbe).
MpuTUCHETE ro POTMPAaYKOTO KoM4e 3a
KOHTpONa Ha ja4mHaTa Ha 3BYKOT 3a Aa
ro NoTBpAnTE N3GOPOT.

lMpomeHeTe ja hpekseHumjaTa co
BPTEHE Ha KOMYETO 32 KOHTPONa Ha
jaunHaTa Ha 3BYKOT

MpuTUCHETE ro PoTMPaYKOTO Komn4e
3a KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3ByKOT
3a fia ro 3ayyBaTe NocTaByBarETO

1 MOBTOPHO fAa ja akTusmnpare
KOHTpOnara Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT.

[B1>XeTe ce HU3 CNMCOKOT CO NMOMOLL
Ha POTMPAYKOTO KOMYe 3a KOHTpona Ha
ja4ymHaTa Ha 3BYKOT.

MpuTMCHETE ro poTMPAaYKOTO Konye 3a
KOHTpONa Ha jadynHaTa Ha 3ByKOT Ja
npemMmnHeTe Ha n3bpaHaTa cTaHuLa.
AntepHaTnMBHO: /1360pOT aBTOMAaTCKMN
ce NprMeHyBa Mo NpuGMKHO

10 cekyHan.

MpUTNCHETE N 3aap>XXeTe ro KON4YeTo
sPreset” (npeTxogHO NnocTaByBatbe)
OKONy 2 CekyHau.

KopucTeTte ro potmpayvkoTo Komnye 3a
KOHTpONa Ha jadynHaTa Ha 3BYKOT 3a
Oa ce ABUXUTE HU3 CMMCOKOT 3a Aa
n3bepeTe nokawmja BO MemMopujata
Kafe LWTo cakaTe fia ja 3avyBare
TekoBHara cTaHuua.

MpUTHCHETE ro POTMPAYKOTO Konye 3a
KOHTpONa Ha jadyvMHaTa Ha 3BYKOT 3a
[a ja 3a4yBaTte TeKoBHaTa CTaHuLa Ha
n3bpaHara nokawmja BO MeMopujata.

MpuTtucHete ro kon4eto ,,Preset”
(NpeTxoaHO NocTaByBame) egHaLL.
[Br>xeTe ce H13 CMUCOKOT CO NMOMOLL
Ha POTMPaYKOTO KOmM4ye 3a KOHTposia Ha
ja4nHaTa Ha 3BYKOT.

MpuTNCHETE ro POTMPaYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHara Ha 3BYKOT fa
npemMunHeTe Ha n3bpaHaTa cTaHuua.
AntepHaTuBHoO: VI360pOT aBTOMATCKMN
ce NpumeHyBa no NPUGINXKHO

10 cekyHaun.
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1. TNoBeKenaTu NPUTUCKA|TE ro KOMYETO
LADV/INFO*“ 3a ga ce gBmxute H13
nHopmaummTe 3a cTaHuuaTa.

WUHdopmauun 3a

®DpeKBEHTEH
. CTaHML|aTa LUTO MOoXe
nojac
Aa ce npesemar
DAB PapunoTtekcT

JaunHa Ha curHanor
JKaHp Ha nporpamara
Nme Ha mynTunnekc
dpekBeHUnja/kaHan
Cranka Ha rpetuka Bo
curHanor

BpsunHa Ha npeHoc/
TVN Ha ayano

Bpeme

Oatym

® CneuwujanHu NnocrtaBkKu 3a
DAB+

1. TpuTucHeTe 1 3agp>xeTe ro KoN4eTo
~ADV/INFO* okony 2 cekyHam 3a
npucTan go meHuTo , Settings*”
(nocTaekn).

2. MputucHete ,,ADV/INFO*, nsbepete
~Prune“ (npomeHn) n norepgete ,Yes”
(aa) nnn ,No“ (He).

®dyHKUMjaTa ,HeakTusHN cTaHUumM ce
KOPWUCTW 3a OTCTPaHyBake Ha cTapu 1
noBeKke HeNpPUemMBIM CTaHULW Of iMcTaTa
Ha cTaHuum.

1. Ws6epete “Inactive stations”
(HeaKTVBHM CTaHULM) BO MEHUTO.

2. KopucTejku ro Kon4eto 3a KOHTpona Ha
jaunHaTta Ha 3ByKOT, n3bepete ,Yes“ (oa)
3a fa n3bpuLleTe HEaKTUBHN CTaHNLM
unn ,,No“ (He) 3a ga ce BpaTute BO
mMeHuTo ,Settings” (nocTtaskw).

3. lputncHeTe ro poTupayKkoTo Konye 3a
KOHTpONa Ha ja4ymHaTa Ha 3BYKOT 3a Aa
rM NOTBPAMTE NOCTaBKUTE.
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DRC oBo3MOXXyBa 3acuslyBarbe Ha TUBKUTE
JEenoBu 3a Ja MoXaT fia Ce CnyLuHaT BO
Oy4HU CpeguHI.

1. UN36epete ,DRC* BO MeHUTO.

2. WN3bepeTe ja cakaHaTa nocTaska 3a
DRC Kopu1CTEjKM ro poTUPaYKOTO KoMn4e
3a KOHTpOMa Ha ja4ymHara Ha 3BYKOT.

MocTojaT Tpn MOXXHW oNunKn:

NCKINYYEHO Bes 3acunysame Ha
TUBKUTE OenoBu

HNCKO YmepeHo 3acunysame Ha
TUBKMTE

[enoBsu

BNCOKO MakcumanHo 3acunysame
Ha TUBKMTE

[0enoBu

3. TpuTKCHETE ro POTUPaYKOTO Komn4e 3a
KOHTpOJa Ha jaymHaTa Ha 3ByKOT 3a fa
r1 NOTBPAMTE MOCTaBKNTE.

@® Pa6orta co AUX-In

1. Tlpuknyyete ro kabenot Bo
NPUKNYYOKOT Ha NpefHaTa nnoya Ha
ypepor.

2. [lloBp3eTe ro KabenoT co ypefq 3a
penpogyKuuja.

OTKako Ke ce noBp3e kabesnoT co
MPVKNYYOKOT Ha NpegHaTta nyio4ya Ha
ypenoT, pagmoTo aBToMaTtcku ce npedpna
Ha OBOj Bfie3.

@® Penpoaykuuja og USB cTuk

1. BmeTHeTe ro USB cTuKoT (He e BKIy4eH
BO ncnopakara) so USB noprarta Bo
nperpagara 3a 6arepun Ha ypegorT.



Maysupame Ha penpoayKkuvjaTa

1. lputucHete ro kon4eto ,, Play &
Pause” (penpoaykumja n naysa) 3a
BpeMe Ha penpogykuujara.

MpoagonxxyBawe Ha penpoaykuujaTa
2. TMpuTtncHete ro konyeto ,,Play & Pause®
(penpopykumja n naysa).

1. TMpwuTucHete ro kon4yeto ,NEXT“ 3a ga
CKOKHETe Ha cnepgHara necHa.

2. [pwuTtncHete ro konyeto ,,PREV* 3a
[a ja peceTuparte TeKkoBHaTa necHa Ha
NMOYETOK.

3. [lNpwutncHete ro konyeto ,,PREV*
NMOBTOPHO BO POK 0f, 3 CeKyHau 3a aa
ce BpaTuTe Ha npeTxogHara necHa.

MoBeKenaTn NPUTUCKajTE FO KONYeTO
»1une’ noaeka He ce npukaxe
NMOCaKyBaHNOT PEXMNM.

Pexxum ®dyHKUMja

Rep-1 TexkoBHaTa necHa ce
penpopyumpa noBTOPHO.

MosTOpMNK Llenata cogp>xuHa Ha

cé USB cTuKoT (He e BKIy4eH
BO Mcnopakara) ce
penpogayLypa noBTOPHO.

CnydajHo  MysukaTa ce penpogyumpa
no cny4aeH pegocnen

1 LenaTa cogpXxuHa Ha
USB cTuKoT (He e BKyyeH
BO Mcnopakara) ce

penpoayLypa nosTOpHO.

HopmanHo Mysukarta ce penpogyuupa
no pepgocneg.
Penpopgykuujata 3anupa no
nocnegHata necHa Ha USB
CTUKOT (HE e BK/y4YeH BO
ncnopakara).

® Pa6ota npeky Bluetooth®

1. TpuTnckajte ro konyeto ,Source”
(n3BOpP) JopeKa Ha eKPaHoT He ce
npukaxe “Bluetooth”.

EkpaHoT Ke Tpenka.

3. TlloBp3eTe ro BaWMOT HAABOPELLEH YPEL,
co Bluetooth® co paguoTo. N36epete
“PBR 10 A1” og cnncokorT.

4. LlItom ypenoT Ke ce noBp3e, ke ce
ornacu 3By4YeH CUrHasl, eKpaHoT Ke
npecTaHe fa Tpenka u ypenoT Ke
npukaxe ,Connected” (noBp3aHo).

5. PenpopgykumjaTta Mmoxe fga ce 3ano4vHe
camo Ha ypep 3a pernpogykuuja co
Bluetooth.

n

May3upamwe Ha penpogykuujaTa

1. TpuTncHete ro konyeto ,, Play &
Pause” (penpogykumja n naysa) 3a
BpeMe Ha penpoaykuujaTa.

MpoponxyBarwe Ha penpoayKuujaTa
2. [MputucHete ro konyeto ,Play & Pause”
(penpopykumja n naysa).

1. TputncHete ro kon4veto ,NEXT“ 3a ga
CKOKHeTe Ha cnefHara necHa.

2. [lpwutuncHeTe ro konyeto ,,PREV* 3a pa
CKOKHETe Ha NpeTxofHaTta necHa.
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Co dyHkumjata TWS mMoxeTe aa nospaeTte
OBe UOEHTUYHU pagno NPUEMHULM Ha nap
CTepeo 3By4HULM NpeKy Bluetooth®

1.

OcurypeTe ce feka HUTY efeH of,
ypenuTe He e NoBp3aH Co ypep, 3a
penpopykuuja npeky Bluetooth®.
MpuTtnckajte ro kon4yeto ,,.Source”
(n3BOpP) mOAEKa Ha EKPaHoT He ce
npukaxe “Bluetooth”.

MpuTtncHeTe ro konyeto ,, TWS“ egHalu
Ha cekoj ypen. iHamkaTopot TWS ke
Tperka Ha eKpaHoT.

YpenuTe Ke ce noBp3aT e4eH Co opyr
n nHarkaTopot TWS Ha ekpaHoT Ha
e[HVOT ype[ Ke NpecTaHe Ja Tpenka.
Ha ekpaHoT ce nojasysa ,,TWS
Connected*.

Ypenot Ha koj nigmkatopot TWS
nNpoJosiKyBa fa Tpenka e rnaBHNoT
YPeR.

Ha ekpaHoT ce nojasysa ,,TWS
Disconnected”. Mo6unHunot TenecgoH
cera e NnoBp3aH CO OBOj yPe[, Kako LUTO
€ onuLaHo BO nornasjeTo ,PaboTta
npeky Bluetooth®“.

Ha ekpaHoT cera ce npukaxysa , TWS
Connected*.

3a [a ja oTKaxkeTe Bpckara nomery
OBara 3By4HUKa, NPUTWCHETE o
konyeto ,,TWS* egHalu.

® CucrtemMcku NocraBkKu 3a cuTte

pexumu

Bo pexum Ha paguo (FM n DAB+)

1.

MpuTHCHETE 1 3appPXKETe ro KONYeTo
~ADV/INFO*“ okony 2 cekyHaun 3a
npucTtan go MeHuTo ,Settings*“
(nocTaBkw).

[BuxeTe ce 0o 3anncoT of CrCOKOT
~System® (cuctem) KopucTejku ro
POTUPAYKOTO KoM4e 3a KOHTposa Ha
ja4ymHaTa Ha 3BYKOT.
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MpUTNCHETE ro POTMPAYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpONna Ha jadumMHaTa Ha 3ByKOT 3a Aa
ro NoTBpAnNTe N360POT.

[BrxeTe ce O cakaHWoT 3annc

Of, CnnCcoKoT ,System” (cuctem)
KOPUWCTEjKN Mo pOTUPAYKOTO Konye 3a
KOHTpOMa Ha ja4ymHarta Ha 3BYKOT.
MpUTNCHETE ro POTMPAYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpONna Ha jaynHaTa Ha 3ByKOT 3a fa
ro NoTBpAUTE N360pPOT.

Mpwu penpoaykuuja Ha HagBOpPELUHN
Mepuymu
(USB, AUX 1 Bluetooth®)

1.

MpuTHUCHETE 1 3aQpPXKETE O KOMYETO
LADV/INFO" okony 2 cekyHam 3a
npucTtan go MeHuTo ,Settings*®
(nocTaBkn).

LB1>xeTe ce 4O cakaHMOT 3anuc

op, cnucokoT ,,.System* (cuctem)
KOPUCTEjKM ro pOTUPAYKOTO Komn4ye 3a
KOHTpOMa Ha ja4ymHarta Ha 3BYKOT.
MpuTNCHETE ro POTMPAYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpOMa Ha jadynHaTa Ha 3ByKOT 3a fa
ro noTBpAnTe N360pPOoT.

N36epeTe ,,“Backlight” (3agHnHCKO
OCBETJlyBahe) BO MEHNTO ,,System*
(cuctem).

[BUXeTe ce H13 CMMCOKOT CO NMOMOLL
Ha POTMPAYKOTO KoMye 3a KOHTpona Ha
jadymHaTa Ha 3BYKOT.

MpuTUCHETE ro POTUPAYKOTO KOM4e 3a
KOHTpONna Ha jaynHaTa Ha 3ByKOT 3a

a ro noTBpavTe N36paHMoT 3annc og
CMNCOKOT.

MocTaByBawe Ha BpemeTo 1 AaTymMmoT

1.
2.

N36epeTe , Time"“ (Bpeme) BO MEHUTO.
N36epeTe ,,Set time/date” (noctasu
Bpeme/natym) Bo MeHuTo ,, Time*
(Bpeme).



3. Yacort cera ke Tpenka. OBa MoXxe aa

Ce NPOMEHUN CO POTMPAYKOTO Komnye
3a KOHTpOMa Ha ja4ymHaTta Ha 3BYKOT.
MpUTUCHETE ro POTMPAYKOTO KOMYe 3a
KOHTpONa Ha jadnHaTa Ha 3ByKOT 3a Aa
ro NOTBPAUTE NOCTaBEHOTO BPEME.

4. TpogomKeTe Ha UCT HaYNH CO

MUHYTUTE 1 OaTyMOT.

ABTOMaTCKO nocTtaByBakbe Ha BpEMETO

1.

N36epeTte ,, Time” (Bpeme) BO MEHUTO.

2. Wsbepete ,,Auto Update” (aBTomatcko

axypuparbe) BO MEHUTO 3a Bpeme.

3. W36epeTe ro nocakysaHOTO

ofHecyBarbe Npu axxXypupareTo
KOPUCTEjKM ro pOTUPAYKOTO KoMn4ye 3a
KOHTpONa Ha jaymHara Ha 3BYyKOT.

4. TlpuTUCHETE ro POTUPAYKOTO KoMnYe 3a

KOHTpOJIa Ha jaynHaTa Ha 3BYKOT 3a Ja
ro NoTBpAUTE N3GOPOT.

MocTojaT YeTUpy MOXXHN OMNLMK:

Bes BPEMETO U JaTyMoT

axypupate He ce axypupaar
aBTOMATCKM

AXypupame of, aBTOMAaTCKO

Koj 6uno axXypupame Ha
BPEMETO 1 AaTyMOT
npexky FM n DAB

AXypupame aBTOMaTCKO

npeky FM axypupame Ha
BPEMETO 1 AaTyMOT
npeky FM

Axypupatre aBTOMAaTCKO

npeky DAB axypupame Ha

BPEMeTO 1 AaTymoT
npeky DAB

AKO aBTOMaTCKOTO axypuparbe e
aKTUBHO, BPEMETO 1 AaTyMOT CeKoralll
Ke ce axypupaarT kora pagvoTo e Bo
COOABETHIOT PEXNM Ha pernpoayKuuja.

MocTtaByBawe Ha chopmaToT Ha BpemeTo

1.
2.

3.

N36epeTe , Time" (Bpeme) BO MEHUTO.
N36epeTe ,,Set 12/24 hour® (nocTasu
12/24 yaca) Bo meHuTO ,, Time“ (Bpeme).
M36epeTe ro nocakyBaHNOT popmaT Ha
BPEMETO KOPUCTE|KN IO POTUPAYKOTO
KOM4ye 3a KOHTpOna Ha jaynHaTa Ha
3BYKOT. [pUTHCHETE rO POTUPAYKOTO
KOM4e 3a KOHTpOna Ha jadynHaTa Ha
3BYKOT 3a fja r'v NoTBpAnTE NMOCTaBKUTE.

MocTtaByBamwe Ha chopmaToT Ha f[aTymMoOT

1.
2.

N36epeTe , Time“ (Bpeme) BO MEHUTO.
N36epeTe ,Set date format” (noctasn
dopmat Ha [aTtymoT) BO MeHMTO , Time*“
(Bpeme)

N36epeTe ro nocakyBaHUoT hopmMat Ha
0aTyMOT KOPUCTEjKM Mo poTUPaYKoTO
KOM4e 3a KOHTpOna Ha jadynHaTa Ha
3BYKOT. [1pUTHCHETE ro POTNPAYKOTO
KOM4ye 3a KOHTpOa Ha jadynHaTa Ha
3BYKOT 3a fja r'v NoTBpANTE NMoCTaBKUTE.

MN36epeTe ,Language” (jasuk) BO
MeHuTo ,,System” (cuctem).

[BrxeTe ce HU3 CrUCOKOT CO MOMOLL
Ha POTUPAaYKOTO KoM4ye 3a KOHTpona Ha
ja4ymHaTa Ha 3BYKOT.

MpUTNCHETE ro POTMPAYKOTO KoMn4e 3a
KOHTpOna Ha jaynHaTa Ha 3ByKOT 32 Aa
ja noTBpgUTE NOCTaBKaTa.

N36epeTe ,Factory settings” (habpuykn
NocTaBKK) BO MEHWTO ,,System*
(cncTem).

N36epeTe , Yes“ (oa) BO MEHNTO
sFactory settings” (habpuykm
nocTtasku). PagnoTo cera aBTomMarcku
Ke rvn Bpatu habpnyKnTe NOCTaBKMU.

3a ga ro HanpasuTe Toa, PagnoTo Ke
U3BpLUN pecTapTupame 1 npedapysare
Ha DAB+ cTtaHuupw.
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1. N36epeTe ,SW version” (Bepauja
Ha copTBEp) BO MeHMTO ,,System*
(cucTem).

2. OBa Ke ja NpuKaxke UHCTanMpaHaTa
Bep3auja Ha coTeep.

3. MpuTtucHete ro konyeto ,,ADV/INFO“ 3a
[a ce BpaTuTe BO [MaBHOTO MEHM.

® Yuncrewe Ha anapaToT

VcknyyeTe ro nponssogoT U
OTCTpaHeTe rn cute kabnn / 6atepujata
Ha MOMHeHE Npes YACTEHE.

YucTeTe ja HaQBOpPELIHOCTA Ha
Npon3BOAOT Camo CO YUCTa, CyBa Kpna
32 YMCTEHE Ha NPOM3BOAOT U HUKOraLl
HEe KOPUCTETE KOPO3UBHN TEYHOCTU

/ abpa3uBHN CPEACTBA 3a YNCTEHE.
KopucTeTe Manky HaBnaxkHeTa Kpna

1 6naro CpepcTBO 3a YNCTEHE 3a

[a ja oTCTpaHMTe TBpOOKOpHaTa
He4yncToTHja.

® Cknagupahe Kora He ce
KOpPUCTU

YyBajTe ro npon3BofoT Ha CyBO MECTO
Kora He e BO ynoTtpeba. 3awTuTtere
ro of npaluvHa u QUpPeKTHa CoHYeBa
CBETNNHA.
CoBeTu 3a 6aTtepujara*
YyBajTe ru 6aTepunTe ogaenHo.
BartepujaTta Ha nonHere Tpebda peaoBHO
[a ce MNonHW, Ha NprYMep Ha cexkoun
3 Meceum Kora ce cknagupa nogosnr
nepvog. HanonHete no notpeba.
* batepumjaTta u NoNIHA4OT 3a 6aTepun He
ce BKJlyYeHM.
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@ PewaBamwe npobnemmn

@ = Mpo6nem
® = MoXH NpUHMHM
O = DejcTO

@ = dyukuymjata DAB+/ FM He pa6oTu
UN He e NMPOHajAeHa CTaHuua.

® = MecTo Ha ynoTtpeba e Bo ofjanedeHa
ob6nacT Kage LWTo CurHanoT e
npemHory cnab.

O = lNpemecTeTe Ha MECTO CO CUNEH
CurHan n NoBTOPHO Nnobapajte
cTaHumua.

@ = Hema cyHkuuM
® = icnpasHeTta 6aTepuja.
O = HanonHete ja 6aTepujaTa

@ = Hema Bluetooth® Bpcka

@® = [peLLka Npy paboTerbeTo co
npon3BogoT.

O = [Jokornky e noTpe6HO, UCKNyYeTe ro
AUX ka6enor [13] o nprky4oKoT
AUX-in[7].

O = UcknyyeTe ro 1 NOBTOPHO BKIyYeTe ro
npon3BoAOT 1 3rofieMeTe ja jadynHara
Ha 3BYKOT.

® = [peluka Ha ypenoT 3a penpoayKumja.

O = lNposepeTe Aan NPOU3BOAOT €
OTKpUWEH oA YpeaoT 3a penpoayKumja.

O =MposepeTe nanu ypenot 3a
penpopyKLuuja OTKpU 1 ce nosp3an
co apyru ypegu co Bluetooth®
cTangapg 5.3.

@ - Hema penpogaykuuja Ha My3uka
npeky Bluetooth®

® = peLuka Npy paboTerbeTo co
npon3BogoT.

O = MNposepeTe ganu AUX ka6enot [13] e cé
yLITe BMETHAT BO NpurK/y4okoT AUX-in
[7], ako e, oTcTpaHeTe ro.

O = [okornky NpousBoaoT e BKIy4eH,
WCKJTyYeTe ro 1 BKIy4EeTE ro MOBTOPHO.

O = MpuTrcHeTe 1 APXETe ro KOMYeTo

3a [ja 3arno4yHeTe HOBa BPCKa CO

YPenoT 3a penpoaykuuja

O = 3ronemerTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT Ha
ypenoT 3a penpogykuuja.



@ = Hema penpoaykuuja Ha My3uKa
npeky AUX-in Bpcka.

® = pelka Npu nospayBarse Ha AUX
kabenor [13].

O = MNosTopHO nosp3eTe ro AUX kabenot
CO ypepoT 3a penpoaykuuja.

= JaurHara Ha 3ByKOT Ha ypefoT 3a

penpopyKLuuja unym Ha Npon3somoT €
npeHncka n Tpeba aa ce 3roiemMu.

® Opnaramwe

Ambanaxa:

N BHuMaBajTe Ha 06enexxyBareTo
&) Ha maTepujanuTe 3a nakyBarbe
a npu cenekTmpame Ha oTnagoT, Tue
Ce 03Ha4yeHn Co KpaTeHKu (a) n
6poesn (b) CoO cnegHOTO 3HAYEHE:
1-7: MnacTnka/20-22: XapTuja
1 KapToH/80-98: KoMbrHupaHn

marepujanm.
Mpoussopn:
Y WHdopmaummn 3a MOXXHOCTUTE 32
f=4
W " opJiararse Ha CTaproT NPOU3BOL,
MOXXe fja fobueTe BO onwiTnHaTa
Unu rpagckata agMUHMcTpauuja.
Cum60n0T Ha npeupTaHa kopna
E 3a oTnag Ha Tpkana ykaxysa
|

[eka OBOj NPOV3BOA NOANEXMN

Ha OupekTtusa 2012/19/EY. OBaa
OupeKTnBa Hanara geka oOBoj
npou3Bog No 3aBpLUyBare Ha
HEeroBnOT paboTeH BEK He cMee

[a ce oTCTpaHyBa Kako 06u4eH
JomallieH oTnaf, TyKy Mopa a ce
npegage Bo creuunjanHu cobupHn
LEHTPWY, PELUKNAXXHW LBOPOBU NN
npetnpujatuja 3a otnag.

OBa ognaramwe e 6ecnnaTtHo 3a Bac.
Pasy6aBeTe ja XxuBoTHaTa cpegvHa u
oanarajte npasuHO.

Bartepun/akymynatopu:

hi¢

akyMynaTopuTe NpeKky NoHyoeHuTe
JIOKasHu cobupadky MNyHKTOBMU.

Cumb050T Ha NpeupTaHara kopna 3a otnag
Ha 6aTepunTe UM aKyMynaTopuTe 3Hayu
OeKa He cMmeeTe aa rn ppnare 6atepunte

N akymynatopuTe BO JOMAaLLIHUOT oTnag.
N3BapeTe rn 6atepunTte/akymynaTtopcKnoT
nakeT of, NPOV3BOAOT Nped opfaramwe. Tue
MOXKE Aa coap>KaT TOKCUYHU TELUKU MeTanm
1 noanexar Ha

cneuvjaneH TpeTMaH Ha oTnag.

Xemucknte cum6onu Ha TeLKMTe MeTanu
ce cnepgHuee: Cd = kagMuyMm, Hg = >xuBa,
Pb = onoso.

LUTeTHU nocneguum 3a
XXUBOTHaTa cpeanHa npu
HenpaBWIHO ognaratbe Ha
6aTtepuu/akymynartopum!

® lMNMoepHocTaBeHa geknapauuja
3a coobpasHocT Ha EY

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstra3e

1, 74167 Neckarsulm, TEPMAHWJA co

oBa n3jaByBa geka npoussogot 20V /12 V
PAONO 3A TPAOVNITNLLUTE HA BATEPUN
HG 12056 e BO cornacHOCT CO QUPEKTUBUTE
2014/53/EU, 2011/65/EU n EU2023/826.

LienocHWoT TeKCT Ha Aeknapauyjata
3a coobpasHocT Ha EY e gocTaneH Ha
crnegHaTa MHTEPHET agpeca: Www.owim.

com
q3

® lapaHuuja

MpouaBopoT e n3paboTeH cnopes CTporu
HaCoOKW 3a KBannTeT U € BHUMATENHO
npoBepeH npepf, ucnopaka. Bo cnyyaj

Ha mMartepujasHi UM NPOM3BOACTBEHN
HepfocTaToun, MaTe 3aKOHCKY npasa
KOH NpofaBayoT Ha Npon3sofoT. BawunTe
3aKOHCKU NpaBa He Ce orpaHn4eHn Ha
HMKaKOB Ha4uH CO HaluaTa rapaHuuja
HaBegeHa nogony.
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lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOL U3HECYBA
3 rogvHu of, AaTyMOT Ha KyrnyBame.
lapaHTHMOT poK 3ano4yHyBa of AaTymoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36efHO MeCTo,
61aejKn 0BOj [OKYMEHT e NoTpebeH Kako
[OKas 3a KynyBaHeTO.

CuTe owTeTyBama Unmn HefoCcTaToLM Kon
NMocToese yLITe NpU KyrnyBarbeTo Mopa
BeQHall fa ce npujaBat no BageHeTo Ha
npon3BoAoT of ambanaxara.

[okonKy npon3sofoT BO pok of 3
rOAMHN Of AaTyMOT Ha KyrnyBahe NoKaxKe
MaTepujaneH i Npon3BOACTBEH
HeJOCTaToK, HMe — MO Haw n36op — Ke ro
nonpasumMe unu 3ameHnme 6ecnnatHo 3a
Bac. lapaHTH1OT poK He ce NpoposiKyBa
co npudaTeHo rapaHTHO 6aparbe. OBa
BaXKV 1 32 3aMEHETUTE N NONpaBeHnTe
LEenoBu.

OBaa rapaHumja NpecTaHyBa fa BaXku ako
NPOU3BOAOT € OLUTETEH WJIN HEMPAaBUIHO
KOPWCTEH USIN OOP>KYBaH.

lapaHuunjaTa rn nokpusa matepujanHiTe m
Npoun3BOACTBEHNTE HEAOCTATOLMN.

3a ga ce 06e36ean 6p3a 06paboTKa Ha
Bawweto 6aparbe, cnegete ru cnegHuTe
ynaTcTsa:

3a cuTe Gaparba NOAroTBETE ja cMeTKaTta
n 6pojoT Ha apTuknoT (IAN 541118_2510)
Kako [0Ka3 3a Kynysatbe.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXETe fAa ro HajoeTe
Ha O3HaKaTa Ha Npon3BOAOT, Kako rpasypa
Ha NPomn3BOAOT, Ha HacnoBHarTa cTpaHuua
Ha BaweTo ynatcTso (gony neso) unu Ha
HanenHuuaTa Ha 3afHNOT UKW OMHWOT Aen
of, NpPoV3BOAOT.
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[lokonky ce nojasat yHKLMOHATHU
pedekTn unu gpyrm HegocTaToum, HajnpPBo
KOHTaKTUpajTe ja HaBefeHaTa cepBucHa
cny>6a no TenedgoH uny no e-nowuTa.

Mpoun3BO[OT LITO € eBUAEHTPAH Kako
HeuncrnpaseH MOXXETe fa ro ucnpartuTe,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BM € coomnwTeHa, Npu WTo Tpeba aa
ro NpunoXxmTe drckanHara cMeTka 1 aa
HaBefeTe BO LUTO CE COCTOM HE[OCTATOKOT
1 Kora ce nojasusn.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru sugute
1 Npe3emMeTe oBa 1 MHOIy Apyru ynaTcrea.
Co oBoj QR-kop ke 6uaeTte ANPeKTHO
npeHaco4eHn Ha parkside-diy.com.
N36epeTe ja BawaTta 3emja n npebapysajte
rn ynarcteaTta 3a ynotpebta npeky noneTto
3a npebapyBare. Co BHecyBate Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 541118_2510 ke gojoeTe
00 ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba 3a Bawwmor
npoussog.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

@K Cepsuc CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-chopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Né manualin e udhézimeve, né manualin e shkurtér, né paketim, né produkt dhe né
adaptorin e energjisé paraqiten paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol i shogéruar

me fjalén sinjalizuese “RREZIK” “~_ Rryma alternuese / tensioni
tregon njé rrezik shumé té larté i
cili nése nuk shmanget, shkakton Polariteti | bashkuesit t&
léndime té rénda ose vdekje. oo rrumbullakét

— ' . .
PARALAJMER!M: Ky.s!m.bol ! ——— Rryma direkte / tensioni
shogéruar me fialén sinjalizuese
“PARALAJMERIM” tregon njé
rrezik me nivel mesatar i cili Ky simbol i referohet rregullit t&
nése nuk shmanget, mund te veanté t& sjellies qé ka t& b&jé
shkaktojé Iéndime té rénda ose i

vdekje.

me fémijét.

KUJDES! Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “KUJDES”
tregon njé rrezik me nivel t& ulét i
cili nése nuk shmanget, mund té
shkaktojé léndime té vogla ose
mesatare.

Simboli pér njé produkt té
Klasés sé& Mbrojtjes Il

Pérdoreni produktin vetém né
hapésira té brendshme té thata.

> B B P

VEMENDJE! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“VEMENDJE” tregon njé démtim
té mundshém té pronés.

SHENIM: Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “SHENIM”
jep informacion shtesé té
dobishém.

PARALAJMERIM! SHPERTHIM
RREZIK! Njé paralajmérim

me kété simbol dhe me fjalén
“PARALAJMERIM”. RREZIK
SHPERTHIMI” tregon rrezikun

e mundshém té shpérthimit.
Moszbatimi i kétij paralajmérimi
mund té shkaktojé Iéndime

té rénda ose vdekjeprurése

dhe démtime t& mundshme

té pronés. Ndigni udhézimet

né kété paralajmérim pér té
parandaluar léndimet e rénda,
rrezikun ndaj jetés ose démtimin
e pronés!
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Kjo shenjé detyruese tregon se
duhet té vishni doreza mbrojtése
té pérshtatshme! Ndigni
udhézimet e kétij paralajmérimi
pér t& shmangur démtimet e
duarve té shkaktuara nga objekte
ose nga kontakti me materiale t&
nxehta ose kimike.

Shenja CE tregon konformitetin
me direktivat pérkatése té BE-sé
qé zbatohen pér kété produkt.

q3

Ky simbol tregon gé para se
té pérdorni produktin, duhet té
zbatoni udhézimet e pérdorimit.

&)

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

20V /12 V RADIO KANTIERI ME
BATERI

Kjo 20 V /12 V RADIO KANTIERI ME
BATER!I (i referuar nga kétu e tutje
“produkti”) éshté njé elektronike pér
konsumator e cila ka pér géllim té
transmetojé audio me Bluetooth® ose njé
lidhje xhek 3.5 mm.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i
papérshtatshém. Cdo pretendim gé
rezulton nga pérdorimi i papérshtatshém
ose si pasojé e modifikimit t& paautorizuar
té boksit do té konsiderohet i pabazé. Cdo
pérdorim i tillé éshté né pérgjegjésiné tuaj.
Produkti nuk &shté béré pér pérdorim tregtar.

— USB® éshté njé markeé tregtare e regjistruar
e USB Implementers Forum, Inc.

- Fjala Bluetooth® dhe logot jané
marka tregtare té regjistruara té
zotéruara nga Bluetooth® SIG, Inc.
dhe ¢do pérdorim i kétyre markave
ngaOWIM GmbH & Co. KG béhet me
licencé.

— Marka tregtare dhe emri tregtar Parkside
jané proné e pronaréve té tyre pérkatés.

— Cdo emér dhe produkt tjetér &shté marké
tregtare ose marké tregtare e regjistruar e
pronaréve pérkatés.
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Higni té gjithé materialin e paketimit
dhe kontrolloni pérmbaijtjen e paketimit
pér t’u siguruar gé nuk mungon asgjé.
Kontaktoni shitésin nése ka pjesé qé
mungojné ose jané démtuar.

120V /12 V Radio kantieri me bateri

1 Adaptor

1 Kabllo AUX

1 Manual i shkurtér

Porté USB-A

Celési i Volumit/ Kérkimit/ Zgjedhjes
Hyrja DC me kapak silikoni
Ekran LCD

Antena

Butoni i ndezjes/fikjes

Hyrja AUX

Adaptori AC/DC

Kapaku i vendit té€ baterisé
Radiator pasiv

Boksi

Bllokuesi i vendit té baterisé
Kabllo AUX

Manual i shkurtér

Doreza

Bateri 12 V*

Bateri 12 V*

Bateri 20 V*

Kordoni i energjisé me spiné
Drité jeshile treguese e statusit té
karikimit

HEENSERENEERENNENENE




Drité e kuge treguese e statusit té
karikimit
Karikuesi i baterisé*
* Bateria dhe karikuesi nuk jané té
pérfshiré.

20 V / 12 V Radio kantieri me bateri
Rrezja e marrjes

DAB: 174.928 deri né
239.2 MHz
Rrezja e marrjes
FM: 87.5 deri né 108 MHz
Memoria e
stacioneve: 30 (DAB), 30 (FM)
Hyrja DC: 12V=—=52A,
24.0 W oo
Dalja USB-A: 5V—2A
Parkside hyrja e
baterisé 12V/20V: 12V ===
20V =—==
Dalja e audios: 2 x5W RMS
Hyrja AUX: Spina 3.5 mm
Pérmasat: Rreth 225 x 170 x
305 mm (Gje x The x
La)
Pesha: Rreth 3.1 kg (pa bateri)
Mbrojtja nga
depértimi i ujit: IP44
Kushtet e
funksionimit: 0°C - 45°C,
40 % - 85 % lagéshtia
relative
Temperatura e
ruajtjes: -10°C - 60°C
Koha e
funksionimit: Rreth 5 oré me bateri
(Me volum 12V 2Ah
mesatar) Rreth 10 oré me bateri

12 V 4Ah
Rreth 10 oré me bateri
20V 4Ah

Standardi i lidhjes

me valé: Bluetooth® 5.3

Banda e

frekuencés: 2400 MHz -
2483.5 MHz

Fugia maks. e

transmetuar: <10dBm

Rrezja e

Bluetooth®: Rreth 10m

Protokollet e Bluetooth®:

AVRCP (kontrollon nga distanca funksionet
kryesore audio pérmes telefonit celular),
A2DP (transmetim i audios népérmjet
valéve)

Adaptori AC-DC

Pérshkrim Vlera
Adaptor AC-DC OWIM GmbH & Co. KG
Distributori: HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GJERMANI

Emri i prodhuesit  Huizhou Guoaotong
ose marka tregtare, Technology Co., Ltd
numri i regjistrimit

tregtar dhe adresa:

Identifikuesi i

modelit: GA-0061202000V

Tensioni dhe rryma

né hyrje: 100 — 240 V~, 0.8 A

Frekuanca AC né

hyrje: 50/60 Hz

Tensioni DC né

dalje: 120V=—=2.0A
Fugia né dalje: 24.0W
Efikasiteti mesatar

aktiv: 86.5 %
Efikasiteti né

ngarkesé té ulét

(10 %): 82.1 %
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Pérshkrim

Konsumi i energjisé

pa ngarkesé:
Klasi i mbrojtjes:

Kushtet e
funksionimit:

Temperatura e
ruajtjes:

Pérmasat:

Pesha:

Bateri 12V*
Baterité

Numri i modelit:
Lloji:

Tensioni nominal:

Kapaciteti:
Numri i pilave:
Numri i modelit:
Lloji:

Tensioni nominal:

Kapaciteti:
Numri i pilave:

Vlera

0.065 W
I/c

0 - 35 °C, 40 deri né
85 % lagéshti relative

-10-60°C
70 x 30 x 87 mm
(Gje x Tra x La)

123 g

PARK 12 A4
Lithium-ion
12V —
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Lithium-ion
12V —
4000 mAh

6

Karikues baterie 12V*
Karikuesi i baterisé

Numri i modelit:
Hyrja

Tensioni nominal:

Fugia nominale:
Dalje:

Tensioni nominal:

Rryma nominale:
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PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60Hz

50 W

12V—
24A

Siguresa e

pajisjes: T2A /| =

Klasi i mbrojties: 1l /Dl

Numri i modelit: PDSLG 12 A1

Hyrja

Tensioni nominal: 220 - 240V~
50 - 60Hz

Fugia nominale: 150 W

Dalje 1

Tensioni nominal: 12V —=

Rryma nominale: 4.5 A

Dalje 2

Tensioni nominal: 12V =—

Rryma nominale: 4.5A

Siguresa e

pajisjes: T3.15A / =

Klasi i mbrojties: 11 /Dl

Konsumi i

energjisé né

gjendje té fikur: 04 W

Konsumi i

energjisé né

gjendje joaktive: 0.7 W

Koha pér kalimin

automatik né

modalitetin

e kursimit

té energjisé/

modalitetin

Standby: 15 min

/\ VEMENDJE! Ky karikues éshté béré
vetém pér té karikuar baterité e llojeve
té méposhtme:

Bateri Parkside 12 V
PARK 12 A4 2.0 Ah 3 pila
PARK 12 B4 4.0 Ah 6 pila

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té
pérfshiré.



Bateri 20 V*

Bateri PAP 20 B3

Lloji: Lithium-lon
Tensioni nominal: 20V ——maks
Kapaciteti: 4.0 Ah

Vlera e energjisé: 80 Wh

Numri i pilave: 10

Karikues baterie 20 V*
Karikues i shpejté baterie PLG 20 C3
Hyrja:

Tensioni nominal: 230 - 240 V~
Frekuenca nominale: 50 Hz

Fugia nominale: 120 W
Siguresa (e

brendshme): 3.15 A/

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té

pérfshiré.

/\ Pérdorni vetém burimet e baterisé
té specifikuara né manualin e
pérdorimit.

A KUJDES! Rrezik zjarri ose shpérthimi
nése bateria zévendésohet me njé tip
té gabuar.

A Siguria

Ky kapitull ofron informacion té
réndésishém sigurie pér trajtimin e
produktit. Pérdorimi i papérshtatshém
mund té shkaktojé Iéndime personale dhe
démtim té pronés. Para se té€ pérdorni
produktin, ju lutemi t& njiheni me té gjitha
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet

e pérdorimit! Kur ua jepni produktin té
tjeréve, ju lutemi té pérfshini edhe té gjitha
dokumentet!

/\ RREZIK!
RREZIK PER JETEN DHE RREZIK
AKSIDENTESH PER FOSHNJAT DHE
FEMIJET!

/A\ RREZIK!
RREZIK MBYTJEJE! Materiali
jﬁ% i paketimit (p.sh. filmi ose
polisteroli) nuk duhet té
pérdoret pér té luajtur. Mbajini
gjithnjé fémijét larg nga
materiali i paketimit. Materiali i
paketimit nuk éshté lodér.
Produkti mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vje¢ e sipér dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, 0se me mungesé pérvoje
dhe njohurie nése jané mbiké&qyrur ose
udhézuar né lidhje me pérdorimin e
produktit né nj€ ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget qé pérfshihen. Fémijét
nuk duhet té luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja gé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga
fémijét pa mbikéqgyrje. Produkti nuk
éshté lodér.

/\ VEMENDJE! RREZIK DEMTIMI
Kontrolloni qé produkti té sigurohet
miré. Ekziston rreziku i Iéndimit nése
pajisja rrézohet.

Ky produkt nuk pérmban asnjé pjesé gé
mund té riparohet nga pérdoruesi.
Kontrollojeni produktin para ¢do
pérdorimi! Ndaloni pérdorimin nése
zbulohet ndonjé démtim i produktit ose
i kabllos sé karikimit!

Nése vini re dicka té pazakonté gjaté
pérdorimit (p.sh. zhurmé té pazakonté,
eré té cuditshme ose tym), fikeni
menjéheré produktin dhe shképutni

té gjitha kabllot. Mos e pérdorni mé
produktin.

Ndryshimet e papritura té temperaturés
mund té shkaktojné kondensim brenda
produktit. Né kété rast, lIéreni produktin
té aklimatizohet pér pak kohé para se ta
pérdorni pérséri.

Mos vendosni qirinj t& ndezur ose zjarr
té hapur mbi ose prané produktit.

Mos e pérdorni produktin prané
burimeve té nxehtésisé si radiatoré ose
pajisje té tjera gé I1éshojné nxehtési!
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Mos e hidhni produktin né zjarr dhe
mos e ekspozoni ndaj temperaturave té
larta.

Mos e lini produktin brenda njé
automijeti né njé dité té nxehté.
Temperaturat e larta mund té shkaktojné
démtime té pakthyeshme té produktit
dhe né disa raste madje mund té
shkaktojné djegien e tij.

Produkti nuk duhet té ekspozohet

ndaj pikave ose spérkatjeve té ujit kur
kapaku éshté i hapur.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
SHPERTHIMI!
Mos e hidhni produktin né zjarr dhe
mos e ekspozoni ndaj temperaturave té
larta.
Mos e hapni kurré mbulesén e produktit
pasi ekziston rreziku i shpérthimit!
Produkti nuk ka pjesé té brendshme gé
kané nevojé pér mirémbaijtje.

RREZIK | GODITJES ELEKTRIKE!

/\ PARALAJMERIM! Rrezik i goditjes
elektrike! Mos e hapni asnjéheré trupin
e produktit ose té adaptorit t& energjisé.
Né rast defekti, riparimet duhet té
kryhen vetém nga personeli i kualifikuar.

/\ PARALAJMERIM! Mbrojeni produktin
dhe adaptorin e energjisé nga pikat
dhe spérkatjet e ujit. Mos vendosni
ené té mbushura me Iéngje (si vazo
ose pije) sipér ose prané produktit
apo adaptorit té energjisé. Mos zhytni
asnjé pjesé té produktit né Iéngje. Mos
e mbani asnjéheré produktin né ujé té
rrjedhshém.

Pér t& shmangur zjarrin, mos vendosni
qirinj t& ndezur sipér ose prané
produktit.

PARALAJMERIM! Mos e prekni
adaptorin e energjisé€ me duar té lagura.
KUJDES! Asnjéheré mos e pérdorni
produktin nése éshté démtuar. Nése
vini re ndonjé démtim, shképuteni
menjéheré adaptorin e energjisé nga
priza. Kontaktoni shitésin nése produkti
éshté démtuar.
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Fikeni gjithnjé produktin para se ta higni
nga priza.

Pérdoreni kété produkt vetém me
adaptorin e ofruar. Pé&rdorni vetém
adaptorin e ofruar me kété produkt.
Kontaktoni shitésin nése adaptori

i energjis€ démtohet. Referojuni t&
dhénave teknike té kétij produkti.

Pér t& shmangur démtimin e kordonit,
mos vendoshi asnjé objekt sipér tij ose
mos e kruani pas anéve té mprehta.
Gjithashtu mbajeni larg nga sipérfaget e
nxehta dhe nga zjarri.

Shtrojeni kordonin né ményré té tillé

gé té mos ndodhé térheqgja ose rrézimi
padashur. Mbajeni adaptorin dhe
kabllon e energjisé larg fémijéve.

Kur e higni adaptorin e energjisé nga
priza elektrike, mos térhigni kordonin,
por térhigni adaptorin.

Mos e mbéshtillni kordonin anembané
produktit.

Lidheni adaptorin e energjisé né njé
prizé elektrike gé mund té arrihet

me lehtési né€ ményré gé né rast
emergjence, spina té higet menjéheré
nga priza.

Higeni adaptorin e energjisé nga priza
pér ta shképutur plotésisht produktin
nga rrjeti elektrik.

Adaptori i energjisé vazhdon té térheqé
njé sasi té vogél energjie elektrike, edhe
pse radioja nuk é&shté duke u pérdorur,
pér sa kohé adaptori i energjisé éshté

i lidhur né prizé. Pér ta fikur plotésisht
adaptorin e energjisé, ai duhet té
shképutet nga priza.

Mos lejoni gé produkti t& pésojé goditje
ose dridhje té forta.

nése vini re tym ose zhurma té
pazakonta, shképuteni menjéheré
adaptorin e energjisé nga priza.
Adaptori i energjisé nuk duhet té
mbulohet.

Shképuteni adaptorion e energjisé nga
priza kur produkti nuk éshté duke u
pérdorur, si dhe para se ta pastroni.



Léreni produktin té thahet plotésisht
para se ta lidhni né prizé, si dhe para se
ta vendosni. Léreni produktin té ftohet
plotésisht para se ta vendosni.
Mos futni objekte té huaja brenda
produktit.
Mos e ekspozoni produktin ndaj
temperaturave t€ larta (p.sh. prané njé
ngrohéseje).
/\ PARALAJMERIM!
Interferenca né lidhjen me valé?
Fikeni produktin né avioné, né spitale,
né dhoma shérbimi ose prané sistemeve
elektronike mjekésore. Sinjalet e lidhjeve
me valé té transmetuara mund té ndikojné
né funksionalitetin e elektronikés sé
ndjeshme. Mbajeni produktin té& paktén
20 cm larg nga peismeikérat ose
defibrilatorét kardiaké té& implantueshém,
pasi rrezatimi elektromagnetik mund
té démtojé funksionalitetin e tyre. Valét
radio té transmetuara mund té shkaktojné
interferencé né aparatet e dégjimit. Mos
e vendosni produktin prané gazrave
té ndezshém ose zonave potencialisht
shpérthyese (p.sh. dygane boje) me pjesét
e lidhjes me valé té aktivizuar, pasi valét
radio té€ Iéshuara mund té shkaktojné
shpérthime dhe zjarr.

(i) SHENIM: Kur pérdorni produktin
rekomandohet qé TE GJITHA kabllot (USB /
AUX) té jené mé pak se 3 metra né gjatési
pér té shmangur ¢do ndérhyrje.

/\ VEMENDJE!

Rrezja e valéve radio ndryshon sipas
kushteve té mjedisit. Né rast té
transmetimit t& dhénave népérmjet
valéve, nuk mund té pérjashtohet

marrja e t&€ dhénave nga palé té treta té
paautorizuara. OWIM GmbH & Co. KG
nuk éshté pérgjegjése pér ndérhyrjet né
radio ose televizoré si pasojé e modifikimit
té paautorizuar té pajisjes. OWIM GmbH
& Co. KG nuk mban pérgjegjési pér
pérdorimin ose zévendésimin e kabllove
dhe pajisjeve gé nuk shpérndahen

nga OWIM. Pérdoruesi i pajisjes €shté
plotésisht pérgjegjés pér korrigjimin

e ndérhyrjeve té€ shkaktuara nga njé
modifikim i paautorizuar i pajisjes, si edhe
pér zévendésimin e pajisjeve té tilla.

A

Nése nga produkti rriedhin l1éngje,

ato nuk duhet té bien né kontakt me
Iékurén, syté apo membranat mukoze,
pasi ekziston rreziku i djegieve kimike.
Duhet té pérdoren doreza mbrojtése
pérkatése.

Nése |Eékura, syté ose membranat
mukoze bien né kontakt me |éngun,
zonat e prekura duhet té€ lahen me

ujé dhe duhet té kérkohet menjéheré
ndihma e mjekut.

PERDORNI DOREZA

MBROJTESE!

Baterité gé rriedhin ose té
démtuara / baterité e
karikueshme mund té
shkaktojné djegie nése bien
né kontakt me lékurén. Vishni
doreza mbrojtése gjaté gjithé
kohés nése ndodh dicka e
tille.

Udhézime té vecanta sigurie pér

produktet gé punojné me bateri.

1. Sigurohuni gé produkti éshté i fikur
para se té vendosni bateriné. Futja
e baterisé né njé produkt gé éshté i
ndezur mund té shkaktojé aksidente.

2. Mos pérdorni asnjé aksesor qé nuk
rekomandohet nga PARKSIDE. Kjo
mund té shkaktojé goditje elektrike ose
Zjarr.
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/\ Zbatoni udhézimet e sigurisé dhe

shénimet né karikues lidhur me
pérdorimin e duhur, si¢ tregohen né
manualin e udhézimeve té baterisé
dhe karikuesit nga seria Parkside

X 20 V TEAM dhe seria Parkside

X 12 V TEAM. Njé pérshkrim i
detajuar i procesit té karikimit dhe
informacione té métejshme mund té
gjenden né udhézimet e vecanta té
pérdorimit.

Pérdorimi dhe kujdesi pér produktin

1.

Karikojeni vetém me karikuesin

e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie mund té paraqesé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.
Pérdoreni produktin vetém me
baterité e posagcme.

Pérdorimi i baterive té tjera mund té
krijojé rrezik Iéndimi dhe/ose zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet metalike, si
kapéset e letrave, monedhat, celésat,
gozhdét, vidat ose objektet e tjera

té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné lidhje nga njé terminal né

njé tjetér. Krijimi i qarkut té shkurtér né
terminalet e baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Mos pérdorni bateri qé jané démtuar
ose modifikuar. Baterité e démtuara
ose t& modifikuara veprojné né ményré
té papritur, duke shkaktuar zjarr
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni bateriné

ose produktin ndaj zjarrit ose
temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj
zjarrit ose temperaturés mbi 130 °C
mund té shkaktojé shpérthim.

186 AL

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit

dhe mos e karikoni bateriné ose
produktin jashté temperaturave té
specifikuara né udhézime. Karikimi
né ményré té papérshtatshme ose

né temperatura jashté gamés sé
specifikuar mund ta démtojé bateriné
dhe té rrité rrezikun e zjarrit.

Paralajmérime sigurie pér karikuesin e
baterisé

1.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e sipér dhe
nga persona me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurie nése
jané mbikéqyrur ose udhézuar né

lidhje me pérdorimin e produktit né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget
qé pérfshihen.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja gé i takojné
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga
fémijét pa mbikéqyrje.

Mos i karikoni baterité e zakonshme ose
Q€ nuk jané té karikueshme. Shpérfillja
e kétij udhézimi éshté e rrezikshme.
Pér t& shmangur rreziget, nése kordoni
i energjisé démtohet, ai duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, nga agjenti

i tij i shérbimit ose nga persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mbrojini pjesét elektrike nga lagéshtia.
Pér t& shmangur goditjet elektrike, mos
i zhytni kéto pjesé né ujé ose né Iéngje
té tjera. Mos e mbani asnjéheré pajisjen
nén ujé té rriedhshém. Kushtojuni
vémendje udhézimeve té dhéna pér
pastrimin, mirémbajtjen dhe riparimin.
Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim né ambiente té& brendshme.

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té

pérfshiré.



@® Para pérdorimit
Para pérdorimit, verifikoni gé pérmbajtja
e paketimit éshté e ploté dhe e
padémtuar!
Vendoseni produktin né njé sipérfage té
sheshté dhe té rrafshét pér funksionim.
Pérdorni vetém aksesorét dhe pajisjet
shtesé gé jané specifikuar né udhézimet
e pérdorimit dhe gé jané té pajtueshém
me produktin.
Aksesorét mund t'i gjeni te shitési i
autorizuar.
Kur blini, merrni gjithnjé parasysh
kérkesat teknike té kétij produkti (shihni
“Té dhéna teknike”).
Nése nuk jeni té sigurt, pyesni njé
specialist té kualifikuar dhe merrni
késhilla nga shitési juaj i besuar.

Pér ta ndezur kété produkt
ka 2 mundési.
— Népérmijet adaptorit AC (i pérfshiré
né paketim)
— Népérmijet baterisé sé karikueshme
Parkside 12/20V (nuk pérfshihet)
/\ Shénim i réndésishém:
Bateria e karikueshme 12V/20V
nuk mund té€ karikohet népérmjet
adaptorit AC té ofruar.
Bateria e karikueshme 12V/20V
nuk éshté e pérfshiré bashké me
aksesorét standardé.
Mos pérdorni aksesoré gé nuk
rekomandohen nga Parkside. Kjo
mund té ¢ojé né goditje elektrike ose
Zjarr.

Karikimi i baterisé * (Fig E dhe Fig F)
/\ KUJDES! Shképuteni gjithnjé spinén e
energjisé |19| para se té higni bateriné

[14], [17], [18] nga karikuesi [22] dhe para se

ta lidhni né karikues.

Shénim i réndésishém:
Baterité tona [14], [17], [18] jané t&
karikuara pjesérisht. Karikojeni bateriné
plotésisht para se ta pérdorni pér heré
té paré.
Bateria [16], [17], 18] mund t& karikohet né
c¢do kohé sipas nevojés pa ndikuar né
jetégjatésiné e saj.
Ndérprerja e procesit té karikimit nuk e
démton bateriné [14], [17],
Mos e karikoni asnjéheré bateriné .
[17], [18] nése temperatura e ambientit
éshté nén +10 °C ose mbi +40 °C.
Futeni bateriné [14], [17], [18] né karikues
[22].
Lidheni spinén e energjisé |19| né njé
prizé€ té€ pérshtatshme.
Dritat LED té kontrollit t& karikimit
(jeshile [20] dhe e kuge [21)) tregojné
gjiendjen e karikimit t& karikuesit [22:

Drita LED Statusi

Dritat LED té€ kuge  Bateria po karikohet
té ndezura

Dritat LED jeshile t&¢ Bateria e karikuar
ndezura plotésisht

Kur bateria éshté e karikuar plotésisht:
Shképuteni spinén |19 nga priza.
Higeni bateriné [16], [17], [18] nga karikuesi
[22

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té
pérfshiré.

/\ KUJDES:
Béni kujdes kur instaloni bateri t&
karikueshme 12V/20V né altoparlantin
me Bluetooth; né fillim higni nga priza
adaptorin AC para se té instaloni
bateriné e karikueshme.
Béni kujdes pasi té keni instaluar
bateriné e karikueshme né produkt;
mos e goditni produktin, pasi kjo mund
ta démtojé produktin, madje mund té
shkaktohet zjarr, shpérthim ose ndonjé
lloj tjetér Iéndimi né trup.
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Né fillim futni spinén DC té adaptorit
né hyrjen 12V DC | 3 | té radios me bateri
pér ndértim.

Mé pas futeni adaptorin [8] né prizé. Sa
heré qé pérdoret adaptori i energjisé
dhe bateria e karikueshme 12/20V éshté
e shképutur né kété produkt.

S& dyti, shtypni butonin ON/OFF [6]
rreth 2 sekonda té kétij produkti dhe mé
pas filloni t& pérdorni kété produkt.

/\ KUJDES:

Shképuteni gjithnjé plotésisht
adaptorin AC para se ta lévizni kété
produkt. Nése adaptori AC nuk
higet, ai mund té shkaktojé goditje
elektrike.

Mos e térhiqni dhe/ose zvarritni
asnjéheré kabllon e adaptorit té
energjisé. Pérndryshe ky produkt
mund té bjeré dhe t’ju shkaktojé
Iéndime juve ose dikujt prané jush.
Adaptori i energjisé pérdoret si

mijeti pér ta lidhur kété produkt me
energjiné. Priza gé pérdoret pér kété
produkt duhet té jeté e arritshme gjaté
pérdorimit normal.

Pér ta shképutur kété produkt, adaptori
i energjisé duhet té higet plotésisht nga
priza.

Pérdoreni adaptorin AC té ofruar vetém
me kété produkt.

/\ Shénim i réndésishém:

Ose 12V ose bateria e karikueshme
20V mund té instalohet dhe té
pérdore né kété produkt.

Bateria e karikueshme nuk éshté e
pérfshiré né kété produkt.

188 AL

Mund té futni bateri 12V/ bateri té
karikueshme 20V né folené pérkatése té
baterisé; ndigni hapat e méposhtém pér té
instaluar bateriné e karikueshme.

1.

N

w

Pércaktoni se cila bateri 12V/ 20V do té
instalohet né kété produkt.

Bateria 12V duhet t& futet né
folené e baterisé sé kétij produkti.
Bateria 20V [18] duhet t& futet brenda
folesé sé baterisé sé kétij produkti.

4. Ju lutemi té fusni gjithnjé bateriné deri

né fund derisa té fiksohet duke béré
njé kércitje pér t’u siguruar gé bateria
éshté vendosur miré brenda folesé sé
baterisé.

Nése bateria nuk mund té futet me
lehtési te foleja e baterisé. Mos u
pérpigni ta vendosni me forcé. Kjo
mund ndodhé ngaqé bateria nuk futet
si¢ duhet.

Pér ta hequr bateriné nga foleja, shtypni
dhe lironi kapéset e baterisé dhe
nxirreni me ngadalé nga foleja.

Paneli i kontrollit:

AUTO

ADV/INFO TUNE

@ || source

Bear & o o4

cresersfl  q 2 3 4

Ndezja/fikja:
Ndizeni dhe fikeni produktin. Aktivizoni/
gaktivizoni modalitetin Standby.

SOURCE:
Ndryshimi i modalitetit t& luajtjes.

ADV/INFO:

Lévizni informacionin e stacionit né
modalitetin FM dhe DAB+. Hyrja né
menyné e cilésimeve.

AUTO TUNE:
Skanimi automatik i analeve né modalitetin
FM dhe DAB+.



PRESETS:

Hapni njé stacion té ruajtur né modalitetin
FM dhe DAB+. Modaliteti i ¢iftimit aktiv me
Bluetooth.

1(butoni PREV):
Ktheni kéngén aktuale né fillim, kaloni né
kéngén e méparshme gjaté luajtjes.

2(Butoni Play & Pause):
Luani dhe ndaloni gjaté luajtjes.

3(butoni NEXT):
Kaloni te kénga tjetér gjaté luajtjes.

4(butoni TUNE):
Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i modalitetit té
rastésishém ose té pérséritjes.

® Pérdorimi i produktit

Vérejtje: AUX dhe USB jané té
disponueshme pér zgjedhje vetém nése
mijeti i luajtjes &shté lidhur népérmijet hyrjes
AUX ose portés USB.

® Ndezja/fikja

Ndezja e pajisjes

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes rreth
2 sekonda. Ekrani ndizet.

Fikja e pajisjes

2. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes rreth
2 sekonda. E gjithé luajtja ndalon dhe
ekrani fiket.

® Vendosja e volumit

Kur e ndizni/fikni, volumi kalon
automatikisht né njé vleré té caktuar
pérpara.

Rritja e volumit
1. Rrotulloni ¢elésin e volumit né drejtim té
akrepave té orés.

Ulja e volumit
2. Rrotulloni gelésin e volumit né drejtim té
kundért té akrepave té orés.

@® Ndryshimi i modalitetit té
luajtjes

Shtypni vazhdimisht butonin Source. Tani

radioja do té kalojé mes modaliteteve té

disponueshme té luajtjes (DAB+, FM dhe

Bluetooth®).

Vérejtje: AUX dhe USB jané té
disponueshme pér zgjedhje vetém nése
lidhet njé mjet luajtjeje népérmijet hyrjes
AUX ose portés USB (vendi i baterisé).

® Pérdorimi si radio (FM)
Térhigeni antenén né pozicion vertikal.

Shtypni vazhdimisht butonin Source derisa
né ekran té shfaget “FM”.

Kérkimi automatik

1. Shtyni dhe mbani shtypur butonin
AUTO Tune pér rreth 2 sekonda. Té
gjitha stacionet e ruajtura fshihen
dhe tani radioja skanon automatikisht
bandén e frekuencés pér deri né
30 stacione.

2. Shtypni butonin Preset. Tani lista e
stacioneve shfaget né ekran.

3. Lé&vizni népér listé duke rrotulluar
celésin e kontrollit t&€ volumit.

4. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen e stacionit.

Vendosja manualisht e stacioneve

1. Shtypni njé heré gelésin e kontrollit t&
volumit.

2. Ndryshoni frekuencén duke rrotulluar
celésin e kontrollit té volumit.

3. Shtypni ¢elésin e kontrollit t&€ volumit
pér té ruajtur cilésimin dhe pér té
aktivizuar sérish kontrollin e volumit.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin
Preset pér rreth 2 sekonda.
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2. L&vizni né listé duke rrotulluar ¢elésin
e kontrollit t& volumit, zgjidhni njé vend
memorieje ku té shkruani.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér t& mbishkruar stacionin e zgjedhur
né vendin e memories.

Shtypni njé heré butonin Preset.
Lévizni né listé duke pérdorur celésin e
kontrollit t& volumit.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té& ndryshuar stacionin e zgjedhur.

N —

1. Shtypni vazhdimisht butonin ADV/INFO
pér té lévizur népér informacionin e
stacionit.

Banda e Informacioni i
frekuencés stacionit
FM (RDS) Teksti i radios

Zhanri i programit
Emri i stacionit
Mono/stereo
Koha

Data

® Cilésimet e vecanta pér FM

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda pér té
hyré né menyné Cilésimet.

2. Lévizja duke pérdorur celésin e kontrollit
té volumit.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té€ konfirmuar zgjedhjen.
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—_

. Zgjidhni “Scan settings” né meny.

2. Duke pérdorur celésin e kontrollit
té volumit pér té zgjedhur “Té gjitha
stacionet” pér té ruajtur njé listé té ploté
té stacioneve ose “Vetém stacionet e
forta” pér té& marré vetém stacionet qé
kané sinjal té forté.

3. Shtypni ¢elésin e kontrollit t&€ volumit

pér té konfirmuar cilésimet.

—

. Zgjidhni “Audio settings” né meny.

2. Duke pérdorur celésin e kontrollit té
volumit, zgjidhni “Stereo allowed” pér té
luajtur sinjalet stereo kur ka ose “Forced
mono” pér té luajtur vetém sinjalet
mono.

3. Shtypni ¢elésin e kontrollit t&€ volumit

pér té konfirmuar cilésimet.

@® Pérdorimi si radio (DAB+)

Térhigeni antenén né pozicion vertikal.

Shtypni vazhdimisht butonin Radio derisa
né ekran té€ shfaget “DAB”.

Térhigeni antenén né pozicionin vertikal
Shtypni vazhdimisht butonin Source derisa
né ekran té shfaget “Source”,dhe mé pas
radioja kérkon automatikisht.

Alternative

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda.

2. Duke pérdorur celésin e kontrollit té
volumit, shkoni te “Full scan” né listé.

3. Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.



Vendosja manualisht e stacioneve

1.

2.

N —

Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda.
Duke pérdorur celésin e kontrollit t&
volumit, shkoni te “Manual tune” né
listé.

Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.
Ndryshoni frekuencén duke rrotulluar
celésin e kontrollit t&€ volumit.
Shtypni ¢elésin e kontrollit t& volumit
pér té ruajtur cilésimin dhe pér té
aktivizuar sérish kontrollin e volumit.

Lévizni né listé duke pérdorur ¢elésin e
kontrollit t& volumit.

Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér té& ndryshuar stacionin e zgjedhur.
Ose: Zgjedhja aplikohet automatikisht
pas rreth 10 sekondash.

. Shtypni dhe mbani shtypur butonin

Preset pér rreth 2 sekonda.

Pérdorni gelésin e kontrollit t&€ volumit
pér té [Evizur né listé pér té zgjedhur njé
vend ku doni té ruani stacionin aktual.
Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér ta ruajtur stacionin aktual te vendi i
zgjedhur i memories.

Shtypni njé heré butonin Preset.
Lévizni né listé duke pérdorur celésin e
kontrollit t& volumit.

Shtypni ¢elésin e kontrollit t& volumit
pér té& ndryshuar stacionin e zgjedhur.
Ose: Zgjedhja aplikohet automatikisht
pas rreth 10 sekondash.

1. Shtypni vazhdimisht butonin ADV/INFO
pér té Iévizur népér informacionin e
stacionit.

Banda e Informacioni i

frekuencés stacionit

DAB Teksti i radios

Forca e sinjalit
Zhanri i programit
Emri multiplex

Frekuenca/kanali
Norma e gabimeve té
sinjalit

Bitrate/lloji i audios
Koha

Data

@® Cilésimet e vecanta pér DAB+

1.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda pér té
hyré né menyné Cilésimet.

Shtypni ADV/INFO, Find, Prune, dhe
zgjidhni Yes ose No.

Funksioni “Inactive stations” pérdoret pér
té hequr stacionet e vjetra dhe gé nuk
funksionojné mé nga lista e stacioneve.

1.

Zgjidhni “Inactive stations” né meny.

2. Duke pérdorur celésin e kontrollit t&

volumit, zgjidhni “Yes” pér té fshiré
stacionet joaktive ose “Jo” pér t'u
kthyer te menyja Cilésimet.

Shtypni ¢elésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar cilésimet.
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DRC siguron gé pasazhet e geta té
amplifikohen dhe si rrijedhojé t& dégjohen
né ambientet me zhurmé.

1. Zgjidhni “DRC” né meny.

2. Zgjidhni cilésimin DRC gé doni duke
pérdorur celésin e kontrollit t& volumit.

Ekzistojné tre opsione t& mundshme:

OFF  Pa amplifikim t& pasazheve té
geta

LOW  Amplifikim mesatar i pasazheve
té geta

HIGH Amplifikim maksimal i pasazheve
té geta

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar cilésimet.

® Pérdorimi i AUX-In

1. Lidhni kabllon e xhekut né hyrjen
e xhekut né panelin e pérparmé té
pajisjes.

2. Lidhni kabllon e xhekut né njé pajisje
luajtjeje.

Pasi kablloja e xhekut té lidhet te hyrja e
xhekut né panelin e pérparmé té pajisjes,
radioja kalon automatikisht te kjo hyrje.

® Luajtja nga njé pajisje USB

1. Futni pajisjen USB (nuk pérfshihet
né dérgesé) né portén USB te vendi i
baterisé sé pajisjes.

Ndalimi i luajtjes
1. Shtypni butonin Play & Pause gjaté
luajtjes.
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Vazhdimi i luajtjes
2. Shtypni butonin Play & Pause.

1. Shtypni butonin NEXT pér té kaluar te
kénga tjetér.

2. Shtypni butonin PREV pér ta kthyer
kéngén aktuale né fillim.

3. Shtypni pérséri butonin PREV brenda
3 sekondave pér t'u kthyer te kénga e
méparshme.

Shtypni vazhdimisht butonin Tune derisa té
shfaget modaliteti gé doni.

Modaliteti Funksioni

Rep-1 Kénga aktuale luhet pérséri.

Repeat All  E gjithé pérmbajtja né
pajisjen USB (nuk pérfshihet
né dérgesé) luhet pérséri.

Random Muzika luhet sipas njé
radhe té rastésishme dhe e
gjithé pérmbaijtja e pajisjes
USB (nuk pérfshihet) luhet
pérséri.

Normal Muzika luhet sipas radhés.

Luajtja ndalon pas kéngés
sé fundit né pajisjen USB
(nuk pérfshihet).

@ Pérdorimi népérmjet
Bluetooth®

1. Shtypni vazhdimisht butonin Radio
derisa né ekran té shfaget “Bluetooth”.
Ekrani do té pulsojé.

3. Lidhni pajisjen tuaj té jashtme
me Bluetooth® né radio. Zgjidhni
“PBR 10 A1” nga lista.

4. Menjéheré sapo pajisja té lidhet, do té
bjeré njé tingull, ekrani do té ndalojé sé
pulsuari dhe né pajisje do té shfaget
“Connected”.

N



5. Luajtja mund té fillohet vetém né
pajisjen e luajtjes me Bluetooth.

Ndalimi i luajtjes
1. Shtypni butonin Play & Pause gjaté
luajtjes.

Vazhdimi i luajtjes
2. Shtypni butonin Play & Pause.

1. Shtypni butonin NEXT pér té kaluar te
kénga tjetér.

2. Shtypni butonin PREV pér té kaluar te
kénga e méparshme.

Me funksionin TWS mund té lidhni dy
radio té njéjta me njé altoparlant stereo
népérmjet Bluetooth®.

1. Sigurohuni gé asnjéra nga pajisjet nuk
éshté e lidhur me njé pajisje luajtjeje
népérmijet Bluetooth®.

2. Shtypni vazhdimisht butonin Radio
derisa né ekran té shfaget “Bluetooth”.

3. Shtypni njé heré butonin TWS né
secilén pajisje. Treguesi TWS do té
pulsojé né ekran.

4. Pajisjet do té lidhen me njéra-tjetrén
dhe treguesi TWS né ekranin e njérés
pajisje do té ndalojé sé pulsuari. ,TWS
Connected” shfaget né ekran.

5. Pajisja né té cilén vazhdon té pulsojé
treguesi TWS éshté pajisja master.
»TWS Disconnected” shfaget né ekran.
Telefoni celular tani éshté i lidhur me
pajisjen sic¢ tregohet né kapitullin
“Pérdorimi népérmijet Bluetooth®”.
»TWS Connected*” tani shfaget né
ekran.

6. Pér té anuluar lidhjen mes dy
altoparlantéve, shtypni butonin TWS njé
heré.

@ Cilésimet e sistemit pér té
gjitha modalitetet

Né modalitetin Radio (FM dhe DAB+)

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda pér té
hyré né menyné Cilésimet.

2. Lévizni né listé “System” duke pérdorur
celésin e kontrollit t&€ volumit.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.

4. Shkoni te artikulli g& doni duke pérdorur
celésin e kontrollit t& volumit.

5. Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.

Kur luani media té jashtme

(USB, AUX dhe Bluetooth®)

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin
ADV/INFO pér rreth 2 sekonda pér té
hyré né menyné Cilésimet.

2. Shkoni te artikulli g& doni duke pérdorur
celésin e kontrollit t& volumit.

3. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.

—

. Zgjidhni “Backlight” né menyné System.

2. L&vizni né listé duke pérdorur ¢celésin e
kontrollit t& volumit.

3. Lé&vizni celésin e kontrollit t& volumit pér

té konfirmuar artikullin e zgjedhur né

listé.

Vendosja e datés dhe orés

1. Zgjidhni “Time” né meny.

2. Zgjidhni “Set time/date” né menyné
Time.

3. Tani ora do té pulsojé. Kjo mund té
ndryshohet duke pérdorur celésin e
kontrollit t& volumit. Shtypni ¢elésin e
kontrollit t& volumit pér t& konfirmuar
orén e vendosur.

4. Veproni né té njéjtén ményré me minutat
dhe datén.
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Vendosja automatikisht e orés

1. Zgjidhni “Time” né meny.

2. Zgjidhni “Auto. Update” né menyné
Time.

3. Zgjidhni sjelljen gé doni pér datén duke
pérdorur celésin e kontrollit t& volumit.

4. Shtypni gelésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar zgjedhjen.

Ekzistojné katér opsione t&€ mundshme.

No update ora dhe data nuk
pérditésohen
automatikisht

Update from ora dhe data

any pérditésohen

automatikisht
népérmjet FM dhe
DAB

ora dhe data
pérditésohen
automatikisht
népérmjet FM
Update via DAB ora dhe data
pérditésohen
automatikisht
népérmjet DAB

Update via FM

Nése pérditésimi automatik &shté aktiv, ora
dhe data do té pérditésohen gjithmoné kur
radioja éshté né modalitetin pérkatés té
luajtjes.

Vendosja e formatit té orés

1. Zgjidhni “Time” né meny.

2. Zgjidhni “Set 12/24 hour” né menyné
Time.

3. Zgjidhni formatin gé doni té orés duke
pérdorur celésin e kontrollit t& volumit.
Shtypni celésin e kontrollit t& volumit
pér té€ konfirmuar cilésimet.

Vendosja e formatit té datés

1. Zgjidhni “Time” né meny.

2. Zgjidhni “Set date format” né menyné
Time.
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. Zgjidhni formatin gé doni té datés duke

pérdorur celésin e kontrollit t& volumit.
Shtypni ¢elésin e kontrollit t& volumit
pér té konfirmuar cilésimet.

. Zgjidhni “Language” né menyné

System.
Lévizni né listé duke pérdorur ¢celésin e
kontrollit t& volumit.

. Shtypni celésin e kontrollit t& volumit

pér té konfirmuar cilésimin.

. Zgjidhni “Factory settings” né menyné

System.

. Zgjidhni “Yes” né menyné Factory

settings. Tani radioja do té kthehet
automatikisht te cilésimet e fabrikés.
Pér kété, radioja bén njé rindezje dhe
kérkim té stacioneve DAB+.

. Zgjidhni “SW version” né menyné

System.
Kjo do té shfagé versionin e instaluar té
softuerit.

. Shtypni butonin ADV/INFO pér t'u

kthyer te menyja kryesore.

Pastrimi i pajisjes

Fikeni produktin dhe higni té gjitha
kabllot / bateriné e karikueshme para se
ta pastroni.

Pastroni vetém pjesén e jashtme té
produktit duke pérdorur njé lecké té
pastér dhe té thaté dhe mos pérdorni
kurré 1éngje gérryese / agjenté pastrimi
gérryes. Pérdorni njé lecké pak té lagur
dhe njé agjent pastrimi té buté pér té
hequr papastértité e forta.




@® Ruaijtja gjaté mospérdorimit
Ruajeni produktin né njé mjedis té€ thaté
kur nuk éshté né pérdorim. Mbrojeni
nga pluhuri dhe rrezet e drejtpérdrejta
té diellit.

Késhilla pér bateriné*

Mbajeni mé vete bateriné.

Bateria e karikueshme duhet té
karikohet rregullisht, pér shembull ¢do
3 muaj kur e mbani pér kohé té gjaté.
Karikojeni sérish sipas nevojés.

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té

pérfshiré.

® Zgjidhja e problemeve

@ = Defekti
@® = Shkaku i mundshém
O = Veprimi

® = Funksioni DAB+/ FM nuk punon ose
nuk éshté gjetur asnjé stacion

® = Vendi i pérdorimit né njé zoné ku sinjali
éshté shumé i dobét.

O = Cojeni né njé vend me sinjal té forté
dhe kérkoni stacionin pérséri.

@ = Asnjé funksion
@® = Bateria e shkarkuar.
O = Karikoni bateriné

@ = Nuk ka lidhje Bluetooth®

® = Gabim né pérdorimin e produktit

O = Nése éshté e nevojshme, higni kabllon
AUX [13] nga hyrja AUX-in [7].

O = Fikeni dhe ndizeni pérséri produktin,
dhe rritni volumin.

® = Gabim né pajisjen e luajtjes.

O = Kontrolloni nése produkti 8shté gjetur
nga pajisja e luajtjes.

O = Kontrolloni pér té paré nése pajisja e
luajtjes ka gjetur dhe éshté lidhur me
ndonjé pajisje tjetér me Bluetooth®
Standard 5.3.

@ = Nuk ka luajtje t& muzikés népérmjet
Bluetooth®

® = Gabim né funksionimin e produktit.

O = Kontrolloni pér t& paré nése kablloja
AUX [13] shté ende e futur né hyrjen
AUX-in [7], nése po, higeni.

O = Nése produkti éshté i ndezur, fikeni
dhe ndizeni pérséri.

O = Shtypni dhe mbani shtypur butonin *
pér té filluar njé lidhje té re né pajisjen
e luajtjes.

O = Rritni volumin né pajisjen e luajtjes.

@ = Nuk ka luajtje t& muzikés népérmjet
lidhjes AUX-in

® = Gabim né lidhjen e kabllos AUX [13].

O = Lidhni pérséri kabllon AUX [13] te pajisja
e luajtjes.

O = Volumi i pajisjes sé luajtjes ose né
produkt é&shté tepér i ulét, ndaj duhet
rritur.

@® Asgjésimi

Ambalazhi:

&) materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes s€ mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

Kini parasysh etiketimin e
/o
a

Produkti:

o Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur mund t’i
merrni né administratén tuaj
komunale ose bashkiake.
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Simboli i njé koshi mbeturinash
me rrota i krygézuar, tregon se ky
produkt i nénshtrohet direktivés
2012/19/BE. Kjo direktivé
pércakton se ky produkt, né fund
té periudhés sé pérdorimit, nuk
duhet té asgjésohet me mbeturinat
e zakonshme shtépiake, por duhet
té dorézohet né pikat e posagme
té grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose ndérmarrjet e asgjésimit.

12

Kjo ndarje e mbeturinave éshté pa
pagesé pér ju.

Mbroni mjedisin dhe hidhni mbeturinat né
ményrén e duhur.

Baterité/Akumulatorét:

A

akumulatorét pérmes pikave lokale té
grumbullimit gé ofrohen.

Simboli i koshit t& mbeturinave i kryqézuar
né bateri ose akumulatoré tregon se nuk
lejohet ti hidhni baterité dhe akumulatorét
né mbeturinat shtépiake. Nxirrni baterité/
pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit. Ato mund té pérmbajné metale
té rénda toksike dhe i nénshtrohen
trajtimeve té vecanta pér mbetje té
rrezikshme.

Simbolet kimike t& metaleve té rénda jané
si mé poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

® Deklarata e thjeshtuar e
konformitetit e BE-sé

Me ané té kétij dokumenti, OWIM GmbH
& Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, GJERMANI deklaron se
produkti 20 V / 12 V RADIO KANTIERI ME
BATERI HG12056 éshté né pérputhje me
direktivat 2014/53/EU, 2011/65/EU dhe
EU2023/826.

196 AL

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit
té BE mund té gjendet né adresén e
méposhtme té internetit: www.owim.com

]

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve
té rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né rast t&
defekteve t& materialit ose t& prodhimit,
keni té drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument &shté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet
té raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
z&évendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té
prodhimit.



Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén
dhe numrin e artikullit (|IAN 541118_2510) si
déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén
e tipit né produkt, né njé gdhendje né
produkt, né fagen e paré t& manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén
e pasme ose té poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar

mund té dérgohet pa pagesé né

adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar
se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur
ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té tjera.
Me kété kod QR ju hyni direkt né parkside-
diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni
pérmes maskés sé kérkimit pér manuale
pérdorimi. Duke futur numrin e artikullit
(IAN) 541118_2510, do té gjeni manualin e
pérdorimit pér artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in manual de instructiuni, manualul scurt, pe

ambalaj, pe produs si pe adaptorul de alimentare:

PERICOL! Acest simbol

cu cuvantul de semnalizare
»PERICOL” indica un pericol
cu un nivel ridicat de risc care,
daca nu este evitat, va duce la
vatamari grave sau deces.

N

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Polaritatea conectorului cilindric

AVERTISMENT! Acest simbol

cu cuvantul de semnalizare
ZAVERTISMENT” indica un pericol
cu un nivel mediu de risc care,
daca nu este evitat, poate duce la
vatamari grave sau deces.

Curent continuu/tensiune
continua

Acest simbol se refera la regula
speciala de comportament
asociata cu copiii.

PRECAUTIE! Acest simbol

in combinatie cu cuvantul de
semnalizare ,,PRECAUTIE”
marcheaza un pericol cu risc
scazut care, daca nu este evitat,
ar putea duce la vatamari minore
sau moderate.

Simbol pentru un produs din
clasa de protectie Il

Utilizati produsul numai in spatii
interioare uscate.

> B B P

ATENTIE! Acest simbol cu
cuvantul de semnalizare
LATENTIE” indica o posibila
daunad materiala.

NOTA: Acest simbol in }
combinatie cu cuvantul ,NOTA”
ofera informatii suplimentare utile.

AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE! Un avertisment

cu acest simbol si cuvantul
"AVERTISMENT! PERICOL

DE EXPLOZIE" indica

pericolul potential de explozie.
Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la
vatamari grave sau fatale si

la potentiale daune materiale.
Urmati instructiunile din acest
avertisment pentru a preveni
ranirea grava, un pericol pentru
viata sau daune materiale!

Acest semn obligatoriu indica
faptul ca trebuie sa purtati manusi
de protectie adecvate! Respectati
instructiunile acestui avertisment
pentru a evita ranirea mainilor de
catre obiecte sau contactul cu
materiale termice ori chimice.

C€

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele UE
relevante aplicabile pentru acest
produs.
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Acest simbol inseamna ca
instructiunile de utilizare trebuie
respectate inainte de a utiliza
produsul.

&)

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

20V /12 V RADIO PENTRU
SANTIER, CU ACUMULATOR

Aceasta 20 V/ 12 V RADIO PENTRU
SANTIER, CU ACUMULATOR (denumita
de aici inainte ,,produsul®) este un produs
electronic de masa destinat redarii audio
transmisa prin Bluetooth® sau printr-o
conexiune cu cablu cu jack de 3,5mm.
Orice alta utilizare este considerata
necorespunzatoare. Orice reclamatie
rezultata din utilizarea necorespunzatoare
sau ca urmare a modificarii neautorizate a
boxei va fi considerata negarantata. Orice
astfel de utilizare se face pe propriul risc.
Acest produs nu este destinat utilizarii
comerciale.

— USB® este o marca comerciald
inregistratd a USB Implementers Forum,
Inc.

— Marca Bluetooth® si logo-urile sunt
marci comerciale inregistrate si detinute
de Bluetooth® SIG, Inc. si oricare
utilizare a acestor marci de catre

OWIM GmbH & Co. KG este sub licenta.

— Marca comerciala si numele comercial
Parkside sunt proprietatea proprietarilor
respectivi.

— Orice alte nume si produse sunt marci
comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale proprietarilor lor
respectivi.

indepartati toate ambalajele si verificati
continutul acestora pentru a va asigura
ca nu lipseste nimic. Va rugam sa
contactati furnizorul daca lipsesc piese
sau sunt deteriorate.

120V /12 V Radio pentru santier, cu

acumulator

1 Adaptor de alimentare

1 cablu AUX

1 manual scurt de instructiuni

Port USB-A

Volum/ reglare fina/ Buton de selectare
Priza CC cu capac de silicon

Afisaj LCD

Antena

Buton pornit/oprit

Priza AUX IN

Adaptor de alimentare CA/CC
Capacul compartimentului pentru baterii
Radiator pasiv

Difuzor

Compartiment pentru baterie

Cablu AUX

Instructiuni scurte

Maner

Set de acumulatori* de 12V

Set de acumulatori* de 12V

Set de acumulatori* de 20V

Cablu de alimentare cu stecher
Indicator luminos al starii de incarcare
-verde

Indicator luminos al starii de incarcare
—-rosu

2| Incércator de acumulatori*

HEENSENENEERENSRNENE

NS

* Setul de acumulatori si incarcatorul nu
sunt incluse.
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Adaptor alimentare CA-CC

20V /12 V Radio pentru santier, cu Descriere Valoare
acumulator Adaptor alimentare OWIM GmbH & Co. KG
Interval de receptie intre 174,928 si CA-CC HRA 721742
DAB: 239,2 Mhz Descriere StiftsbergstraBe 1,
Interval de receptie distribuitor: 242:“7/|A\lﬁa<arsulm,
FM: intre 87,5 si 108 Mhz
Memorie statii: 30 (DAB), 30 (FM) Numele Huizhou Guoaotong
Intrare CC: 12V=—=12A producatorului sau Technology Co., Ltd

240 W oeo marca comerciala,
lesire USB-A: 5V—/2A numarul de
Intrare set de inregistrare
.':cumulatori comerciala si
Parkside de 12V=— adresa:
12V/20 V: 20V — Identificator de
lesire audio: 2 x 5 W RMS model: GA-0061202000V
Jack AUX IN: Mufé jack de 3,5mm Tensiune si
Dimensiuni: Aprox. 225 x 170 x 305  intensitate de

cm (L x P x H) intrare: 100 - 240V~, 0,8 HZ
Greutate: aprox. 3.1 kg (fara Frecventa C.A. de

baterie) intrare: 50/60 Hz
Protectie la Tensiune CC de
infiltratie: IP44 iesire: 12,0V=—=,2,0A
Conditii de 0-45°C,40-85% o
functionare: umiditate relativa Putere de iesire: 240W
depozitare: -10°C - 60°C medie: 86,5 %
Timp de Aprox. 5 ore cu baterie  Eficienté la sarcina
functionare: de 12V 2Ah joasa (10 %): 82,1 %
(La volum mediu) Aprox. 10 ore cu baterie Consum de

de 12V 4Ah energie in gol: 0,065 W

Aprox. 10 ore cu baterie 9 9o~ ’

de 20 V 4Ah Clasa de protectie: Il /(O
Standard wireless: Bluetooth® 5.3 Conditii de 0-35°C,40-85%
Banda de functionare: umiditate relativa
frecventa: o 2400 - 2483,5 MHz Temperatura de
Puterea maxima depozitare: -10 - 60 °C
transmisa: <10dBm ; T
Raz4 Bluetooth® :  Aprox. 10m Dimensiuni: 70x 30 x 87 mm

) ’ (LxPxH)
Protocoale Bluetooth®:
Greutate: 123 g

AVRCP (controleaza de la distanta functii
audio cheie prin telefonul mobil), A2DP
(transmisie audio wireless)
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Set de acumulatori* de 12V

Seturi de acumulatori

Numar model:
Tip:

Tensiune nominala:
Capacitate:

Numar de celule:
Numar model:
Tip:

Tensiune nominala:
Capacitate:

Numar de celule:

incarcator* de 12V

PARK 12 A4
Litiu-ion
12V —
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Litiu-ion
12V—
4000 mAh

6

incarcitor de acumulatori

Numar model:
Tensiune de intrare:
Tensiune nominala:

Putere nominala:
Putere de iesire
Tensiune nominala:
Curent nominal:

Siguranta dispozitiv:

Clasa de protectie:

Numar model:
Tensiune de intrare:
Tensiune nominal:

Putere nominala:
Putere de iesire 1
Tensiune nominala:
Curent nominal:
Output 2

Tensiune nominala:
Curent nominal:

Siguranta dispozitiv:

Clasa de protectie:

PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60Hz

50 W

12V —
2,4 A
T2A /| =
I1/Q

PDSLG 12 A1

220 - 240V~
50 - 60Hz

150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3.15A / ==
/o

Consum de energie in

modul oprit: 0,4 W
Consum de energie in
modul de veghe: 0,7W

Timpul ajunge

automat in modul de
economisire de energie/
Modul de veghe:

/\ ATENTIE! Acest incarcator este
proiectat numai pentru seturile de
acumulatori de tip:

15 min

Set de acumulatori Parkside de 12V
PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

*Setul de acumulatori si incarcatorul nu
sunt incluse.

3 celule

6 celule

Set de acumulatori* de 20V
Set de acumulatori PAP 20 B3

Tip: Litiu-ion
Tensiune nominald: 20V —— max
Capacitate: 4,0 Ah
Valoarea energetica: 80 Wh
Numar de celule: 10

incarcator* de 20V

incarcitor rapid de baterii PLG 20 C3

Tensiune de intrare:

Tensiune nominala: 230 - 240 V~
Frecventa nominala: 50 Hz

Putere nominala: 120 W
Sigurantd (internd): 3,15 A/E=5

*Setul de acumulatori si incarcatorul nu

sunt incluse.
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/\ Utilizati numai acumulatorii
specificati in manual.

/\ ATENTIE! Risc de incendiu sau de
explozie daca bateria este inlocuita
cu un tip gresit.

A Siguranta

Acest capitol furnizeaza informatii
importante privind siguranta privind
manevrarea produsului. Utilizarea gresita
poate duce la vitamari si pagube. inainte
de a utiliza produsul, va rugam sa va
familiarizati cu toate instructiunile de
siguranta si instructiunile de utilizare!
Atunci cand transferati acest produs altor
persoane, va rugam sa includeti si toate
documentele!

/\ PERICOL!
PERICOL DE VIATA SI RISC DE
ACCIDENT PENTRU BEBELUSI SI
COPII!

/\ PERICOL!
RISC DE SUFOCARE!
ﬁﬁ% Materialul ambalajului (de ex.
folie sau polistiren) nu ar trebui

utilizat in joaca. Tineti
intotdeauna copiii departe de
materialul de ambalare.
Materialul de ambalare nu este
0 jucarie.
Acest produs poate fi utilizat de
copii cu varsta de la 8 ani si peste
si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supraveghere sau au fost
instruite privind utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu produsul. Curatarea si intretinerea
efectuate de utilizator nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.
Acest produs nu este o jucarie.
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/\ ATENTIE! RISC DE DAUNE
Verificati daca produsul este bine
fixat. Exista riscul de ranire daca
dispozitivul cade.
Acest produs nu contine nicio
componenta care sa poata fi reparata
de catre utilizator.
Verificati produsul Thainte de fiecare
utilizare! intrerupeti imediat utilizarea
daca este detectata vreo deteriorare a
produsului sau a cablului de incarcare!
Daca observati orice anomalie
pe durata utilizarii (de ex. zgomot
neobisnuit, miros ciudat sau fum), opriti
produsul imediat si deconectati toate
cablurile. Opriti utilizarea produsului.
Schimbarile bruste de temperatura
pot provoca condens in interiorul
produsului. In acest caz, l4sati produsul
sa se aclimatizeze pentru un timp
fnainte de a-l utiliza din nou.
Nu asezati lumanari aprinse sau alte
surse de foc deschis deasupra sau
langa produs.
Nu utilizati produsul in apropierea unor
surse de caldura, de exemplu radiatoare
sau alte dispozitive care emit caldura!
Nu aruncati produsul in foc si nu-I
expuneti la temperaturi ridicate.
Nu Iasati produsul in interiorul
unei vehicul intr-o zi calduroasa.
Temperaturile ridicate pot cauza avarii
ireversibile asupra produsului, si in
anumite cazuri pot cauza aprinderea
acestuia.
Produsul nu poate fi expus la stropi sau
improscari cu apa cand capacul este
desfacut.

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE!
Nu aruncati produsul in foc si nu-I
expuneti la temperaturi ridicate.
Nu deschideti niciodata carcasa
produsului deoarece exista risc de
explozie! Acest produs nu contine
componente interne care sa necesite
intretinere.



PERICOL DE ELECTROCUTARE!
/\ AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare! Nu deschideti niciodata
carcasa produsului sau a adaptorului
de alimentare. In caz de defectiune,
reparatiile trebuie efectuate numai de
personal calificat.

/\ AVERTISMENT! Protejati produsul

si adaptorul de alimentare de stropi

si improscari cu apa. Nu amplasati
recipiente umplute cu lichide (precum
vaze sau bauturi) pe sau in apropierea
produsului sau langa adaptorul de
alimentare. Nu scufundati nicio
componenta a produsului in lichid. Nu
tineti niciodata produsul sub jet de apa.
Pentru evitarea incendiilor, nu asezati
lumanari aprinse deasupra sau langa
produs.

AVERTISMENT! Nu atingeti adaptorul
de alimentare cu mainile ude.
ATENTIE! Nu utilizati niciodata un
produs avariat. Daca observati vreo
deteriorare, deconectati imediat
adaptorul de alimentare de la reteaua
electrica. Contactati furnizorul daca
produsul este deteriorat.

intotdeauna opriti produsul inainte de
a-l deconecta de la sursa de alimentare.
Utilizati acest produs numai cu
adaptorul de alimentare furnizat. Utilizati
numai adaptorul de alimentare furnizat
cu acest produs. Contactati furnizorul
daca adaptorul de alimentare este
deteriorat. Consultati datele tehnice ale
produsului.

Pentru a evita avarierea cablului de
alimentare, nu amplasati niciun obiect
pe acesta sau sa-I frecati de margini
ascutite. De asemenea, feriti cablul de
suprafete fierbinti si flacari deschide.
intindeti cablul de alimentare astfel
ncéat sa nu fie posibil sa fie tras
accidental sau sa constituie un pericol
de impiedicare. Pastrati adaptorul de
alimentare si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.

Céand deconectati adaptorul de
alimentare de la priza electrica, nu
trageti de cablul de alimentare ci de
adaptor.

Nu infasurati cablul de alimentare in
jurul produsului.

Conectati adaptorul de alimentare la o
priza electrica care este in permanenta
usor accesibild astfel incat, in caz de
urgenta, stecherul sa poata fi scos
imediat din priza.

Pentru a deconecta complet produsul
de la reteaua de alimentare, scoateti
adaptorul de alimentare din priza.
Adaptorul de alimentare continua sa
traga o cantitate mica de curent, chiar
daca aparatul de radio nu este utilizat,
cat timp adaptorul de alimentare este
conectat la sursa de alimentare. Pentru
a opri complet adaptorul de alimentare,
acesta trebuie deconectat de la reteaua
de alimentare.

Nu supuneti produsul la socuri fizice
sau vibratii puternice.

in cazul care observati fum sau
zgomote anormale, scoateti imediat
adaptorul de alimentare din sursa
electrica de alimentare.

Adaptorul de alimentare nu trebuie
acoperit.

Deconectati adaptorul de alimentare
de la sursa de alimentare atunci cand
produsul nu este utilizat si Thainte de
curatare.

Lasati produsul sa se usuce complet
nainte de a-l conecta la sursa de
alimentare si de a-l depozita. Lasati
produsul sa se raceasca complet inainte
de a-| depozita.

Nu introduceti niciun obiect strain in
produs.

Nu expuneti produsul la temperaturi
ridicate (de ex. in apropierea directd a
unui radiator).
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/\ AVERTISMENT!

Interferenta wireless?

Opriti produsul in avioane, in spitale, in sali
de service sau in apropierea sistemelor
electronice medicale. Semnalele transmise
prin aer (wireless) ar putea avea un impact
asupra functionalitatii componentelor
electronice sensibile. Pastrati produsul la
cel putin 20 cm de stimulatoare cardiace
sau defibrilatoare cardiace interne,
deoarece radiatiile electromagnetice pot
afecta functionalitatea stimulatoarelor
cardiace. Undele radio transmise ar putea
provoca interferente in aparatele auditive.
Nu asezati produsul in apropierea gazelor
inflamabile sau in zone cu potential exploziv
(de exemplu, ateliere de vopsitorie) cu
componentele wireless pornite, deoarece
undele radio emise pot provoca explozii si
incendii.

(i) NOTA: Cand utilizati produsul, se
recomanda ca TOATE cablurile (USB / AUX)
sa aiba o lungime mai mica de 3 metri
pentru evitarea oricarei interferente.

/\ ATENTIE!

Raza de actiune a undelor radio variaza
in functie de conditiile de mediu. in
cazul transmiterii de date fara fir, nu

se poate exclude posibilitatea ca

terte parti neautorizate sa primeasca
datele. OWIM GmbH & Co. KG nu este
responsabilda pentru interferentele cu
radiourile sau televizoarele cauzate de
modificarea neautorizata a dispozitivului.
OWIM GmbH & Co. KG nu isi asuma
suplimentar nicio responsabilitate pentru
utilizarea sau inlocuirea cablurilor si a
dispozitivelor care nu sunt distribuite

de OWIM. Utilizatorul dispozitivului este
pe deplin responsabil pentru corectarea
interferentelor cauzate de o astfel de
modificare neautorizata a dispozitivului,
precum si pentru inlocuirea unor astfel de
produse.
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Tn cazul scurgerii de lichide din produs,
acestea nu trebuie sa intre in contact cu
pielea, ochii sau membranele mucoase,
exista risc de arsuri chimice. Trebuie
utilizate manusi de protectie adecvate.
n cazul contactului pielii, ochilor sau
a membranelor mucoase cu lichidul,
zonele afectate trebuie clatite cu apa si
trebuie consultat imediat un medic.
PURTATI MANUSI DE
PROTECTIE!
Bateriile/acumulatorii care
prezinta scurgeri sau
deteriorari pot provoca arsuri
la contactul cu pielea. Purtati
manusi de protectie adecvate
n permanenta daca apare un
astfel de eveniment.

Instructiuni speciale de siguranta pentru

produsele alimentare cu baterii

1. Asigurati-va ca produsul este oprit
inainte de a introduce bateria.
Introducerea unei baterii intr-un produs
pornit poate duce la accidente.

2. Nu utilizati accesorii nerecomandate
de PARKSIDE. Acest lucru poate duce
la electrocutare sau la incendiu.

/\ Respectati informatiile privind
siguranta si notele privind incarcarea
si utilizarea corecta conform
instructiunilor din manual pentru
acumulator si incarcatorul din
gama TEAM Parkside X 20 V TEAM
Parkside X 12 V. O descriere detaliata
a procesului de incarcare si informatii
suplimentare pot fi gasite in
instructiuni de functionare separate.



Utilizarea si ingrijirea produsului

1.

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru un
tip de set de acumulatori poate crea un
risc de incendiu atunci cand este utilizat
cu un alt tip de set de acumulatori.
Utilizati produsul numai cu seturile de
acumulatori special desemnate.
Utilizarea oricaror alte baterii poate crea
un risc de vatamare si incendiu.

Cand setul de acumulatori nu este
utilizat, tineti-1 departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici, care pot
efectua o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendiu.

Nu utilizati un set de acumulatori
care este deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
prezinta un comportament imprevizibil
care duce la incendiu, explozie sau risc
de vatamare.

Nu expuneti un set de acumulatori
sau produs la foc sau la temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate
provoca explozie.

Urmati toate instructiunile de
incarcare si nu incarcati setul

de acumulatori sau produsul in

afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. incircarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
n afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiu.

Avertismente de siguranta pentru
incarcatorul acumulatorului

1.

Acest aparat poate fi utilizat de copii

cu varsta de la 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supraveghere sau au fost instruite
privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Curatarea si intretinerea efectuate de
utilizator nu trebuie efectuate de copii
fara supraveghere.

Nu incarcati bateriile obisnuite sau
nereincarcabile. Nerespectarea acestei
instructiuni este periculoasa.

Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul sau de service
sau persoane calificate similare pentru a
se evita un pericol.

Protejati piesele electrice impotriva
umezelii. Nu scufundati partile electrice
ale produsului in apa sau alte lichide,
pentru a evita electrocutarea. Nu tineti
niciodata produsul sub jet de apa.
Acordati atentie instructiunilor furnizate
pentru curatare, intretinere si reparare.
Aparatul este adecvat numai pentru
utilizare in interior.

* Setul de acumulatori si incarcatorul nu

sunt incluse.

@ inainte de utilizare

inainte de utilizare, verificati daci
continutul pachetului este complet si
nedeteriorat!

Asezati produsul pe o suprafata plana si
neteda in vederea functionarii.

Utilizati numai accesoriile si
echipamentul suplimentar specificat in
instructiunile de utilizare si care sunt
compatibile cu produsul.
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Accesoriile sunt disponibile prin
furnizorul dumneavoastra autorizat.
Respectati cerintele tehnice ale acestui
produs (consultati ,Datele tehnice®)
atunci cand cumparati.

Daca nu sunteti sigur(d), apelati la

un specialist calificat si solicitati

sfatul furnizorului dumneavoastra de
incredere.

Exista 2 optiuni pentru alimentarea

acestui produs.

— Alimentare prin adaptorul CA (inclus
in ambalaj)

— Alimentare prin acumulatorul
Parkside 12/20V (Neinclus)

/\ Nots importanta:

Acumulatorul de 12V/20V nu poate fi
incarcat prin adaptorul CA furnizat.
Acumulatorul de 12V/20V nu este
inclus ca accesoriu standard.

Nu utilizati accesorii nerecomandate
de Parkside. Acest lucru poate duce
la electrocutare sau la incendiu.

incarcarea setului de acumulatori*

(Fig. E si Fig F)

/\ PRECAUTIE! intotdeauna deconectati
stecherul |19] cablului de alimentare
de la priza inainte de a detasa setul
de acumulatori[14], [17], [18] de la
incércator 22] si inainte de a-I conecta la
fncarcator.

Nota importanta:
Seturile noastre de acumulatori [16]]17],
sunt partial incércate. incércati setul
de acumulatori complet inaintea primei
utilizari.
Setul de acumulatori [1¢], [17], [18] poate
fi incarcat in orice moment dupa cum
este nevoie fara a-i scurta durata de
viata.
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Intreruperea procesului de incércare nu
va deteriora setul de acumulatori [16],

(7], 18]

Nu incarcati niciodata setul de
acumulatori [16, [17], [18] cand
temperatura ambianta este sub +10°C
sau peste +40°C

Introduceti setul de acumulatori [1¢], [17],
in incérctor 22,

Conectati stecherul cablului de
alimentare |19] la o priza adecvata.
LED-urile de incarcare (verde |20 si rosu
indica starea de incarcare a setului
de acumulatori [22]:

LED Stare

LED-ul rosu se Setul de acumulatori
aprinde se incarca

LED-ul verde se Setul de

acumulatori este
incarcat complet

aprinde

Cand setul de acumulatori este incarcat
complet:
Deconectati stecherul cablului de
alimentare |19] de la priza electrica.
Scoateti setul de acumulatori [14], [17],

din incarcator [22).

*Setul de acumulatori si incarcatorul nu
sunt incluse.

/\ ATENTIE:

Atentie cand instalati acumulatorul

de 12V/20V in boxa cu Bluetooth, va
rugam deconectati mai intai adaptorul
CA inainte de a instala acumulatorul.
Atentie dupa instalarea acumulatorului
pe produs, va rugam nu loviti produsul
ceea ce ar putea duce la avarierea
produsului sau chiar la un incendiu,
explozie sau orice alt tip de vatamare.



Mai intaii, introduceti mufa jack CC a
adaptorului de alimentare | 8 | in priza de
alimentare CC de 12V | 3| a Aparatului
de radio pentru santier de constructii.
Dupa care conectati adaptorul de
alimentare | 8 | la priza electrica din
apropriere. De fiecare data cand
adaptorul de alimentare este utilizat,
acumulatorul de 12/20V este automat
deconectat de la acest produs.

Pe urma, apasati butonul pornit/oprit
@ al produsului timp de aproximativ
2 secunde, apoi incepeti utilizarea
produsului.

/\ ATENTIE:

Intotdeauna deconectati adaptorul
Ca de alimentare complet inainte

de a deplasa acest produs. Daca
adaptorul de alimentare CA nu este
detasat, poate fi cauzat un soc
electric.

Niciodata nu trageti si/sau tarati
adaptorul cablului de alimentare.

Ori produsul risca sa cada si sa va
raneasca pe dumneavoastra sau pe
cineva din apropiere.

Adaptorul de alimentare este utilizat ca
mijloc de conectare a acestui produs la
sursa de alimentare. Priza de alimentare
utilizata pentru acest produs trebuie

sa ramana accesibila in timpul utilizarii
normale.

Pentru a deconecta acest produs,
adaptorul de alimentare trebuie scos
complet din priza de alimentare.
Utilizati adaptorul de alimentare furnizat
numai cu acest produs.

/\ Nota importanta:

Poate fi instalat si utilizat fie
acumulatorul de 12V sau cel de 20V
cu acest produs.

Acumulatorul nu este inclus cu
acest produs.

Puteti introduce acumulatorul de 12V/
culisa cel de 20V in locasul sau respectiv,
va rugam urmati pasii de mai jos pentru a
instala acumulatorul.

1.

2.

Identificati care tip de acumulator de
12V/20V veti instala pe acest produs.
Acumulatorul de 12V trebuie
introdus in locasul pentru baterie al
acestui produs.

Acumulatorul de 20V |18| trebuie culisat
in locasul pentru baterie al acestui
produs.

Va rugam intotdeauna introduceti/
culisati acumulatorul complet, pana la
anclansarea printr-un mic declic pentru
a va asigura ca acumulatorul este
introdus cu fermitate in locasul bateriei.
Daca acumulatorul nu poate fi
introdus/culisat in locasul bateriei cu
usurinta. Va rugam nu fortati instalarea
acestuia. Acest lucru poate fi cauzat de
introducerea gresita a acumulatorului.
Pentru a scoate acumulatorul din
locas, apasati si deblocati clemele
acumulatorului si scoateti-l usor din
locas.

Panoul de comanda:

AUTO

@ || source A

ADV/INFO

Bear & o o4

CResets|  § 2 3 4
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Pornirea/oprirea:
Pornirea si oprirea produsului. Activarea/
dezactivarea starii de veghe

SURSA:
Comutarea modului de redare.

ADV/INFORMATII:
Derulare prin informatiile posturilor in modul
FM si DAB+. Accesarea meniului de setari.

REGLAJ AUTO:
Cautarea automata a canalelor in modul FM
si DAB+.

PRESETARI:

Rechemarea postului memorat in modul
FM si DAB+. Mod activ de asociere prin
Bluetooth.

1 (Buton ANT):
Readuce melodia curent la inceput, Sare la
melodia anterioara in timpul redarii.

2(Buton Redare si Pauza):
Redare si pauza in timpul redarii.

3(Buton URMATOR):
Sare la melodia urmatoare in timpul redarii.

4(Buton de REGLARE):
Activarea si dezactivarea modului aleatoriu
sau repetare.

@® Utilizarea produsului
Observatii: AUX si USB sunt disponibile
pentru a fi selectate numai daca un mediu

de redare este conectat prin priza AUX sau
portul USB.

@® Pornirea/oprirea

Pornirea dispozitivului
1. Apasati butonul Pornire/Oprire timp de
aprox. 2 secunde. Afisajul se va ilumina.

Oprirea dispozitivului

2. Apasati butonul Pornire/Oprire timp de
aprox. 2 secunde. Toate redarile vor
inceta si afisajul se va stinge.
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@® Setarea volumului

Cand porniti/opriti, volumul se va modifica
automat la o valoare presetata.

Marirea volumului
1. Rotiti butonul in directia acelor de ceas.

Reducerea volumului
2. Rotiti butonul in directia inversa acelor
de ceas.

® Comutarea modului de redare

Apasati in mod repetat butonul Sursa
Aparatul de radio va derula prin modurile
de redare disponibile (DAB+, FM si
Bluetooth®).

Observatii: AUX si USB sunt disponibile
pentru a fi selectate numai daca un mediu
de redare este conectat prin prizele AUX
sau portul USB (compartimentul bateriei).

® Functionarea ca si radio (FM)
Scoateti antena in pozitie verticala.

Apasati butonul Sursa in mod repetat pana
cand pe afisaj apare ,FM*.

Cautarea automata

1. Apasati si tineti apasat butonul Reglare
AUTO timp de aprox. 2 secunde. Toate
statiile memorate sunt sterse si aparatul
de radio acum cauta automat banda de
frecventa pentru pana la 30 de posturi
care pot fi receptionate.

2. Apasati butonul Presetare. Lista statiilor
va fi vizibila pe afisaj.

3. Derulati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

4. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia statiilor.

Setarea manuala a statiilor

1. Apasati rapid si o data butonul de
control al volumului.

2. Modificati frecventa rotind butonul de
control al volumului.



3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a salva setarea si reactiva
controlul volumului.

1. Apasati si tineti apasat butonul de
posturi presetate timp de aproximativ
2 secunde.

2. Derulati lista rotind butonul de control
al volumului, selectati o locatie din
memorie peste care sa salvati.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a salva peste statia selectata in
locatia din memorie.

'y

. Apasati butonul Presetare o data.

2. Navigati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

3. Apasati butonul de control al volumului

pentru a comuta pe statia selectata.

1. Apasati in mod repetat butonul ADV/
INFO pentru a naviga prin informatiile
statiilor.

Banda de Informatii statie care
frecventa pot fi accesate
FM (RDS) Text radio

Genul programelor
Numele statiei
Mono/stereo

Ora

Data

@ Setari speciale pentru FM

1. Apasati si mentineti apasat butonul
ADV/INFO pentru aprox. 2 secunde
pentru a accesa Meniul setarilor.

2. Derulati utilizand butonul de control al
volumului.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

—_

Selectati ,Setarile cautarii” din meniu.

2. Utilizati butonul de control al volumului
pentru a selecta , Toate statiile” in
vederea obtinerii unei liste complete a
statiilor sau ,Numai statiile puternice®
pentru a obtine numai statiile cu semnal
puternic.

3. Apasati butonul de control al volumului

pentru a confirma setarile.

—

Selectati ,Setarile audio” din meniu.

2. Utilizati butonul de control al volumului,
Selectati ,Stereo posibil“ pentru a reda
semnalele stereo cand sunt disponibile
sau ,Doar mono“ pentru a reda numai
semnalele mono.

3. Apasati butonul de control al volumului

pentru a confirma setarile.

® Functionarea ca si radio

(DAB+)

Scoateti antena in pozitie verticala.

Apasati butonul Sursa in mod repetat pana
cand pe afisaj apare ,,DAB“.

Scoateti antena in pozitie verticala.
Apasati butonul sursa in mod repetat
pana cand afisajul indica ,DAB, dupa care
aparatul de radio va cauta automat pentru
posturi receptionate.

Alternativ

1. Apasati si tineti apasat butonul ADV/
INFO timp de aproximativ 2 secunde.

2. Utilizand butonul de control al
volumului, derulati pana la intrarea din
lista ,Cautare completad“.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.
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Setarea manuala a statiilor

1. Apasati si tineti apasat butonul ADV/
INFO timp de aproximativ 2 secunde.

2. Utilizand butonul de control al
volumului, derulati pana la intrarea din
lista ,Reglare manuala®.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

4. Modificati frecventa rotind butonul de
control al volumului.

5. Apasati butonul de control al volumului
pentru a salva setarea si reactiva
controlul volumului.

1. Navigati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

2. Apasati butonul de control al volumului
pentru a comuta pe statia selectata.
Alternativ: Selectia este aplicata
automat dupa aproximativ 10 secunde.

1. Apasati si tineti apasat butonul de
posturi presetate timp de aproximativ 2
secunde.

2. Utilizati butonul de control al volumului
pentru a derula prin lista pentru a
selecta locatia din memorie unde doriti
sa salvati statia actuala.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a salva statia curenta in locatia
selectata din memorie.

—_

. Apasati butonul Presetare o data.

2. Navigati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

3. Apasati butonul de control al volumului

pentru a comuta pe statia selectata.

Alternativ: Selectia este aplicata

automat dupa aproximativ 10 secunde.
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1. Apasati in mod repetat butonul ADV/
INFO pentru a naviga prin informatiile
statiilor.

Banda de Informatii statie care pot
frecventa fi accesate
DAB Text radio

Putere semnal

Genul programelor
Nume multiplex
Frecventa/canal

Rata de eroare semnal
Tip rata de transfer/audio
Ora

Data

@ Setari speciale pentru DAB+

1. Apasati si mentineti apasat butonul
ADV/INFO pentru aprox. 2 secunde
pentru a accesa Meniul setarilor.

2. Apasati ADV/INFO, cautati ,Eliminare’, si
selectati ,Da‘ sau ,Nu‘.

Functia de ,,Statii inactive” este utilizata
pentru a indeparta statiile vechi si care nu
mai sunt receptionate din lista de statii.

1. Selecta ,Statii inactive” din meniu.

2. Utilizand butonul de control al
volumului, selectati ,Da“ pentru a sterge
statiile inactive sau ,Nu” pentru a reveni
la meniul setarilor.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma setarile.

CDD-ul se asigura ca trecerile silentioase
sunt amplificate si pot fi auzite Tn medii
galagioase.

1. Selectati ,CDD” din meniu.
2. Selectati setarea CDD dorita utilizand
butonul de control al volumului.



Exista trei optiuni posibile:

OPRIT Fara amplificare a pasajelor
silentioase

SCAZUT Amplificare moderati a
pasajelor silentioase

MARE Amplificare maxima a

pasajelor silentioase

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma setarile.

® Functionarea AUX-In

1. Conectati mufa jack a cablului la priza
jack de pe fatada dispozitivului.

2. Conectati cablul cu mufa jack la un
dispozitiv de redare.

Cand cablul cu mufa jack este conectat

la priza jack de pe fatada dispozitivului,
aparatul de radio va comuta pe acest mod
de intrare.

@® Redarea de pe o cheie USB

1. Introduceti cheia USB (neinclusa
n piesele livrate) in portul USB din
compartimentul pentru acumulator al
dispozitivului.

Punerea pe pauza a redarii
1. Apasati butonul Pauza si redare pe
durata redarii.

Continuarea redarii
2. Apasati butonul Redare si Pauza.

1. Apésati butonul URMATOR pentru a
trece la melodia urmatoare.

2. Apasati butonul ANT pentru a readuce
melodia curenta la inceput.

3. Apasati din nou butonul ANT in decurs
de 3 secunde pentru a reveni la melodia
anterioara.

Apasati repetat butonul de reglare pana la
afisarea modului dorit.

Mod Functie

Rep-1 Melodia curenta va fi
repetata.

Repetare  Continutul complet al cheii

toate USB (neinclusa cu piesele
livrate) este redat din nou.

Aletoriu Muzica este redata in
ordine aleatorie si continutul
complet al cheii USB
(neinclusa cu piesele livrate)
este redat din nou.

Normal Muzica este redata in ordine.

Redarea se opreste dupa
ultima piesa de pe cheia USB
(neinclusa cu piesele livrate).

® Functionarea prin Bluetooth®

1. Apasati butonul Sursa in mod repetat
pana cand pe afisaj apare ,,Bluetooth®.
Afisajul va clipi.

3. Conectati-va dispozitivul extern echipat
cu Bluetooth® la aparatul de radio.
Selectati ,PBR 10 A1” de pe lista.

4. Imediat ce dispozitivul este conectat,
va fi emis un semnal sonor, afisajul se
va opri din clipit si dispozitivul va afisa
,Conectat”.

5. Redarea nu poate incepe decét de pe
dispozitivul cu Bluetooth de redare.

n

RO 213



Punerea pe pauza a redarii
1. Apasati butonul Pauza si redare pe
durata redarii.

Continuarea redarii
2. Apasati butonul Redare si Pauza.

1. Apasati butonul URMATOR pentru a
trece la melodia urmatoare.

2. Apasati si mentineti apasat butonul ANT
pentru a trece la melodia precedenta.

Cu functia TWS veti putea conecta doua
aparate de radio identice la o pereche de
boxe stereo prin Bluetooth®.

1. Asigurati-va ca niciunul dintre
dispozitive nu este conectat la un
dispozitiv de redare prin Bluetooth®.

2. Apasati butonul Sursa in mod repetat
pana cand pe afisaj apare ,,Bluetooth*.

3. Apasati butonul TWS o data pe fiecare
dispozitiv. Indicatorul TWS va clipi pe
afisaj.

4. Dispozitivele se vor conecta unele
cu altele si indicatorul TWS de pe
afisajul unui dispozitiv va inceta sa mai
clipeasca. ,,TWS Conectat” va aparea
pe afisaj.

5. Dispozitivul pe care indicatorul TWS
continua sa clipeasca este dispozitivul
de baza.

»TWS deconectat” va apdrea pe afisaj.
Telefonul mobil este acum conectat |
acest dispozitiv conform descrierilor
din capitolul ,,Functionarea prin
Bluetooth®”.

»1WS conectat” va aparea acum pe
afisaj.

6. Pentru a anula conexiunea dintre cele
doua boxe, apasati o data butonul
TWS.
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@ Setarile sistemului pentru
toate modurile

in modul radio (FM si DAB+)

1. Apasati si mentineti apasat butonul
ADV/INFO pentru aprox. 2 secunde
pentru a accesa Meniul setarilor.

2. Utilizand butonul de control al
volumului, derulati pana la intrarea din
lista ,,Sistem*.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

4. Navigati pana la intrarea dorita utilizand
butonul de control al volumului.

5. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

Cand redati fisiere media externe

(USB, AUX si Bluetooth®)

1. Apasati si mentineti apasat butonul
ADV/INFO pentru aprox. 2 secunde
pentru a accesa Meniul setarilor.

2. Navigati pana la intrarea dorita utilizand
butonul de control al volumului.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

1. Selectati ,,Fundal luminos” din meniul
Sistemului.

2. Navigati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

3. Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma intrarea de pe lista
selectata.

Setarea orei si a datei

1. Selectati ,,Ora” din meniu.

2. Selectati ,Setare ora/data“ din meniul
Ora.

3. Ora va clipi. Ora poate fi modificata
utilizand butonul de control al volumului.
Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma ora introdusa.

4. Procedati in acelasi mod cu minutele si
data.



Setarea automata a orei

1.
2.

3.

4.

Selectati ,,Ora” din meniu.

Selectati ,,Auto actualizare” din meniul
Ora.

Selectati actiunea de actualizare dorita
utilizand butonul de control al volumului.
Apasati butonul de control al volumului
pentru a confirma selectia.

Exista patru optiuni posibile:

Nicio ora si data nu sunt
actualizare actualizate automat
Actualizare actualizare ora si data
de oriunde automata prin FM si DAB
Actualizare actualizare ora si data
prin FM automata prin FM
Actualizare actualizare ora si data
prin DAB automata prin DAB

Daca actualizarea automata este activa, ora
si data vor fi intotdeauna actualizate cand
aparatul de radio se afla in modul de redare
corespondent.

Setarea formatului orei

1.
2.

3.

Selectati ,,Ora” din meniu.

Selectati ,Setare 12/24 ore din meniul
Ora.

Selectati formatul dorit al orei utilizand
butonul de control al volumului. Apasati
butonul de control al volumului pentru a
confirma setarile.

Setarea formatului datei

1.
2.

3.

N —

Selectati ,,Ora” din meniu.

Selectati ,Setare format data“ din
meniul Ora.

Selectati formatul dorit al datei utilizand
butonul de control al volumului. Apasati
butonul de control al volumului pentru a
confirma setarile.

Setati ,,Limba“ din meniul Sistemului.
Navigati prin lista prin rotirea butonului
de control al volumului.

. Apasati butonul de control al volumului

pentru a confirma setarile.

Selectati ,Setari din fabrica” din meniul
Sistemului.

Selectati ,Da“ din meniul Setarilor din
fabrica. Aparatul de radio va reveni
automat la setérile din fabrica. in acest
scop, aparatul de radio va efectua o
restartare si o cautare a statiilor DAB+

Selectati “Versiune SW” din meniul
Sistemului.

. Acesta va afisa versiunea software-ului

instalat.

. Apasati butonul ADV/INFO pentru a

reveni la Meniul principal.

Curatarea aparatului

Opriti produsul si deconectati toate
cablurile/acumulatorii inainte de
curatare.

Curatati numai exteriorul produsului
folosind o carpa curata si uscata pentru
curatarea produsului si nu utilizati
niciodata agenti de curatare lichizi /
abrazivi. Utilizati o carpa usor umezita
si un agent de curatare delicat pentru a
indeparta murdaria persistenta.

Depozitarea in perioadele de
neutilizare

Depozitati intotdeauna produsul intr-un
mediu cand nu este utilizat. Protejati
produsul de praf si de lumina directa a
soarelui.

Sfaturi privind setul de acumulatori*

Depozitati setul de acumulatori separat.

RO 215



Acumulatorul trebuie incarcat periodic,
de exemplu la fiecare 3 luni atunci
cand il depozitati pentru perioade
indelungate. Incarcati dupa cum este
nevoie.
*Setul de acumulatori si incarcatorul nu
sunt incluse.

® Depanarea
@ = Defectiune

@® = Cauze posibile
O = Actiune

@ = Functia DAB+/ FM nu functioneaza
sau nu a fost gasita nicio statie

® = Locatia de utilizare este intr-o zona
izolata unde semnalul este prea slab

O = Deplasati aparatul intr-un loc cu
semnal puternic si efectuati o noua
cautare de statii.

@ = Nicio functie
® = Acumulator complet descarcat.
O = Incércati acumulatorul

@ = Conexiune Bluetooth®lipsa

® = Eroare de utilizare a produsului.

O = Daca este nevoie, deconectati cablul
AUX [13] de la priza jack AUX-in [7].

O = Opriti si reporniti produsul si mériti
volumul.

® = Eroare de redare a dispozitivului.

O = Verificati daci produsul a fost detectat
de un dispozitiv de redare.

O = Verificati daca dispozitivul de redare a
fost detectat si conectat la oricare alte

dispozitive cu Bluetooth® Standard 5.3.

@ = Nicio melodie nu este redat prin
Bluetooth®

@® = Eroare de utilizare a produsului.

O = Verificati daci cablul AUX [13] este inca
introdus in priza jack AUX-in [7], daca
da, deconectati-I.

O = Daca produsul este pornit, opriti-I si
reporniti-I.

O = Apasati si mentineti apasat butonul *
pentru a efectua o noua conexiune cu
dispozitivul de redare.
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O = Mariti volumul de pe dispozitivul de
redare.

@ = Nu este redati nicio melodie prin
conexiunea AUX-in

® = Eroare de conectare a cablului AUX .

O = Reconectati cablul AUX [13] la
dispozitivul de redare.

O = Volumul sonor de pe dispozitivul de
redare sau de pe produs este prea mic
si trebuie marit.

@® Eliminare
Ambalajul:
N Respectati marcajul materialelor
&) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice / 20-22: hartie si carton /
80-98: substante de conexiune.
Produsul:
o Administratia locala sau comuna
Ea ’

dumneavoastra va poate oferi
mai multe informatii cu privire

la posibilitatile de eliminare a
produsului.

Simbolul care se afla langa un
tomberon de gunoi taiat indica
ca aparatul corespunde directivei
2012/19/UE. Aceasta directiva
precizeaza ca aparatul trebuie
eliminat la finalul perioadei de
utilizare nu la gunoiul menajer
obisnuit, ci la punctele de colectare
special create, centre de reciclare
sau la unitatile specializate.

Aceasta eliminare este gratuita.
Protejati mediul si eliminati deseurile
corespunzator.



Bateriilor/acumulatorilor:

A

Bateriile/acumulatoarele defecte sau
consumate trebuie reciclate conform
DIRECTIVEI 2023/1542. inapoiati bateriile/
acumulatoarele siprin intermediul punctelor
de colectare locale, indicate.

Simbolul de tomberon de gunoi barat

Cu O cruce pe baterii sau acumulatoare
semnificad, ca bateriile si acumulatoarele nu
trebuie aruncate la gunoiul menajer. nainte
de eliminare, indepartati bateriile/pachetul
cu acumulator din produs. Acestea pot
contine metale grele toxice si fac obiectul
tratamentului deseurilor periculoase.
Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt
cele care urmeaza: Cd = Cadmiu, Hg =
Mercur, Pb = Plumb.

Eliminarea incorecta a bateriilor/
acumulatorilor este daunatoare
mediului inconjurator!

® Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANIA declara ca produsul 20V /
12 V RADIO PENTRU SANTIER, CU
ACUMULATOR HG12056, este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE,
2011/65/UE si EU2023/826.

Textul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa
urmatoare de internet: www.owim.com

q3

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3

ani incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material

sau de fabricatie, va reparam sau nlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.

Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbatrii produsului.
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Pentru a putea asigura o procesare rapida a
cererii dumneavoastra, va rugam sa urmati
urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 541118_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai prin
telefon sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa)
si mentionand, in ce consta defectiunea

si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe altele. Cu
acest cod QR ajungeti direct la parkside-
diy.com. Selectati tara dumneavoastra si
cautati manualele de utilizare prin motorul
de cautare. Daca introduceti numarul

de articol (IAN) 541118_2510 ajungeti

la manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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N3non3saHn npeaynpeXxneHus U CUMBOU

CnepHute npepynpexpneHna ce n3anon3eat B PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUNWN, KPATKOTO
PBKOBOACTBO, HAa ONMakoBKaTa, Ha NMPOoAYKTa N Ha aganTtepa 3a 3axpaHBaHe:

A

OMNACHOCT! To3u cumBon cbC
curHanHarta gyma ,,ONACHOCT*
nokassa OrnacHOCT C B1COKO
HUBO Ha PUCK, KOSITO, aKo He
6bae n3berHara, We gosene

[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe unn
CMBT.

N

[MpomeHnuB Tok/HanpexeHne

R

MonspHOCT Ha LMNNHOPUYHUSA
KOHEKTOP

A

NPEAYNPEXXAEHUE! Toan
CUMBOJ CbC CUrHanHaTa gyma
Ll lpegynpexxaeHne” nokassa
OMacHOCT CbC CPEAHO HUBO
Ha pUCK, KOSITO, aKo He 6bae
n3berHara, MoXKe aa gosefe
[0 CEPUO3HO HapaHsBaHe unn
CMBT.

MpaB ToK/HanpexeHne

Tosn cumBoOn ce oTHacs
3a cneuuanHo npasuso 3a
roBefeHne CBbP3aHo C aeua.

NPEANA3JIMBOCT! To3n
CUMBOJ CbC CUrHanHaTa gyma
LNPEOMA3NMBOCT nokasea
OMacHOCT C HNUCKO HMBO Ha PUCK,
KOSITO, ako He 6bAe n3berHara,
MOXXe Aa AoBefe oo NeKo unm
CpeaHO HapaHsiBaHe.

CumBON 3a NPOAYKT C KNac Ha
3awumTa ll

M3nonsBgaiite npoaykTa camo B
CyXn 3aKpuUT NomMeLLeHnA.

BHUMAHME! To3un cumBon cbe

curHanHara gyma ,BHUMAHUWE®
o603Ha4YaBa NOTEHLUMANHN LLETN

Nno MMYyLLLECTBOTO.

3ABEJIEXKKA: To3n cumson
3aefHo CbC cUrHanHarta gyma
»3SABEJIEXKKA® o603Ha4aBa
OOMbHNUTENHA nonesHa
nHopmauus.

NPEOYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT EKCMNIo3usd
OMACHOCT OT NOXAP!
MpenynpexpaeHne c

TO31 CMMBON 1 fyma
-[TPEOYTPEXXOEHUE!
OMACHOCT OT EKCMNNo3mna“
yKasBa noTteHuuanHa sannaxa
OT ekcnno3uns. HecnassaHeTo
Ha ToBa npegynpexaeHve
MOXXe [ia loBefe OO CepUO3HU
unu patanHn HapaHaBaHUs

1 NOTEHUMANHN MaTepuanHu
wetun. CnegsanTe UHCTPYKUUNTE
B TOBa NpenynpexneHue, 3a
0a npepoTBpaTuTe CepriosHu
HapaHsiBaHWs1, ONacHoCT 3a
XXMBOTA U MaTepuantm wetu!
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To3n 3agbmxuTtenex

3HaK yKasBa fia ce HOCAT
NnoaXxoasiLy npegnasHu
pbkasuuu! CnassainTte ToBa
npepynpexaneHue, 3a ga
npenoTBpaTTe HapaHsiBaHe
Ha pbLeTe OT NpegmMeTn

W KOHTaKT C ropeLLy unn
XUMUYECKN MaTepuanu.

MapkupoBkaTa CE nokassa
CbOTBETCTBWE C PENEBaAHTHUTE
anpekTtneu Ha EC, npnnoxnmm
3a TO31 NPOAYKT.

q3

CumBOnbT 03Ha4vaBa, ye
WHCTPYKUMNTE 3a ynotpebda
TpsibBa Aa 6bhaT cnassaHu

npegu ynotpebara Ha npogyKTa.

MHbopmauusa 3a 6e3onacHoOCT
VHCTpyKumn 3a ynoTtpeba

20V /12 V AKYMVYJIATOPHO
PAONO 3A CTPOUTEJTHU
OBEKTHU

ToBa 20 V/ 12 V AKYMYJIATOPHO
PAOVNO 3A CTPOUTEJTHU OBEKTU
(Hapu4aH OTTYK HaTaTbK ,NPOAYKT")

€ noTpedunTencka enekTpPoHnKa
npefHasHayveHa 3a CnyllaHe Ha pagmo
npepasaHo npes Bluetooth® unu kaben c
xak 3,5 mm.

Bcsika gpyra ynotpeba ce cunta 3a
Henogxogsawa. Benyku peknamaumm
npousTHYaLLmM OT HenpasuiHa ynoTpeta
U ObIKALLW Ce Ha HepaspeLleHa
MoandrKaumsi Ha BUCOKOrOBOPUTENS Lue
Ce cuyuTaT 3a U3BbH rapaHuroHHW. Beska
Takasa yrnoTtpeba e Ha Ball COOGCTBEH PUCK
MpopyKTHT He e NpefHasHaYveH 3a
Tbproscka ynorpeba.

— USB® e peructpupaHa TbproBcka Mapka

Ha USB Implementers Forum, Inc.
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— CnosHaTta mapka Bluetooth® n norotara
ca permcTpupaHun TbproBCKN MapKu,
co6cTBeHocT Ha Bluetooth® SIG, Inc.,
KaTo BCSIKO M3MOoJI3BaHe Ha Te3n MapKu
ot OWIM GmbH & Co. KG e no nuueHs.

— TbproeckaTta Mapka 1 TbpProBCKOTO
HaumMeHoBaHue Parkside e co6¢cTBeHOCT
Ha TEXHUTE CbOTBETHN COOGCTBEHULN.

— Bcuuku gpyrv HarMeHoBaHus 1
NPOAYKTU ca TbProBCKWU MapKu Uin
pernucTpupaH TbProBCKM MapKiy Ha
TEXHUTE CbOTBETHN COGCTBEHULIN.

OTcTpaHeTe BCUYKM ONakOBbYHN
mMarepuany n NnpoBepeTe
CbObpXXaHMETO Ha OnakoBkaTa 3a
nbnHoTa. Mons, cBbpXeTe ce ¢
TbproeeLa, ako uma nMnceaLLy nnm
noBpeaeHn YacTu.

1 20V /12 V AkymynatopHo pagmo 3a
CTPOUTENHN O6EKTN

1 ApanTep 3a 3axpaHBaHe

1 AUX kab6en

1 KpaTko pbKoBOACTBO




USB-A nopt 20 V /12 V AKymynaTopHo pagmo 3a
Konye 3a cuna Ha 3ByKa / HaCTPOWKa /  crpoutenHn o6ekTy

[Onana3oH Ha
BxogHO rHe3o 3a NOCTOSIHEH TOK CbC npvemare DAB: 174,928 no 239,2 MHz

CUINKOHOBA Kanayka
OnanasoH Ha

% kﬁ?eﬂ:cnnem npuemane FM: 87,5 po 108 MHz

[6] ByToH 3a BKI./MU3KJ1. Mavet 3a

Z MHesno 3a >kak AUX IN cTaHuuun: 30 (DAB), 30 (FM)

[8] AC-DC apanTep Bxop 32

[9] Kanak 3a othenermeTo 3a 6atepusita nocTosiHeH Tok: 12V === 2A,

[10] MacmeeH pagnatop 24,0 W oeo

[11] BucokorosopuTen Waxon USB-A: 5V=—2A

12| Kntoyanka Ha oTgeneHueTo 3a Bxop 3a 6aTepust

~_ Garepuute Parkside 12V/20V: 12V =—==20V =—=

13 AUX kaGen Ayavo U3Xop; 2x5W RMS

[14] KpaTko pbKOBOACTBO Mesno 3a xak

% K:;;;E:Ig;a 6atepuns 12 V* AUX-IN: ’Kar 3,5 mm

[17] AkymynaTopHa Gatepus 12 V* Pasmepu: Mpnbn. 225 x 170 x 305

[18] AkymynaTopHa 6atepus 20 V* mm (LU x [ x B)

[19] 3axpaHBaLy, kaben ¢ Wwencen Terno: Mpwbn. 3,1 kg

[20] NHankaTopHa cBeTnMHa 3a (6e3 Gatepusi)
CbCTOSHMETO Ha 3apexkaaHe - 3eneHa 3awwmra cpelty

NHavkaTopHa ceeTnvHa 3a NMPOHVKBaHe: P44
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe - YepeeHa  Ycnosus Ha

3apsgHo YCTPOMCTBO 3a akymynaTtopHu — paborTa: 0°C - 45°C,
6atepun® 40 % - 85 % OTH.

BMa>HOCT

* BatepusaTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He

ca BKIIOYEHMW. Temnepatypa Ha

CbXpaHeHue: -10°C - 60°C

Bpeme Ha

ynotpeba: Mpubn. 54acac 12V
(Mpw cpegHa cuna 6atepus 2 Ah

Ha 3ByKa) Mpw6n. 10 4acac 12V

6atepus 4 Ah
Mpw6n. 10 yacac 20V
6atepus 4 Ah

BeaxxnyeH

cTaHgapT: Bluetooth® 5.3

YecToTHa neHta: 2400 MHz -
2483,5 MHz

Makc. npegasaHa

MOLLIHOCT: <10dBm
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O6xBaT Ha
Bluetooth®:

Mpu6n. 10 m

MpoTokonu Ha Bluetooth®:
AVRCP (auctaHuMoHHO ynpasenssaHu

KNno4oBKu aygno (byHKLl,I/IVI ypes3 MobuneH

TenedoH), A2DP (6e3)knyHo ayguo

npenasaHe)

AC-DC apantep
OnucaHune

AC-DC apganTtep
OnucaHue Ha
ouctpubyTtopa:

HanmeHoBaHne
VNN Tbproscka
Mapka Ha
npounssoanTens,
TbProBCKM
perncTpaumoHeH
HOMep 1 agpec:

MpoeHTndukatop
Ha mopgena:

BxogHo

Hanpe>xeHne n ToK:

Bxopgsiwa AC
yecToTa:

MN3xogHo
HanpeXeHne
MOCTOSIHEH TOK:

M3xopHa
MOLLHOCT:

CpegHa
eheKkTnBHOCT npu
aKTuBHa pabora:

EdekTnBHOCT
npy HACKO
HaToBapBaHe
(10 %):

KoHcymaums Ha
eNeKTpoeHeprms
6e3 HaToBapBaHe:

224 BG

CTtonHocT

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
rEPMAHNSA

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V

100 - 240V~,0,8 A

50/60 Hz

120V=—=20A

240 W

86,5 %

82,1 %

0,065 W

OnucaHue CrtonHocT
Knac Ha sawuTa: 1l /[0
Ycnosus Ha 0-35°C,40 no 85 %
paborTa: OTH. BNa>XHOCT
Temnepatypa Ha
CbXpaHeHue: -10-60°C
Pasmepu: 70 x 30 x 87 mm
(LW x O x B)
Terno: 123 g

AkymynaTtopHa 6aTtepus 12V*
AkymynaTtopHu 6atepun

Mogaen Homep: PARK 12 A4
Tun: Nntneso-noHHa
HomunHanHo

HanpexeHne: 12V —
Kanauyutert: 2000 mAh
Bpoii kneTku: 3

Mopen Homep: PARK 12 B4
Tun: JlnTneBo-noHHa
HomuHanHo

HarpexxeHwue: 12V _—
Kanauyurert: 4000 mAh
Bpoii kneTku: 6

3apsigHo 3a 6aTtepusara 12V*
3apsgHO yCTPOMCTBO 3a aKymynaTopHU
6aTtepun

Mogaen Homep: PLGK 12 A2

Bxop

HomuHanHo

HanpexeHne: 220 - 240V~
50 - 60Hz

HomunHanHa mowHocT: 50 W

M3xopn

HomuHanHo

HanpexeHne: 12V —

HomuHaneH Tok: 2,4 A



En. npegnasuten Ha
YCTPONCTBOTO:

Knac Ha sawuTa:

Mopen Homep:
Bxog
HomuHanHo
HanpeXXeHue:

HoMunHanHa MoLHoCT:
Naxopg 1

HomuHanHo
HarnpeXxeHue:
HomwnHaneH Tok:
Naxopg 2

HomunHanHo
HanpeXxeHue:
HomuHaneH Tok:

En. npepnasuten Ha
YCTPOWCTBOTO:

Knac Ha 3awuTa:
KoHcymaums Ha
€NeKTpOoeHeprns B
PEXNM Ha U3KITHOYBAHE:
KoHcymaums Ha
€NeKTPOoeHeprns B
PEXUM Ha FOTOBHOCT:
Bpeme 3a aBTOMaTnyHO
DOCTWraHe Ha pexxmm
Ha MKOHOMUS Ha
eHeprus/pexxmm Ha
rOTOBHOCT:

T2A /| =
I/

PDSLG 12 A1

220 - 240V~
50 - 60Hz
150 W

12V-—
45A

12V =—

45A

T3,15A / ==

/o

0,4W

0,7wW

15 min

/\ BHUMAHME! Tosa 3apsigHoO

AxkymynaTtopHa 6atepus 20 V*
AkymynatopHa 6atepusa PAP 20 B3

Twn: JInTneBo-NoHHa
HomuHanHo

HanpexeHne: 20 V —= makc.
Kanauyurert: 4,0 Ah
EHepruiiHa

CTOWNHOCT: 80 Wh

Bpoii kneTku: 10

3apsagHo 3a 6aTtepusTa 20 V*

Bbp30 3apsigHo 3a 6aTepusaTa
PLG 20 C3

Bxopn:

HomunanHo

HanpexeHne: 230 - 240V~

HomunanHa

yecToTa: 50 Hz

HomunanHa

MOLLHOCT: 120 W

Mpegnasuten
(BbTPELLEH):

3 15 A/ T3.15A
* BaTepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOMCTBO
He ca BKJTIOYEHMN.

/\ ManonseaHe camMo U3TOYHULM Ha
6aTepum yKasaHu B pbKOBOJICTBOTO
3a noTtpeéburtens.

/\ NPEANA3JIUBOCT! Puck ot noxap
nnu ekcnnosus, ako 6arepusra e
3amMeHeHa C HenpasuieH Tur.

YCTPOWNCTBO € NpefHasHa4eHo caMmo
3a 3apexxjaHe Ha cnefHNTe BUAOBeE
6atepum:

AxkymynatopHa 6atepusi Parkside 12 V
PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

*BaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He
ca BKJIIOYEHM.

3 KneTkn

6 KNneTkn
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zﬁ; Be3onacHocT

Tasn rmasa npegocTaesa MHopMaums 3a
6e3onmacHoCT 3a 6opaseHe C NPOoAyKTa.
HenpasunHata ynotpe6a Moxxe ga fgosefe
[0 HapaHsiBaHe Ha xopa ¥ MaTepuanHu
weTw. MNpeaun fa usnonssate NPOAYKTa,
3arno3HainTe ce C BCUYKN MHCTPYKLWN

3a 6e30MacHOCT ¥ C MHCTPYKLMKTE 3a
ynotpebal Korato npegocrassite TO31
NPoAyKT Ha Apyrn nuua, npegante n
BCUYKN [OKYMEHTM!

/\ ONACHOCT!

OMNACHOCT 3A XXUBOTA U PUCK
OT 3JI0OMOJIYKA 3A BEBETA U
AOELLA!

/\ OMACHOCT!

PUCK OT 3AAYLLUABAHE! C
ﬁﬁ% OMNakoBBbYHUTE MaTepranu
(Hanp. donuno nnu nonnecTep)

He Tpsi6Ba fa ce urpae.

BuHarn gpwxTe geuara ganed

OT OMakoBbYHNTE MaTepuanu.

OnakoBbYHUAT Marepuan He e

urpayka.

To3n NpoayKT MOXe fia ce 13Mnos3Ba

OT [eua Ha Bb3pacT MoHe 8 rofnHn

1 MO-rofieMu, KakTo 1 OT Xopa C
HamasneHu pu3n4eckmn, CETUBHU NN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UK Npu nunca
Ha OnuT 1 NO3HaHNs, ako ca 6unun
HabnogaBaHn U NHCTPYKTMPaHK
OTHOCHO U3MNON3BaHETO Ha NPoAyKTa
no 6esonaceH Ha4nH 1 pasdupart
CBbp3aHnTe C ToBa onacHocTu. Jeuata
He TpsibBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.
Mo4yncTBaHeTO 1 NogApbXKKaTa oT
CTpaHa Ha notpebuTtens He Tpsibea fa
ce u3BbpLUBaT OT Aeua 6e3 Haa3op.
MpopyKTHT He e urpadka.

/\ BHUMAHME! PUCK OT LLETU
MpoBepeTe aanu NPOAYKTLT €
o6e3onaceH npaBunHo. Vima puck ot
HapaHsiBaHe, ako YCTPONCTBOTO NagHe.
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To3u NPOAYKT He Cbabp>Ka HUKAKBN
yacTu, KoMTo mMorat ga 6baart
obcny>XKBaHu OT NOTpebuTens.
MpoBepsiBaliTe NpoAyKTa Npean Besika
ynoTpeobal! lNpekbcHeTe ynoTpebara,
aKo yCTaHOBMWTe NnoBpeaa Ha NpopykTa
nnun Ha Kabena 3a 3apexxgaHe!

AKo 3abenexunTe HeLo Heobu4aliHo no
BpemMe Ha ynotpeba (Hanp. HeobudaeH
LyM, CTPaHHa M1pr3Ma Uam gum),
He3abaBHO U3KOYETE NpoayKTa

N oTKayeTe BCU4KM Kabenu. He
n3nosn3esanTe NPoayKra noBeye.
BHe3anHu TemnepaTtypHy/ NpoMeHu
Morat fa NpPUYMHST KOHAEeH3auus B
npogykrta. B To3u cnyyaii nossonete
Ha NpoayKTa Aa ce aknumaTtuanpa

3a U3BECTHO BpeMe, Npeaun aa ro
n3nonsesaTe OTHOBO.

He nocTaBssinTe ropswiy ceeLwm nnm
OTKPUT OrbH BbPXY 1Unv 61130 0o
npoaykTa.

He nanonseavite npogykta 65130 JO
N3TOYHULM Ha TOMJIMHA KaTo paguatopu
WM Apyru ycTpomcTea N3nbyBalm
TonnuHa!

He xBbpnsiTe npogykKTa B OrbH U HE Mo
nanaranTe Ha BUCOKU Temnepartypu.
He ocTaBsaiTe npogykTa B aBTOMOGWN
B ropeL feH. BucokunTte Temnepartypu
MoraT ga npuynHAT HeobpaTUMK LLETH
Ha NPoAyKTa, a B HAKOW ClyyYaun Jopu
[a npegnsBuKaT 3ananBaHeTo My.
MpooyKTbT He Tpsibea foa 6bae nsnaraH
Ha BOAHW Kanku Unm npbCKU, KoraTto
KanakbT € OTBOPEH.

/\ NPEQYNPEXAEHUE! ONACHOCT
OT EKCIJ103UA!
He xBbpnsiTe npogykTa B OrbH U HE Mo
nanaranTe Ha BUCOKU Temneparypu.
He oTtBapsiiTe HUKora koprnyca Ha
NPOAYKTA, Thil KaTo CbLUEeCTBYBA
puck ot ekcnnoaus! MNMpogykTeT
HsIMa BbTPELLUHM YacTu N3MUCKBALLM
noaapbXKa.



OMACHOCT OT TOKOB YAAP!
/\ NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot

TOKOB yaap! He oTBapsinTe Hukora
Koprnyca Ha npogykTa unu aganrtepa
3a 3axpaHBaHe. B cnyyai Ha
HEeN3MpPaBHOCT, PEMOHTLT TPsiGBa Aa
ce N3BbpLUBa camo OT KBanuduympaH
nepcoHarn.

A NPEOAYNPEXAEHME! 3awuteTe

NpoayKTa 1 aganTtepa 3a 3axpaHBaHe
OT BOAHM Kanku u npbeku. He
NnocTaBANTe CbAOBE MbJIHN C TEYHOCTU
(kaTo Ba3U MK HaNUTKK) BbPXY N
61130 0O NPOAYKTa Unn agantepa

3a 3axpaHBaHe. He notansnte
KOMTMOHEHTMTE Ha NpogyKTa B
TeyHocTu. Hukora He gpbXTe NpoayKTa
nop Tedvalla soga.

3a pa nsberHete noxap, He
NOCTaBANTE rOPSLLM CBELLM BbPXY Un
61130 0O NpoAyKTa.
NPEOAYNPEXAEHMUE! He fokocaalite
aganTtepa 3a 3axpaHBaHe C MOKpU
pbLe.

NPEANAS3JINBOCT! He nanonssainte
HMKOra NpoAyKTa, ako € NoBpeaeH.
AKo 3abenexunTe HaKakea nospeaa,
paskadeTe afanTepa 3a 3axpaHBaHe
He3abaBHO OT eneKkTpu4eckara Mpexa.
CBbpXeTe ce CbC CBOS TbProBeL,, ako
NPOAYKTHLT € NOBPELEH.

BuHaru nskniousaiite npogykTa,

npegu ga ro paskadmTe ot
eNleKTpo3axpaHBaHETO.

3nonsBarite TO31 NPOAYKT Camo C
[OCTaBeHNs aganTep 3a 3axpaHBaHe.
M3nonsBaiite camo agantepa
3axpaHBaHe NpefoCTaBeH C TO3M
npopyKTt. CBbpXXeTe ce CbC CBOSA
Tbproeewy Ha gpebHo, ako aganTepbT
3a 3axpaHBaHe e nospefeH. BuxTe
TEXHNYECKUTE OaHHN Ha TO3W NPOAYKT.

3a pa nsberHete nospena Ha kabena,
He ro NocTaBsANTe BbpXy HUKaKBMN
npegMeTU UK He o NPOTpUBanTe
BbpPXY OCTpu pbboBe. [IpbXXTe ro ganey
1 OT ropeLy NOBbPXHOCTU U OTKPUT
nnambK.

MonaranTe kabena No TakbB HAYUH, Ye
[a He e Bb3MOXXHO HUKOW fia ro ApbIHe
HEBOJTHO N fia Ce NPEnbHE B HEro.
[OpbXTe aganTtepa 3a 3axpaHBaHe U
Herosus kaben aaned ot obcera Ha
deua.

Korarto paskaysaTe aganTtepa 3a
3axpaHBaHe OT eIEKTPUYECKMS KOHTAaKT,
He obpnaliTe cBbp3BalLns kaben, a
apanTepa 3a 3axpaHBaHe.

He yBuBaiTe cBbp3BaLLus Kaben OKoso
npoaykTa.

Cebp3BaliTe aganTtepa 3a 3axpaHBaHe
KbM €NIEKTPUYECKIN KOHTaKT, KOWTO

€ BMHaru NIeCHOOOCTbINEH, Taka Ye B
cryyar Ha aBapvis LencenbT Aa MoxXe
na 6bae n3BageH He3abaBHO.
M3gbpnBaiTe agantepa 3a 3axpaHBaHe
OT efleKTpo3axpaHBaHeTO 3a MbJIHO
paseguHaBaHe Ha NpoayKTa oT
eneKkTpunyeckara Mpexa.

ApanTepbT 3a 3axpaHBaHe
npogb/mkasa ga yepnu Mankum
KOnu4yecTBa TOK, Aaxe 6e3 pagmoTo

ha paboTn, [oKaTo TON € CBbp3aH

KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo. 3a
MbJIHOTO M3K/OYBaHe Ha aganTepa

3a 3axpaHBaHe Toln TpsibBa oa 6bae
pasKayeH OT efiekTpuyeckara Mpexa.
He nopnaravite npogykTa Ha
hrsn4eckn ygapu uam CcusHmu
BUGpaLmu.

AKo ce HabniogasaTt gum Unm
Heobu4alriH1 3ByLU, He3abaBHO
n3Kapante OT KOHTaKTa agantepa 3a
3axpaHBaHe.

AfanTepbT 3a 3axpaHBaHe He Tpsi6Ba
ga 6bae NoKpusaH.
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Pa3kayeTe afantepa 3a 3axpaHBaHe

OT eNIeKTPO3axpaHBaHeTo, KoraTto
NPOAYKTHLT HE Ce U3ron3sa v Npeau
noyncTeaHe.

OcTaBeTe NpoayKTa fa N3CbxHe
Harmb/IHO, MPeaun Aa ro CBbpPXKETe

KbM €JIEKTPO3axpaHBaHETO U nNpean
cbxpaHeHue. OctaBeTe NpogdyKTa aa ce
oxnaan HanbJIHO Npen CbXpaHeHne.
He BMbKBaliTe HUKAKBU Yy>Kau
npeaMeT! B NpoayKTa.

He nanaraiite npogyKTta Ha BUCOKM
Temnepartypu (Hanp. B HEMOCpeaAcTBeHa
6nM30CT A0 Harpesaren).

/\ NPEAYNPEXXAEHME!

CmyLieHus Ha 6e3)KMyHaTa Bpb3Ka?
V3kntoyBaiiTe NpogykTa B CaMmosneTu, B
60MHMLUM, CEPBI3HU MOMELLEHNS NN B
6511M30CT A0 MEANLNHCKN €NIEKTPOHHMN
cuctemu. MNMpegaBaHNTe 6GE3XUYHU CUrHANN
Morar fia Bfiowar yHKUMoHaIHoCTTa

Ha YyBCTBUTESIHA eNleKTPOoHMKa. [pbxTe
npopyKTta Ha Han-manko 20 cm oT
NencMenKbpy v NMMIaHTPaLLm

ce cbpaeyHn aecmbpunaropu, Tbin

KaTo eNeKTPOMarHMTHOTO U3TbYBaHe
MOXe fia Bnowmn hyHKLMOHNPAHETO

Ha nencmelnkbpuTe. NpenasaHuTe
pPagvoBBbIHN MOraT Aa NPUHYNHAT CMYLLEHWS
B CNyXOBM anapatu. He nocTaesiite
npopykrta 61130 40 Bb3MiamMeHsemMun
rasoBe Wn NOTEHLMASTHN EKCMTO3UBHN
30HK (Hanp. 60A0KUNCKN LIEXOBE) C
BKJIOHYEHN 6e3KabesniHN KOMMOHEHTU, TbiA
KaTo M3bYBaHUTE PaaVoBbLIIHN MoraT fa
NMPUYNHAT EKCMIo3Un 1 noxXap.

@ SABEJIEXXKA: KoraTo nsnonssare
npopykTa, ce npenopbysa BCUYKU
kabenu (USB / AUX) na ca no-kbcu oT

3 MeTpa gb/mkuHa 3a NpegoTBparaBaHe Ha
CMYLLIEHWS.
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/\ BHUMAHME!

[JnanasoHbT Ha pagnoBbIHUTE Bapupa
crnopep, ycnoBusiTa Ha oKonHara cpega. B
cnyyai Ha 6e3)KMYHO NpeaaBaHe Ha faHHU
He MOXXe fa 6be N3KIII0YEHO NpuemaHe
Ha JaHHN OT HeYMbJIHOMOLLEHN TPETH
ctpaHn. OWIM GmbH & Co. KG He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a CMYLLEHUS HA paguo nnm
TeNeBn3usi Nopagu HeymbIHOMOLLeHa
mMoandrkaums Ha ycTpoincteoTo. OcBeH
ToBa OWIM GmbH & Co. KG He noema
HYKakBa OTFOBOPHOCT 3a U3MNoN3BaHeTo
Unn 3amsiHaTa Ha kabenu n yCcTpolcTea,
KOUTO He ce pasnpocTpaHsisat oT OWIM.
[MoTpebutensaTt Ha yCTPONCTBOTO €
N3USN0 OTFOBOPEH 3a OTCTPaHABaHETO
Ha CMyLLeHMATa, NPUYNHEHN OT Takasa
HeymbiHOMOLLiEHa MogndrKaums Ha
YCTPONCTBOTO, KakTo 1 3a nogmMsiHaTa Ha
Takunea yCTpOWCTBa.

A

AKO OT NpopyKTa u3rekaT TEe4YHOCTH,
Te He TpsibBa Aa BMU3aT B KOHTaKT

C KOXaTa, o4UTe UK nuraBuumTe,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT XUMUYECKN
narapsHus. Tpsbsa ga ce HoCAT
NOAXOOSALLM NpeanasH pbKaBuLn.
AKO KOXara, o4nTe UNn NuraBmunTe
BNIA3aT B KOHTAKT C TEYHOCTTA,
3acerHaTute MecTa TpabBa aa ce
N3MUAT C BoAa 1 He3abaBHO aa ce
noTbpcu Niekap.

HOCETE NPEOMNA3HU
PBbKABULIA!

Tevawy nny nospeaeHn
6aTtepun / Npesapexpailum ce
6aTtepun morat fa NpUYnHAT
N3rapsiHns Npu KOHTaKT C
koxara. HoceTe nogxopsium
npeanasHu pbkasuuy npes
LiSNOTO BPEME, ako HacTbMK
TakoBa HeLLo.




CneuuanHu ykasaHus 3a 6e3onacHocT
3a npoaykKTu paboTeLwumn Ha 6aTtepumn

1.

YBeperte ce, 4e NPOAYKTLT €
WU3KNOYeH, Npeau aa nocraBuTe
6aTepusTa. [locTtaBsaHe Ha 6aTepus B
NpPoAyKT, KOWTO € BKIKYEH, MOXe Aa
nosene A0 3/0MOoSyKU.

He u3nonssanTe HUKAKBM akcecoapm,
KOUTO He ca npenopbyaHu OT
PARKSIDE. ToBa Moxxe foa gosefe o
eNeKTPUYECKM yaap unm noxap.

/\ CnasBaiite nHchopmaumsTa 3a

6e30nacHOCT N 6eNeXXKNTe OTHOCHO
3apeXZiaHeTo ¥ NpaBunHaTa
ynoTtpe6a, KakTo € N0OKa3aHo B
PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUU

3a Balwuata 6arepust U 3apsifHO
ycTponcTBo oT cepusi Parkside

X 20 V TEAM un cepus Parkside

X 12V TEAM. [leTannHo onucaHue
Ha npoLleca Ha 3apeXxaaHe u
AOMbJIHUTENHA UHdopMaumsa moraT
Aa 6baaT HamepeHu B OTAENHUTE
paboTHU MHCTPYKLMN.

M3nonaBaHe u rpuka 3a npoAyKra

1.

3apexpaanTte camo CbC

3apsgHOTO YCTPOMCTBO, YKa3aHo

OT npousBoguTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXoasLLo 3a
eOuH TN 6aTepusi, MOXXe fa cb3aaae
PUCK OT NoXKap, KoraTo ce U3nossea c
npyra 6arepusi.

MU3nonsBanTe npogykra camo

CbC cneuuanHo nNpegHa3Ha4YeHn
akyMmynaTopHu 6aTtepun.
3nonseaHeTo Ha apyrun 6atepun Moxe
[a Cb3fafe pUCK OT HapaHsiBaHe n
noxxap.

4. Korarto 6aTtepusita He ce N3Non3Ba,

OPDbXXTE A faney or Apyrv metanHu
npeameTn, KaTo Kiamepu, MOHETH,
KJIl04OBe, MMPOHU, BUHTOBE 1NN
APYrv1 Manku MeTasnHu NnpegveTy,
KOWUTO MOraT Aa HanpaBsAT BPb3Ka

OT eAVH TePMUHan KbM apyr. KbCoTo
CbefiMHsIBaHe Ha 6aTepusita MOXe Aa
NPUYNHN N3rapsiHAS UNn NoXxap.

He usnonassaiite 6atepus, KOATO

e nospeaeHa unu moguduumpaHa.
MoBpegeHuTe nnn moguduLpaHn
6aTepu NokasBaTt Henpeackasyemo
nosefieHve, BOAELLIO OO noxap,
€KCMNOo3Us U PUCK OT HapaHsiBaHe.
He nanarante 6atepusa unm

NMPOAYKT Ha OFbH UM NPEKOMepHa
Temnepartypa. /3naraHeTo Ha OrbH
unn Temneparypa Hag 130 °C moxe ga
NPUYNHN EKCNIO3MS.

CneaBailTe BCUYKU MHCTPYKLUUMN

3a 3apexaHe 1 He 3apexpante
6aTtepusiTa UM NPoAyKTa U3BLH
TeMmnepaTypHUA Auana3oH, NoOCo4YeH
B UHCTpyKUusiTa. HenpasunHoTo
3apeXxfaHe Unn 3apexxaaHeTo npu
Temnepartypu U3BbH OnpeneneHust
Avanas3oH MoXe Ja nospegu 6atepusita
1 Ooa yBenmym pyucka ot noxap.

MpepynpexpeHns 3a 6e3o0nNacHOCT Ha
3apsigHOTO 3a 6aTepun

1.

HacToawmaT npogykT MoXe aa ce
13nosn3ea oT geLa Ha Bb3pacT OT

8 roguHN 1 No-ronemu, KakTto n ot

nvua ¢ HamaneHn Uu3n4eckn, CETUBHN
WA YMCTBEHN CMOCOBHOCTU, U C
He#oCTaTb4eH OMUT 1 MO3HAaHWs, ako ca
nog Hag3op UK nosnyyasaTt MHCTPYKLMK
OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha NpoayKTa

no 6e3onaceH Ha4nH n pasébupart
CBbpP3aHUTe C TOBa ONAacHOCTH.

[euaTa He Tpsibsa fa cu nrpasT ¢
ypega.

MouncTeaHeTo 1N NogapbXKKarta ot
CTpaHa Ha noTpebuTenst He TpsibBa ga
ce 13BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hags3op.
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2. He 3apexpgainte HOpManHu nnu

Hernpesapexjalwm ce 6arepuun.
MpeHebpersaHeTo Ha Ta3n NHCTPYKLUWA
€ onacHo.

AKO 3axpaHBalnaT Kaben e NoBpeaeH,
Tol TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH OT
NPOV3BOANTENS], OT HErOB CEPBU3EH
areHT unm oT nmua ¢ nogobHa
KBanugukaums, ¢ uen 6e3onacHoCT.
3almTeTe enekKTpU4ecKuTe 4actin

OT Bnara. He notansiite Te3n 4yactu
BbB BOAA WK ApYr TEYHOCTH, 3a

Oa nsberHeTte TokoB yaap. Hukora

He ApbXTe ypeaa nofd Tevaila

Boga. O6bpHETE BHMMaHMe Ha
NpenocTaBeHNTE NHCTPYKLMM 3a
NnoYncTBaHe, NogapbXXKa N PEMOHT.
YpenbT € noaxodsily, camo 3a ynotpeba
Ha 3aKpuTo.

* BaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOICTBO
He ca BKJIIOYEHMN.

® MNpeau ynoTpeba

MNpegn ynotpeba nposepeTe Aanum
CbAbPXXaHNETO Ha OMNakoBKaTa € MbJHO
1 He e noBpeaeHo!

MocTtaBeTe NpopykTa 3a paboTa BbpXy
XOpPU30HTasIHa, paBHa MOBbPXHOCT.
M3nonsBsariTe camo akcecoapuTe 1
OOMbIHUTENHOTO 060opyABaHe, KOUTO
ca NocoYeHN B MHCTPYKLUMUTE 3a
ekcnnoaraums n ca CbBMECTMU C
npoaykra.

Akcecoapu ce npegnarar oT Balus
oTOpM3MpaH AuTbLP.

Korato kynyBare, BuHaru s3emante
npensua TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNSA

Ha TO31 NPOAYKT (BMXKTE ,, TeXHN4Yeckm
naHHn").

AKO He CTe curypHu, nonuraiTe
KBanuuumpaH cneumanmncT u nonyyeTe
CbBET OT Ballnsi JOBEPEH TbProBeL,.

230 BG

Vima 2 Bb3MOXXHOCTU, KOUTO MoraT ga
Ce 13MoNn3Bar 3a 3axpaHBaHe Ha To3u
NPOAYKT.

— 3axpaHBaHe C NPOMEHTNBOTOKOB
apanTep 3a 3axpaHBaHe (BKJIOYEH B
onakoBKaTa)

— 3axpaHBaHe ¢ npesapexpalia ce
6atepus Parkside 12/ 20V (He e
BKJ/IIOYEHA B ONakoBKara)

/\ BaxcHa 3a6enexka:

Mpesapexpawiata ce 6atepusa 12V/
20V He Moxe fa 6bae 3apexxaaHa ¢
NPenocTaBeHUsi MPOMEHJIVBOTOKOB
apanTep 3a 3axpaHBaHe.
Mpesapexpalyata ce 6atepus 12V/
20V He e BKJIlOYEHA KaTO CTaHOAapTeH
akcecoap.

He nanonseaiTte akcecoapu, KOUTO
He ca npenopbyaHn ot Parkside. Toa
MO>XXe [a [oBefe OO eNeKTpU4ecKn
yaap uam noxap.

3apexpaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTtepua* (dwr. E u cur. F)

/A\ NMPEANA3NUBOCT! BuHaru
paskayBaiiTe Liencena Ha
3axpaHBalLms kaben [19] oT Mpexara,
npeay fja OTCTPaHUTe aKyMynaTopHaTta
6atepus [16], [17], [18] ot 3apsigHoTO
ycTpoiicTeo [22| v npeau fa ro
CBBPXXETE KbM 3apsAHOTO YCTPONCTBO.

BaxxHa 3a6enexka:
HawwTte akymynatopHu 6atepiun [16], [17],
ca YaCcTUYHO 3apeaeHn. 3apeaeTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepusi HambJIHO
npeav mbpBearta ynoTpe6a.
AxymynaTtopHarta 6atepus [16], [17],
MO>Ke fla 6bae 3apexaaHa no
BCSIKO BPEME, aKo e HeOGXOAMMO,
6e3 CKbCSBaHE Ha HelHMS
€KCMNoATaLMOHEH >KMBOT.
MpekbcBaHeTo Ha npoueca
Ha 3apex/aHe He NoBpex/aa

akymynaTopHara 6atepus [16], [17],



CBeTogvop

CeeTBa 4epBeHa
LED ceeTtnuHa

Hukora He 3apexpanTe
akymynaTtopHata 6atepusi [14], [17], [18],
KOraTo OKOJHaTa TemnepaTtypa e nop,
+10 °C vnu Hag +40 °C.

MocTasete 6atepusita 16, [17], [18] B
3apsIHOTO YCTPONCTBO [22).
CebpxeTe Wwencena Ha kabena

3a 3axpaHBaHe [19] kbM noaxoasL
KOHTaKT.

LED cBeTnuHUTE 3a KOHTPON Ha
3apexgaHeTo (3eneHa [20] n yepseHa
MOKa3BaT CbCTOSHUETO Ha 3apeXJaH
Ha 3apspHOTO yeTpoiicTeo [22.

CbcTosiHMe

batepusaTta ce
3apexpaa

CeetBa 3eneHa LED barepusTa e
CBETNUHA

HaMbJIHO 3apefeHa

Korato 6aTtepusitTa e Hamb/IHO 3apefeHa:

BuHarn nskntoysanTe Liencena Ha
3axpaHBalLms kaben [19] oT KoHTakTa.

VsBapete GaTepwsta [14], [17], [18] oT

3apsIHOTO YCTPONCTBO [22).

* BaTtepusitTa n 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO
He ca BKJIHYEeHN.

/\ NPEANA3NNUBOCT:

Bvpete BHMMaTenHu, KoraTo
nHctanupare 12V/20V

akymynatopHa 6atepus Ha Bluetooth
BMCOKOIOBOPWTES, MO, BUHAr MbpBO
N3KoYBariTe NPOMEHIMBOTOKOBMS
afanTep 3a 3axpaHsaHe, npeau ga
NHCTanupare akymynatopHa 6arepusi.
Bvpaete BHMMaTenHu, cnep Karto
VHCTanupare akymynatopHa 6atepus B
npoAayKTa, Mosis, He yapsiTe NpoayKTa
1 TOBaA LLie ro MoBpean Unn JOopu Le
JoBepfe [0 noxxap, eKcriosns nnm
KaKbBTO U fia € PUCK OT HapaHsiBaHe Ha
TANOTO BU.

MbpBO BKapaliTe )aka 3a NoCTOSIHEH
TOK Ha afanTepa 3a 3axpaHsaHe [8] BbB
BXOOHOTO rHe3ao 3a 12V nocTtosiHeH
Tok [3] Ha 6e3kabenHoTo paguo 3a
CTPOUTENHN OBEKTN.

Cnep TOBa BKapamnTe agantepa

3a 3axpaHBaHe | 8 | B 61M3kus
€NIeKTPNYECKUN KOHTaKT. BuHarn korato
ce 1n3non3ea ajanTtep 3a 3axpaHBaHe
akymynaTtopHara 6atepusa 12/20V
aBTOMaTU4HO Ce paskaysa OT TO3U
NPOAYKT.

Cnep ToBa, HaTUCHETE 1 3aApbXTe

3a npubn. 2 cekyHan 6yToHa 3a BKJ1./
N3KIJ1. Ha 3axpaHBaHETO @ Ha To3un
NPOAYKT, CNef KOETO 3arno4YHeTe
ynoTtpebarta Ha NpogyKTa.

/A NPEAMNA3NUBOCT:

BuHaru paskaiBante
NMPOMEH/IMBOTOKOBMS aganTtep

3a 3axpaHBaHe HambJiHO, Npeaun

Aa MecTuTe To3u NpoAyKT. AKo
NPOMEH/IMBOTOKOBUSIT aganTtep

He 6bje OTCTpPaHeH, TON MoXe Aa
MPUYMHN yAap OT eNIeKTPUYECKU TOK.
Hukora He gbpnanTe w/vnu Ternerte
3axpaHBalusa Kaben Ha apanTtepa.
B npoTtuBeH cny4ait To3u NPoayKT
MOXXe Aia nagHe v Aa NnpuyvHn
HapaHsiBaHe Ha Bac u Apyruv xopa
HaoKoOo.

ApanTepbT 3a 3axpaHBaHe ce 1u3nonssa
KaTo CpeacTBO 3a CBbP3BaHe Ha To3un
NPOAYKT KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo.
EnekTpu4eckmaT KOHTakT n3nonasaH
3a TO3M NPOAYKT TpsA6Ba Aa octasa
OOCTBIMEH MO BPEMe Ha HopMasiHa
ynotpeoba.

3a fa paskayuTe To31 NPoAyKT,
afanTepbT 3a 3axpaHBaHe TpsibBa Aa
6bAe n3KapaH OT KOHTaKTa HambJIHO.
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W3non3sBaiite camo
NPOMEHNMBOTOKOBYS aganTep 3a
3axpaHBaHe JOCTaBeH C NpoayKTa.

/\ BaxxHa 3a6enexka:

EnHa ot akymynatopHute 6atepumn
12V nnn 20V moxe pa 6bpe
WHCTaNupaHa u U3nosi3BaHa B TO3U
NPOAYKT.

AkymynatopHaTta 6aTepus He e
[AOCTaBeHa C TO3U NPOAYKT.

MoxxeTe na Bkapate 12V / ga nib3HeTe
20V akymynatopHa 6atepusi B CbOTBETHOTO
rHesgo 3a 6aTepus, MoONns cnepgsante
OOJSIHUTE CTBINKM 32 UHCTaNMpaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepusi.
PasnosHainTe kakbs Bug 6atepust 12V /
20V we nHcTanupare B TO31 NPOAYKT.

2. Batepusita 12V Tpsi6Ba fa 6bae
nocTaBeHa B rHe3[0To 3a 6arepus Ha
TO3M MPOAYKT.

3. Batepusta 20V [18] Tpsi6Ba na 6bae
nb3HaTa B rHe340To 3a 6arepus Ha
TO3M NPOQYKT.

4. Mons, BUHaru nocraBanTe/nnbarante
6arepusiTa JOKpal, [OKaTo TS ce
vKcmnpa Ha MSACTO C NEKO LLpaKBaHe,
3a fla CcTe curypHu, 4ye 6arepusita e
CUrypHO NocTaBeHa B rHe30To 32
H6atepus.

5. AKo akymynatopHarta 6aTepus He
MOXe Aa 6bAe noctaseHa/nb3HaTa B
rHe3goTo 3a 6aTtepus necHo. Mons, He
s1 HAcUNBanTe, KOraTo 1 UHCTanMpare.
ToBa MOXXe [ja Ce ObMXN 1 Ha
HenpaBWIHO NocTaBsiHe Ha 6aTepusTa.

6. 3a pa unssagute 6aTepusita OT
rHe3[oTo, HAaTUCHETE N AebnokmpanTe
nnactTuHuTe Ha 6arepuaTa 1 6aBHO A
n3gbpnante ot rHe3goTo.
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KoHTponeH naHen:

AUTO
@ | source | aovanro || AUTO

Bewr  xa o o @
msm|1 2 [ 3| 4

BKJ1./U3KIJ1. Ha 3axpaHBaHeTO:
BkntouBaHe 1 nskoYBaHe Ha NpoaykTa.
AKTVBEH/HEAKTUBEH PEXIMM Ha FOTOBHOCT.

N3TOYHMUK:
BkntoyBaHe Ha pexxum Ha
Bb3MNpPOun3BeXXaaHe.

PEKNTAMA/UH®OPMALIUA:
MpenucTBaHe Ha UHopMaLmaTa 3a
ctaHuusita B FM 1 DAB+ pexum. flocTsn
00 MEHIOTO 3a HAaCTPOWKN.

ABTOMATUYHA HACTPOWKA:
ABTOMaTWYHO CKaHnpaHe Ha kaHanuiTe B
FM 1 DAB+ pexum:

NPEABAPUTEJIHO HACTPOEHMU:
V3BMKBaHe Ha 3anameTeHa CTaHuWs B
FM n DAB+ pexxnm. AKTUBEH PEXNM Ha
caBosiBaHe Ha Bluetooth.

1 (6yToH MPEAULLIEH):
prl.u,aHe Ha TeKyLnAa 3anmc KbM

Ha4vyanoTo, npeckavdaHe KbM npeguliHna
3annc no BpemMme Ha Bb3rnponssexxgaHe.

2 (6yToH BbanpoussexaaHe / May3a):
Bb3npoussexaaHe 1 naysa no Bpeme Ha
Bb3MPOou3BEXAAHE:

3 (6yToH CJIEOQBALL):
MNMpeckavaHe KbM cnefsalLunsi 3anuc no
BPEME Ha Bb3MpOou3BexaaHe.

4 (6yToH HACTPOWMKA):
AKTVBVpaHe / feakTuBMpaHe Ha PEXNM
Cny4aiHo nsépaH unu NoBTopeHue.



@® Ynorpeb6a Ha npoayKTra

3ab6enexkun: AUX n USB ca Ha
pasnosioXKeHne 3a n3bop camo, ako
HOCUTENAT 3a Bb3Npou3sexaaHe e
cBbp3aH kbM AUX rHesgara unm USB
noprTa.

@® BKIJ1./U3KIJ1. Ha 3axpaHBaHeTO

BkntouBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

1. HatucHete 6yToHa 3a BKJ1./U3KIJ1. Ha
3axpaHBaHeTOo 3a Npuba. 2 cekyHau.
[ucnnesaT ceeTBa.

U3kniouBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

2. HatucHete 6yToHa 3a BKJ1./U3KIJ1. Ha
3axpaHBaHeTo 3a Npub. 2 cekyHau.
Bcunukn Bb3nponsBexgaHus cnvpar 1
OVCNNesT ce U3KMIo4Ba.

@® HacTtpowka Ha cunarta Ha
3ByKa

Mpu BKIIOYBaHE/U3KIOYBaHE cunara
Ha 3ByKa aBTOMaTtn4HO Cce NpoMeHA Ha
NpeaBapuTenHO HAaCTPOEHa CTOWMHOCT.

YBenuyaBaHe Ha cunara Ha 3ByKa
1. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a cunara Ha 3Byka
B MOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTperKa.

HamansiBaHe Ha cunarta Ha 3ByKa

2. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a cunarta Ha 3ByKa
B NOCOKa o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

@ Bknro4yBaHe Ha peXXum Ha
Bb3npounsBexaaHe

HaTtuckaiite 6yToHa 3a N3TOYHMK
MHOrOKpaTHO. PagnoTo Lie n3sbpLum
LMKB NPe3 HalMyHUTE PEXXMMU Ha
Bb3npounssexgaHe (DAB+, FM n
Bluetooth®).

3a6enexku: AUX n USB ca Ha
pasnosoxeHue 3a n3bop camo, ako
HOCUTENSAT 3a Bb3Npon3BeXaaHe e
cBbp3aH kbM AUX rHesgaTa unn USB
nopta (B otaeneHneTo 3a 6atepusATa).

@® Pa6ota Kato paguo (FM)

NagbpnaiiTe aHTeHaTa BbB BepTUKanHa
no3nuus.

HaTtuckaiiTe 6yToHa 32 U3TOYHUK
MHOMOKpAaTHo, loKaTo Ha gucnies ce
nokaxe ,,FM*.

ABTOMAaTU4YHO TbpceHe

1. HaTtucHeTe n 3agpbXxTe 6yTOHA 3a
aBTOMaTu4Ha HacTpolika 3a npuoés.
2 cekyHau. Bcuykn cbxpaHeHu ctaHumm
ce n3TpuBaT U paguoTo 3ano4sa
aBTOMaTU4YHO Ja CKaHunpa YecToTHaTa
neHTa 3a o 30 npremally ce cTaHuuN.

2. HatucHete 6yToHa NpegBaputenHo
HacTpoeHn. CNNCBKBT Ha CTaHUuunTe
cera ce nokassa Ha gucrnes.

3. TlpenncTeTe cnucbka KaTo BbPTUTE
KOM4YeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

4. HaTucHeTe KOM4eTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa noTBbpauTe nsbopa Ha
CTaHuus.

Pb4YHO HacTponBaHe Ha CTaHUuN

1. HaTtucHeTe Kon4yeTo 3a cunarta Ha 3ByKa
BEOHDBbX 3a KpaTKo.

2. TlNpomeHsiiTe YecToTaTa, KaTo BbpTUTE
KOM4YeTOo 3a cuna Ha 3ByKa.

3. HartuncHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a [ja 3ana3uTe HacTporkaTa u
0a aKTuBMpaTe OTHOBO KOHTPOJA Ha
cunara Ha 3ByKa.

1. HatucHete 1 3agpbxTe 6yTOHA
MpepBapuTenHo HacTpoeHn 3a Npuobn.
2 cekyHau.

2. TpenncTeTe cnMcbka KaTo BbPTUTE
KOM4Y€eTO 3a cunara Ha 3ByKa, nsbepete
MECTOMOJIOXKEHNEe OT NaMeTTa, KOeTo fa
npesanuiere.
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3. HartucHete Kon4eTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa npesanuiiete nsbpaHara
CTaHUMSA B MECTOMONIOXXEHNETO Ha
namMmeTTa.

1. HatucHete 6yToHa NpensapuTtenHo
HaCTPOEHN BEOHDBX.

2. Tpenuctete cnncbKka KaTo n3nosnseare
KOMYeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

3. HartucHeTte kon4yeTo 3a cunarta Ha
3BYKa, 3a fja NpomeHnTe n3bpaHata
cTaHuus.

1. Hartuckaite MHOrokpatHoO 6yToHa
ADV/INFO 3a npenucteaHe Ha
nHopmaumaTa 3a cTaHumATa.

UHdopmauus 3a

cTaHUuATa, KOATO

MOXXe fia ce u3Bneue

Papuo TekcT

>KaHp Ha nporpamarta
Nme Ha cTaHumaTa
MoHo/cTepeo

Bpeme

Lata

YecToTHa neHta

FM (RDS)

® CneuwmanHu HacTpouku 3a FM

1. HaTncHeTe 3a KpaTko 1 3afpbXTe
6yToHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHam
3a 4OCTbN A0 MeHo HacTporku.

2. TpenucTeTe ¢ KOM4YeTO 3a cunara Ha
3ByKa.

3. HartucHeTe Kon4yeTo 3a cunata Ha
3BYKa, 3a fa noTebpauTe nsbopa.

1. N36epeTe ,HacTtponkm Ha
CKaHUpaHEeTo" B MEHIOTO.
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2. WanonseanTe kon4yeTo 3a cunaTa
Ha 3ByKa, 3a ga nsbepete ,,Bcnyku
CTaHUuun“ 3a nonyyaBaHe Ha MbJHUSA
CMUCBK Ha cTaHuuuTe unun ,,Camo CUnHu
cTaHuun“ 3a nony4yasaHe camo Ha
CTaHUMn CbC CUNEH CuUrHan.

3. HaTtuncHete Kon4eTo 3a cunarta Ha
3BYKa, 3a Aa NOTBbPANTE HACTPONKUTE.

1. UN36epeTe ,,Ayouo HaCTponku“ B
MEHIOTO.

2. C konyeTo 3a cunara Ha 3ByKa
n3bepete ,PaspeLueHo ctepeo”,
3a fa Bb3npoussexpaTe CTepeo
CUrHanu, KoraTto ca Hann4Hu, Unn
»IIPUHYOUTENHO MOHO", 3a Aa
Bb3MpPOoM3BeXaare caMmo MOHO CUrHanu.

3. HartuncHete KonyeTo 3a cunarta Ha
3BYyKa, 3a fa NoTBbPANTE HACTPONKUTE.

@® Pa6orta kaTto pagvo (DAB+)

N3pgbpnavite aHTeHaTa BbB BEpPTUKanHa
no3nuus.

HaTuckaiite 6yToHa 3a N3TOYHMK
MHOrOKpaTHO, [OKaTO Ha pucnnes ce
nokaxe ,,DAB“.

M3gbpnaiiTte aHTeHaTa BbB BEpTUKaHA
nosnums.

HaTuckanTte 6yToHa 3a U3TOYHMK
MHOrOKpaTHO, [OKaTO AUCMIIEAT NOKaXxe
»DAB* n cnep, ToBa pagnoTto aBToMaTU4HO
Le TbpCK NpuemaLLy ce CTaHLum.

AntepHaTuBHO

1. HaTucHeTe 3a KpaTko 1 3agpbxXTe
6yTtoHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHaw.

2. lMpenucTeTe oo 3annca B CNMcbKa
»[TB/THO CKaHnpaHe" kaTo n3nona3sare
KOM4YeTo 3a cuna Ha 3ByKa.

3. HatuncHete KonyeTo 3a cunarta Ha
3BYyKa, 3a fa notebpauTe n3bopa.



Pb4yHO HacTpoiiBaHe Ha cTaHUUU

1.

2.

HaTtucHeTe 3a KpaTKo 1 3agpbXXTe
6ytoHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHau.
MpenncTeTe fo 3annca B cnucbka
»-PbYHa HacTpolika“ kaTo nsnonasare
KOMYeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

HaTtucHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa noTebpauTe nsbopa.
[MpomeHanTe YecToTaTa, Kato BbpTUTE
KOMYeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

HaTtncHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3ByKa, 3a [ja 3anasuTe HacTponkara u
[a aKkTmBMpare OTHOBO KOHTPOSIa Ha
cunara Ha 3ByKa.

MpenucTeTe cnncbka KaTo nanonssare
KOMYeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

HaTtncHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa NnpomeHuTe n3bpaHata
cTaHuus.

AntepHaTmMBHO: VI360pbT Cce npunara
aBTomMaTU4HO cnepg npubn. 10 cekyHau.

HaTtucHete n 3agpbxTe 6yToHa
MpenBapuTENHO HAacCTPOeHN 3a NpuoeN.
2 cekyHOuU.

V3nonsBsaliTe KON4eTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fja npenucTeate Cnucbka
3a ga ns3bepete MeCTOMONOXEHNE

B NameTTa, KbAeTo Xenaete Aa
3anameTuTe TeKyLara cTaHums.
HaTtncHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3ByKa, 3a [ja 3anameTuTe TekyLliara
CTaHUmMs B N36paHOTO MECTOMONOXEHNE
Ha nameTTa.

HaTtucHete 6yToHa NpeasaputenHo
HacTpPOEHU BEOHBX.

2.

3.

YecTOoTHa NneHTa

DAB

MpenucTeTe cnMcbka KaTo N3non3eare
KOMYETO 3a cuna Ha 3ByKa.

HaTtucHeTe KonyeTo 3a cunata Ha
3BYKa, 3a fja NpoMeHuTe nsbpaHara
cTaHuus.

AntepHaTuBHO: /1360pbT ce npunara
aBToMaTu4HO crnieg npu6n. 10 cekyHau.

HaTtuckaliTe MHOrokpaTHo 6yToHa
ADV/INFO 3a npenncrteaHe Ha
UHOopMauusTa 3a cTaHumsATa.
UHdopmauus 3a
cTaHUuusiTa, KOSITO
MOXKe fia ce u3Bneve

Papwno TekcT

Cwuna Ha curHana
>KaHp Ha nporpamaTta
Mme Ha mynTunnekca
YecTtoTa/KaHan
YecToTa Ha rpeLuka B
curHana

CkopocT B 6uTtoBe/
TN Ha ayamoTo
Bpeme

Lata

® CneumanHu HaCTPOMNKHK 3a

DAB+

HaTucHeTe 3a KpaTko u 3agpbXTe
6ytoHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHam
3a 4oCTbN 0O MeH HacTpoiku.
HatucHete ADV/INFO, HamepeTe
»Prune“ n nséeperte , Yes” nnum ,,No“.

OyHKumaTa ,HeakTnuBHM cTaHumm® ce
13nos3ea 3a OTCTpaHsiBaHe Ha cTapu
N Henmpremalim ce noBeyve cTaHuun OT
CMncbKa Ha CTaHuunTeE.

1.

N36epeTe ,HeakTnBHn cTaHumn“ B
MEHHOTO.
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2. Kato n3nonssarte KON4eTo 3a cunarta
Ha 3ByKa, n3beperte ,Yes" (0a), 3a ga
N3TPUETE HEAKTUBHUTE CTaHLUN UMK
»No“ (He), 3a na ce BbpHETE KbM MEHHO
HacTtpoiiku.

3. HatucHeTte konyeTo 3a cunara Ha

3ByKa, 3a fja NOTBbPAUTE HACTPONKUTE.

DRC ocurypsisa ycuneaHe Ha TUXuTe
nacaxu, 6narogapeHvie Ha KOeTo Te moraT
Ja ce 4yBaT B LUyMHUN CPeaw.

1. N36epete “DRC” B MeHIOTO.
2. N36epeTe xenaHaTa HaCTponKa Ha
DRC c Kon4eTo 3a cunara Ha 3ByKa.

Mma TPU Bb3MOXXHW onunn:

OFF Bbes ycuneaHe Ha
(UBKJTKOYBAHE) Tuxute nacaxm
HNCKO YMepeHo ycuneaHe Ha
TUXNTE
nacaxm
BMCOKO MackcumanHo
ycusBaHe Ha TuxuTe
nacaxm

3. HatucHeTte kon4yeTo 3a cunarta Ha

3BYyKa, 3a a NoTBbpANTE HACTPONKUTE.

@® Pa6orta Ha AUX-In

1. BkapaliTe kabena c >xak B rHe3A0TO
3a >XaK OT npegHaTa cTpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO.

2. CBbpxeTe Kabena € Xak KbM
YCTPOWCTBOTO 3a Bb3Npou3BexxaaHe

Cnep kaTo kabena ¢ »kak 6bae CBbp3aH
KbM rHeE300TO fa >KaK Ha npenHnsa naHen
Ha YCTPONCTBOTO, PaANOTO aBTOMAaTUYHO
ce NPeBK/oYBa KbM TO3M BXOA.
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@® Bb3npoussexpaaHe ot USB
namet

1. BkapaiTte USB nametTa (He e
BK/toYeHa B gocTtaeskara) B USB nopTta
B OTAENIEHNETO 3a baTepusita Ha
YCTPOWCTBOTO.

MocTaBsiHe Ha nay3a Ha

Bb3NpPOU3BEXAAHETO

1. HartucHete 6yToHa Play & Pause no
BpeMe Ha Bb3Mpou3BexaaHe.

MpoabnkaBaHe Ha Bb3NPOM3BEXXAAHETO
2. HatucHete 6yTtoHa Play & Pause.

1. HatucHete 6yTtoHa NEXT, 3a ga
npeMnHeTe KbM criegsalus 3anuc.

2. HatucHete 6ytoHa PREV, 3a ga ce
BbPHETE KbM HA4anoTo Ha TeKyLLUs
3anuc.

3. HatucHete 6ytoHa PREV oTHOBO
B pamMKuTe Ha 3 cekyHau, 3a aa ce
BbPHETE KbM NPEAXOAHUSA 3anuc.

HatuckaliTe MHorokpaTtHo 6yToHa Tune,
[0KaTO Ce MOKaXKe XKENAHUAT NEXUM.

Pexum DyHKUMA

Rep-1 TeKywmaT 3anuc ce
Bb3rpou3sexja OTHOBO.

Repeat All  MbnHOTO cbabpXXaHue

Ha USB nametTa (He e
BKJ/IlOYEHA B fOCTaBKaTa) ce
Bb3MNpon3Bexaa OTHOBO.



Pexum DyHKUUSA

Random MyaukaTa ce
Bb3MNpoV3BeXaa B Clly4aeH

pen n NbJIHOTO ChbAbpXKaHne

Ha USB nametTa (He e
BK/OYEHa B focTaBkara) ce
Bb3Mpon3BeXaa OTHOBO.

Normal Mysukara ce
BBb3Mpon3Bexga rno pea.

BbanpownssexgaHeTo cnvpa

cneg nocnegHns 3anuc
Ha USB nametTa (He e
BKJlOYEHa B flocTaskara).

® YnpasneHue 4ype3 Bluetooth®

1. Hartuckante 6yToHa 3a USTOYHUK
MHOIOKpaTHO, AOKaTo Ha gucnnes ce
nokaxe ,,Bluetooth”.

DOucnneat we mura.

n

3. CBbprKeTe CBOETO BBHLUHO YCTPOWCTBO
¢ akTmBupaH Bluetooth® kbm paguoTo.

N36epete “PBR 10 A1” oT cnncbka.
4. BepHara cnepn cBbp3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO LLie NPO3BY4M 3BYKOB
CcUrHarsn, QUCnesT e crnpe ga
MUra 1 yCTPONCTBOTO LLE MOKaXKe
“Connected”.
5. Bb3npoussBexpgaHeTo MoXe fa 6bae
cTapTupaHo camo Ha Bluetooth
YCTPOWCTBOTO 3a Bb3MNPOnN3BEXAaAHE.

MocTtaBsiHe Ha nay3a Ha

Bb3Npou3BeXxaaHeTo

1. HatucHete 6yToHa Play & Pause no
BPeMe Ha Bb3Npon3BeXkaaHe.

MpopbmkaBaHe Ha Bb3Npon3BeXAaHETO

2. HatucHete 6yToHa Play & Pause.

1. HartucHete 6yToHa NEXT, 3a ga
npemMmnHeTe KbM criegpallns 3anuc.

2. HatucHete 6ytoHa PREV, 3a ga ce
BbPHETE KbM NPEAXOAHUSA 3anuc.

C dyHkumaTa TWS MoxXeTe fa CBbpPXETE
[ABa MOEHTUYHN paguoanapara KbM
[BOIiKa CTepeo BNCOKOrOBOPUTENN Yped
Bluetooth®.

1. YBeperTe ce, 4e HMKOE OT ycTpoicTeaTa
He € CBbpP3aHO KbM YCTPOMNCTBO 3a
Bb3npounssexaaHe Ypes Bluetooth®.

2. HatuckaiTe 6yToHa 3a N3TOYHUK
MHOrOKpaTHO, IoKaTo Ha Aucres ce
nokaxe ,,Bluetooth®.

3. HatucHete 6ytoHa TWS BegHbX Ha
BCSKO yCTpoucTBo. NHankaTopbT TWS
e Myra Ha gucnnes.

4. YcTtpoicTtBarta Wwe 6baaTt cBbp3aHu

efHo ¢ Apyro u nigukatopsT TWS Ha

Zvicrnes Ha eqHOTO YCTPOWCTBO Lie

cnpe ga mura. Ha gucnnes ce nokassa

»TWS Connected”.

YcTponcTsoTo, Ha koeTo TWS

VHOMKATOPBLT NpoAb/Kasa fa Mura, €

rMaBHOTO YCTPOWNCTBO.

Ha pucnnes ce nokasea ,,TWS

Disconnected”. Mo6unHusaT TenedoH

BeYe € CBbp3aH KbM TOBa YCTPOWCTBO,

KaKTO € onucaHo B rnaeara

LYnpasneHue 4pes Bluetooth®“.

Cera Ha aucnnes ce nokasea ,,TWS

Connected”.

6. 3a npekbcBaHe Ha Bpb3KaTta Mexay
OBaTa BYCOKOroBOPUTESIA HATUCHETE
6yTtoHa TWS BegHbX.

o

@® CuncreMHM HacTPOWKM 3a
BCUYKU PEXNMU

B pexxum paguo (FM n DAB+)

1. HaTucHeTe 3a KpaTko 1 3agpbxXTe
6ytoHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHam
3a 4oCTbn OO MeHo HacTpoiiku.

2. [lpenucTteTe oo 3anuca B Cnucbka
»,Cucrtema“ Kato n3nonseare KoOM4eTo
3a cuna Ha 3ByKa.
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3. HartucHete Kon4eTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa noTebpauTe nsbopa.

4. TpenucTeTte 0o >XXenaHns 3annc KaTo
n3nonssaTe KOM4eTo 3a cuna Ha 3ByKa.

5. HatucHeTte kon4yeTo 3a cunarta Ha
3BYyKa, 3a Aa notebpanTe nsbopa.

KoraTo Bb3npou3BexxaaTe BbHLUHA

meaus

(USB, AUX u Bluetooth®)

1. HaTtucHeTe 3a KpaTKo 1 3agpbxXTe
6ytoHa ADV/INFO 3a npubn. 2 cekyHau
3a JocTbn 4o MeH HacTporiku.

2. TlMpenucTeTte 0o >XKenaHus 3annc KaTo
n3nonssaTe KOM4YeTo 3a cuna Ha 3ByKa.

3. HatucHete konyeTo 3a cunarta Ha
3BYKa, 3a fa noTebpauTe nsbopa.

1. Ns6epete “Backlight” B cuctemHoTo
MEHIO.

2. lpenucTeTe cnMcbKa KaTo nanonssare
KOMYeTo 3a cuna Ha 3ByKa.

3. HartucHeTe KonyeTo 3a cunata Ha
3BYKa, 3a fja noTebpanTe n3bpaHus
3annc oT Crmcbka.

HacTtpowka Ha 4aca un patata

1. W36epete “Time” B MeHIOTO.

2. W3bepete “Set time/date” B MeHIOTO
Time (Bpewme).

3. Cera yacbT Wwe mura. Toh moxe ga
O6be NPOMEHEH C KOM4YeTO 3a cunata
Ha 3ByKa. HatucHete KonyeTo 3a
cunarta Ha 3ByKa, 3a fja NoTBbpauTe
BbBefeHNs Yac.

4. TpogbmkeTe Mo CbLUNSA HAYMH 3a
MUHYTUTE 1 garara.

ABTOMaTM4YHa HacTpolKa Ha Yaca

1. W3bepete “Time” B MeHtOTO.

2. Ws6epete “Auto. Update” B meHIOTO
Time (Bpewme).
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3. W36epeTe >kenaHoOTo NoBeAeHNe Ha
06HOBsIBaHe C KOM4YETO 3a cunarta Ha
3ByKa.

4. HartncHeTte KonyeTo 3a cunarta Ha
3BYKa, 3a fa noTBbpauTe nsbopa.

Nma HeTNPU Bb3MOXHN onunn:

Bes
o6HOBsIBaHe

YyacbkT U garara
He ce obHoBsBaAT
aBTOMaTU4HO

O6GHoOBsIBaHe OT 4acbT U gaTarta

BCEKU ce obHoBsABaT
aBToOMaTU4HO Ype3 FM
n DAB

O6HoBsIBaHe YacbT u garata

ype3 FM ce obHoBsBaT
aBToMaTU4HO 4pe3 FM

O6HoBsIBaHe YacbT 1 gartarta

ype3 DAB ce obHoBsABaT

aBTOMaTU4HO Ypes3
DAB

AKO aBTOMaTM4yHOTO OOHOBSIBAHE €
aKTNBHO, YacbT W gaTara Le ce o6HoBsBaT
BMHAaru, KOrato pagnoTo € B CbOTBETHMS
PEXUM Ha Bb3rnponsBexaaHe.

Hacrpowka Ha chopmaTta Ha 4yaca

1. N36epeTe “Time” B MEHIOTO.

2. WN36epete “Set 12/24 hour” B MeHIOTO
Time (Bpewme).

3. WN3bepeTe xenaHmsa opmart Ha
yaca C KOM4eTo 3a cunara Ha 3ByKa.
HaTtucHeTte konyeTo 3a cunara Ha
3BYyKa, 3a fa NoTBbpANUTE HACTPONKUTE.

Hacrpowka Ha chopmaTa Ha paTaTa

1. UN36epete “Time” B MEHIOTO.

2. WN36epete “Set date format” B meHioTO
Time (Bpewme).

3. WN3bepeTe xenaHmsa opmart Ha
Jarara c KOM4eTo 3a cunara Ha 3ByKa.
HaTtucHeTte KonyeTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fa NOTBbPANTE HACTPONKUTE.



N3bepeTe “Language” B CUCTEMHOTO
MEHIO.

MpenucTeTe cnucbka KaTo nsnonssare
KOMYeTO 3a cuna Ha 3ByKa.

HaTtncHeTte KonyeTo 3a cunara Ha
3BYKa, 3a fja NOTBbPAUTE HacTponkara.

N36epeTte “Factory settings” B
CUCTEMHOTO MEHIO.

N36epeTe “Yes” B MeHOTO ®abpuyHmn
HacTponkun. PagnoTo cera we
Bb3CTaHOBW aBTOMaTU4YHO pabpuyHuTe
HacTpomku. 3a Aa Hanpasu TOBa,
pagvoTo U3BbpLLBA pecTapTupaHe Ha
TbpceHeTo Ha DAB+ cTaHumn.

N36epeTe “SW version” B CUCTEMHOTO
MEHIO.

ToBa LUe NoKaxke NHcTanMpaHara
codTyepHa Bepcus.

HatucHete 6yTtoHa ADV/INFO, 3a na ce
BbPHETE KbM MaBHOTO MEH!O.

MouncrBaHe Ha ypepa

M3kntoveTe npogyKkTa n paskadvere
BCWYKK / aKyMynaTopHu 6aTtepumn npeam
noyncTeaHe!

MNo4yncTBanTe camo BLHLLUHOCTTA Ha
npoayKTa KaTo n3nonsesare YncTa, cyxa
Kbpra 3a NoYnCcTBaHe Ha NPoayKTa n
HMKOra He U3nos3samnTte KOPO3UBHMU
TeYHOCTU / abpas3uBHM NOYMCTBALLMN
npenapaTtu. MIanonssaite neko
HaBna>kKHeHa Kbpna 1 MeK noyncTaeaLy,
npenapart, 3a Aa OTCTpPaHWUTe yrnoputn
3aMbpCcsBaHuS.

@® CbxpaHeHue, Korato He ce
ns3nonssa

KoraTo He ce na3nonasa, cbxpaHssanTe
npoayKrta B cyxa cpefa. 3auTeTe ro
OT Npax U npsika CiibHYeBa CBETMHA.
CbBeT OTHOCHO akymynaTopHaTta
6arepua*
CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa
6aTepusi OTAENHO.
Mpesapexpaliata ce 6atepus Tpsibsa
ha 6bae npesapekaaHa nepuopmnyHo,
Hanpumep Ha Bcekun 3 meceua, KoraTto
He ce 13non3ea 3a NPoAb/HKUTENHO
Bpeme. [pesapexpalite, ako e
HEeo6XxoaAnMO.
* BatepusiTa n 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
He ca BKJIIO4YEeHW.

@® OTcTpaHsiBaHe Ha
HEeM3npaBHOCTU

@ = HeusnpasHocT
® = BbamoxxHa npu4mHa
O = DeiicTBue

@ = DAB+/FM thyHKUMsATa He paGoTn unm
He € HamepeHa CTaHUus

@® = MecTononoxeHue Ha ynoTpe6a B
oThaneyeH panoH, B KOWTO CUMHANbLT €
TBbpAE cnab.

O = lNpemecTeTe ce A0 MSACTO ChC CUNEH
cuUrHan v NoTbpPCeTe CTaHLUMN OTHOBO.

@ = He ca HannuHu byHKLMK
® = BatepusiTa e naTolLeHa.
O =lNpesapeneTe 6aTepusiTa

@ = Hsama Bluetooth® Bpb3ka

@® = lpetuka Npu paboTa C NPoAyKTa.

O = Ako e HeobBxoaumo, n3sagete AUX
ka6ena [13] ot AUX-in rHespgoto [7].

O = NskntoyeTe 1 BKIOYETE OTHOBO
npopyKTa 1 yBennyeTe cmnara Ha
3ByKa.

@® = Ipetuka Ha Bluetooth ycTpoiicTsoTo.

O = MNposepeTe Aan NPOAYKTLT e
HaMepeH OT YCTPONCTBOTO 3a
Bb3Mpoun3BexaaHe.
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O = NpoBsepeTe pganu ycTpoicTBOTO
3a Bb3MNpousBexaaHe e HaMepeHo
N CBBbP3aHO KbM HAKaKBU gpyrun
ycTpoiicTBa ¢ Bluetooth® ctanpgapT
5.3.

@ = He ce Bb3npousBexaa My3uka npes
Bluetooth®

® = IpeLuka nNpv paboTa ¢ NpoayKTa.

O = MNposepeTe panu kabensT AUX E e
BCe oOLLe BkapaH B rHesgoto AUX-in
[7], ako e, usBageTe ro.

O = Ako NPOAYKTLT e BKIOYeH, U3KIoYeTe
ro 1 ro BKJIKOYETE OTHOBO.

O = HatucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHA %
, 32 ja cTapTMpare HoBa Bpb3Ka KbM
YCTPOWCTBOTO 3a Bb3MPOU3BEXJaHe.

O = YBenuyete cunata Ha 3Byka Ha
YCTPOWCTBOTO 3a Bb3MNPOU3BEXAaHe.

@ = He ce Bbanpounssexaa mysuka npes
AUX-in Bpb3Ka

@® = IpeLLKa Npv cBbP3BaHe Ha Kabena
AUX [13].

O = CebpxeTe 0THOBO Kabena AUX [13] kbMm
YCTPOWCTBOTO 3a Bb3MNpon3BeXxaaHe.

O = Cunara Ha 3ByKa Ha yCTPOWCTBOTO 3a
Bb3MNPOoV3BEXaaHe UM Ha NpoayKTa
€ TBbpAe H1UCKa 1 Tpsibea fna 6bae
yBennyeHa.

o OTCTpaHHBaHe KaTo OoTnaabkK
OnakoBkKa:

L,) oTnagbuuTe chbnogasanTe
MapKnpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
MaTepuanu, Te ca MapKnpaHu
CbC CbKpaLleHus (a) n unudpu (6)
CbC CiegHOTO 3HaYeHne: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xaptusa un
KapToH / 80-98: KOMNO3UTHK
MaTepuanm.

N, 3apasgenHoto cbbnpate Ha
b
a
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MpopykrT:

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
OTCTpaHsiIBaHe Ha U3ne3nnsi oT
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmuparite ot Bawara
06LUMHCKa Unn rpafcka ynpasa.
[MocoyeHnAT OTCTPaHn CUMBOJI

Ha KOHTENHep BbpXy konena,
3a4yepTaH C KpbCT, YKa3Ba, 4e

3a YyCTPOWCTBOTO Ce npunara
Oupektuea 2012/19/E0. Ta3n
OVIPEKTVBA NOCTaHOBSABA, Ye

B Kpasi Ha eKkcrnioartaunoHHUS

CW XKMBOT YCTPOWCTBOTO He

6vBa fa ce U3XBbpJIs 3aefHO C
HOpManHuTe 6UTOBK OTNaabLN,

a ja ce npegage B cneuunanHu
cbbupaTenHy NyHKTOBe, 3aBoau 3a
peuvknnpaHe unm obesspexapaHe
Ha oTnagbuuTe.

wh

hi¢

ToBa o6e3BpexaaHe e 6e3nnaTtHo 3a
Bac.

lMaseTe okonHaTta cpefna u oTCTpaHsiBanTe
oTnagbLUUTe eKOornm4Ho.

BaTtepun/akymynatopu:

)i

LedhekTHUTEe nnm nsnonssaHuTe
efHOKpaTHN 6aTepun/ akyMynaTopHU
6aTepun cneppa ga 6bpart OTCTpaHeHn
KaTo OTnagbk B CbOTBETCTBUE C
PEMMAMEHT 2023/1542. MNMpepaiite
efHOKpaTHUTe 6aTepun / akymynaTopHuTe
6aTepu B CbOTBETHUTE MECTHU
cbbvipaTenHn MyHKTOBE.

CUMBONBT CbC 3a4epTaHnst KOHTENHEP
3a OTNagbLUy BbpPXy €AHOKpaTHUTE
6atepun UM akymynatopHute 6atepun
O3HauaBa, Ye egHoKpaTHUTEe 6aTepun

1 aKkymynatopHute 6aTepumn He 6rBa
0a ce N3XBbPNST 3aefHO ¢ buToBUTE
otnagbuu. Npegn oTcTpaHsiBaHe KaTo

YBpexxpgaHe Ha oKoJiHaTa
cpepa nopaau HenpaBUTHO
U3XBbpJisiHe Ha 6aTepun/
akymynatopu!



oTnagbK n3BageTe eqHoKpaTHUTE 6atepun/
KOMMJIEKTa aKymMynaTopHu 6atepun

OT npopykTa. Te Morar ga cbabpxxaTt
TOKCUYHU TEXKN METaNu 1 nopiexar Ha
TpeTUpaHe Ha onacHW oTNagbLy.
XUMUYECKUTE CUMBONN Ha TEXKNTE MEeTanu
ca, KakTo cnepea: Cd = kagmui, Hg =
uBak, Pb = onoso.

® OnpocTteHa EC peknapauusa 3a

CbOTBETCTBUE

C HacTosiwata, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167, Neckarsulm,
FEPMAHWNA peknapuvpa, 4e NnpogyKTbT
20V /12 V AKYMYJNTATOPHO PAONO 3A
CTPOUTENHWN OBEKTN HG12056 € B
cboTBeTcTBUE € anpekTmeu 2014/53/EC,
2011/65/EC n EU2023/826.

[MbAHWAT TEKCT Ha geknapaumsTa 3a
cboTBeTcTBUE Ha EC e Ha pasnonoxeHne
Ha CnegHus MHTEPHET agpec:
WWww.owim.com

3

® lapaHuusa

YBa>xaemMu KIMEHTK, 3a TO3U1 YPer,
nonyyaesare 3 roguHu rapaHums ot
Jarara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha NpoAdyKTa ¢ Jorosopa
3a npogax6a Brne numarte 3akoHHO

npaso fa npeassuTe peknamauus npeq,
npopasada Ha NPOQyKTa Npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, OnpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rnaea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbAbpXXaHve 1 udpoBn yCnyrm n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYTMC)* .
BawmwmTe npasa, npoustuyaiuy ot
NnocoYeHnTe pasnopenodu, He ce
orpaHuyasar ot

HawiaTa no-gony npegcraseHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbpP3aHn C Pasxoau

3a noTpebuTennTe N He3aBMCUMO OT

Hesl NpogaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBaps
3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha

noTpebuTenckara cToka ¢ gorosopa 3a
npopax6a cbrnacHo 3rLUCLLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

FapaHUMOHHNAT CPOK € 3 roguHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe [obpe opurMHanHaTa kacosa
6enexka. To3n AOKYMEHT € Heobxoanm
KaTo [oKasaTesiCTBO 3a nokynkara. AKo
B paMKUTe Ha TpW roavHu OT AaTtarta Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT Ce NosiBU
OedeKT Ha maTepuana unm Npon3BoAcTBeH
OedeKT, NPOAYKTHLT LWe 6bae 6e3nnaTHo
PEMOHTUPaH N 3aMeHeH. MapaHumsTa
npegnonara B pamkuTe Ha TPUrOANLLHNS
rapaHLUVOHEH CPOK Aa ce npencTaBaT
pedekTHMAT ypea, kacosaTa 6enexxka
(kacoBuAT GOH), KAKTO U BCUYKU Apyrn
LOKYMEHTW, YCTaHOBSBALLW HANNYNETO
Ha gedeKkT 1 NMCMEHO Aa ce 065CHU B
KakKBO Ce CbCTOM AeeKTbT 1 Kora e
Bb3HVKHaN. AKO AedeKTbT € MOKpUT OT
Hawarta rapaHuus, Bre we nony4ute
06paTHO PEMOHTUPAHKS NN HOB NPOAYKT.
B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha pedeKkTHa cToka
MbpBOHAYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHUVOHHN yCroBusi ce 3anasearT. B
cny4anm Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToka,
CPOKbT Ha peMOoHTa ce NprbaBst KbM
rapaHuUMOHHNSA CPOK. 3a eBEHTYalHo
Ha/IMYHWUTE N YCTaHOBEHW NOBPEOU n
nedeKTn oLle npu nokynkara Tpsibea ga ce
CbOOLM BegHara cref pa3onakoBaHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTM cneg n3tnyaHe
Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annawaHe.

PeMOHTBT nnn 3amsiHaTa Ha npopyKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBeaeH MpUXKIIMBO CTIOPER,
CTPOrnTE N3NCKBAHNA 3a Ka4eCTBO 1
[06POCHBECTHO M3NUTaH NPeay A0CTaBKa.
MapaHuyisiTa BaXkn 3a AedekTy Ha MaTtepuana
Wnn NPOV3BOACTBeHN AedekTu. [apaHumsTa
He 06XBalLLlia KOHCYMaTUBMTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOMYKTA, KOUTO Mopanexar

Ha HOPMaJTHO U3HOCBAaHE, NMopaan KOeTo
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MoraTt fa 6baar pasmexxgaHn Kato

ObP30 N3HOCBALLY Ce YacTu (Hanprumep
unTpW NnNn NPUCTaBKK) UK NoBpeanTe

Ha YynMBM YacTy (HanNpUMeP NpeKbCBaYn,
6artepumn Unn Takmea NpousBeaeHn oT
CTbKN0). [apaHuysATa oTnaga, ako ypenbT €
noBpeaeH Nopaay HeNPaBWIIHO U3MON3BaHe
VN B PE3YNTAT Ha HEOCbLLIECTBSIBaHE Ha
TexHn4yecKa nopgapbKka. 3a npasunHara
ynoTtpeba Ha npofyKTa Tpsiéea TO4HO Aa

Ce cnasBaT BCUYKY yKa3aHus B YITbTBaHETO
3a ekcnnoartauus. lNpegHasHayeHne n
OEeViCTBIMS, KOUTO He Ce MpenopbyBaT ot
YMbTBaHETO 3a eKkcnnoarauysa um 3a KonTto
TO Npenynpexaasa, Tps6B8a 3agb/HKUTENHO
ha ce n3bsrear. [NpoayKTsT e npegHasHaveH
camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecuoHanHa
ynotpe6a. [Npu 3noynotpeba n HenpasuiHO
TpeTpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu
VNHTEPBEHLWN, KOWUTO HE Ca M3BbPLLEHN

OT KJIOHa Ha HaLLMs OTOPU3UPaH CepBI3,
rapaHuysita otnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka
Ha Bawwus cnyyain, cneparite

cnegHUTe ykasaHus: “3a BCUYKK
3anuTBaHUs NOgroTBeTE KacoBaTa
6enexka n naeHTNHUKaLUMoHHA HOMeP
(IAN 541118_2510) kaTo gokasaTencTso 3a
nokynkara.

BsemeTte apTuKynHusi Homep ot
abpuyHaTta Tabenka.

Mpwn Bb3HMKBaHE Ha YHKUMOHANHN Unn
Opyrn gedekT MbpBO Ce CBbPXETE

no TenedoHa unn 4Ypes nmenn c
Jonynoco4eHns cepsuseH otaen. Cnep,
TOBA LLie NONy4UTE OOMBHUTENHA
MHbopmaLmsa 3a ypexxaaHeTo Ha Bawata
peknamaumsi.

Cnep cbrnacysaHe ¢ Hallnsi cepsu3
MOXXETE fia n3npartute geekTHNA NPOayKT
Ha noco4yeHns Bu agpec Ha cepBusa
6eannaTtHo 3a Bac, kaTto npunoxute
KacoBara 6enexka (kacosusi 60H) un
Nnoco4nTe NMMCMEHO B KAaKBO CE CbCTOU
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHa. 3a ga

ce n3berHaT npobaemMu ¢ NPUEMAHETO U
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JOMbJIHUTENHN Pa3Xoau, 3aAb/IKUTENHO
n3nosnsBeaiitTe caMo agpeca, Koiito Bu e
nocoyeH. OcurypeTe nanpatiaHeTo aa

He e KaTo eKCrnpeceH ToBap UM KaTo
Apyr crneumnaneH Toeap. Nanpatete ypena
3aeHO C BCUYKM NPUHAONIEXHOCTM,
JOCTaBeHW Npu NoKynkara, U ocurypete
[AOCTaTb4HO CUIypHa TPaHCropTHa
OnNakoBKa.

PemoHTeH cepBuU3/n3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTM N3BBH rapaHuusaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HalMs CepBn3
cpeLly 3annaiiaHe. Ton ¢ yOOBOJSICTBYE LLe
Bu Hanpasu npegBapuTenHa Kankynaumsi.
Moxem ga o6paboTsame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTbYHO OMakoBaHu 1
M3npaTeHn C NaaTeHyn TPaHCMOPTHY
pasxogu.

BHumaHue: Wsnpatete Bawwus ypen Ha
K/TOHAa Ha HalLMs CepPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
06Cny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMNOPTHN Pa3XOAMN — C HaNOXXEH
nnarex, Kato eKcnpeceH unn apyr
creuuasneH ToBap — He ce nNpvemar.

Hue we n3sbpumm 6e3nnaTtHo
N3XBBbPJISHETO Ha n3npareHuTe oT Bac
AedeKTHn ypeau.

CepBuU3HO o6¢cny>xBaHe
Bbunrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnefBalusT agpec He € agpec Ha
cepsu3a.

MbpBO Ce CBBbPXXETE C ropernocoyeHns
CepBU3eH LieHTBbP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLindpTtcoepruwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus



* KaTto hmaundecko nvue — notpebuTen,
HE3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHOoBaTa rapaHumsi, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbAbpXXaHne 1 LdpoBn yCnyri u 3a
npopaxo6ara

Ha ctoku /3MLUCUYTIC/. MNo-cneunanHo
Bue umate npaBo Npu HECHLOTBETCTBMUE
Ha cTokaTa ga 6bae N3BbpLLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WJIM € CBbP3aHo C
HENPOMNOPLMOHANTHO rofiemMn pasxoam 3a
npogasava.

Bue nmate npaBo Ha NponopLnoHanHo
HamansiBaHe Ha LeHaTta unv Ha pasBansiHe
Ha JoroBopa Nnpw Hanu4yme Ha ycnosusta
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3MNUCUYTIC. Ycnosusita
1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHuus ca
pernamMmeHTpaHn B rnaea TpeTa, pasgen Il n
Ill n B raBa YetBbpTa Ha 3MLICLYMNC

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegsanite
NMOCOYEHNTE yKa3aHNs:

Mons, Npu BCUYKN 3anNnTBaHNs OpbXTe
Ha pasnonoXXeHne KacoBms 60H 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 541118_2510) kaTo
[oKasaTefncTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCOYeEH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(oony BnsiBO) MM BbPXY CTMKEpa OT
ropHata unu fonHarta ctpaHa Ha npopykra.

Mpwn Bb3HMKHANU DYHKUMOHANHN AedeKTr
U Apyrv NoBpeamn MbPBO Ce CBBbPXKETE Mo
TenedoHa 1M NO eNeKTPoHHaTa rnoLua ¢
NOCOYeHNs No-A0sYy CEPBU3.

MpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
OedeKTeH, MOXeTe Aa uanpartute

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepsurs, kato NpunoxmnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB 60H) 1
onucaHue, B KaKkBO Ce CbCTOU NoBpeaara u
Kora e Bb3HUKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare n n3TernMTe Tosa 1 MHOMO
apyru pbkosogcTea. To3n QR kog Bu
oTBeXaa anpekTHo ao parkside-diy.com.
N36epeTe BawaTta cTpaHa n nocpegcTsom
MackaTta 3a TbpCeHe HaMepeTe
pbKoBoOACTBaTa 3a ekcrioaTauus.
BbBexxgaHeTo Ha Homepa Ha apTukyna
(IAN) 541118_2510 we Bu otBene no
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcnioaraums Ha
Bawwunsa aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Cepsus bbnrapus
TenedoH: 008001184980
dopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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Mpoeidomooeig Kat cUPBOoAa TTov XpnotJorolovvTat. . . . . .. Telida

TTPOBAETIOUEVI KPIION - - v v e e et e e e e e e e e e e e e e s 2ehida
MVWOTOTIOOEIG EPTIOPIKWY ONUATWV. « v v vvv et vt e e e aeeaeee e ns 2ehida
ZOVOAO TIAPABOONG. -+« v v vt et e e e et et e et 2ehida
Mepypadn 6aPTNHATWV . .ottt e e e e e e s Zehida
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA. « « + v v vt et e et e et et e e et e e >ehida
ZULVIOTWHEVN CLOTOLXIA PTTIATAPLWY Kal GOPTIOTAC PTatapiag” . ......... 2elida
ACDAAEIQ. ... Teliba
0bnyieg aopaleiag yla evOwPATWHEVEG eTTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES
(H pmtatapia 6ev TIEPIAAUBAVETAL. « « o v v v e vt e e e e e e e e e 2ehida
Mpvamd TN XPAON .. ... Selida
EyKatdotaon KAl TIAPOXA PEVHOTOG . « v v v v et e e et e e e e e eiee e aans 2eAida
TpododdTnon autol Tou TIPOIGVTOC YECW TOU
QVTATTITOPA LOXVOG AC (ELK. A) . o o ot et e e e e et 2eAida
TpododoTtrioTe auTd TO TIPOIOV PEow eTTavadopTICOPEVNG
prtatapiag 12/20 V (BA. eikéva B éwg elkova D). .. ..o oo >elida
XPAON TOU TIPOIOVTOG . ... ..o SeAiba
Evepyotmoinon/amnevepyomoinon . ............................ Tehida
POOUION TNG EVTAONG AXOU .. ... Teliba
EvaAlayni Aettovpyiag avamapaywyng. . .........oooveeinnn.. Tehida
Aetrtovpyia wg padiopwvo (FM).............................. SeAiba
AvalAtnon otaBuol (FM) . ... o e 2elida
ATtoBrKeuon oTaBPWVY OTN AOTA TIPOETHAOYWV .« . v v v v vt e e e i e e av e s 2elida
AvAKtnon amobnkevpévwy otabuwy arod tn Aiota TIPOETIAOYWV. . . . .. . .. 2elida
AvAKTNGN TIANPODOPIWY OTABHOU . . v vt it et et e i e ae s 2elida
EwbikéG puBpiceigyta FM ... ... Sehida
PUBHIOEIG OAPWONG. -« o oot s 2ehida
PUBHIGEIG MOV . . o ot i e e 2eAida
Aertovpyia wg padiopwvo (DAB+) ... L. Telida
AVATNTNON OTABHWV .« .« v v e it e et e e et e et e e et e ae s 2elida
Avaktnon otadpoL aro TN AoTA OTABPWV. . . v v v v e it e i e e e 2ehida
ATtoBrikeuon oTaBpWVY ot AOTA TIPOETHAOYWV .« .« v v v v v e e e v e e e e ne 2ehida
AvAktnon amobnkeupEvwy otabuwy arod tn Aiota TIPOETIAOYWV. . . . . . . . . 2elida
AvAKTNoN TTANPOPOPIWV OTABHOU . . v v ittt e et e e i e Zehida

244 GR/CY

246
247
247
247
248
248
249

250

253

255
255

256

257
258
258
258
258

258
258
258
259
259

259
259
259

259
259
260
260
260
260



EwWikég puBpiceig yiaDAB+. . ... Teliba

AVEVEPYOL OTABHOL . . v vttt i e e e e 2elida
PuBuion EAéyxou Avvapikot EUpoug (DRC) ... .o oo 2ehida
Aettovpyia e10660L AUX. ... ... SeAiba
20voeon péow uttodoxng 3,5 mm oTo PTIPOOTIVO PHEPOG TNG CUCKEUNG. . . . ZEAISa
Avamapaywynanéo USB stick. ................... ... ... ...... Teliba
20vOeaN HEOW USB. . . . .o e 2ehida
MadoN/CUVEXION AVATIAPAYWYIG . « « v v v v e e vt et e e e e e e e ene e ns 2ehida
ETHAOYN KOPHOTIWV .+« o v et e et e e e e e et e et e e e e e s 2ehida
Evepyottoinon/amnevepyottoinon tuxaiag avartapaywyrig / Aettoupyiag
ETTAVAANPNG - - v e et e e e e e e e e e e e e e >ehida
Aettouvpyia péow Bluetooth® .................... ... ......... Tehida
20vdeon péow Bluetooth® . ... ... ... 2elida
[MAOGCN/GUVEXITN AVATIARAYWYIIG . « « v v v v et e e et e e et e aeee e anas 2elida
ETTAOYN KOPHOTIOV . & . v v v e it e e e e e ettt e e et et e e e e aaas 2elida
TWS —True Wireless Stereo . . . . ...t e 2elida
PuBpiosilg cuoTAUATOG YA OAEG TIG AEITOVPYIEG ............. TeAida
P0OBUILON TOL OTHOBIOU PWTIOHOU. . . o\ et ittt e e i e aans 2eAida
PUBULON TNG NUEPOUNVIOG/WPAG - « « v v v vt e e e e e et e s 2elida
POBUION TNG YAWOOOG - .« « o v ittt et e et e e et e et e et 2elida
ETtavadopd epyooTaciakwy PUBLICEWV . . ... oot i 2elida
EKSOGON AOYIOMIKOU .« v v ottt e et e et e e ettt it e 2elida
KaBaplopoG GUOKEUNG. . .. ... Sehida
ATIOBAKELON KATA TN UN XPAON . . - - - oo oo Telida
AvTipeTOTION TIPOBANPATWV. . .. ...t Tehida
ATIOPPIPN. . .. TeAida
AtmtAoTttoinpévn SnAwon cuppopPwonGEE . ... ... ... Telida
EyyONon . ... .o SeAiba
ALEKTIEPQAIWON TNG EYYUNONG -+« v v e e et e et et e e e e e s >ehida
D257 1o >ehida
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Mpoeidotmojoeic Kat cOPPBOAA TTOL XpnotpoTrolodvTal

O1 akOAouBeg TIPOEISOTIOINTELG XPNOUOTIOIOVVTAL OTO EYXELPIOIO XProNG, OTO CUVTOUO
eyXelpidlo, oTn ouoKeLATiA, OTO TIPOIOV KAL OTOV AVTATITOPA LoXVOG:

KINAYNOZX! Autd to aupfoAo
HE TNV TIPOELSOTIOINTIKN AEEN

Q «KINAYNOZ» uttodnAwvel Evav
kivéuvo upnAol Babpol o ottoiog
edv Sev amodevyBei Ba eTudpeEpel
oofBapo Tpavuatiopod r Bdvaro.

N

EvaA\aooodpevo pebpa/taon

MoAkdTnTa KUAIVEPIKOD
BOopatog

MPOEIAOMOIHZH! Auté 10
GUUPBOAO pE TNV TIPOEIOOTIOINTIKN)
Aé€N «MPOEIAOIMOIHZH»
A UTTOSNAWVEL Evav KivELVO
peoaiov Babuol o ottoiog edv
6ev amodeuybei Ba emipepel
oofBapo Tpavuatiopod r Bdvaro.

2uveXEG pevpa/Taon

AuTo TO cUPPBoAO avadeEpeTal
atov eldIKO Kavova
oupTiepldopdq Tou oxeTileTal e
Ta tadid.

MPOZOXH! To cuPPoAO auto
ME TNV TIPOELSOTIOINTIKA AEEN
«[MPOZOXH» vrtodnAwvel Evav
A KiVBLVO PELWPEVOL BaBpoL 0
ottoiog €dv dev amogeuyBei
pTIOPEl va TIPOoKANBEL HIKPOG A
METPLOG TPAUHATIONOG.

2 0PPBoAo yla €va Tipoiov
Katnyopiag pootaciag I

XpPNOlJOTIOoLEITE TO TIPOIOV PHOVO
0€ ECWTEPIKOVG XWPOUG XWPIG
vypaoia.

MPOZE=TE! Auto 10 cLPPBOAO
HE TNV TIPOELSOTIOINTIKN AEEN
«[MPOZE=TE» umtodnAwvel TNV

TOavéTNTA LAIKWV {NULWV.

ZHMEIQZH: Autd to oUuBOoAO

HE TNV TIPOELSOTIOINTIKNA
@ AéEN «2HMEIQZH» Ttapéxet
ETUTIPOCOETEC XPIOIUES

TIANPoOdopPieG.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
EKPH=HZ! Miwa ipoeidottoinon
M€ auTO TO CUPPBOAO Kal TN

Ae€N «MPOEIAOIMOIHZH!
KINAYNOZ EKPH=HZ»
uTtoSEIKVUEL TNV TIBAVH ATIEIAR
€kpNéngG. H pn trpnon auvtrig
NG TIPOELS0TIOINONG UTIOPEI

va odnynoel e gofapoulg N
Bavatndopoug TPALUATIOHOUG
Kat Tiéavr) LAk {nuid.
AkoAoubrioTe TIG 0bnyieg oe
auTnyv tnv TpoeldoTttoinon

yla TNV QToTPOTIN coBapwyv
TPALPATIOPWY, KIVOUVWV yla Tn
Cwn N LAWY nuLwv!
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AUTO TO UTTOXPEWTIKO ONUASL
uTtoSNAWVEL OTL TIPETTEL

va ¢opdte KatdAAnAa
TIPOOTATEVUTIKA yavTia!
AkoAoubrioTe TIG 06nyieg autng
NG TpoeldoToinong yia va
arodUyETE TPAVPATIOPO TWV
XepPlwv ard avtikeipyeva f ettadpn
pe CeoTd 1 XNUIKA LAIKA!

H ofuavon CE vmtodnAwvel Tn
OUPHOPPWON HE TIG OXETIKEG
0bnyieg tng EE mou 1oxvouv yia
QauTo TO TIPOIOV.

q3

AuTo 10 OoUPPBOAO LTTOSNAWVEL OTL

@ TIPETIEL VA TNPOLVTAL Ol 0dnyieg MAnpogopieq acdpdielag
Aeltoupyiag TpLv TN XPron Tou Obnyieg xpnong
TIPOIOVTOG.
20V/12V — To AeKTIKO orjpa Kat Ta Aoyotutia
lV/i1le vV ® o ) .
ENANA®OPTIZOMENO Bluetooth® eival orjpara katatebevta

PAAIO®QNO EPIFOTAZIOY

Auto 020V /12V
EMNANADOOPTIZOMENO PAAIOD®QNO
EPIOTAZIOY (edefric kalovpevo
«TIPOI6V») €ival Jia NAEKTPOVIKA CUOKELN
KATavaAwTwy Kal TipoopileTal yia tnv
arnédoaon fxou Tou PeTadideTal pEcw
Bluetooth® rj olvoeong kaAwdiou pe
vrtodoxn 3,5 mm.

Owadnmote AAAN xprion Bewpeital
akatdAAnAn. OlecdnToTe amaltioelg Tou
TIPOKUTITOUV aTtd akaTAAANAN xprion n
AOyw pn €€0VCIOB0TNHEVNG TPOTIOTIOINGNG
TOU nxeiov Oev ePTTTITOLV OTNV €yyunon.
®épete TNV €VBLVN yla OLASATIOTE TETOLA
xenon.

To Tpoidv autod dev TipoopileTal yia
EUTIOPIKN XPron.

— To USB® eival orjpa katatebév tng USB
Implementers Forum, Inc.

TI0L avrikouv otnv Bluetooth ® SIG, Inc.
Kal oToladATIOTE XPron TETOIWV CNUATWY
ard v OWIM GmbH & Co. KG yivetal
Katotiv adelag.

— To eutopiko onua Parkside kat n
EUTIOPIKN ETIWVULHIA eival IdloKTnaoia Twv
avtioTolwyv Katéxwv Toug.

— Ormoladnmote AAAa ovopaTa Kat
TIPOIOVTA eVOEXETAL VA €ival EUTIOPIKA
onuata r ornuata Karartebévra Twv
avTtioTowv KAatoxwv TOouG.

Adaipéote O6Aa Ta LAIKA CUOKELAGIAG
Kat eAeyETe TNV TTANPOTNTA TOU
TIEPLEXOMEVOL TNG CLUOKELATIAG.
ETtKOVWVAOTE PE TOV QVTITIPOCWTIO
€Qv Aeittouv 1) €xouv uttootei {nuLa
efapTruara.

1 20V /12 V Enavadopti(dpevo
padlddwvo gpyota&iov

1 Avtdrtopag L.oxvog

1 KaAwdio AUX

1 ZU0vtopo gyxelpidlo
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NEHREN

EREGEEE

S

OUupa USB-A

KopBio ‘Evtaong fxou/Zuvtoviopou/
Emiidoyng

MpiCa el0680u DC pe KAALPPA OIAKOVNG
086vn vypwv KpuoTdAAwv (LCD)

Kepaia

Kouyrtti evepyottoinong/
arevepyoroinong

Ytodoxn elcodouv AUX

Avtarmtopag AC/DC

KdaAuppa xwpou pratapiag

Mabntikd nxeio evioxuong pmacwv
Hyxeio

Mnxaviopog aoddaAiong xwpou
prarapiag

KaAwdio AUX

2 OVTOMO gyXelpidlo

Aapry

2uoTolxia prataplwv 12 V*

2uoTolyia pyrataplwv 12 V*

2uoTolyia pyrataplwv 20 V*

KaAwdio tpododoaiag pe Buoua
TPOoPodoaciag

EvéelkTIK Auxvia katdoTtaong ¢opTIonG
- TIPAGLVN

EvoelkTIKr Auxvia katdoTtaong ¢opTiong
- KOKKIVN

®opTioTrc prarapiag*

* H guotolxia yratapliv Kat o GopTIoTNG
prtatapiag dev mepthaupavovtal.
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20V / 12V EmavadopTti{opevo
padidopwvo gpyotagiov

EUpog Ajpng DAB: 174,928 €wg 239,2 MHz

EOpog Ajpng FM: 87,5 éwg 108 MHz
Mvrun otaBuov: 30 (DAB), 30 (FM)
Eiocobog DC: 12V=—=2A,
24,0 W o6

‘E€obdog USB-A: 5V—/2A
Eicodog pmatapiag
Parkside 12 /20 V:
'E€0d0¢ rxou:
YTtodoxr elc0dou

12V=—==20V=—==
2x5WRMS

AUX: BoUopa vrtodoxrnig
3,5 mm

Alaotdoelc: Mepimou 225 x 170 x
305 mm (MxBxY)

Bapoc: Mepimou 3,1 kg
(Xwpig pmtatapia)

Mpoatacia eilcodou: 1P44

2UVONKEG

Aeltoupyiag: 0°C - 45°C,
40 % - 85 % OxeTIKN
vypacia

Oepuokpacia

armobrkevong: -10°C - 60°C

Xpdvog

Aeltoupyiag: Mepimou 5 wpeg pe

(e pétpla évraon pmatapia 12 V 2Ah

rxou) Mepimou 10 wpeg pe
pttatapia 12 V 4Ah
Mepimou 10 wpeg pe
prtatapia 20 V 4Ah

MpoTutto

aocLppaTng

$opTiong: Bluetooth® 5.3

Zwvn ouxvétntag: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Mey. petadidopevn
lox0g: <10 dBm
E0pog Bluetooth®: TMepimou 10 m



MpwtokoAAa Bluetooth®:

AVRCP (€AeyxoG Bactkwv AEITOLPYIWV NXOL
ard andéotaon PEoW KIVNTOU TNAEDWVOU),

A2DP (acUppuatn petadoon rixou)

Avtantopag AC-DC

Mepypadn

Avtartopag AC-

DC

Meptypadpn
Alavopéag:

Emtwvupia

KATAOKELQOTH 1

EUTIOPIKO Onpa,

apBuég epttopikoL

MNTPWOUL Kal
SlevBuvon:

AvayvwploTiKO
MoVTENOU:

Tdon Kal pevua
elo6d0u:
>uxvotnta AC
€lo660u:

Taon e§660ov DC:

lox0g €€660u:

Méon evepyn
amntédoon:

Armtédoon oe
XaunAd poprtio
(10%):

Katavailwon

PELUATOC XWPIg

dopTio:
Katnyopia
TIpPOCTACIAG:

2UVONKEG
Aettoupyiac:

Oepuokpaaia
arobrkevongc:

T

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

GA-0061202000V

100 - 240V~,0,8 A

50/60 Hz
120V—2,0A
24,0 W

86,5 %

82,1 %

0,065 W

/e

0-35°C,
40 €wg 85 % OxeTIKN
vypacia

-10 - 60 °C

Mepypadn T
Alaotdoelc: 70 x 30 x 87 mm
(MxBxY)
Bapog: 123 g

ZuoTtolxia pymarapuwv 12 V*
ZuoTOoIXiEG UTTATAPLWV

Ap1OuAG povtélou: PARK 12 A4
Tomog: lovtwv-ABiou
Ovopaotikn tdon: 12V —
Xwpnukotnta: 2000 mAh
Ap1BuoG otolkeiwv: 3

Ap1BpOG povTéNOL: PARK 12 B4
ToT0G: lovtwv AlBiou
Ovopaotikn tdon: 12V —
XwpntkotnTa: 4000 mAh
Ap1Buo6g otolkeiwv: 6

®dopTioTig ptatapiag 12 V*
®dopTioTg ptatapiag

Ap1BpOG HoVTENOUL: PLGK 12 A2

Eicobog

Ovopaotikr tdon: 220 - 240V~
50 - 60 Hz

Ovopaotikn .ox0G: 50 W

‘E€odoC

Ovopaotikn tdon: 12V —

OvopagoTiko pevpa: 24A

AoPAAela CUOKELNG: T2A /| =

Katnyopia mtpootaciag: 1l /@l

Ap1BpOG povTENOUL: PDSLG 12 A1

Eicobog

Ovopaotikn tdon: 220 - 240 V~
50 - 60 Hz

OvopaoTikn 1ox0G: 150 W

‘E€odoc¢ 1

Ovopaotikn tdon: 12V —

GR/CY
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OvopagTikd pevya: 45A

'E€obog 2

OvopagTikr Taon: 12V—
OvopaoTikd pevua: 45A
Aoddalela CUOKELNG: T3.15A / ==
Katnyopia pootaciag: 1l /=l
KatavaAwon peopatog

(Aertoupyia off): 0,4W

Katavailwon pedpatog
(kataotaon avapovng): 0,7 W
O xpovog petafBaivel
auTtoparta oe Aettoupyia
€€olkovounong Loxvog/
KATAoTACN Avapovng:
/\ MPOZE=TE! AuToc 0 GOpPTIOTAC
€xel oxedlaoTei poévo yla Tn popTion
TWV akOAoLOBWV TUTIWV CUCTOIXIWV
pTIaTapLwyv:

15 Aemttd

Zuotolxia pratapiwv 12 V Parkside
PARK 12 A4 2,0 Ah
PARK 12 B4 4,0 Ah

* H guotolxia parapiwv Kat o popTIcTAG
pmarapiag dev mepithaupavovral.

3 orolxeia

6 oTolxeia

ZuoTtolxia yrtarapiwv 20 V*
2uotolxia prratapuov PAP 20 B3

ToToc: lovtwv ABiou
Ovopaotikn taon: ‘Ewg 20V —
XwpntikoTnTa: 4,0 Ah

Twn evépyelag: 80 Wh

ApBuodg otoeiwv: 10

®dopTioTiig ytatapiag 20 V*
TaxvpopTtiotng pratapiag PLG 20 C3

Eicobog:

Ovopaotikr Taon: 230 — 240 V~
Ovopaatikni

ouxvotnTa: 50 Hz
OvopaoTikn oxug: 120 W

250 GR/CY

AoddAela
(ecwTeEPIKA):

3 15 A/ T3.15A
* H guotolxia prratapiwv Kat o ¢popTioTAG
Hmatapiag dev eptAappavovrat.
/A Mpénel va xpnoipomolobvrat povo
ol pyrtarapieg mov Kadopifovral oto
€yxeLpidlo xpnong.
/\ MPOZOXH! Yrtapxet Kivéuvog
PwTIag R €kpnéng, av n parapia
avrtikaraotadei ye Aabog TuTO.

A Acdpaheia

AUTO TO KEPANALO TIAPEXEL ONPAVTIKEG
TIANPodOopiec aodAAElag yia ToV XEIPIOUO
TOU TIPOIGVTOG. H akaTAAANAN xprion
UTIOPEL va 08Ny oeL o€ TIPOCWTIKO
TPAUMATIONO KAl LAIKEG CnuIEG. MpoTol
XPNOOTIOINOETE TO TIPOIOV eEOIKEIWOE(TE
HE OAeG TIC 0dnyiec aodpdalelag kat xpriong!
‘Otav petafiBalete auto To TIPOIdY oe
AAAoug, cupTiepIAauBaveTe Kal OAa Ta
gyypadal

/\ KINAYNOZ!
KINAYNOX GANATOY KAl
ATYXHMATQN ZE BPE®H KAl
MAIAIA!

/\ KINAYNOZ!
KINAYNOZ AZ®Y=IAZ! Ta
% LAIKA ouokevaaiag (TT.X.
pepPBpavn i TToOALCTLPEVIO) SeV
TIPETIEL VA XpNoloTIolouvTal
ya Takvidt. Ta tadia mperel
TIAVTA VA TIAPAPEVOLV JaKPLA
armod Ta LAIKA ouokevaaoiag. Ta
VAIKA ouokevaoiag Sev ival
Tratxvibt.
To Tpoidv auTo eival duvatov va
xpnowortoleital arod mtadid nAkiag avw
TWV 8 €TWV KAl aTtO ATOUA PE PEIWHEVEG
PUOIKEG, AIOONTNPLAKES 1} SIAVONTIKEG
IKQVOTNTEG N PE EAAELPN EPTIEIPIAG
KAl YVWOEWV €AV TOUG TIAPEXETAL
emutnpnon r odnyieg avadopikd e tn
XPrion Tou TPoiovTog Ye aodaAr TpoTo



Kal KatavooUlV Toug KivdUvoug Ttou
eutieplExovtal. Ta rtadid dev Tpemel va
TtaiCouv pe 1o TIPOoiov. O Kabaplopog
Kal N ouvTpPNon Xpnotn dev TIPETIEL

va Sie€dyovtal ard mtadld xwpic
eTITAPNON. To TIPOIoV dev eival Ttaikvidt.

/\ NPOZE=TE! KINAYNOX NMPOKAHZHE

ZHMIAZ

EAéyEte 611 TO IPOIOV £XEl acdaAiotei
owoTd. YTIapxel Kivouvog TpauvuaTiopol
o€ TIEPITITWON TITWONG TNG CUCKELNG.
To Tpoidv auTto bev TIEPLEXEL
€€apTrUATa IOV PTIoPOoLV va
ETTIIOKELACTOLV ATIO TOV XProTn.
EAéyxete 1O TIPOIOV yIa {NULES TIPLV
armd Kabe xprion! AlakoyTe TN XPnon
€dv evrorTtotei ottoladnote (NI aTo
TIPOIOV 1 oTo KaAWSI0 PopTiong!

Edv mapatnpnoete otidnmote
aouvrBloTo Katd Tn Xpnon (T.x.
acuvnbioTo B6puPo, TiEpiepyn ooun

Il KaTIVO), ATIEVEPYOTIOLOTE APECWG
TO TIPOIOV Kal arocouvdeaTe OAa Ta
kaAwdia. Mn xpnoyoTIoLEITE TIAEOV TO
TIPOIOV.

O Eadvikeg arayEg Beppokpaaiag
UTIOPEIL VA TIPOKAAECOULYV CUMTIUKVWON
OTO ECWTEPIKO TOUL TIPOIOVTOG.

2€ QuTHV TNV TIEPITTTWON, apriote

TO TIPOIOV vVa EYKALLATIOTEL yla

KATTOLO XPOVIKO dldotnpa Tpv To
€TIAVAXPNOLOTIOIOETE.

Mnv ToTtoBeTeite avappéva Kepla

N avoixtn ¢wTtld Ttavw n SirmAa ato
TIPOIOV.

Mn xpnolgoTttoleite TO TIPOIOV KOVTA
o€ TINYEG BepPOTNTAC, TI.X. KAAOPIDEP
1 AAAEC CUOKEVEG TIOL EKTTEUTIOUV
Beppotnral

Mnv ttetdre To TIPOIOV YECa OTN
PWTLA KAl PNV TO EKBETETE 0E LYNAEG
Beppokpaoieq.

Mnv adrivete 1o TIPOIOV pEca

oe oxnpa pla Geotn pepa. Ot

vPnAéG BeppoKpaaTieg PTtopoLv va
TIPOKAAETOLV PN avacteEPIun {nuLd oto
TIPOIOV Kal, OE OPIOPEVEG TIEPITTTWOELG,
QAKOMN Katl va To avadAEEouv.

To mpoiov dev TipeTeL va ekTiBeTal o
OTAYOVEG 1} TUTOIAIEG vEPOUL OTAV TO
KAALPpa eival avolxTo.

/\ MPOEIAOMOIHEZH! KINAYNOZ
EKPH=HZ!
Mnv Ttetdte TO TIPOIOV P€oa otn
PwTLA KAl PNV TO eKBETETE 0E LYPNAEG
Beppokpaaieg.
Mnv avoiyeTe TIOTE TO TIEPIPANUA TOL
TIPOIOVTOG, KABWG LTIAPXEL KIVOLVOG
€kpnéng! To Ttpoiov dev SlabETEL
€0WTEPLKA PEPN TIOU ATIAITOLV
ouvtipnon.

KINAYNOZ HAEKTPOIMNAH=IAZ!

/\ MPOEIAOMOIHEH! Kivuvog
nAektpotAnéiag! Mnv avoiyete TtoTe
TO TIEPIPANMA TOUL TIPOIOVTOG 1} TOL
QVTATITOPA LOXVOG. Z€ TIEPITTTWON
SuoAelToupyiag Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL
va Sie€dyovtal pévo aro eEEISIKELPEVO
TIPOCWTIIKO.

/\ MPOEIAOMOIHZH! MpooTtatéyte TO
TIPOIOV KAl TOV QVTATITOPA LoXVOG attd
vepod Ttou oTdlel Kal TIIToNdel. Mnv
ToTtoBeTEiTE SoYeia yepdTta pe vypd
(6Twg Paca i oTd) TTAVw ) Kovtad
OTO TIPOIOV ] OTOV QVTATITOPA LOXVOG.
Mn BubiCete kavéva e€apTnua Tou
TIPOIOVTOG o€ Lypda. MoTE Pnv Kpatate
TO TIPOIOV KATW ATIO TPEXOUEVO VEPO.
Mpog amoguyn TTupKayldg, unv
TOTTIOBETEITE Avaupeva KePLA TIAVW N
KOVTA OTO TIPOIOV.
MPOEIAOMOIHZH! Mnv ayyiCete Tov
QVTATITOPA LOXVOG HE Bpeypéva XEpLa.
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MPOZOXH! MNoTe pn xpnolJotioleite €va
XaAaopévo Tipoidv. Edv tapatnprjoete
ortoladnote {NuId, armoocuvoEaTe
APECWGS TOV avTArTopa Loxlog armo To
SikTuO pevpatog. Emikowvwvnote pe Tov
TIWANTH 0AG €AV TO TIPOIOV EXEL LTTOOTEL
Cna.

ATtevepyoTIoleiTeE TIAVTA TO TIPOIOV TPV
Tnv artoclvdeaor| Tou arod Tnv TTapoxn
pevparog.

XpNooTIoIoTE AUTO TO TIPOIOV POVO
M€ TOV TIAPEXOPEVO QVTATITOPA LOXVOG.
XpNOoLJoTIooTeE JOVO TOV TIAPEXOLIEVO
avtarnrtopa 1oxVoG He auTo TO TIPOIOV.
ETtiKOolVWVAOTE e TOV TIWANTHA 0ag

€dv 0 avTATIToPaC LoXVOG EXEL UTIOOTEL
{nua. Avatpé€te ota texvika dedopéva
auTtol TOUL TTIPOIOVTOG.

Mpog amoduyr| (NG oto kaAwdlio,
pNV TOTIOBETEITE QVTIKEIYEVA TIAVW TOU
Kal PNV TO TPIRETE OE AIXUNPES AKPEG.
Alatnpeite To pakpld and KauTeg
eTIpAvelec aAA Kal epdaveiq pAdyeg.
TomoBeteite TO KAAWSIO KATA TETOLO
TPOTIO WOTE VA PNV TIPOKVYPEL AKOUCIO
TPAPBNYHA i} va pn okovtaypel KATIo0G
oe auTo. Kpatiote Tov avtarnTtopa
lox00G Kal TO KAAWSIO TOL PYaKpLd aTtd
madid.

‘Otav aroouvdeete TOV avtarnTopa
loxvog amo tnv TpPiCa, unv Tpapdre amo
TO KAAWSL0 obvdeong aAAd armod Tov
avtanTtopa Lox0og.

Mnv TuAiyete TO KAAWSIO oLVSEDNG
YUpW arto TOo TIPOIOV.

2 UVOEETE TOV QVTATITOPA LOXVOG OFE HIa
€0KoAa TipoaPdaoiun nAeKTPIKN TIpiCa
£TOl WOTE O€ TIEPITITWON EKTAKTNG
avdyKkng va PTtopEiTe va amocuvoEoeTe
TO BUopA AUECWC.

ATIOPAKPUVETE TOV QVTATITOPA LoXVOG
ard TNV Tapoxn PELVHATOG yla va
ATIOCLVOETETE TIANPWG TO TIPOIOV AT
10 6ikTULO PELATOG.
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O avtarttopag Loxvog ouveyilel va
KATAVAAWVEL Pia PIKPH TtoodTnTa
NAEKTPIKOL PEVPATOC, AKOMA Kal
XWpPIG va Aeitoupyei To padlodwvo,
€PpO0OV 0 AVTATITOPAG LOXVOG €ival
ouvdedEPEVOG TNV TIAPOXH PEVHATOG.
MNa va arevepyoTtolNoeTe TIARPWG

TOV QVTATITOPA LoXVOG, TIPETIEL VA TOV
artoouvdeoeTe amod To SIKTLO PEVPATOC.
Mnv LTTOBAAAETE TO TIPOIOV OE PUCIKEG
KPOUOELG 1 loxupoLG Kpadaapuoug.
Eav mapatnproete Kamnvo 1
aouvnBloToug XOUG, ATTOCLVOEDTE
QuUéowE Tov avtdrnrtopa Loxvog aro TNV
TIapoxr PeLUATOC.

O avtarropag Loxvog dev TIpETIEL va
KAAUTTTETAL

ATtoouvdEaTE TOV QVTATITOPA LOXVOG
ard v Tapoxn pevuatog étav To
TIPOIOV SeV XPNOIUOTIOLEITAL KA TIPLV
arod tov Kabaplopo.

Adnote TO TIPOIOV VA OTEYVWOEL
EVTEAWG TIPLV TO CLVOETETE OTNV
TIAPOXr PELUATOG KAl TIPLV TO
arobnkevoete. AP OTE TO TIPOIOV

VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV aTIO TNV
arobrkeuon.

Mnv elcayayete &Eva avtikeipyeva ato
TIPOIOV.

Mnv ekB€TeTE TO TIPOIGV OE LPNAEG
Beppokpaaieg (T.X. o€ Aueon yeltviaon
ue Bepuavtnpa).

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AcOppatn tapeuBoAn;



ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV GE AEPOTIAAVQ,
VOOOKoOE(a, dwudTtia oepPIg ) kovta

o€ 1aTPIKA NAEKTPOVIKA cuatrpata. Ta
aoLppaTta oruata mouv petadidovral

Ba pttopovoav va eTINPEEACOLV TN
AEITOLPYIKOTNTA TWV gLAITONTWV
NAEKTPOVIKWV cuokevwv. Kpatnote

TO TIPOIOV TOUAGXIOTOV 20 cm pakpld

ard Bnuatodoteq ) eudPuTELCIPOUG
amvibwteg kapdloavataéng, kabwg

N NAEKTPOUAYVNTIKA akTivoBoAia

pTtopei va BAdel Tn AettoupylkoTnTa

Twv Bnuatodotwv. Ta petadidbopeva
padlokouata Ba prtopovoav va
TIPOKAAEOOLV TIAPEUPBOAEG OTA AKOLOTIKA
Bapnkoiag. Mnv TottoBeTeiTE TO TIPOIOV
KOVTA o€ eDPAEKTA A€PLa I OE TIEPIOXES HE
TubavétnTa €KPNENG (T.X. XPWHATOTIWAEIQ)
pe Ta acvppata efaptrpata evepyd, Kabwg
Ta padlokLPATA TIOU EKTIEUTIOVTAL UTTOPEL
Va TIPOKAAETOLV EKPRAEEIC Kal TTUPKAYILAL.

@ ZHMEIQZH: ‘Otav xpnoyoTIoleite TO
Tpoidv, ocuviotdtal ONA ta kaAwdia (USB /
AUX) va €xouv Pnkog PIKpOTePO atto 3
HETPA yla TNV artoduyr] TUXOV TTAPEPPOAWV.

/A\ NPOZE=TE!

To €0pOG TWV PASIOKVPATWY TIOIKIAAEL
avdaloya pe TG TIEPIPBAANOVTIKEG

OLVONAKEG. Z€ TIEPITITWON AocVPUATNG
petddoong Sedopévwy, dev prtopolv

Va AttoKAEIOTOLV Un e€oualodoTnueva
TpiTa pEpn 1oL AauPBdavouy ta dedopéva.

H OWIM GmbH & Co. KG &gv pépel
eubuvn yla tapepPoAeg oe padiodwva rfy
TNAeoPACEIG AOYw Un €E0VCIOGOTNHEVNG
TpoTttoTtoinong tng ouvokeung. H OWIM
GmbH & Co. KG 6ev avahappdvel
TEepAITEPW Kapia eubuvn yia Tn xprion f v
QVTIKATAOTAON KAAWSIWV KAl CUCKELWY TIOL
Sev davepovtal artd v OWIM. O xpriotng
NG OLOKELNG PEPEL TIARPN €LBOVN yia TN
S610p0bwaon TapepPoAwv TToL TpoKaAoLvTal
ard TEToLoL €idoug pn e§oualodoTnueEvn
TPOTIOTIOINON TNG CUOKELNG KABWG Kal yia
TNV QVTIKATAOTAON TETOWWV CUGKELWV.

A

Eav diappevoouv vypd amod 1o TIpoiodv,
auTa evdexetal va pnv €pbouv oe
emtadn pe to 6€ppa, Ta pdtian
Toug BAevvoydvoug, KaBwg LTTIAPXEL
Kivouvog XNUIKWY eykavpdaTwy. MNpeTel
va XpnolJoTololvTal avtioToa
TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ.
Eav to &¢pua, Ta patia fi ot fAevvoyovol
€pBouv oe eTtadn Pe To LYPO, TA onueia
TIOU €XOULV UTTOOTEL £peBIOO TIPETIEL
va EemAuBouv pe vepod kal va {ntndei
QUECWG LATPIKF CUUBOUAN.

®OPATE NMPOZTATEYTIKA
FANTIA!

Xalaopéveg pmatapiec/
eTavadopTI(OPEVES
uTtatapieg i pe dlappon
MTIOPOULV VA TIPOKAAETGOLV
gyKavpata eav uTIApPEEL
emadn pe 1o 6¢ppa. Na
PopdTe TTIAVTA KATAAANAQ
TIPOOTATEVUTIKA YAVTIA, Yia
avAAoyeG TIEPLOTACELG.

E1d1kég 06nyieq acpaleiag yia poiévra

TIOU AEITOLPYOUV UE pTTatapia

1. BefaiwBeite 611 TO TIPOIGV
€ival arevepyomoinUéEvo TpLv
TomoBetTnoeTe TNV Pnarapia. H
TOTIOBETNON UTtaTapiag os éva Tpoiov
TIOU €ival evepyoTIoINUEVO UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL aTLXAUATA.

2. Mn xpnogomoleite TapeAKOPEVA TIOV
6¢ev ouvictwvtal anté tTnv PARKSIDE.
AUTO PTtopEi va €xel wg aroTeAeaua
nAektpotAngia f Tupkayld.
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/\ AauBavete viopn Ti¢ TANPodopPiEg

acpaleiag Kat TIG OCNUEIWOELG
OXETIKA YE TN POPTION KaL TNV

opon xprion, 6Twg avadpépovral
OTO EYXELPidlO Xpriong yia Tnv
pTtatapia kat Tov ¢popTioTH oag ano
n oeipa Parkside X 20 V TEAM kat
Parkside X 12 V TEAM. Mmtopeite
va Bpeite pua Aemtropepn meptypadn
g dadikaciag popTiong Kat
TIEPLOOOTEPEG TIANPOPOPIEG OTIG
EexwploTéG 0dnyieg Aettovpyiag.

Xprion kat ppovTtida Tou MPoidvTog

1.

EmavadopTtilete TO NAEKTPIKO
€PYAAEio HOVO pE TOV POPTIOTH IOV
€xelL KaBopioel 0 KATAOKEVAOTAG.
‘Evag dpopTioTig TTou eival kKatdAAnAoG
yla évav TUTIO CUCTOIKIAG UTTATAPLWY
pTIopEi va amoTeAéoel Kivduvo
TIUPKAYLAG EAV XPNOLUOTIOINBEL e AAAN
OLOTOLXIA PTTIATAPLWV.

XPNOIOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO ME TIG
OUYKEKPIMEVEG OUCTOILXIEG HTTAaTAPLWV
TIOU TIpoopifovTal yia avto.

Edv xpnotuyottoinBei omoladnmote

AAAN cuoTolKia PTTaTapLwy, PTtopei va
TIPOKANBEl TPALPATIOPOG Kal TIUPKAYLA.
‘Otav n cuoTolxia pyrarapliwv dev
XpnotoTtoleital, GUAAGTE TV Hakpla
amé aAAa PeTAAAIKA avTiKeipeva
OTIWG CLVOETAPEG, KEPHATA,

KAEI014, Kapdid, Bideg R aAla pikpa
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA TA OTToia
HTIOPOUV va dnuiovpyricouv {evén
amoé évav akpoSEKTN o€ évav AAAo.
To BPayuKUKAWUA TWV AKPOSEKTWV
NG CLOTOLXIaG PTIATAPLWY PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EYKADATA 1) TIUPKAYLA.

Mn xpnoipoToleite cuatolxia
HTIAaTApLWV TIov €XEL LTTOOTEL (LA

| €xel TpomomoinBei. Ot cuoTolXieg
MTIATAPLWV TIOL €XOLV LTTOOTEL (NUIA
€X0UV TPOTIOTIOINBEL 40UV ATIPOPAETTTN
oupTteplidopd, odnywvtag oe TIupKayld,
€KpNEN 1 TPALPATIOYO.
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6. Mnv ekBéteTe TN CLOTOIXIO

Hmartapiwy 1 To TPoiov oe pwTid i
akpaieg Bepuokpaocieq. H €kBeon oe
$wTlLd ) Beppokpacia tavw aro 130 °C
UTIOPEL va TIPOKAAETEL €KPNEN.

Tnpeite 0Aeq T1G 0dnyieg poptiong
Kat pn ¢opTtifete TN cvoTolkia
HTataplwyv 1 To TIPOIOV EKTOG

TOU e0poUG BepoKpaaciag TTov
kaBopiletal otig odnyieg. H
AavBaopevn PopTion 1 oe Beppokpaaieq
€KTOG TOU KABOPIoPEVOL EVPOUG
UTIopOULV va TipoKaAEaouy {nuid otnv
uTtaTapia kat va av€foouv Tov Kivbuvo
TIUPKAYLAG.

Mpoeidomoijoelg acPpaieiag yua
opTIoTEG pTTaTapiag

1.

To Tpoidv auTo eival duvatov va
xpnowortoleital ard mtadid nAkiag avw
TWV 8 €TWV KAl aTtO ATOUA PE PEIWHEVEG
PUOIKEG, AIoBNTNPLAKES 1] SIAVONTIKEG
IKQVOTNTEG N Pe ENAELPN EPTIEIPIAG

KAl YVWOEWV €AV TOUG TIAPEXETAL
etutApnon n odnyieg avadopikd e tn
XPron TNG CUCKELNG e aodaAr] TPOTIO
Kal KatavooUlv Toug KivéUvoug Tiou
EUTIEPLEXOVTAL.

Ta rtadid Sev Tpemel va ttaifouv e TN
OUOKELN.

O kaBaplopdg Kal n cuvThPNon XPnotn
Sev Tipemnel va SieEdyovtal arnod radid
XWpIg emTrpnOn.

Mn ¢opTileETE KAVOVIKEG 1] KN
emtavapopTi{oueveg Pratapieg. Mn
TAPENON TWV 0dNYLWV UTIOPEL va eTiIdEPEL
KvSUVOoUG.

Eav to kaAwblo tpododoaiag £xel
XaAdoel Tipétel va avtikataotabel arno
TOV KATAOKELAOTH, TOV QVTITTPOOWTIO
TOU O€PPIG i aTTo ATopa e Ttapduola
e€eldikeuon Tpog aroduyn Kvouvwv.



4. TpootateleTe TA NAEKTPIKA PEPN ATIO

vypacia. Mn BuBiCete autd Ta pepn

og vepo ] AAAa uypad TIpog artoduyn
nAektpoTAngiag. MoTé pnv KPatdte TN
OUOKELN KATW aTto TPEXOUHEVO VEPO.
MpooExeTe TIG TTAPEXOPEVEG 0ONYiES yia
Tov KaBaplopo, Tn GuVTHRENON Kal Thv
ETIOKELN).

. To nAekTPIKO gpyaleio gival KATAAANAO
yla Xxprion HOVo o€ ECWTEPIKOUE XWPOUG.

* H ouoTolxia pratapuwv Kat o ¢opTIoTAG

Hratapiag dev mepthappavovrat.

® [lpiv amrd Tn XpnRon

Mpuv TN Xpron BePaiwveote 6Tl TO
TIEPIEXOMUEVO TNG CUOKELATIAG gival
TIANPEG Kal o ayoyn katdotaon!
TotoBetriote TO TIPOIdV o€ eTtiTIEdN,
opolopopdn eridpAvela yla Asltoupyia.
XpnotyoTttoleite poOvo Ta TIApeAKOPEVA
Kal Tov TipooBeTo €EOTTAIOUO TTOL
kaBopiCovtal atig odnyieg Aettoupyiag
Kal eivat cupPatd Pe To TIPOIOV.

Ta rtapeAkodpeva gival dlabéoipa pEow
TOU £E0VCIOOOTNHEVOL AVTITIPOGWTIOU
oag.

Katd tnv ayopd mtdvta Aappdavete
UTIOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG TOU
TIPOIOVTOG auToU (beite Ta «Texvika
Sebopévar).

Edv 6ev eiote aiyoupol pwtrote Evav
€€EIOIKEVPIEVO TEXVIKO Kal AABeTE
OUMPBOLAEG aTtd TO KATACTNHA TIOU
EUTIIOTEVETTE.

YTIapxouv 2 €TIAOYEG TIOU PTTOPOUV va

Xpnotuottoinbouv yia tnv 1pododotTnon

AUTOU TOU TIPOIOVTOG.

— TpododdTnon péow avtarmropa
loxvog AC (mepthappaveral otn
ouokevaoia)

— Tpododdtnon pecw
emmavapopTI{opevnG Prtarapiag
Parkside 12/20 V (Aev
TiepAappavetal)

/\ Znpavtikn onpeiwon:
H emtavadopTti{dépevn pratapia
12 V/20 V &gv pmopei va popTioTei
HUECW TOL TIAPEXOUEVOL AVTATITOPA
loxvog AC.
H emtavadopTti{ouevn pmatapia
12 V/20 V dev teplihapPBavetal ota
OTAVTAP TIAPEAKOUEVA.
Mn XPNOIUOTIOLEITE TIAPEAKOEVA TIOV
Sev ouvioTwvtal and tnv Parkside.
AUTO PTTOPEL Va €XEL WG ATIOTEAECUA
nAektpotAngia f Tupkayld.

®doépTion TG cuotoliag prrataptwv* (Eik.

E kat Ek. F)

/A\ MPOZOXH! Na amocuvdéete Travta To
Boopa tpododoaiag amod 1o KaAwdLo
Tpododoaiag |19 Tipv adalpETETE TN
ovatolyia prataptwv [16], [17], [18] anéd
Tov POPTIOTA [22] KAl TIPLV TN cLVOEDETE
oTtov GOopPTLoTH.

ZnUavTIKn onupeiwon:
Ot ouaTolxieg unataptmv [16], [17],
€XoLV PopTIOTEl PEPIKWG. PopTioTe TN
CUOTOIXIA UTIATAPLWV TIANPWG TIPWV TNV
TIPWTN XPrion.
H ouotoixia pmatapwv [16], [17],
pTtopei va dpopTiotei ottoladimote
OTIyHnR, avaloya Je TIC avAyKeg, Xwpig
va pelwBei n Sidpkela (wng tng.
Miua Siakottr] Tng Siadikaciag popTiong
Sev TIpoKaAei (LA atnv cucTtolxia
prtatapv [16], [17,
Moté pn dopTilete TN ouoTolKia
prtatapv [16], [17), [18] eav n
Beppokpaaia TiepiBaliovTog Bpioketal
KA&tw amod toug +10 °C A mavw ard
Toug +40 °C.
EloaydyeTe T ouoTolyia priatapuiv [16],

[17], [18] péoa oTov doptiotr [22.
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2uvdéate 1O Buopa Tpododoaciag Tou
kaAwdiov Tpododoaiac [19] oe pia
KATtAAAnAn tipiCa.

OL LED eAéyxou popTtiong (ripdaivn
Kat KOKKIvN [21])) utoSnAwvouy TNy
Kataotaon ¢OPTIoNG TNG CUCTOIXIAG
pTtataptiv [22)

LED Kataotaon

H kékkivn LED H ouaotolxia

avapel pTIaTaplwv
dopriCetal

H mipaoivn LED H ouaotolxia
avapel MTIATAapLWV EXEL
PopTIOTEL TIANPWG

‘Otav n cuoTolxia pyrartaplwyv £xet
¢dopTioTEI MARPWG:
Armtoouvdéate To Buopa tpododoaiag

Tou kaAwdiou Tpododoaiag [19] amé v

Tpica.
Adalpéate thv priatapia [16], [17],

amnd Tov dpoptioth 22

* H ouoTolxia prarapiwv Kat o0 ¢opTIoTNG

pmatapiag dev meptAaupavovral.

/\ NMPOZOXH:
Na eioTte TIPOOEKTIKOI KATA TNV
eykardotaon erntavadopTilOPevng
prtatapiag 12 V/20 V oto nxeio
Bluetooth. Atocuvdéete TTavta
Tov avtarrtopa toxvog AC tpv
E€YKATAOTAOETE TNV eTTAvVAPOpPTI(OUEVN
pTatapia.
Na eioTe T(POOEKTIKOL PETA TNV
€YKATAOTAON TNG ETAVADOPTICOPEVNS
pTtatapiag oto Tpoidv. Mn xtutidte

TO TIPOIOV, KABWG auTod Ba TIPOKAAECEL

{NUa ato TIPOIdY 1) Ba TIPOKAAETEL

TIPKAyLA, €kpnén ) ottolodnTIoTE €id0G

TPALUATIOPOD OTO CWHA Oag.
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ApxIkd, ToTtoBeTroTe TNV LTToS0o)X DC
TOU QVTATTITOPA LoXVOG | 8 | aTNV LTTOSOXNA
elcodou 12 V DC | 3 | Tou aglpuatou
padlodpwvou gpyotagiov.

Kat otn ouvexela, ouvdeate Tov
avtarnTtopa LoX0og | 8 | o€ Hia KOVTIVA
mipiCa. K&Be dpopd ttou xpnolpoTtroleital
0 QVTATITOPAG LoYXVOG KAl N
emtavadopTi{ouevn prtatapia 12/20 V
artoouvdEeTal AUTOUATA ATTO AUTO TO
TIPOIOV.

AelTEPOV, TIATAOTE TO KOLWTT
gvepyottoinong/anevepyoroinong [6 ]
yla Ttepitou 2 SeutepOAETITA QUTOV TOU
TIPOIOVTOG KAl OTN CUVEXELA EEKIVATTE
Va TO XPNOLUOTIOLEITE.

/A MPOZOXH:

Na amocuvééete TTavta MARPWG

Tov avtamtopa toxvog AC mpv
HETAKIVIIGETE ALTO TO TIPOIOV.

Edv 6ev apaipedei o avrantopag
toxvog AC, evdéxetal va tpokAnOei
nAektpotmAné§ia.

Moté pnv Tpapate kav/n cvpete

TO KaAwdio Tpododoaciag Tov
avrantopa. AlapopeTIKA, TO TTPOIOV
evOEXeTAL VA TIECEL KAL VA TIPOKAAETEL
TPALHATIONO OE €0AG 1} OE KATIOLOV
yOpw cag.

O avtamropag Lox0og xpnoluoToleital
WG PECO oLVOEDNG AUTOL TOUL TIPOIOVTOG
0TOo NAEKTPIKO SikTuo. H Tpifa pevpaTog
TIOL XPNOLUOTIOLEITAL YIa AUTO TO TIPOIOV
TIPETIEL VA TIAPAUEVEL TIPOORACIUN KATA
TNV KavoviknA Xpnon.

Na va arooguvdeoete AuTO TO TIPOIOV,

O QVTATITOPAG LOXVOG TIPETIEL VA
adalpebei evieAwg amo tnv mpica.
XpnotyottolioTe PévVo ToV avtarntopa
loxVog AC TIou TIAPEXETAL YE TO TIPOIOV.



/A Enpavtiki onpeiwon:

Mrmopei va eykatactabei kal va
Xpnoipotondei og autod TO TIPOIGV
Hia amoé Ti¢ emavadpopTI{OUEVEG
pmarapieg 12V 20 V.

H emavagopTti{épevn prarapia dev
TiepAapfavetal og auto TO TIPOIOV.

Mropeite va TomtobetrioeTe/va oUPETE pla
emavapopTi{opevn pratapia 12 V/20 V
oTnv avtioTolxn vTtodoxn Urarapiag.
AkoAouBroTE Ta TIAPAKATW BrpaTa yia

VA EYKATAOTNOETE TNV eTtavadpopTi{Opevn

pTtarapia.

1. TNpoaodlopiote Tov TUTIO pTtarapiag
12 V/20 V mtou Ba eykataotabei oe auto
TO TIPOIOV.

2. Hpnatapia 12V TIPETEL va
ToTtoBeTnBel otnv uTtodoxr pTatapiag
QauTtol TOUL TIPOIOVTOG.

3. H pmatapia 20 V [18] mpémet va
oAloBrjoel otnv vttodoxn urarapiag
auTtol Tou TIPOIOVTOG.

4. TMdavta va eloaydyete/c0pPeTE TNV
pTtatapia péxpl va aodalioest atn B€an
NG PE €va PIKPO KAIK yla va BePaiwbeite
OTL N prtatapia €xel TortofeTnOei
otabepd péoa otnv vrtodoxn TnG.

5. Edv n emavadoptiCopevn pratapia dev
pTtopEi va eloaxBei/oAlobrioel ebkoAa
otnv uttodoxn TG Yrtatapiag. Mnv
TIPOOTIAONOETE VA TNV EYKATACTIOETE
pe Bia. Kat auto pmopei va odeiretal
oTO OTL N prtarapia dev €xel
ToTto0eTNBEl cWwoTA.

6. lNava adaipeoete TNV prarapia amo
nv uttodoxr, Tatnate Kal EeKAeldwoTe
TIG aodaleleg TNG prtatapiag kat Byaite
TNV apya arod tnv uTtodoxn.

Mivakag eAéyxou:

AUTO

ADV/INFO TUNE

@ | source

Bewr  xa o o @
msm|1 2 [ 3| 4

Evepyomoinon/anevepyormoinon:
TpodoSoTrOTE Kal ATIEVEPYOTIOIOTE TO
Tipoiov. Evepyottojote/arnevepyortolrote
Tn Aettoupyia avapovnig.

MHrH:
EvaAAayn Aettoupyiag avamapaywyng.

ADV/INFO:

MeTtakivnBeite oTIq TTANpPodOpIiES TOV
otaBuou otn Aettovpyia FM kat DAB+.
Mreite oto pevou pubpicewv.

AUTO TUNE:
Autouartn capwaon KavaAlwv o Aettoupyia
FM ka1 DAB+.

PRESETS:

AvaKaA£ate Tov armoBnkKeLPEVO oTabPo otn
Aertoupyia FM kat DAB+. Evepyottoljote n
Aeitoupyia o0Ceuénc Bluetooth.

1(Kouumi PREV):

Emtavadépete TO TPEXOV KOPUATL oTNV apxn,
MeTafeite oTO TIPONYOUUEVO KOUMATL KATA
TNV Qvarapaywyn.

2(Kovpi Avamtapaywyn kat Madon):
Kavte avamapaywyr] Kal Ttavon Katd Tnv
avartapaywyn.

3(Emopevo NEXT):
MeTtafeite 01O €TIOPEVO KOPUATL KATA TNV
avartapaywyn.

4(Kovptti TUNE):

Evepyorttoinon kat atevepyotioinon tng
TuXaiag avartapaywyng r TnG Asltoupyiag
emavaanyng.
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® Xpron Tou PoidvTog
Mapatnpnoeig: Ot urtodoxég AUX kat USB
eival SlaBeatpeg yla etiihoyn POVo €Av €xel
ouvdebel p€oo avarapaywyrg HECW TwvV
urtodoxwv AUX 1} tng Bupag USB.

® Evepyomoinon/
ATIEVEPYOTTOiNGN

Evepyomoinon tng cuoKeuvng

1. TNatrote TO KOULWTT EvepyoTIoinong/

ArevepPyoTIoinongG yla Tiepitou
2 deutepodiertta. H 0B6vn avdaBel.

AmevepyoTtoinon TnNG GUOKELNG

2. MatAote TO KouWTTi EvepyoTIoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG YIa TIEPITIOL
2 deutepoiertta. ‘Oleg oL
avarapaywyeg oTapaTouyv Kat n ooovn
oBnvel.

@® P0OOuion tTnc évraong RXov

Katd tnv evepyortoinon/amevepyottoinon,
n évraon fxou aAAdadel autouaTa og pia
TipoKkaBboplopevn TIN.

A0Enon tng évraong nxov
1. MNeplotpePte TO KOUPIO €vtaong rxou
6e€looTpoda.

Meiwon tng évtaong nxov
2. lMepiotpedte TO KOPPio Evtaong rixou
aplotepoatpoda.

® EvaAAlayn Aettovpyiag
avanapaywyng

Matrote emavelA\nuuéva To KOLWTTE Source.

To padiodwvo Ba petafei Twpa oTIg

Slabeaipeg Aettoupyieg avarapaywynsg

(DAB+, FM kat Bluetooth)®).

MNapatnpnoeig: Ot urtodoxég AUX kat USB
eival SlaBeatueg yla etiihoyn POvo €av €xel
ouvdebel p€oo avarapaywyrg HECW TwV
urtodoxwv AUX 1 tng B0pag USB (xwpog
pmtatapiag).
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@® Asitoupyia we padiopwvo (FM)

Tpapnéte Tnv Kepaia Tpog Ta dvw oe
KQBetn B€on.

Matrote emavel\nuuéva To KouuTtti Source
MEXPL va epdavioTei otnv 006vn n €véelén
«FM».

AvuTtéparn avafitnon

1. TlatAote mapateTapeva 1o
koupTtti AUTO Tune yia Tiepitou
2 deutepolertta. ‘OAot oL
artobnkevpévol otabuoi diaypadovtal
Kal To padlodwvo capwvel TIAEOV
avtopara tn {wvn CLXVOTATWY yld EWG
kat 30 otabpoug pe duvatdTnTa AYnG.

2. lMatnote 1o Kouptti Preset. H Aiota Twv
otaBuwv epdavifetal Twpa atnv oBovn.

3. MetakivnBeite otn Aiota
TIEPIOTPEDOVTAG TO KOUPBio eAEyxou
€vtaong rxou.

4. TMéote TO KOUPIO EAEYXOL EvTaonG
rfXou yla va erBeBaloeTe TNV ETIIAOYN
otabpou.

P0Buion otabpwyv pe Pn avtOpAaTo TPOTIo

1. TatAote oTiypaia To KouPio eAgyxou
€vtaong rixou pia ¢opad.

2. ANAETe TN ouxvoTNTA TIEPIOTPEDOVTAG
TO KouBio eAEyxoL €vtaang fnxou.

3. Méote TO KOUPRIo EAEYXOL EvTaong rfXou
yla va arnodnkevoete Tn puBLoN Kal
va gvepyottoloeTe ava Tov EAeyxo
évtaong rixou.

1. TlatAote TaPATETAPEVA TO KOUUTTL
Preset yia mtepimou 2 deutepdiertta.

2. MetakwvnBeite otn Aiota
TIEPIOTPEDOVTAG TO KOUPio eAEyxou
€vtaong fxouv, eTAEETE pla BEon PvApNg
yla QVTIKATAoTaon.

3. Méote TO KOUPRIO EAEYXOL EvTaonG rNXou
YlO VA QVTIKATAOTACETE TOV ETIIAEYUEVO
otabuod otn B€on pvhung.



'y

Matriote TO KoupTti Preset pia popd.

2. MetakivnBeite otn Aiota
XPNOLUOTIOIWVTAG TO KOUBIo EAEYXOL
€vtaong nyov.

3. Méate 1O KOUPio EAEyXOL EvTaong
AXOUL yla va aAANAEETE OTOV ETTIAEYUEVO
otadbuo.

1. TNatnote emtavelAnupéva TO KOLUTTL
ADV/INFO yia va petakivnBeite otig
TIANpogopieg Touv aTabuov.

Ziwn AvuK'rﬁomf:q

guxvotnTag nAnpotp'opteq
otaduol

FM (RDS) Mnvouata RDS
Eidog mpoypdappatog
‘Ovopa otabpoL
Mono/stereo
Qpa
Huepounvia

@® E1d5kéc puBpioeic yia FM

1.

Matriote tapatetaueva to kouptti ADV/
INFO yua miepimou 2 deutepoAertta yia
Va ATIOKTHOETE TIPOCacn oTo PeEVOD
PuBpicelc.

MeTakivnOeite xpnoluoTolVTag TO
kopBio eAéyxou €vtaong rxou.

Meéote 1O KOUPIO EAEYXOL EvTaoNnG rXoL
yla va eruPePaiwoete TNV €TIAOYN.

. Ermué€re «PuBuicelg odpwong» ato

pevou.

XpnootolwvTtag To KopBio eAEyxou
€vtaong nxou yla va etizeéete «OAol oL
otabpuoi» yla va AdPete pia TAnpen Aiota
otabuwv n «Mdvo 1oxupoi otabuoi» yla
va AABeTe pOvVo oTabpoug e Loxupo
anua.

—

Matriote TO KOUPIO EAEYXOL EvTaong
rXou yla va emiBeBaloeTe TIG
pubpiocelg.

EmiAé€Te «PuBpioelg xou» oto pevou.
Xpnotpottouwvtag To KopPio eAéyxou
€vtaong fxov, eTIAEETE «Stereo
allowed» (ETtiTpémetal otepeoPpwviko)
Yla avatapaywyr oTepPE0PWVIKWV
onuatwy otav eivat diabeaipa i «Forced
mono» (ETBAAAeTal povodwviKo) yia
avarapaywyr] JOvo JovohOwVIKWY
OnNUATWV.

Matriote TO KouPio EAEyxoL Evtaong
XOUL yla va eTiReBaloETE TIG
puBbpiocelg.

@ Ascitouvpyia we padiopwvo

(DAB+)

Tpapriéte Tnv Kepaia Tpog Ta Tdvw oe
kA&Betn B€on.

Matrote emavel\nuuéva To KouuTti Source
HEXPL Va epdavioTel atnv 086vn n €vdelfn
«DAB».

TpaPriéte tnv kepaia oe kABeTN BEan.
Matrote emavelAnuuéva To kouuTti Source
pEXPL va epdavioTei n €voelen «DAB»

Kal otn cuvéxela To padlodwvo avalntd
autopara onuata AnPne.

EvaAAakTikn

1.

2.

Matriote taparetayéva to kovptti ADV/
INFO yia mepimou 2 deutepoAettta.
Xpnotpottouvtag To Kopfio eAéyxou
€vtaong rixou, YETaKIvnOeiTe oTnNV
kataxwpnon Aiotag «MARpng odpwan».
Meéote TO KOUPRIo EAEyXOL EvTaong rfXou
yla va eTiRePAOETE TNV ETIAOYN.

P0OuIoNn oTaBpwyv pE pn avtopato TPOTo

1.

Matrote tapatetayéva to kovptti ADV/
INFO yia mepimou 2 deutepoAeTtta.
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XpNOooTIowvTag To KouPio eAeyxou
£€vtaong nxou, YetakivnOeite otnv
Kataxwpnon Aiotag «Xelpokivntog
OUVTOVIONOG».

Méote TO KOWPIO EAEYXOL EvTaonG rXoL
yla va emiPefalwoete TNV €TAOYN.
AMAETE TN OLXVOTNTA TIEPIOTPEDOVTAG
TO KOMBio eAéyxou €vtaong rxou.
Meéate 1O KOPPio EAEYXOUL EvTaong rixou
yla va amodnkeloeTe TN pLUBUION Kal

Va €VEPYOTIOINOETE EavA TOV EAEYXO
€vtaong nyov.

. MetakivnBeite otn Aiota

XPNOLUOTIOIWVTAG TO KOUBIo EAEyXoL
€vtaong fnyov.

Méote TO KOUPIO EAEYXOL EvTaong
XOU yla va QAAAEETE OTOV ETIIAEYUEVO
otadpo.

EvaAakTika: H emidoyn epappoletal
autépata PETA atod TIEPITIoU

10 SeutepodAemtTa.

. Natrote mapatetapéva To KOUPTT

Preset yia miepittou 2 SeuvtepdAemtta.
Xpnotgottolote To KoPio eAEyxou
£€vTaong AXou yla va PeTakivnBeite otn
Aiota kat va eTiAEEeTE pia BEon pvhung
o1tov BEAETE va amtobnKeLOETE TOV
TPEXOVTA OTABUO.

Méote TO KOUPIo EAEYXOUL EvTaong rXou
yla va ammoBnkeDoeTe TOV TPEXOVTA
otabuod otnv erAeypPevn B€on PvAUNgG.

Matriote T0 KoupTti Preset pia popad.
MeTakivnBeite otn Aiota
XPNOLUOTIOIWVTAG TO KOWBIo EAéyXoL
€vtaong nyov.
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3. Meéote TO KOUPIo EAEYXOL EvTaonGg

Xou yla va aAAAEETE aToV ETUAEYUEVO
otabuo.

EvaAAakTtika: H ettidoyn edpapudletal
auTopaTa PETA arto TIEPITIOL

10 SeutepodAertta.

. MNatnote emtavelAnupéva 1o KOuuTti

ADV/INFO yia va petakivnbeite oTig
TIANPodopieg Tou atabuov.

Zovn AVO.KTI’]GlpI('-:Q

. TIAnpodopieg
ouxvoTNTAag oraBjon
DAB Mnvopata RDS

lox0g onuarog

Eidog mpoypdupatog
‘Ovopua Multiplex
ZuxvoTNTa/Kaval
Mooootd adpdaiparog
onuarog

TOTO0G PLBUIOL
petddoong bit/nxou
‘Qpa

Hupepopunvia

@® Ewdkég puBpiosig yia DAB+

1.

Matriote maparetapeva to kovptti ADV/
INFO yia mepimou 2 deutepOAeTTTa yIa
VA ATIOKTACETE TIPOoach oTo PUevoD
PuBuioelg.

Matriote ADV/INFO, Bpeite tnv emmiAoyn
«EkkaBapion» kat etiAe€te «Naw»
«Ox».

H Aettoupyia «Avevepyoi otabuoi»
XpnowoTtoleital yia Tnv adaipeon TTalwv
Kal TIAEoV un TtpooBAcipwy oTabuwv ano
N Aiota otabpwv.

1.

EmiAé€Te «Avevepyoi oTabuoi» oto
pevoo.



2. XpnowoTttolwvTtag To KopRio eAgyxou
gvtaong nxov, emAe€te «Naw» yia va
Slaypdete avevepyoug atabuoug n
«Ox1» yla va eTIOTPEPETE OTO PEVOD
PuBpicelc.

3. TMatnote 10 KopPio eAeyxoL Evtaong
XOU yla va eTRePAOETE TIG
puBuioelg.

To DRC SiaodaliCel 611 Ta Aouxa
TIEPACPATA EVIOXVOVTAL KAl ETIOMEVWG
MTIOPOUV va aKouaTouv ae BopuPwdn
TiepBaiiovta.

1. EmuAe€re «DRC» oto pevol.

2. EmAg€re tnVv eilBuuntr puBuion DRC
XPNOLUOTIOIWVTAG TO KOUBIO EAEYXOL
€vtaong fxovu.

YTIapxouv TPeELG TIIBAVEG ETIIAOYEG:

OFF Xwpig evioxuon Aouvxwv
TIEPACUATWY
XAMHAH  Métpla evioxuon fouxwv

TIEPACUATWY
YWHAH Méyiotn evioxuon rnouxwv

TIEPACUATWY

3. Matrote 10 KopPio eAéyxou Evtaong
AXOUL yla va eTREPAOETE TIG
puBuicelg.

@® Acitoupyia etc66ov AUX

1. Zuvdeate 10 KaAWdL0 uTtodOXNG TTNV
uTtoS0oXN OTO UTIPOCTIVO TIAVEA TNG
OUOKEUNG.

2. Zuvdeote TO KAAWSIO LTTOSOXNAG O Hla
OUOKELN avarapaywyng.

MOoAIG cuvdeBei éva KaAwdlo uTtodoxNG
TNV LTTOS0XN OTO PTIPOCTIVO TIAVEA TNG
OUOKEUNG, TO padlodwvo petapaivel
auTépara oe authy tnv eicodo.

® Avamapaywyn and USB stick

1. TomoBetiote 1o USB stick (6ev
TiepIA\apBdvetal otnv tapadoon) otn
B0pa USB otov xwpo pmatapiag g
OUOKELNG.

Madon avanapaywyng
1. MatAote To KoupuTti Avartapaywyn Kalt
Mavon Katd TNV avartapaywyn.

Zuvéxion avamapaywyneg
2. lMatnote To KoupTti Avattapaywyn Kat
Mavon.

1. MNatAote To Kouptti NEXT yia va
peTapeite oTo ETIOPEVO KOUUATL.

2. Matnote To KoupTti PREV yia va
ETIAVAPEPETE TO TPEXOV KOPUATL OTNV
apxn-

3. lMatnote §ava to kouprtti PREV evtog 3
SEVUTEPOAETTTWV YIA VA ETIIOTPEPETE OTO
TIPONYOUHIEVO KOUMATL.

Matrote emavel\nuuéva To KOUTT
Tune pexpL va epdaviotei n embountn
Aeltoupyia.

Tpomog Aeitoupyia
EmtavaAnyn To TPEXOV KOUMATL
evog avartapdyetal Eava.
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Tpoémog
Emtavainyn
OAwv

Aertoupyia

Avartapdyetal

€ava oAOKANPO TO
TIEPLEXOUEVO TOU
USB stick (6ev
TiepIAappavetal otnv
tapdadoaon).

Tuxaia
avartapaywyn

H pouoiki avartapdyetal
JE Tuxaia oelpd

Kal avartapdyetal

€ava oAOKANPO TO
TIEPLEXOUEVO TOU

USB stick (6ev
TiepIAappavetal otnv
tapdadoaon).

Kavovikn
Aeltoupyia

H pouoiki avartapdyetal
pe Tn oelpd. H
avarnapaywyn otauatda
META TO TEAELTAIO
kopuaTt oto USB stick
(6ev tepthapBavetal
otnv tapdadoaon).

@® Acsitoupyia péow Bluetooth®

1. MNatnote eTtavelAnupéva To KOLUTTL
Source péxpl va epdaviaTei atnv 08ovn
n evdelén «Bluetooth».

H 0B6vn Ba avapoofrioel.

3. ZuvdEate TNV EEWTEPLKN 0AG CUOKELN) PE
Suvatotnta Bluetooth® oto padiddpwvo.
EmAé€te «PBR 10 A1» artoé tn Aiota.

4. MOoAig ouvdeBei n cuokeur), Ba akouoTel
€vag nxog, n obovn Ba otapatroel
va avapoaofrivel kat n cuokeur) 6a
epdavioel TNV €voelfn «ZuvdEBNKe».

5. H avamapaywyr prtopei va Eekivrioet
MOVO OTn CUOKELN AVATIAPAYWYNAS
Bluetooth.

N
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Madon avamapaywyng
1. TatAote To KouuTti Avartapaywyn Kat
Mavon katd Tnv avarapaywyn.

Zuvéxion avarapaywyng
2. lMatnote TO KoupTti Avattapaywyr Kat
Mavon.

1. MNatAote 10 Kouutti NEXT yia va
peTafeite oTo ETIOUEVO KOUUATL.

2. lMatnote 1o Kouptti PREV yia va
peTaPeite oTO TIPONYOUHEVO KOUUATL.

Me tn Aertoupyia TWS pmopeite va
ouvdeoete VO TTAVOUOLOTLTIA PAdlOdwWvVa
o€ éva (elyog OTEPEOPWVIKWV NXEIWV PECW
Bluetooth®.

1. BeBawBeite 0TI Kapia amod TIG CUOKEVEG
Sev eival ouvdedepévn oe OUOKELN
avarapaywyng péow Bluetooth®.

2. lMatnote emavel\nyuéva To KOUpTT
Source pexpl va epdaviatei otnv 08évn
n evéelfn «Bluetooth».

3. lMatnote to kKouptti TWS pia dopd
oe kaBe ouokeur). H €vbel§n TWS Ba
avapoofrioel otnv oBévn.

4. Ot ouokeveg Ba ouvdebouv petald
Toug Kat n évdelen TWS atnv 066vn
NG piag ouokeung Ba otapatnoel va
avapoofrivel. Ztnv 086vn gudaviCetal n
evdelen «TWS Connected» (Zuvdebnke
10 TWS).



5.

H ouokeur| otnv ottoia n évdel§n TWS
ouveyiCel va avapoaofrjvel ival n Kopla
OUOKELN).

2tnv 0086vn epdaviletal n Evoeien
«AttoouvoEdnke 1o TWS». To Kivnto
TNAEDWVO gival TIAEOV cuVSESEPEVO LE
QAUTHV TN CUCOKELN OTIWG TIEPLlypadeTal
oto kepalalo «\eltovpyia pEcw
Bluetooth»®».

2tnv 0086vn epdaviletal Twpa n EvOelEn
«TWS Connected».

Na va akupwaoete TN oLVdeON PETAEL
Twv S0 NXeiwv, TIATACTE TO KOULYTTL
TWS pia popa.

PuBuioeig cuotuatog yia
OAeg TIG AslTOVpPYIEC

Ze Aettoupyia padiopwvou
(FM kaut DAB+)

1.

Matriote tapatetaueva to kKouptti ADV/
INFO yua mepimou 2 deutepoAertta yia
Va ATIOKTHOETE TIPOCacn oTo PeEvOD
PuBpicelc.

MeTtakivnBeite otnv kataxwpnon Aiotag
«Z0OTNUA» XPNCLHOTIOWVTAG TO KOWPio
€AEYXOUL €vTaang fxou.

Meéate 1O KOPPIo EAEYXOL EvTaonG rixou
yla va eTiRePalwoeTe TNV TTIAOYN.
MeTtakivnOeite otnv emmbuuntn
KATaxwpenaon XPnolKoTIowvTag To
kouBio eAéyxou €vtaong rxou.

Meéote 1O KOUPIO EAEYXOUL EvTaonG rxou
yla va eruPePaiwoete TNV €TIAOYN.

Kata tnv avanapaywyr eEwTepIKwvV
HECWV
(USB, AUX kat Bluetooth)®)

1.

Matrote tapatetapéva To kouptti ADV/
INFO yia Tepimou 2 deutepoAeTtta yia
Va ATIOKTHOETE TIPOCBacn OTo PeEVOD
PuBpiocelq.

MeTtakivnBeite otnv embuuntn
KATaxwpnaon XpnolHoTIowvTag To
kopBio eAéyxou évtaong rxou.

Méote TO KOUPIO EAEYXOL EvTaonG oL
yla va emuPefaiwoete TNV €TTAOYN.

EmiAé€Te «OTmioBlog pwTiopdG» 0TO
pevoL Z0oTtnua.

2. MetakwvnBeite otn Aiota

XPNOOTIOLWVTAG TO KOUBIO EAEYXOL
évtaong rixou.

Meéote TO KOUPRIo EAEyxoL EvTaong fXou
yla va eTuRePalwoeTe TNV ETIAEYUEVN
karaxwpnon Aiotag.

P0OuIoN TNG WPag Kal TG NUEPOMNviag

1.
2.

3.

EmAé€Te «Qpa» oTO PevoU.

EmiAé€Te «Oplopog wpag/nuepopnviag»
oto pevoL ‘Qpa.

H wpa Ba avapBoofrivel twpa. Auto
pTtopei va aAAdEeL xpnotlpoTIouwvTag To
kouBio eAéyxou évtaong nxov. Matriote
TO KOMBio eA&yxou €vtaong rxou yia va
eTIREPAOETE TNV WPA ELCAYWYNG.
2uvexiote pe Tov idl1o TPOTIO e Ta AeTTTA
KAl TNV nuepopnvia.

Avtopatn p0uOuIon TG Wpeag

1.
2.

3.

EmAé€te «Qpa» oTo pevou.

EmiAé€te «Auto. Update» oto pevol
Qpa.

EmiAé€Te TNV eTilBLPNTH cupTiepldopd
EVNUEPWONG XPNOLUOTIOIWVTAG TO
KouBio eAEyxou €vtaong rxou.

Meéote TO KOpPRio eAEyxouL €vtaong rxou
yla va etupeBalwoete TNV TIAOYN.

YTtapxouv TECoEPIG TIIBAVEG ETTIAOYEG:

Xwpig
evnUEpwWOn

Evnuépwon amo
omolodnmoTE

n wea Kat n
nuepopnvia dev
gvnuepwvovtal
avtouara

n wea Katn
nuepounvia
gvnuepwvovTal
avtopara peow FM
kair DAB
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Evnuépwon n wpa Kat n

péow FM nuepounvia
gvnuepwvovTal
avtopara peow FM

Evnupépwon n wpa Kat n

péow DAB nuepopnvia
gvnuepwvovTal

avtopara peow DAB

Edv n autépatn evnuepwaon givat evepyn,
n wpa Kat n nuepopnvia Ba evnuepwvovtal
Ttidvta otav 1o padivdwvo Bpioketal atnv
avtioTolxn Aettovpyia avamapaywyng.

P06uion g popdrg wpag

1. EmAé€re «Qpa» oto pevol.

2. EmAé€te «P0BUIoN popdrig wpag
(12wpn/24wpn)» oto pevoL Qpa.

3. EmA&€te Vv etiiBuuntr popdn
WPAG XPNOOTIOWVTAG TO KOUPio
eAEyxou évtaong rxov. MNMatrjote 10
KopBio eA€yxou €vtaong fxou yia va
emiBePawnoete TIC puBUioELC.

P06uion g popdng npepopnviag

1. EmAé€re «Qpa» oto pevol.

2. EmAé€te «Oplopodg popdneg
nUepounviag» oto pevou ‘Qpa.

3. EmAe€te Vv etiiBupuntr popdn
nUePOUNVIag XPNoLUOTIOWVTAG TO
kopBio eAéyxou évtaong nxov. Matrote
TO KopBio eAéyxou évtaong rxou yla va
emiBePawnoete TIG pubpicelg.

—

2. MetakivnBeite otn Aiota
XPNOLUOTIOIWVTAG TO KOWBIo EAEyXOL
€vtaong nyov.

3. TMéote 1O KOUPIO EAEYXOL EvTaONG rXoL
yla va eruBepaiwaoete TN puduLon.

1. Em\e€te «Epyootaciakeg pubpioelg»
OTO PEVOU ZUoTNUA.
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EmuAe€te «MAwooa» oto pevol Zootnua.

2. EmAg€te «Nar» oto pevou
€pyooTaciakwy pubuioewv. To
padldédwvo Ba emavadepel Twpa
QUTOMATA TIC EPYOCTACIAKEG pLBUIoELC.
MNa va o kavel auto, 1o padlodwvo
€KTEAEL eTTavekkivnon kat avadrtnon
otaBuwv DAB+.

1. EmAé€te «EkSoon AoylopikoU» oTo
pevoL Z0oTtnua.

2. Auto Ba gpdavioel TNV eyKaTeCTNUEVN
€kdoaon AoylopIKOU.

3. Matrote to Kouptti ADV/INFO yia va
emiotpéPete ato KOplo pevou.

® Kabapiopdc cuoKEVNG
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
kal apalpeote 6Aa Ta KaAwdia/
emavapopTi{opevn Pmtatapia mpv amo
Tov Kabaplopod.
KaBapilete poévo 1o e€wtepikd TOU
TIPOIOVTOG XPNOIUOTIOIWVTAG £va
kabapo, ateyvod Ttavi yia tov kabaplopod
TOU KAl TIOTE YN XPNOLUOTIOLEITE
SlaBpwTika vypa / AelavTika
KaBaploTikA. XpnoloTioleite Eva
ehadpwc Bpeyuévo Ttavi kal éva ATIo
KaBaploTiko yla tTnv adaipeon NG
S0OKOANG BPwHLAG.

@ AmoOnRKeuon Katd Tn pn Xpnon
AmoBnkeLoTe TO TIPOIOV CE ENPO
TiepIBAAAov dtav Sev TO XPNOIUOTIOIEITE.
MpootatéYPte TO ATIO TN OKOVN KAl TO
Aueoo nAlako pweg.

ZUMBOUAEG yia Tn gucTolXia prartaplwv*
AmoBnkeLoTe TNV prtatapia Eexwplota.
H emtavadopTti{dpevn Prtatapia TpeTel
va ¢opTifeTal TAKTIKA, yla Tiapddetypa
KA&Be 3 prveg katd tnv amobrikeuon
yla pyeydAa xpovikd dlaotiuata.
Emavadoprtiote 6mwg amatteitat.

* H ouotolxia prratapiwv Kat o ¢opTIoTAG

pmarapiag dev meplAaupdavovral.




@ AvTiueTwtion TIPOBANHATWYV

® = Zparpa
® = MiBavn artia
O = Evépyela

@ = H Aeitoupyia DAB+/FM &ev
Aettovpyei | dev Bpédnke oTtabuog

® = ToroBesia XPrioNG O& ATTIOPAKPUOUEVN
TIEPLOXN YE TIOAD aoBeveg orjpa.

O = MetakivnBeite oe PEPOC LE LOXUPO
onua kat avadntrnote avd otabuo.

@ = Acv uTIAPXOULV AELTOUPYIEG
® = H prtatapia e€avtARBnKe.
O = Enavagoptiote v pmatapia

@ = Acv umtapxel oOvSeon Bluetooth®

® = Sparpa katd T AetToupyia Tou
TIPOIOVTOG.

O = Edv eival amapaitnTo, anocuvdéote
To KaAwdIo AUX |13] artd tnv uttodoxn
100600 AUX [7].

O = ATievepyoTIOIAOTE Kal EVEPYOTIOIOTE
€ava To TIpoidV Kal avénote TNV €vtaon
TOU fXou.

® = SPpAApa GUOKELAG AVATIAPAYWYHAC.

O = EAéy€te av To TIPOIdV avixvelTnKe amo
TN CLUOKELN avarapaywyng.

O = EAéy€Te av n oLOKELH AVaATIAPAYWYHG
€XelL avixveloel Kal €xel oLVOEDEI
pe AAAeC ouoKeLEG pe Bluetooth®
Standard 5.3.

@ = Acv avamapdaystat HOUGIKN HECW
Bluetooth®

® = SpaApa katd T Aettoupyia Tou
TIPOIOVTOG.

O = EAéyEte av To kahwdio AUX [13] eivau
AKOMA TOTIOBETNUEVO OTNnV LTTOS0XN
100600 AUX [7]. Edv eival, adaipéote
TO.

O = Edv 10 Tipoidv eival evepyoTtolnpévo,
QTIEVEPYOTIOLOTE TO Kal
gvepyorttolnote To fava.

O = MNartrote TAPATETAPEVA TO KOULTTE *
yla va EEKIVAOETE Jla vea ouvoean e
TN CLOKELH avarapaywyng.

O = Au€AoTe TNV évtacn Tou fxou otn
OUOKELN avarapaywyng.

@ = Aev yivetal avamapaywyr] HOUGIKAG
HEow TNG obvdeang elcodouv AUX

® = Spalua obvdeong Tou kahwdiov AUX
13].

O = Enavacuvééote 1o kahwdio AUX
0T CUOKELN AVATIAPAYWYNG.

O = H évtaon Axou oTn cuoKeur
Qavarapaywynq r oto Tpoiodv sival
TIOAU XaMNAX] Kal TIPETTEL va auénBei.

® Amnépppn

ZuoKkevaoia:

N MpooEeTe TOV XOPAKTNPLIOUO
(_b,) TWV VAIKWV GUOKeELATiag ya
a ToV SLaXWPLIoHO ATIOPPIUHUATWY,

auTd gival XapakTnplopéva amo
OULVTOUELCELG (a) Kal aplBpoug
(b) pe TNV akdAoLbn onuaocia:
1-7: MAaoTtika / 20-22: xapTi Kat
Xaptovi / 80-98: cUVOeTO LAIKO.

Mpoiov:

Y Avvatotnteg yla anoppipn Tou

W " AXPNOTEPEVOL TIPOIOVTOC UTIOPEITE
va TAnpogopndeite otnv dloiknon
TOu 8oV N TNG KOWOTNTAG 0ag.
To &urtAavé cUPPBOAO evog

E Slaypappévou kadou

|

aroppIPpdTwy oe pddeg Seixvel
OTL QUTO TO TIPOIOV LTIOKELTAL OTNV
odnyia 2012/19/EE. Autrj n odnyia
SnAwvel OTL QUTO TO TIPOIOV OTO
TEAOG TOU XPOVOU XPriong Tou
arayopeveTal va aroppldBei ota
KQVOVIKA OIKIaKA aTtoppippata,
aAAa Tpemel va Ttapadobei oe
eldka Sapopdwpeva onueia
OUAAOYNG, KEVTPA QVaKUKAWGNG N
ETIKEIPNOELG aTtOPPIYPNG.

AuTn n améppuwpn eivat yia ecag dwpedv.
MpootatéPte TO TIEPIPAANOV Kal artoppiPte
opBa.
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Mmatapieg/cuoowWPEVTEG:

A

EAatTwpatikég r e§avtAnpéveg pmatapies/
eTTavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL

va aroppirrovral cuudwva e ToV
KANONIZMO 2023/1542. Etuotpédete TG
prtatapieg / emmavadopti{Opeves Pttatapieq
HEOW TV SIABECIPWY TOTIKWVY UTINPECIWV
OUANOYAC.

To cLuPBoAo ToL SlaypPAPPEVOU KAGOU
ATIOPPIHATWY OTIG YTIATAPIEG N
emtavapopTI{OPEVEG PTtaTapieg onuaivel
OTL 6eV ETUTPETIETAL VA ATIOPPITITETE

TIG pTtatapieg kat etavapopTI{OUEVES
JTIaTapieg ota OIKIaKA amoppipata.

Mpv amo tnv anodpppn, apalpeite TIg
pTtatapies/To TakeTo enavadopTi{OueEVWY
pTIataplwy arod to Tpoidv. Evdexetal

va TiepLEXOLV ToEIKA Bapea PETAAAA Kal
UTTOKEIVTAL OTIC TIPOSIayPAdES Yia TOV
XEIPLOPO EISIKWV ATIOBAATWV.

Ta xnUIKA cOPPBOAA TwV BapEwVv HETAANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = kadpio, Hg =
vdpdpyvpog, Pb = poAupdog.

MepiBailovtiki {NULa péocw
eopalpévng anoppPng Twv
HTIaTaplwv/cueowpeVTWV!

® AmAomoinuévn dnAwon
ouvupopdwonc EE
Me tnv Ttapovoa, n OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
FEPMANI &nAwvetl 611 TO TIpOiov 20 V / 12
V ENANA®OPTIZOMENO PAAIO®QNO
EPIOTA=10Y HG 12056 cuppopdwveTal
pe TG odnyieg 2014/53/EE, 2011/65/EE kat
EU2023/826.

To AN peg Keipevo NG drAwong
oupuépPwong EE eival Siabéoipo otnv
Tapakdatw SlevBuvon oto Sladiktuo:
WwWw.owim.com

q3
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® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE GUUdWVA

He avotnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIHEAWG

TIPLV atto TNV Ttapddoon. e TepinTwaon
EAATTWPATOC UAIKOU ] KATAOKEULNG, EXETE
voua dikaiwpara €vavtl Tou TTwANTr Tou
TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikaiwparta dev
Tieplopifovral pe olovonTIoTe TPOTIO ATIO
TNV avadepopven TIAPAKATW €yyonon.

H eyylOnon yia to Tpoidv autd avepxeTal
oe 3 €tn amod tnVv nuepounvia ayopag. O
XPOvoG eyyunong apxicet v npepopnvia
ayopdg. uAda€te Tn yvriola anodein
ayopdg o oiyoupo PEPOG, KABWG autd To
gyypado anarteital wg arnodeIKTIKO TNE
ayopdq.

‘O\eg oL {nuIEG N Ta eAatTWpaATA, Ta oTtoia
uTtdpyouv Nén Katd tov xpdvo TG ayopdg,
TIPETIEL VA avadEpovTal Xwpig kabuoTtepnon
META TNV ATTOCUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOC SIACTANATOG

3 eTwv armod TNV nuepopnvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOVGLACEL KATIOLO
€AATTWHA UAIKOU ) KATAOKEUNG, TO TIPOIOV
emiokevadetal ) avrikadiotatal arnod

epag dwpedav katd tn SIKA pYag eTtiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emekteiveTal
AOyw TIAPOXNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIPAYUATIKA eAatTwpata. Auto
loxVelL Kal yla e§apTruaTa Ta otoia €5ouv
QVTIKATAOTABEL 1) ETIIOKEVAOTEI.

AuTH n eyyvnon Ttavel va oXLEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuLd, f Qv QuTO
XpnowoTtto|tnke rj cuvtnErénke Pe un
evOeSELYPEVO TPOTTO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAQTTWPATA OTO UAIKO
Kal TNV KATAoKeLr).

Me Tnv QvTIKaTtAaoTaon TNG CUOKELNAG,
oLudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XPOVOG EyyUNonG.



lMNa va dilaopahiiatei n ypriyopn emefepyacia
TOUL QUITAPATOG GAG, AKOAOUBNOTE TIG
TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na oAa ta epwTruata ExeTe TIPOXELPN
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

Die folgenden Warnhinweise werden in der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung, auf
der Verpackung, auf dem Produkt und auf dem Netzadapter verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,,GEFAHR" weist
auf eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge hat.

N

Wechselstrom / -spannung

R

Polaritat des Hohlsteckers

A

WARNUNG! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,WARNUNG*
weist auf eine Gefahrdung mit
einem mittleren Risikograd hin,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung
oder den Tod zur Folge haben
kann.

Gleichstrom / -spannung

Dieses Symbol verweist auf die
besonderen Verhaltensregeln,
die fUr Kinder gelten.

VORSICHT! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,VORSICHT*
bezeichnet eine Gefahrdung
mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige

Verletzung zur Folge haben kann.

Symbol fiir ein Produkt der
Schutzklasse I

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,ACHTUNG"
weist auf mogliche Sachschaden
hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,HINWEIS“
liefert zusétzliche nltzliche
Informationen.

WARNUNG! EXPLOSION
GEFAHR! Ein Warnhinweis

mit diesem Symbol und

dem Wort ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR*

weist auf eine moégliche
Explosionsgefahr hin. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung
kann zu schweren oder
tédlichen Verletzungen und
mdglichen Sachschéden fuhren.
Befolgen Sie die Anweisungen
in diesem Warnhinweis,

um schwere Verletzungen,
Lebensgefahr oder
Sachschaden zu vermeiden!
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Dieses Gebotszeichen weist
darauf hin, dass geeignete
Schutzhandschuhe zu

tragen sind! Befolgen Sie Das CE-Zeichen bestatigt
die Anweisungen dieses c € die Konformitat mit den fir

Warnhinweises, um das Produkt geltenden EU-

Handverletzungen durch Richtlinien.

Gegensténde oder Kontakt
mit heiBen oder chemischen
Materialien zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass
@ die Bedienungsanleitung vor Sicherheitshinweise

der Verwendung des Produkts Gebrauchsanweisungen

beachtet werden muss.

20V /12V AKKU-
BAUSTELLENRADIO - USB® ist eine eingetragene Marke von
USB Implementers Forum, Inc.
- Die Wortmarke Bluetooth® und die
Logos sind eingetragene Warenzeichen
der Bluetooth® SIG, Inc. und jede
Dieses 20 V /12 V AKKU- Verwendung dieser Marken durch
BAUSTELLENRADIO (im Folgenden OWIM GmbH & Co. KG erfolgt unter
als ,,Produkt” bezeichnet) ist ein Lizenz.
Unterhaltungselektronikgerét, das fur die — Die Parkside Markenzeichen und
Wiedergabe von Audiosignalen bestimmt Markennamen sind das Eigentum der
ist, die Uber Bluetooth® oder einen 3,5-mm- jeweiligen Besitzer.
Klinkenanschluss dbertragen werden. — Alle anderen Namen und Produkte sind
Jede andere Verwendung gilt als Marken oder eingetragene Marken der
unzulassig. Jegliche Anspriiche, die sich jeweiligen Eigentiimer.

aus einer unsachgemaBen Verwendung
oder einer unerlaubten Verdnderung

des Lautsprechers ergeben, werden als
unberechtigt angesehen. Jede derartige
Nutzung erfolgt auf eigene Gefahr.

Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen
Gebrauch bestimmt.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial und tberprifen
Sie den Inhalt auf Vollstandigkeit.
Sollten Teile fehlen oder beschéadigt
sein, wenden Sie sich bitte an den
Handler.

120V /12 V Akku-Baustellenradio

1 Netzadapter

1 AUX-Kabel

1 Kurzanleitung
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NESEENSENENEERENEEN

USB-A-Anschluss
Lautstarke-/Abstimm-/Auswahlknopf
DC-Eingangsbuchse mit
Silikonabdeckung

LCD-Anzeige

Antenne

Ein-/Ausschalttaste
AUX-In-Buchse

AC-/DC-Netzteil
Batteriefachabdeckung

Passiver Radiator

Lautsprecher
BatteriefachschlieBung
AUX-Kabel

Kurzanleitung

Griff

12 V Akkupack*

12 V Akkupack*

20V Akkupack*

Netzkabel mit Netzstecker
Ladezustandsanzeige grlines Licht
Ladezustandsanzeige rotes Licht
Akku-Ladegerat*

* Akkupack und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.
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20 V / 12 V Akku-Baustellenradio

DAB-
Empfangsbereich:
FM-
Empfangsbereich:
Senderspeicher:
DC Eingang:

USB-A Ausgang:
Parkside 12V/20V
Batterie-Eingang:
Audio-Ausgang:
AUX-in-Buchse:

MaBe:
Gewicht:

Ingress Protection
(Staub- und
Spritzwasserschutz):

Betriebsbedingungen:

Lagertemperatur:

Betriebsdauer:
(Bei mittlerer
Lautstéarke)

Kabelloser Standard:
Frequenzbereich:

Max. Ubertragene
Leistung:
Bluetooth®-
Reichweite:

174,928 bis
239,2 MHz

87,5 bis 108 MHz
30 (DAB), 30 (FM)

12V=—=52A,
24,0 W ¢eo
5V=—2A
12V=—==
20V =—=

2 x5W RMS
3,5 mm

Klinkenstecker

Ca. 225 x 170 x
305mMm (BxTxH)
Ca. 3,1 kg

(ohne Akku)

IP44

0°C - 45 °C,

40 % - 85 % rel.
Luftfeuchtigkeit
-10°C - 60 °C

Ca. 5 Stunden mit
12 V Akku 2Ah

Ca. 10 Stunden mit
12 V Akku 4Ah

Ca. 10 Stunden mit
20 V Akku 4Ah
Bluetooth® 5.3
2400 MHz -
2483,5 MHz

<10dBm

ca.10m

Bluetooth®-Protokolle:

AVRCP (Fernsteuerung wichtiger
Audiofunktionen Uber das Mobiltelefon),
A2DP (drahtlose Audiolibertragung)



AC-/DC-Netzteil
Beschreibung

AC-DC Netzteil
Beschreibung
Vertriebsstelle:

Name oder Han-
delsmarke des
Herstellers,
Handelsregister-
nummer und An-
schrift:

Wert

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Huizhou Guoaotong
Technology Co., Ltd

Modellbezeichnung: GA-0061202000V

Eingangsspannung

und -strom:

AC-
Eingangsfrequenz:

Ausgangsspannung

DC:
Ausgangsleistung:

Durchschnittliche
aktive Effizienz:

Effizienz bei
geringer Last
(10 %)

Leistungsaufnahme

bei Nulllast:
Schutzklasse:

Betriebsbedingun-
gen:

Lagertemperatur:
MaBe:

Gewicht:

100 -240V~,0,8 A

50/60 Hz

120V=—=20A
24,0W

86,5 %

82,1 %

0,065 W
n/a

0 - 35 °C, 40 bis 85 %
rel. Luftfeuchtigkeit

-10-60°C

70 x 30 x 87 mm
(BxTxH)

123 g

12 V Akkupack*
Akkupacks
Modellnummer:
Typ:
Nennspannung:
Kapazitat:

Anzahl der Zellen:

Modellnummer:
Typ:
Nennspannung:
Kapazitat:

Anzahl der Zellen:

12V Ladegerat*
Akku-Ladegerat
Modellnummer:
Eingang
Nennspannung:

Nennleistung:
Ausgang
Nennspannung:
Nennstrom:
Geratesicherung:
Schutzklasse:

Modellnummer:
Eingang
Nennspannung:

Nennleistung:
Ausgang 1
Nennspannung:
Nennstrom:
Ausgang 2
Nennspannung:
Nennstrom:
Geratesicherung:
Schutzklasse:

PARK 12 A4
Lithium-lonen
12V —
2000 mAh

3

PARK 12 B4
Lithium-lonen
12V —
4000 mAh

6

PLGK 12 A2

220 - 240V~
50 - 60Hz

50 W

12V —
24A
T2A/ =
Il/0d

PDSLG 12 A1

220 - 240V~
50 - 60Hz

150 W

12V=—
4,5A

12V-—
45A
T3.15A/ =
/o
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Stromverbrauch im
ausgeschalteten
Zustand:

Stromverbrauch im
Standby-Modus:

Dauer, bis das Gerat in
den Stromspar-/Stand-
by-Modus schaltet:

/\ ACHTUNG! Dieses Ladegerit ist nur
fur das Aufladen folgender Akkutypen
vorgesehen:

Parkside 12 V Akkupack
PARK 12 A4 2,0 Ah 3 Zellen
PARK 12 B4 4,0 Ah 6 Zellen

* Akkupack und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

0,4 W

0,7W

15 min

20 V Akkupack *

Akkupack PAP 20 B3

Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: Max. 20V —
Kapazitat: 4,0 Ah
Energiewert: 80 Wh

Anzahl der Zellen: 10

20 V Ladegerat*
Schnellladegerit PLG 20 C3
Eingang:

Nennspannung: 230 - 240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 120 W
Sicherung (intern): 315 A/ 225

* Akkupack und Ladegerit sind nicht im

Lieferumfang enthalten.

/A Verwenden Sie nur die im
Benutzerhandbuch angegebenen
Batteriequellen.

/\ VORSICHT! Brand- oder
Explosionsgefahr, wenn der Akku
durch einen falschen Typ ersetzt
wird.
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A Sicherheit

Dieses Kapitel enthalt wichtige
Sicherheitsinformationen fir den Umgang
mit dem Produkt. UnsachgemaBe
Verwendung kann zu Personen- und
Sachschéaden fuhren. Bitte machen Sie
sich vor der Verwendung des Produkts mit
allen Sicherheits- und Gebrauchshinweisen
vertraut! Wenn Sie dieses Produkt
weitergeben, geben Sie bitte auch alle
Unterlagen mit!

/\ GEFAHR!
LEBENSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

/\ GEFAHR!

ERSTICKUNGSGEFAHR!

% Verpackungsmaterial (z. B.

Folie oder Styropor) darf nicht
zum Spielen verwendet
werden. Halten Sie Kinder
stets vom
Verpackungsmaterial fern. Das
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung und
die vom Benutzer durchzufiihrende
Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Das Produkt ist kein Spielzeug.



/\ ACHTUNG! GEFAHR VON SCHADEN

Uberpriifen Sie, dass das Produkt
ordnungsgemainB gesichert ist.
Wenn das Gerét herunterfillt, besteht
Verletzungsgefahr.

Dieses Produkt enthalt keine Teile, die

vom Benutzer gewartet werden kdnnen.

Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch! Verwenden Sie

das Gerat nicht mehr, wenn Sie eine
Beschadigung des Produkts oder des
Ladekabels feststellen!

Wenn Sie wahrend des Gebrauchs

etwas Ungewohnliches bemerken (z. B.

ungewohnliche Gerdusche, seltsamer
Geruch oder Rauch), schalten Sie das
Gerét sofort aus und ziehen Sie alle
Kabel ab. Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr.

Pl6tzliche Temperaturschwankungen
kénnen zur Kondensation im Inneren
des Gerats fihren. In diesem Fall
sollten Sie das Produkt einige Zeit
akklimatisieren lassen, bevor Sie es
wieder verwenden.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen
oder offenes Feuer auf oder neben das
Produkt.

Verwenden Sie das Produkt nicht

in der Nahe von Warmequellen wie
Heizkdrpern oder anderen Geraten, die
Wérme abstrahlen!

Werfen Sie das Produkt nicht ins
Feuer und setzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.

Lassen Sie das Produkt an heiBen
Tagen nicht in einem Fahrzeug liegen.
Hohe Temperaturen kénnen das
Produkt irreversibel beschadigen und
in einigen Féllen sogar zum Brennen
bringen.

Das Produkt darf bei gedffneter
Abdeckung keinem Tropf- oder
Spritzwasser ausgesetzt werden.

AWARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!
Werfen Sie das Produkt nicht ins
Feuer und setzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.
Offnen Sie niemals das Gehause des
Produkts, es besteht Explosionsgefahr!
Das Produkt hat keine internen Teile, die
gewartet werden mussen.
STROMSCHLAGGEFAHR!

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr! Offnen
Sie niemals das Geh&use des Produkts
oder des Netzteils. Im Falle einer
Storung dirfen Reparaturen nur von
qualifiziertem Personal durchgefihrt
werden.

/\ WARNUNG! Schiitzen Sie das Gerit
und den Netzadapter vor Tropf- und
Spritzwasser. Stellen Sie keine mit
FlUssigkeiten geflllten Behélter (z.

B. Vasen oder Getrénke) auf oder

in die Ndhe des Geréats oder des
Netzadapters. Tauchen Sie keine
Produktkomponenten in Flissigkeiten
ein. Halten Sie das Produkt niemals
unter flieBendes Wasser.

Um Feuer zu vermeiden, stellen Sie
keine brennenden Kerzen auf oder in
die Nahe des Geréts.

WARNUNG! Fassen Sie den
Netzadapter nicht mit nassen Héanden
an.

VORSICHT! Verwenden Sie niemals
ein beschédigtes Produkt. Wenn Sie
eine Beschadigung feststellen, trennen
Sie das Netzteil sofort vom Stromnetz.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
wenn das Produkt beschéadigt ist.
Schalten Sie das Gerat immer aus,
bevor Sie es vom Stromnetz trennen.
Verwenden Sie dieses Produkt nur mit
dem mitgelieferten Netzteil. Verwenden
Sie mit diesem Produkt nur das
mitgelieferte Netzteil. Wenden Sie sich
an lhren Handler, wenn das Netzteil
beschédigt ist. Beachten Sie die
technischen Daten dieses Produkts.
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Um eine Beschadigung des Kabels zu
vermeiden, legen Sie keine Gegenstande
darauf und scheuern Sie es nicht an
scharfen Kanten. Halten Sie es auch
von heiBen Oberflachen und offenen
Flammen fern.

Legen Sie das Kabel so, dass kein
unbeabsichtigtes Ziehen oder Stolpern
moglich ist. Bewahren Sie Netzteil und
Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Wenn Sie das Netzteil aus der
Steckdose ziehen, ziehen Sie nicht am
Anschlusskabel, sondern am Netzteil.
Wickeln Sie das Anschlusskabel nicht
um das Geréat.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine
Steckdose an, die immer leicht zu
erreichen ist, damit im Notfall der
Stecker sofort gezogen werden kann.
Ziehen Sie das Netzteil aus der
Steckdose, um das Gerat vollstandig
vom Netz zu trennen.

Das Netzteil verbraucht auch ohne
Betrieb des Radios eine geringe Menge
Strom, solange das Netzteil an das
Stromnetz angeschlossen ist. Um das
Netzteil vollstdndig auszuschalten,
muss es vom Stromnetz getrennt
werden.

Setzen Sie das Gerat keinen
Erschitterungen oder starken
Vibrationen aus.

Wenn Sie Rauch oder ungewdhnliche
Gerausche bemerken, trennen

Sie das Netzteil sofort von der
Stromversorgung.

Das Netzteil darf nicht abgedeckt
werden.

Trennen Sie das Netzteil von der
Stromversorgung, wenn das Gerét nicht
benutzt wird und bevor Sie es reinigen.
Lassen Sie das Produkt vollstédndig
trocknen, bevor Sie es an das
Stromnetz anschlieBen und bevor Sie
es lagern. Lassen Sie das Produkt vor
der Lagerung vollstandig abkuhlen.
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Fihren Sie keine Fremdkdrper in das
Gerét ein.

Setzen Sie das Produkt keinen hohen
Temperaturen aus (z. B. in unmittelbarer
Nahe einer Heizung).

/\ WARNUNG!

Funkstérungen?

Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen,
Krankenhausern, Wartungsrdumen oder in
der Nahe von medizinischen elektronischen
Systemen aus. Die Uibertragenen
Funksignale kénnten die Funktionsfahigkeit
empfindlicher elektronischer Gerate
beeintrachtigen. Halten Sie das Produkt
mindestens 20 cm von Herzschrittmachern
oder implantierbaren Kardioverter-
Defibrillatoren entfernt, da die
elektromagnetische Strahlung die Funktion
von Herzschrittmachern beeintrachtigen
kann. Die gesendeten Funkwellen kénnen
Stoérungen bei Horgeraten verursachen.
Stellen Sie das Produkt niemals in

der Nahe von brennbaren Gasen oder
explosionsgefahrdeten Bereichen (z. B.
Lackierereien) auf, wenn die drahtlosen
Komponenten eingeschaltet sind, da die
ausgesendeten Funkwellen Explosionen
und Brande verursachen kdnnen.

(i) HINWEIS: Bei der Verwendung des
Produkts wird empfohlen, dass ALLE Kabel
(USB / AUX) kiirzer als 3 Meter sind, um
Stdérungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

Die Reichweite der Funkwellen hangt
von den Umgebungsbedingungen ab. Im
Falle einer drahtlosen Datenuibertragung
kann nicht ausgeschlossen werden,
dass unbefugte Dritte die Daten

erhalten. Die OWIM GmbH & Co. KG ist
nicht verantwortlich fir Stérungen von
Rundfunk- oder Fernsehgeréten, die auf
eine unautorisierte Veranderung des Gerats
zurlickzufiihren sind. Die OWIM GmbH &
Co. KG Ubernimmt ferner keine Haftung
fur die Verwendung oder den Ersatz von
Kabeln und Geréten, die nicht von OWIM



vertrieben werden. Der Benutzer des Gerats

ist in vollem Umfang fiir die Behebung

von Stérungen verantwortlich, die durch
eine solche unbefugte Verdnderung des
Gerats verursacht werden, sowie flr den

Austausch solcher Geréate.

A

Wenn Flussigkeiten aus dem Produkt
austreten, dirfen diese nicht mit
der Haut, den Augen oder den
Schleimhauten in Berlihrung kommen,
es besteht die Gefahr von Veratzungen.
Entsprechende Schutzhandschuhe sind
zu verwenden.
Wenn die Haut, die Augen oder die
Schleimhaute mit der Flissigkeit in
Berlhrung gekommen sind, miussen
die betroffenen Stellen mit Wasser
ausgewaschen und sofort ein Arzt
aufgesucht werden.
SCHUTZHANDSCHUHE
TRAGEN! Ausgelaufene oder
beschédigte Batterien / Akkus
koénnen bei Kontakt mit der
Haut Verétzungen
verursachen. Tragen Sie in
einem solchen Fall stets
geeignete Schutzhandschuhe.

Besondere Sicherheitshinweise fiir
batteriebetriebene Produkte

1.

2.

Vergewissern Sie sich, dass das
Geriat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einlegen. Das Einsetzen
eines Akkus in ein eingeschaltetes
Gerat kann zu Unféllen flhren.
Verwenden Sie kein Zubehor, das
nicht von PARKSIDE empfohlen wird.
Dies kann zu Stromschlag oder Brand
fuhren.

/\ Beachten Sie die Sicherheitshinweise

und Hinweise zum Laden sowie zur
ordnungsgemaéifBen Verwendung,

wie sie in der Bedienungsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerates

der Parkside X 20 V TEAM Serie

und Parkside X 12 V TEAM Serie
aufgefiihrt sind. Eine detaillierte
Beschreibung des Ladevorgangs und
weitere Informationen finden Sie in
der separaten Bedienungsanleitung.

Verwendung und Pflege des Produkts

1.

Laden Sie das Gerat nur mit dem
vom Hersteller angegebenen
Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das

fur einen Akkupack geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen
Akkupack eine Brandgefahr darstellen.

. Verwenden Sie das Produkt nur

mit speziell dafiir vorgesehene
Akkupacks.

Bei Verwendung anderer Akkupacks
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
Wenn der Akku nicht in Gebrauch
ist, halten Sie ihn von anderen
Metallgegenstanden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Né&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden fern,
die eine Verbindung von einem
Anschluss zum anderen herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der
Batteriepole kann zu Verbrennungen
oder Brand fUhren.

Verwenden Sie keine beschadigten
oder veranderten Akkus. Beschadigte
oder veranderte Akkus zeigen ein
unvorhersehbares Verhalten, das

zu Branden, Explosionen oder
Verletzungsgefahr fihren kann.
Setzen Sie den Akku oder das
Produkt keinem Feuer oder
liberméBigen Temperaturen aus. Bei
Feuer oder Temperaturen Uiber 130 °C
besteht Explosionsgefahr.
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7. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen

und laden Sie den Akku oder

das Produkt nicht auBerhalb des

in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs. UnsachgeméBes
Laden oder Laden bei Temperaturen
auBerhalb des angegebenen Bereichs
kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Sicherheitshinweise zum Ladegerit

1.

Dieses Gerat kann von Kindern ab

8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dlirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und die vom Benutzer
durchzufiihrende Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Laden Sie keine normalen oder

nicht wiederaufladbaren Akkus. Die
Nichtbeachtung dieses Hinweises ist
geféhrlich.

Wenn das Netzkabel beschadigt

wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Schiitzen Sie die elektrischen Teile

vor Feuchtigkeit. Tauchen Sie

diese Teile nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein, um einen
Stromschlag zu vermeiden. Halten Sie
das Gerat niemals unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Hinweise zur
Reinigung, Wartung und Reparatur.
Das Gerat ist nur flr den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.
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* Akkupack und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

@® Vor dem Gebrauch

Vergewissern Sie sich vor dem
Gebrauch, dass der Inhalt der
Verpackung vollstdndig und
unbeschéadigt ist!

Stellen Sie das Gerat zum Betrieb auf
eine ebene und gleichmaBige Flache.
Verwenden Sie nur das Zubehor

und die Zusatzgerate, die in der
Bedienungsanleitung angegeben und
mit dem Produkt kompatibel sind.
Zubehor ist bei Ihrem autorisierten
Héandler erhaltlich.

Beachten Sie beim Kauf immer die
technischen Anforderungen an dieses
Produkt (siehe ,Technische Daten®).
Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen
Sie einen qualifizierten Fachmann und
lassen Sie sich von dem Handler lhres
Vertrauens beraten.

Es gibt 2 Méglichkeiten, dieses Produkt

mit Strom zu versorgen.

- Stromversorgung Uber AC-Netzteil (in
der Verpackung enthalten)

- Stromversorgung Uber
wiederaufladbaren Parkside
12/20V-Akku (nicht enthalten)

/\ Wichtiger Hinweis:

Der 12V/20V-Akku kann nicht tber
das mitgelieferte AC-Netzteil geladen
werden.

Der 12V/20V-Akku ist nicht als
Standardzubehér im Lieferumfang
enthalten.

Verwenden Sie kein Zubehor, das
nicht von Parkside empfohlen wird.
Dies kann zu Stromschlag oder Brand
fuhren.



Aufladen des Akkupacks* (Abb. E und
Abb. F)

/\ VORSICHT! Ziehen Sie immer den
Netzstecker des Netzkabels , bevor
Sie den Akkupack [16], [17], [18] vom
Ladegerat [22] nehmen und bevor Sie ihn
mit dem Ladegerat verbinden.

Wichtiger Hinweis:
Unsere Akkupacks [1¢], [17], [18] sind
teilweise geladen. Laden Sie den Akku
vor dem ersten Gebrauch vollsténdig
auf.
Der Akkupack [16], [17], [18] kann bei
Bedarf jederzeit aufgeladen werden,
ohne seine Lebensdauer zu verkirzen.
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
fuhrt nicht zu einer Beschadigung des
Akkupacks [14], [17], [18].
Laden Sie den Akkupack
[1¢], [17], [18] niemals bei einer
Umgebungstemperatur unter +10 °C
oder Uber +40 °C.
Setzen Sie den Akkupack [16], [17], [18] in
das Ladegerat [22] ein.
SchlieBen Sie den Netzstecker des
Netzkabels [19] an eine geeignete
Steckdose an.
Die Ladekontroll-LEDs (griin [20] und
rot zeigen den Ladezustand des
Ladegerats [22] an:

LED Status
Rote LED leuchtet auf  Akku wird geladen

Griine LED leuchtet auf Akku vollsténdig
geladen

Wenn der Akku vollstéandig geladen ist:
Ziehen Sie den Netzstecker des
Netzkabels |19] aus der Steckdose.

Nehmen Sie den Akkupack [16], [17],
aus dem Ladeger:t [22].

* Akkupack und Ladegerat sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

/\ VORSICHT:
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie einen
12V/20V-Akku in den Bluetooth-
Lautsprecher einsetzen. Bitte ziehen Sie
immer zuerst den Netzstecker, bevor
Sie den Akku einsetzen.
Seien Sie vorsichtig, nachdem Sie den
Akku in das Gerét eingelegt haben.
StoBen Sie nicht gegen das Gerét, da
dies das Gerét beschadigen oder sogar
zu Feuer, Explosionen oder anderen
Verletzungsrisiken flihren kann.

Stecken Sie zunachst die
Gleichstrombuchse des Netzteils [8]in
die 12V Gleichstrom-Eingangsbuchse
des Akku-Baustellenradio.

Stecken Sie dann das Netzteil [8]in eine
nahegelegene Netzsteckdose. Wenn
das Netzteil verwendet wird, wird der
12/20V-Akku automatisch von diesem
Produkt getrennt.

Halten Sie anschlieBend die Ein-/Aus-
Taste [6] des Gerits etwa 2 Sekunden
gedriickt, um es zu verwenden.

/\ VORSICHT:
Trennen Sie das AC-Netzteil immer
vollstindig vom Stromnetz, bevor Sie
dieses Produkt bewegen. Wenn das
Netzteil nicht entfernt wird, besteht
Stromschlaggefahr.
Ziehen und/oder zerren Sie niemals
am Netzkabel des Adapters.
Andernfalls kann das Produkt
herunterfallen und Sie oder andere
Personen in lhrer Umgebung
verletzen.
Das Netzteil dient zum Anschluss
dieses Produkts an das Stromnetz.
Die fur dieses Produkt verwendete
Netzsteckdose muss wéahrend des
normalen Gebrauchs zugénglich
bleiben.
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Um das Produkt vom Netz zu trennen,
muss das Netzteil vollstandig aus der
Steckdose gezogen werden.
Verwenden Sie nur das mit dem
Produkt mitgelieferte AC-Netzteil.

/\ Wichtiger Hinweis:

Es kann entweder ein 12V- oder
ein 20V-Akku in dieses Produkt
eingesetzt und verwendet werden.
Der Akku ist in dem Produkt nicht
enthalten.

Sie kdnnen einen 12V- bzw. 20V-Akku in
das entsprechende Batteriefach einlegen.
Bitte befolgen Sie die nachstehenden
Schritte zum Einsetzen des Akkus.

1. Bestimmen Sie, welche Art von
12V/20V-Akku Sie in dieses Produkt
einsetzen mochten.

2. Ein 12V-Akku muss in das

Batteriefach dieses Produkts eingesetzt

werden.
3. Ein 20V-Akku [18] muss in das

Batteriefach dieses Produkts eingesetzt

werden.

4. Bitte schieben Sie den Akku immer
so weit ein, bis er mit einem leichten
Klicken einrastet, um sicherzustellen,

dass der Akku fest im Batteriefach sitzt.

5. Wenn sich der Akku nicht leicht in das
Batteriefach einlegen/schieben lasst.

Bitte legen Sie ihn nicht mit Gewalt ein.

Dies kann darauf zurtickzufiihren sein,
dass der Akku nicht richtig eingelegt
wurde.

6. Um den Akku aus dem Batteriefach
zu entfernen, driicken und entriegeln
Sie die Verriegelung und ziehen ihn
langsam aus dem Fach heraus.

280 DE/AT/BE/CH

Bedienfeld:

AUTO
@ | source | aovanro || AUTO

Bewr  xa o o ®
mesml 1 2 [ 3| 4
EIN/AUS:

Ein- und ausschalten des Produkts.
Standby-Modus aktivieren / deaktivieren.

QUELLE:
Wiedergabemodus umschalten.

ADV/INFO:

Blattern Sie im FM- und DAB+-Modus
durch die Senderinformationen. Zu den
Einstellungen.

AUTO TUNE:
Automatischer Sendersuchlauf im FM- und
DAB+-Modus.

VOREINSTELLUNGEN:

Rufen Sie gespeicherte Sender im FM-
und DAB+-Modus auf. Aktiver Bluetooth-
Kopplungsmodus.

1 (PREV-Taste):

Zum Anfang des aktuellen Titels springen.
Wahrend der Wiedergabe zum vorherigen
Titel springen.

2 (Wiedergabe- & Pause-Taste):
Wiedergabe & Pause wahrend der
Wiedergabe.

3 (NEXT-Taste):
Wahrend der Wiedergabe zum nachsten
Titel springen.

4 (TUNE-Taste):
Aktivieren und Deaktivieren des Zufalls-
oder Wiederholungsmodus.



® Verwendung des Produkts
Anmerkung: AUX und USB kénnen

nur ausgewahlt werden, wenn ein
Wiedergabemedium mit der AUX-Buchse
oder dem USB-Anschluss verbunden ist.

® Ein/Aus

Gerat einschalten

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste fir etwa
2 Sekunden gedriickt. Das Display
leuchtet auf.

Gerat ausschalten
2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste fir etwa
2 Sekunden gedriickt. Die Wiedergabe

stoppt und das Display schaltet sich aus.

@® Lautstirke regeln

Beim Einschalten wird automatisch eine
vorgegebene Lautstérke eingestellt.

Lautstérke erhdhen
1. Drehen Sie den Lautstarkeregler im
Uhrzeigersinn.

Lautstérke verringern

2. Drehen Sie den Lautstérkeregler gegen

den Uhrzeigersinn.

® Wiedergabemodus
umschalten

Driicken Sie wiederholt die Taste ,,Source®.

Das Radio schaltet der Reihe nach in die
verfligbaren Wiedergabemodi um (DAB+,
FM und Bluetooth®).

Anmerkung: AUX und USB kénnen

nur ausgewahlt werden, wenn ein
Wiedergabemedium mit der AUX-Buchse
oder dem USB-Anschluss (Batteriefach)
verbunden ist.

@® Radiobetrieb (FM)

Klappen Sie die Antenne in die senkrechte

Stellung hoch.

Driicken Sie die Taste ,,Source” so oft, bis
auf dem Display ,FM* angezeigt wird.

Automatische Suche

1.

Halten Sie die Taste ,,AUTO Tune“
etwa 2 Sekunden lang gedrickt.
Alle gespeicherten Sender werden
geldscht, und das Radio sucht

das Frequenzband nach bis zu

30 empfangbaren Sendern ab.
Driicken Sie die Taste ,,Preset®. Die
Senderliste wird nun auf dem Display
angezeigt.

Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste.

4. Driicken Sie den Lautstarkeregler zur

Bestédtigung des ausgewahlten Senders.

Sender manuell einstellen

1.

2.

3.

—

Driicken Sie einmal kurz auf den
Lautstarkeregler.

Andern Sie die Frequenz durch Drehen
des Lautstérkereglers.

Driicken Sie den Lautstérkeregler
erneut, um den Sender zu speichern
und die Lautstarkeregelung wieder zu
aktivieren.

. Halten Sie die Taste ,Preset” etwa

2 Sekunden lang gedriickt.

Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste und wéhlen Sie einen zu
Uberschreibenden Speicherplatz aus.
Driicken Sie den Lautstérkeregler, um
den ausgewahlten Sender auf dem
Speicherplatz zu speichern.

Driicken Sie die Taste ,,Preset” einmal.
Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste.
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3. Dricken Sie den Lautstarkeregler, um

zum ausgewahlten Sender zu wechseln.

1. Dricken Sie wiederholt die
Taste ,,ADV/INFO*, um durch die
Senderinformationen zu blattern.

Abrufbare

Senderinformationen

Radiotext

Programmart

Sendername

Mono/Stereo

Uhrzeit

Datum

Frequenzband

FM (RDS)

@® Spezielle FM-Einstellungen

1. Halten Sie zum Aufruf des Meniis
sEinstellungen” die Taste ,,ADV/INFO*
etwa 2 Sekunden lang gedriickt.

2. Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch das Mend.

3. Driicken Sie den Lautstérkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

1. Wahlen Sie den Menipunkt ,,Scan-
Einstellungen® aus.

2. Wabhlen Sie durch Drehen des
Lautstarkereglers ,,Alle Sender” aus,
um eine vollstandige Senderliste zu
erhalten, oder ,,Nur starke Sender” flir
Sender mit starkem Signal.

3. Driicken Sie auf den Lautstarkeregler,
um die Einstellungen zu bestétigen.

1. Wahlen Sie den Menipunkt ,,Audio-
Einstellung” aus.

2. Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler
~Stereo zulassen” aus, um
Stereosignale abzuspielen, sofern
verflgbar, oder ,Zwangsmono“
zur Wiedergabe von ausschlieBlich
Monosignalen.
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3. Driicken Sie auf den Lautstarkeregler,
um die Einstellungen zu bestéatigen.

@® Radiobetrieb (DAB+)

Klappen Sie die Antenne in die senkrechte
Stellung hoch.

Driicken Sie die Taste ,,Source” so oft, bis
auf dem Display ,DAB* angezeigt wird.

Klappen Sie die Antenne in die senkrechte
Stellung.

Driicken Sie die Quellen-Taste so oft, bis
auf dem Display ,,DAB“ angezeigt wird,
dann sucht das Radio automatisch nach
einem empfangbaren Sender.

Alternative

1. Halten Sie die Taste ,,ADV/INFO“ etwa
2 Sekunden lang gedrickt.

2. Blattern Sie mit dem Lautstérkeregler
zum Listeneintrag ,Vollstédndiger Scan®.

3. Dricken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

Sender manuell einstellen

1. Halten Sie die Taste ,,ADV/INFO“ etwa
2 Sekunden lang gedrtickt.

2. Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
zum Listeneintrag ,,Manuelle
Feineinstellung”.

3. Dricken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

4. Andern Sie die Frequenz durch Drehen
des Lautstérkereglers.

5. Drilicken Sie den Lautstarkeregler
erneut, um den Sender zu speichern
und die Lautstarkeregelung wieder zu
aktivieren.

1. Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste.

2. Driicken Sie den Lautstarkeregler, um
zum ausgewahlten Sender zu wechseln.



Alternativ: Der ausgewahlte Sender
wird nach etwa 10 Sekunden
automatisch abgespielt.

1. Halten Sie die Taste , Preset” etwa
2 Sekunden lang gedriickt.

2. Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste und wahlen Sie einen
Speicherplatz aus, auf dem der aktuelle
Sender gespeichert werden soll.

3. Driicken Sie den Lautstarkeregler,
um den aktuellen Sender auf dem
ausgewahlten Speicherplatz zu
speichern.

—

Driicken Sie die Taste ,,Preset“ einmal.

2. Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste.

3. Driicken Sie den Lautstarkeregler, um

zum ausgewahlten Sender zu wechseln.

Alternativ: Der ausgewahlte Sender
wird nach etwa 10 Sekunden
automatisch abgespielt.

1. Dricken Sie wiederholt die
Taste ,,ADV/INFO*, um durch die
Senderinformationen zu blattern.

Abrufbare
Senderinformationen

Radiotext
Signalstarke
Programmart
Multiplex Name
Frequenz/Kanal
Signalfehlerrate
Bitrate/Audiotyp
Uhrzeit

Datum

Frequenzband

DAB

@® Spezielle Einstellungen fiir
DAB+

1. Halten Sie zum Aufruf des Menlis
sEinstellungen” die Taste ,,ADV/INFO“
etwa 2 Sekunden lang gedricki.

2. Drlcken Sie ,,ADV/INFO*, suchen Sie
,Prune‘, und wahlen Sie ,,Ja“ oder
,Nein®.

Die Funktion ,Inaktive Sender* wird
verwendet, um alte Sender, die nicht
mehr empfangen werden kénnen, von der
Senderliste zu I6schen.

1. Wahlen Sie den Menlpunkt ,Inaktive
Sender” aus.

2. Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler
,2Ja“ aus, um inaktive Sender zu
I6schen, oder ,Nein“, um zum Men(
»Einstellungen zurlickzukehren.

3. Driicken Sie auf den Lautstarkeregler,
um die Einstellungen zu bestéatigen.

DRC sorgt daflir, dass leise Stellen
verstarkt werden und auf diese Weise auch
in lauten Umgebungen zu héren sind.

1. Wahlen Sie den Menlpunkt ,DRC* aus.
2. Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler
die gewlinschte DRC-Einstellung aus.

Es gibt drei Mdglichkeiten:

AUS (OFF) Keine Verstarkung

leiser Stellen

NIEDRIG (LOW) GemaBigte Verstarkung
leiser

Stellen

HOCH (HIGH) Maximale Verstarkung
leiser

Stellen

3. Driicken Sie auf den Lautstérkeregler,
um die Einstellungen zu bestatigen.
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® AUX-In-Betrieb

1. Stecken Sie den Klinkenstecker
des Kabels in die Buchse auf der
Vorderseite des Geréts.

2. SchlieBen Sie das Kabel an ein
Wiedergabegerat an.

Sobald ein Kabel an die Buchse auf der
Vorderseite des Gerdts angeschlossen
wird, schaltet das Radio automatisch auf
diesen Eingang um.

® Wiedergabe von einem USB-
Stick

1. Stecken Sie den USB-Stick (nicht im
Lieferumfang enthalten) in den USB-
Anschluss im Batteriefach des Geréts.

Wiedergabe anhalten
1. Driicken Sie wahrend der Wiedergabe
die Taste Wiedergabe/Pause.

Wiedergabe fortsetzen
2. Dricken Sie die Taste Wiedergabe/
Pause.

1. Dricken Sie die Vorlauftaste, um zum
néchsten Titel zu springen.

2. Dricken Sie die Rucklauftaste, um
an den Beginn des aktuellen Titels zu
springen.

3. Dricken Sie die Rucklauftaste innerhalb
von 3 Sekunden erneut, um zum
vorherigen Titel zu springen.
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Driicken Sie die Taste ,,Tune“ so oft, bis der
gewlnschte Modus angezeigt wird.

Modus Funktion

Rep-1 Der aktuelle Titel wird noch

einmal abgespielt.

Alle Der gesamte Inhalt des
wiederholen USB-Sticks (nicht im

Lieferumfang enthalten)
wird noch einmal
abgespielt.

Zuféllig Die Musik wird in

zufalliger Reihenfolge
und der gesamte Inhalt
des USB-Sticks (nicht im
Lieferumfang enthalten)
erneut wiedergegeben.

Normal Die Titel werden der Reihe

nach abgespielt. Die
Wiedergabe halt nach dem
letzten Titel auf dem USB-
Stick (nicht im Lieferumfang
enthalten) an.

® Betrieb iiber Bluetooth®

n

. Drlicken Sie die Taste ,,Source” so

oft, bis auf dem Display ,,Bluetooth”
angezeigt wird.

Das Display blinkt.

Verbinden Sie Ihr Bluetooth®-fahiges
Gerat mit dem Radio. Wéhlen Sie
»,PBR 10 A1“ aus der Liste aus.
Sobald das Gerat verbunden ist, ertont
ein Piepton, das Display blinkt nicht
mehr und das Gerat zeigt ,Verbunden*
an.

Die Wiedergabe kann nur auf dem
Bluetooth-Wiedergabegerat gestartet
werden.



Wiedergabe anhalten

1.

Driicken Sie wéhrend der Wiedergabe
die Taste Wiedergabe/Pause.

Wiedergabe fortsetzen

2.

Driicken Sie die Taste Wiedergabe/
Pause.

Driicken Sie die Vorlauftaste, um zum
néchsten Titel zu springen.

Driicken Sie die Taste ,PREV“, um zum
vorherigen Titel zu springen.

Mit der TWS-Funktion kénnen Sie zwei
identische Radios Uiber Bluetooth® mit
einem Stereo-Lautsprecherpaar verbinden.

1.

Vergewissern Sie sich, dass keines
der Geréate Uber Bluetooth® mit einem
Wiedergabegerét verbunden ist.
Driicken Sie die Taste ,Source“ so

oft, bis auf dem Display ,,Bluetooth®
angezeigt wird.

Driicken Sie auf jedem Gerat einmal die
Taste TWS. Auf dem Display blinkt die
TWS-Anzeige.

Die Gerate verbinden sich miteinander
und die TWS-Anzeige auf dem Display
des einen Gerats blinkt nicht mehr. Auf
dem Display wird ,,TWS Verbunden*
angezeigt.

Das Gerat, auf dem die TWS-Anzeige
weiterhin blinkt, ist das Mastergerat.
Auf dem Display wird ,,TWS Getrennt”
angezeigt. Das Mobiltelefon wird nun
mit diesem Gerat verbunden, wie im
Abschnitt ,,Betrieb tiber Bluetooth®
beschrieben.

Jetzt wird auf dem Display ,, TWS
Verbunden“ angezeigt.

Um die Verbindung zwischen den
beiden Lautsprechern zu beenden,
driicken Sie einmal die Taste TWS.

@® Systemeinstellungen fiir alle

Betriebsarten

Im Radiomodus (FM und DAB+)

1.

Halten Sie zum Aufrufen des MenUs
sEinstellungen“ ,,ADV/INFO“ etwa 2
Sekunden lang gedrickt.

Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
zum Listeneintrag ,,System*“.

Driicken Sie den Lautstérkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
zum gewiinschten Punkt.

Driicken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

Bei der Wiedergabe externer Medien
(USB, AUX und Bluetooth®)

1.

Halten Sie zum Aufruf des Menls
sEinstellungen” die Taste ,,ADV/INFO“
etwa 2 Sekunden lang gedriicki.
Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
zum gewiinschten Punkt.

Driicken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

. Waéhlen Sie im Systemmen( den Punkt

»Hintergrundbeleuchtung“ aus.
Blattern Sie mit dem Lautstarkeregler
durch die Liste.

Driicken Sie den Lautstarkeregler
zur Bestatigung des ausgewahlten
Listeneintrags.

Einstellen von Zeit und Datum

1.
2.

3.

Wahlen Sie ,,Uhrzeit” im Meni aus.
Wahlen Sie im Uhrzeitment den Punkt
»Zeit/Datum einstellen“ aus.

Die Stunde blinkt nun. Sie kann mit
dem Lautstérkeregler gedndert werden.
Driicken Sie auf den Lautstérkeregler,
um die eingegebene Stunde zu
bestatigen.
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4, Gehen Sie zum Einstellen der Minuten
und des Datums ebenso vor.

Uhrzeit automatisch einstellen

1. Waéhlen Sie ,,Uhrzeit” im Meni aus.

2. Wahlen Sie , Auto. Aktualisierung” im
Uhrzeitmen(.

3. Wabhlen Sie die gewlinschte
Aktualisierung mit dem Lautstérkeregler
aus.

4. Dricken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestatigung der Auswahl.

Es gibt vier Méglichkeiten:

Uhrzeit und Datum
werden nicht
automatisch aktualisiert

Keine
Aktualisierung

Uhrzeit und Datum
werden Uber FM und
DAB automatisch
aktualisiert

Beliebige
Aktualisierung

Uhrzeit und Datum
werden Uber FM
automatisch aktualisiert

Aktualisierung
tiber FM

Uhrzeit und Datum
werden Uber DAB
automatisch aktualisiert

Aktualisierung
tiber DAB

Ist die automatische Aktualisierung
aktiviert, werden Uhrzeit und Datum
immer aktualisiert, wenn sich das Radio
im entsprechenden Wiedergabemodus
befindet.

Uhrzeitformat einstellen

1. Wahlen Sie ,,Uhrzeit“ im Men( aus.

2. Wabhlen Sie ,12/24 Stundenformat
einstellen“ im Uhrzeitmeni aus.

3. Waéhlen Sie mit dem Lautstarkeregler
das gewilinschte Uhrzeitformat aus.
Driicken Sie auf den Lautstérkeregler,
um die Einstellungen zu bestatigen.

Datumsformat einstellen

1. Wahlen Sie ,,Uhrzeit“ im Men( aus.

2. Wabhlen Sie ,,Datumsformat einstellen“
im Uhrzeitmen( aus.
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3. Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler
das gewiinschte Datumsformat aus.
Driicken Sie auf den Lautstérkeregler,
um die Einstellungen zu bestatigen.

1. Wahlen Sie im Systemmeni den Punkt
»Sprache” aus.

2. Blattern Sie mit dem Lautstérkeregler
durch die Liste.

3. Driicken Sie den Lautstarkeregler zur
Bestétigung der Einstellung.

1. Wahlen Sie im Systemmeni den Punkt
»~Werkseinstellungen“ aus.

2. Wabhlen Sie ,Ja“ im
Werkseinstellungsmenu aus. Das
Radio wird nun automatisch auf die
Werkseinstellungen zurtickgesetzt.
Dazu fUhrt das Radio einen Neustart
und eine DAB+-Sendersuche durch.

1. Wahlen Sie im Systemmeni den Punkt
,SW-Version“ aus.

2. Die installierte Softwareversion wird

angezeigt.

3. Drlicken Sie die Taste ,ADV/INFO¥, um

zum Hauptmeni zurlickzukehren.

@® Gerit reinigen

Schalten Sie das Produkt aus und
entfernen Sie alle Kabel/Akkus, bevor
Sie es reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats
nur mit einem sauberen und trockenen
Tuch und verwenden Sie keine dtzenden
Flussigkeiten oder scheuernden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie

ein leicht angefeuchtetes Tuch und

ein mildes Reinigungsmittel, um
hartnackigen Schmutz zu entfernen.




@® Lagerung bei Nichtgebrauch

Lagern Sie das Produkt an einem
trockenen Ort, wenn Sie es nicht
benutzen. Schiitzen Sie es vor Staub
und direkter Sonneneinstrahlung.
Hinweise zum Akkupack*
Bewahren Sie den Akkupack separat
auf.
Der Akku muss regelmaBig aufgeladen
werden, z. B. alle 3 Monate, wenn er
Uber einen langeren Zeitraum gelagert
wird. Bei Bedarf aufladen.
* Akkupack und Ladegerat sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

® Fehlerbehebung

@ = Fehler
® = Mégliche Ursache
O = MaBnahme

@ - DAB+/ FM-Funktion funktioniert
nicht oder kein Sender gefunden

@® = Einsatzort in einem abgelegenen
Gebiet, in dem das Signal zu schwach
ist.

O = Gehen Sie an einen Ort mit starkem
Signal und suchen Sie den Sender
erneut.

@ = Keine Funktionen
@® = Batterie leer.
O = Aufladen der Batterie

@ = Keine Bluetooth®-Verbindung

® = Fehler beim Betrieb des Produkts.

O = Ziehen Sie ggf. das AUX-Kabel [13] aus
der AUX-In-Buchse [7].

O = Schalten Sie das Gerat aus und wieder

ein und erhéhen Sie die Lautstérke.
® = Fehler des Wiedergabegerits.

O = Uberpriifen Sie, ob das Produkt vom
Wiedergabegerat erkannt wurde.

O = Uberpriifen Sie, ob das
Wiedergabegerat andere Gerate mit
Bluetooth®-Standard 5.4 erkannt hat
und mit ihnen verbunden ist.

@ = Keine Musikwiedergabe iiber
Bluetooth®

® = Fehler beim Betrieb des Produkts.

O = Uberpriifen Sie, ob das AUX-Kabel
noch in die AUX-in-Buchse
eingesteckt ist. Falls ja, entfernen Sie
es.

O = Wenn das Gerat eingeschaltet ist,
schalten Sie es aus und wieder ein.

O = Halten Sie die JB Taste gedriickt,
um eine neue Verbindung mit dem
Wiedergabegerét herzustellen.

O = Erhéhen Sie die Lautstarke am
Wiedergabegerat.

@ = Keine Musikwiedergabe {iber AUX-
in-Anschluss

@® = Fehler beim AnschlieBen des AUX-
Kabels [13].

O = SchlieBen Sie das AUX-Kabel
wieder an das Wiedergabegerat an.

O = Die Lautstarke am Wiedergabegerit
oder am Produkt ist zu gering und
muss erhéht werden.

@® Entsorgung
Verpackung:

&)  der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

Produkt:

Mdéglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

wh
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Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Ré&dern zeigt an, dass dieses
Produkt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Produkt am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmull entsorgen
durfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben
mussen

1

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Batterien/Akkus:

)i¢

Defekte oder verbrauchte Batterien/ Akkus
mussen gemaB VERORDNUNG 2023/1542
entsorgt werden. Geben Sie Batterien /
Akkus Uber die angebotenen lokalen
Sammeleinrichtungen zurick.

Das Symbol der durchgestrichenen
Muilltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmdill entsorgen durfen.
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack
aus dem Produkt vor der Entsorgung. Diese
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd =Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!
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@® Vereinfachte EU-
Konformitatserklarung

Die OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1,74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, erklart hiermit,

dass das Produkt 20V / 12 V AKKU-
BAUSTELLENRADIO HG12056 den
Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU und
EU2023/826 entspricht.

Den vollstédndigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter
folgender Internetadresse: www.owim.com

q3

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepruft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniliber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschréankt.

Die Garantie fur dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.



Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 541118_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rlck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift libersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.

com. Wahlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 541118_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ilhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland

Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 541118_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 541118_2510

Service Belgien

Tél.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 541118_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 541118_2510
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